Sepher Eyob (Job)
Chapter 1

Shavua Reading Schedule (32th sidrah) - Job 1 - 2
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1. ‘ish hayah b’erets-"Uts ‘Yob sh’'mo w'hayah ha’ish hahu’ tam

w'vashar wire’ w'sar mera’.
Job1:1 There was a man in the land of Uts name was Eyob; and that man
was perfect and upright, and one that feared and turned aside evil.

d:D> "AvBpwrmos s v év xwpa T Avaitdi, ® dvopa Iwf,
kal Mv 6 avBpwmos ékelvos aAMBuvods, dpepmros, dikalos, BeooeBs,
amexoLevos Amd maAVTOS MovnPod TPl ypLaTos.
1:1 Anthropos tis én en chora té Ausitidi, hg onoma Iob,
a certain man There was ‘n the land of Ausis, whose name was Job.

kai en ho anthropos ekeinos alethinos, , dikaios, ,
And was that man true, , righteous and ,
apechomenos ponérou pragmatos.
abstaining wicked thing.
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2. wayiual’du o shib’“ah banim w’shalosh . . . .
Job1:2 And seven sons and three were born (o him.
2> éyévovTo 8€ adTH viol €mTa kal BuyaTépes Tpels.

2 egenonto de autd huioi hepta kai treis.
And there were to him sons seven and three.
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3. way'’hi mig’nehu shib'"ath - ush’losheth g’'malim
wachamesh tsemed-baqar wachamesh

wa abudah rabbah m’od wa ha’ish hahu’ gadol =b’'ney-qedem.
Job1:3 His possessions also were seven , three camels,
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five yoke of oxen, five , and very many servants;
and that man the greatest the sons of the east.
\ 5 \ ’ 9 ~ J4 3 ’ ’ ’
3> kal Mv Ta kTN adTod TPoPaTa émTakLoyiAia, kaprmAoL TpLoxlALa,
Lebym Bodv mevtakdora, SvoL BnAetar vopddes mevrakdoLal,
\ e ’ \ J4 \ > ’ o S A~ 9\ ~ ~
kal UTmpesta ToAAT odpodpa kal épya peyala My aOTO €m THs yTs*

\ 3 e 1) ~ 9 \ ~ 9 9 ¢\ 7/ 9 ~
KaL My o o.vepm'rrog €EKELVOS EVYEVT|S TWV (1(1) ’I])\LOU GVG.TO)\O.)V.

3 kai én ta kténé autou heptakis , kameéloi tris y

And were his animals - seven , camels three ,

boon penta , ONOi nomades penta ,

of oxen five , and donkeys gazing five ,

kai hypéresia pollé sphodra kai erga megala én autg

and for service many exceedingly, and works great of his

tés gés; kai én ho anthropos ekeinos eugenés ton anatolon.
the land. And was that man great of the ones the east.
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4. w’hal’ku banayu w’ asu mish’teh beyth yomo w'shal’chu

w'qgar’u lish’losheth 'ekol w'lish’toth hem.
Job1:4 And his sons went and made the feast in their house of on his day,
and they sent and called three eat and to drink them.

4 \ e e\ 9 ~ \ 9 / 9 ~ 4
4> CULTOPEVOLEVOL S€ oL VLol aOTOD TPOS a)x)vr])\ovs €TTOLOVOAV TTOTOV
kaB’ éxaotmv Mpuépav cvpmapalapBavovres dpa

\ \ ~ 9 \ S A ) ’ \ / ) Y A

KOL TAS TPELS aSeMI)o.s aVT@V €oblewv kal mvew per’ adT@OV.

4 symporeuomenoi de hoi huioi autou allelous epoiousan poton
going And his sons to one another prepared a banquet,

hekastén hémeran symparalambanontes hama
of his own day, taking along together also

kai tas treis esthiein kai pinein auton.

three to eat and to drink them.
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5. wa higiphu y’mey hamish’teh wayish’lach ‘Yob wa
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w’hish’kim baboger w’he elah “oloth mis’par ulam ki ‘amar ‘Yob ‘ulay chat’u banay
uberaku I’babam kakah ya aseh ‘Yob hal-hayamim.

Job1:5 And if was so, the days of their feasting were gone about, Eyob sent
and , and rose up early in the morning and offering burnt offerings
according to the number of them «//; Eyob said, Perhaps my sons have sinned
and cursed their hearts. Thus Eyob did 2!l the days.

5> kal ws dv ovvetedéonoav al Mpépar Tod méTOL, AmédTEAAEY 0P

kal ékabdpilev adTovs dvioTapevos TO mpwL kal mpocédepev mepL avTOV Buotas
kaTa TOV apLBpov adTdv kal poéoyov éva mepl apapTias mepl TV PuxdV adTOV"

” \ U e e 7 b ~ 7 9 ~ \ 9 4 \ 4
éleyev yap lwf MnmoTe ot viol pov év 1) Siavoia adTOV kaka évevonoav mpos Oeov.

[ ol 9 ’ ’ \ € )4
OVTWS OLVV ETTOLEL I(.!)B TAOCAS TAS TLEPAS.

S kai synetelesthésan hai hémerai tou potou,

And they completed the days of the banquet,
apestellen Iob kai autous anistamenos to proi

Job sent and them, rising up in the morning,
kai prosepheren auton thysias kata ton arithmon auton

and offering them a sacrifice according to their number.
kai moschon hena peri hamartias ton psychon auton;

and one calf for a sin-offering their souls:

elegen gar Iob Mépote hoi huioi mou en té dianoia auton kaka enenoésan

said for Job, Lest at any time my sons have thought evil in their minds
pros . houtos oun epoiei Iob tas hémeras.

against . Thus then Job did the days.
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6. way’hi hayom wayabo’u b'ney hith’yatseb "al-

wayabo’ gam-hasatan am.

Job1:6 Now there was a day when the sons of came (0 present themselves
before , and the satan also came them.

\ e S 7 e e/ 4 \ 0 A [ ~ ~ ~
6> Kal o5 éyévero 7 mpépa abr, kal L8od MABov ol dyyelot Tod Beod mapacTivar
€varmov Tod kuplov, kal 6 duafodos HAOev per’ adTdv.

6 Kai hos egeneto he hémera haute,
And when it came to pass on this day,

kai idou €lthon hoi aggeloi parasténai enopion tou ,

that behold, the angels of came to stand before ,
kai ho diabolos elthen auton.

and the devil came them.
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7. wayo’'mer ~hasatan me’ayin tabo’ waya an hasatan ‘eth-

wayo’'mar mishut Hao'arets umchith’halek bah.

Job1:7 said to the satan, where do you come? Then the satan answered
and said, going to and fro in the earth and walking up and down on it.

<> kal etmev 6 kOpLos T dLaBoéAw II60ev mapayéyovas;
\ \ ¢ ’ ~ ’ o
kat amokpihels 0 duaBolos Td kvply elmev

\ \ ~ \ ’ \ \ ’
HGpLG)\e(DV TTV YTV KAl ép."lTGpL"lTG.T'T’IO'CLS T™NV 611" Ol,)pG.VOV TTAPEL|LL.

7 kai eipen ho t0 diabolg Pothen paragegonas?
And said to the devil, From what place have you come?
kai apokritheis ho diabolos tQ eipen
And answered the devil to , and said,
Perielthon ten gén kai emperipatésas tén ouranon pareimi.
Going around the earth, and walking about the the heaven place at hand.

Sr14 24ag0-Jo Y9  xywa Jewa-J4 3Arai ¥4ivs
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8. wayo’'mer ~hasatan hasam’at lib’k al-"ab’di ‘Yob
‘eyn hamohu ba’arets ‘ish tam w'yashar y’re’ w'sar mera’.
Job1:8 And said to the satan, Have you set your heart on My servant Eyob?

there is no one like him on the earth, a blameless and upright man, fearing
and turning away evil.

&> kol elmev 0.1’)76) ) K{)pl,os Hpocéoxes ™ Sw.vof,q. ooV KaTA ToO TaLdos pov ImB,
&1L ok éomv kaT’ adTOV TOV €M THs yAis dvbpwmos dpepmTos, AANOLvos, Beooefs,
&Trexép.evos Ao TaVTOS TOVTPOV 1'rp6.'yp.a'ros;
8 kai eipen autg ho

And said to him ,
Prosesches té dianoia sou tou paidos mou Iob,

Have you been attentive then in your consideration to my attention Job,

ouk kat” auton ton tés gés
none likened to him of the ones the earth,

anthropos amemptos, aléthinos, sebés, apechomenos ponérou pragmatos?

man a blameless, true, fearing , abstaining wicked thing

WAALE Iri4 493 YA Y43 Avaiox4 Jews Joivo
DOTON 2R XTI DI RN TN oD v
9. waya an hasatan ‘eth- wayo’mar hachinam yare’ ‘Yob .
Job1:9 Then the satan answered , and said, Does Eyob fear for nothing?
9> dmrexplBn 8¢ 6 SuaBolos kal elmev évavtiov Tod kuplov

Mn) 8wpeav oéBetar Inf Tov Bedv;
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9 apekrithé de ho diabolos kai eipen tou dorean sebetai Iob ton ?
answered And the devil, and said, , Job freely fear ?

409y XA A0y Ta0g XYW X443 10
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10. halo’-‘at’ sak’at ou =beytho u - =lo misabib ma~aseh
yadayu berak’at umiq’nehu parats ba’arets.

Job1:10 Have You not made a hedge him and his house
and he has, on every side? You have blessed the work of his hands,
and his possessions have increased in the land.

9 \ / \ ¥ 9 ~ \ \ ¥ ~ b 7’ 9 ~
10> 00 oV mepLédpatas Ta €Ew adTod kal Ta éow THs olklas avTOD
kal Ta é€w TaAvTeV TdV SvTov adTd KUKA®; Ta épya TAV YELPOV adToD eVAOYNoAS

\ \ / 5 ~ ) ’ 5\ ~ ~
KL TG KTTVT AQUTOV 1TO>\>\(1 E€TTOLTOAS €L TTS YT|S.

10 ou sy periephraxas autou kai tés oikias autou

Have you not made about him, and about his household,
kai ton onton autd kyklg?

and about of the things being to him round about -

ta erga ton cheiron autou eulogésas kai ta ktené autou polla epoiésas tes ges.
the works of his hands you blessed, and his cattle many you made the earth.

YEAWETEY S oY Yar 4UW Y4y
Y49+ yayj-do 44
15707523 vy T 8T0Y 2w
17273 2OV 8OO
1m.w sh’lach-na’ w'ga b’ - =lo ‘im=lo’ «!=-paneyak y'barakeak.

Job1:11 put forth now and touch he has;
not he shall bless You (0 Your face.

1> &AAa dmdéoTeLdov TV Yelpd oov kal dlal mavTwv, oV éxeL:
€L LMV €ls TPOCWTOV o€ eDAoYMOEL.
11 aposteilon kai hapsai , echei;
send , and touch he has,
ei mén ¢is prosopon se eulogései.
verily i1 your face he shall bless

P4 Yyai-3 YWY A7A Jewa-I4 ayar Y43y
ATat 1Y) Yoy Jewd 4ravy yai plwx-(4 yil4

P FTI3 DTIWNTOD MAT RBITOR YT TN
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12. wayo’mer ~hasatan hinneh - =lo b’yadek raq ‘elayu ‘al-
tish’lach yadek wayetse' hasatan .
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Job1:12 And said to the satan, Behold, he has is in your hand, only
do not put forth your hand on him. So the satan departed of

12> té1e elmev 6 kOpLos T® daBédw "I8od mavTa, doa EoTv adTd, SLdwpL

év T} xept oov, AAAG adTod p1 . kal éEfABev 6 SudPolos mapa Tod kuplov.

12 tote eipen ho to diabolg Idou , aut), didomi en t& cheiri sou,
Then said to the devil, Behold, his I put your hand;
alla autou mé hapsé. kai exélthen ho diabolos tou

But you shall not touch himself. So the devil went out

WalYy4 vAxYIy viAYIy ¥raa iaivae
MTY 33 ¥aATH4 X199 Y1 Yaxwy
DO92NR 170333 17337 O T
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13. way’hi hayom ubanayu u ‘ok’lim
w'shothim yayin b’beyth ‘achihem hab’kor.

Job1:13 And there was a day when his sons and were eating
and drinking wine in their oldest brother’s house,

13> Kat fv s 1 pépa adrn, ol viol lof kat al Buyarépes adTod
&mvov oivov év T1) olkilg Tod 4Behdod adTdv Tod mpeaBuTépou.
13 Kai én hé hemera hauté, hoi huioi Iob kai

And it was this day the sons of Job and

epinon oinon en té oikia tou adelphou auton tou presbyterou.
were drinking wine in the house brother of their elder.

XYWaH T3 4PIR Y4y IriE 4 43 Y4
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14. umal’ak ba’ ‘c/=‘lob wayo’'mar habaqar chor’shoth
w'ha’athonoth ro oth «'-y’deyhem.

Job1:14 And there came a messenger (0 Eyob and said,
The oxen plowing and the donkeys feeding them,

A4 kal 8o dyyehos MAOBev mpos loP kal elmev adt®d
Ta Letyn Td@v Bodv MpoTpla, kal al OAeral Svol éBookovTo éxdpevar adTdOV:
14 kai idou aggelos €lthen Iob kai eipen autg

And behold, a messenger came to Job, and said to him,

Ta zeuge ton boon éroftria,
The teams of oxen were plowing,

kai hai théleiai onoi eboskonto auton;
and the female donkeys were grazing them.

I ] YR YA AOPATXEY JUPXY £IW X715
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15. watipol Sh’ba’ watiqgachem w’eth-han’ arim hiku =chareb
wa'’imal’tah rag- I’badi 'hagid lak.

Job1:15 and the Sheba fell upon them and took them away. They also slew the servants
of the sword, and | only have escaped alone (o tell you.

15> kat éNBovTes ol alypaloTedovtes ypaldTeVTAY AOTAS
Kal Tovs ma.ldas dmékTeLvay év payxalpats:
\ 9N\ J4 0 ~ ~ ’
owbels 3¢ éyw poévos nABov Tod amayyetdal oo,
15 Kkai elthontes hoi aichmaloteuontes échmaloteusan autas
And came the spoilers and took them for a prey,

kai tous paidas apekteinan en machairais;
and the servants they killed swords.

sotheis de monos €lthon tou apaggeilai soi.
escaped And | alone, come to report to you.

A7 #31al% wWE W4T £3 ATy 4347 AT Ao
7/)’4"‘1’ WA 4049y Y4n 9 qo9xy Wawa-vy

Yy 231l 2a9d AY4-Pq A8y 4y
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16. “od zeh m'daber w’zeh ba’ wayo’mar naph’lah ~hashamayim
watib’ ar uban’ arim wato’k’lem wa'’imal’tah raq- I’badi 'hagid lak.

Job1:16 While he was still speaking, another also came and said,
of fell the heavens and burned up and the servants
and consumed them, and ! only have escaped alone 1o tell you.

16> "E1t TodTov Adadodvtos MABev Etepos dyyelos kal elmev mpos Lwp
II35p émeoev éx Tod ovpavod kal kaTékavoev Ta mpéPaTa kal ToUs ToLLEVAS
kaTépayev opolws: kal owbels &yd pévos MABov Tod dmayyetlal oot.
16 Eti toutou lalountos €lthen heteros aggelos kai eipen Iob
While he was yet speaking this, there came another messenger, and said o Job,

epesen ck tou ouranou kai katekausen
fell of the heaven, and it incinerated H

kai tous poimenas katephagen homoios;
and the shepherds were devoured in like manner

kai sotheis monos €lthon tou apaggeilai soi.
and having escaped, | alone come to report to you.

YAWL] AWW W Y awy qp4ay £9 ATY 494y 3T ayoy
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17. “od zeh m’daber w'zeh ba’ wayo’mar Kas’dim samu sh’loshah ra’shim
wayiph’sh’tu «/~hag’malim wa w'eth-han’ arim hiku ~-chareb
wa'imal’tah rag- I’badi 'hagid lak.

Job1:17 While he was still speaking, another also came and said,

The Kasdim formed three bands and made a raid on the camels and
and slew the servants of the sword, and ' only have escaped alone (o tell you.

17> "E1t To0Tov Aadodvtos MABev Etepos dyyelos kal elmev mpos Lwp
Ol Lmrmels émoinoav Mpiv kepaldas Tpels

\ 4 \ / \ 9 7 9 \
KAl EKUKA®OQV TAS KARTAOUS KAl TIXRAADTEVTAV QVTAS
Kal Tovs ma.ldas dmékTeLvay év payxalpats:
S 7 A9\ J4 3 ~ 9 ~ ’
€owbnv 8¢ éyw povos kal MABov Tod amayyellal oou.
17 Eti toutou lalountos €lthen heteros aggelos kai eipen Iob

While he was yet speaking this, there came another messenger ‘o Job

Hoi hippeis epoiesan hemin kephalas treis
The horsemen formed three companies against us

kai ekyklosan tas kamélous kai autas
and encircled the camels, and them ,

kai tous paidas apekteinan en machairais;
and the servants slew the sword;

esothén de monos kai elthon tou apaggeilai soi.
escaped and | alone, and I came to report to you.

YACY4 YAXTIIT YIS W4y 49 ATY 994¥ 3T aogg
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18. “ad zeh m’daber w’zeh ba’ wayo’'mar baneyak u ‘ok’lim
w’shothim yayin b’beyth ‘achihem hab’kor.

Job1:18 While he was still speaking, another also came and said, Your sons
and were eating and drinking wine in their oldest brother’s house,

18> "E1u ToUTov AadodvTos dAAos dyyelos épyeTar Aéyov 7@ lof
Tav vidv cov kal Td@v BuyaTépwv gov éoévTmv
Kal MvovTwv mapa T® ASeAdd adTdv Tdv mpeoBuTépw
18 Eti toutou lalountos allos aggelos erchetai legon tg Iob
While this one was speaking, another messenger came, saying to Job

Ton huion sou kai esthionton
Your sons and were eating

kai pinonton t0 adelphg auton ton presbyterg
and drinking brother their elder.
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19. w’hinneh g'dolah ba’ah hamid’bar wayiga™
b'ar’ba” pinoth habayith wayipol «!~han’ arim wayamuthu
wa'’imal’tah raqg- I’badi Phagid lak.
Job1:19 and behold, a great came the wilderness

and struck the four corners of the house, and it fell on the young men and they died,
and | only am escaped alone to tell you.

19> é€aldpvms mvedpa péya emirbev ék Ths épmpov
kal faTo TOV TeoTdpwv yovidv TS olklas, kal émeoev 1) oikia éml Ta Taldla oov,
kal éredevTnoav: éowbnv 8¢ éym povos kal MABov Tod dmayyellal oot.
19 exaiphnés mega epéelthen ek tés eremou
Suddenly by a great came of the wilderness,
kai hépsato ton tessaron gonion tes oikias,
and it touched the four corners of the house,
kai epesen hé oikia epi ta paidia sou,
and fell the house your children,

kai eteleutésan; esothén de monos kai €lthon tou apaggeilai soi.
and they came to an end; escaped and | alone, and I came to report to you.

TWEITXE TARY PIOYTXL 04y Ir4 YPAvra
SHXWAY Andd Jay
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20. wayaqam ‘Yob wayiq’ra” ‘eth-m’’ilo wayagaz ‘eth-ro’sho
wayipol ‘ar'tsah wayish’tachu.

Job1:20 Then Eyob arose and tore his robe and shaved his head,
and he fell to the ground and worshiped.

20> OBrws avaoras lof déppnev 1a LpaTia adTod
Kal ékelpaTo TNV KOPMV THs kepadfs adTod
KQl TECWV XAROAL TPOTEKVVT|OEV
20 Houtos anastas Iob dierréxen ta himatia autou
Thus rising up, Job tore up his garments,

kai ekeirato ten komen tés kephalés autou kai peson chamai prosekynésen
and sheared the hair of his head, and falling to the ground he did obeisance,

JxJ avax ayw Iyw4 yqoy Y4 Y839y Axni Y90 ¥4y
Y49 Arar YW 31 UPd araiy
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21. wayo’mer “arom yatsathi mibeten ‘imi w’ arom ‘ashub shamah nathan
wa lagach y’hi shem m’borach.

Job1:21 And he said, Naked I came my mother’s womb, and naked I shall return
there. gave and has taken away. Blessed be the name of

21> katl elev AdTos yupvos eEfABov éx koldlas pmTpos pov,
\ \ /4 9 ~ e /4 b4 e / b 4
YURVOS Kal aTeAevoopal kel 6 kUPLOs Edwkev, 0 kUPLOs adeldaTo:
ws T® kvplw €dokev, olTws kal éyéveto: eln T Svopa kuplov edAoympévov.

21 kai eipen Autos gymnos exélthon ek koilias métros mou, gymnos

And said, I myself naked came forth of belly my mother’s, and naked
kai apeleusomai ekei; ho edoken, ho apheilato; hos to edoxen,

I shall go forth there. gave, removed, as to it seemed good,
houtos kai egeneto; eié to onoma eulogémenon.

so also it came to pass. May be the name of blessed.

Wial4d A% P-4l 9114 feu 4 x4x=-YI»
D :DOTORD PDM INITRDY 398 ROITRD NXT-5D3 a0
22. =zo'th lo’-chata’ ‘Yob w'lo’-nathan tiph’lah .
Job1:22 this Eyob did not sin nor charge folly

22> ’Ev tolToLs maow Tols oupfeBmkoov adTd

9 \ 4 9 ’ ~ 4 \ 9 ” 9 I4 ~ ~
ovdev Mpaptev Iwf évavriov Tob kuplov kal ovk &dwkev adpocvny T Ded.

22 En toutois tois symbebékosin aut)
these things coming to pass against him
ouden hémarten Iob tou kai ouk edoken aphrosynén tg
in nothing Job sinned and he imputed not folly to
Chapter 2

ayai-do graxald ¥Wiacl4a iYs v4I91y Yvia 2337 sob2
Aya1-o Inaxal wyxs yewa-yq 4ysiy
MOy 320D OTTORT 923 INIM D90 TN

MOV 2%NTS 03N3 JeipTTo) 8IOM

1. way’hi hayom wayabo’u b'ney hith’yatseb «al-

wayabo’ gam-hasatan am 'hith'yatseb "al- .

Job2:1 Again there was a day when the sons of came (0 present themselves
, and the satan also came them {0 present himself

2:1> "Eryévero 8¢ ws M Mpépa adTm
kal MABov ol dyyelot 10D Beod mapaoTHvar évavtL kuptov,

\ e ’ 5 ) /4 Y A ~ ) ’ ~ ’
kal 6 duafolos nADev év péow adTdV TapacTivar évavTiov Tod kvplov.
1 Egeneto de hos hé hémera haute

And it came to pass as this day occured
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kai elthon hoi aggeloi parastéenai ,

and came the angels of to stand
kai ho diabolos €lthen auton parasténai tou
And the devil came of them to stand

AraT x4 Jewa Joiy 49X AxY L4 Jewa~ 4 3ryar 4ive
A9 YAXAYT 9435 ewy ¥4y
TR TORT (PN 830 IR R ORTTOR T RN

D TPANTRY POND LER RN

2. wa ~hasatan ‘ey tabo’ waya an hasatan ‘eth-

wa shut ba’arets uichith’halek bah.

Jobh2:2 the satan, Where have you come ? Then the satan answered
and , roaming about on the earth and walking around on it.

2> kal elmev 6 kOpLos T duaBoédw IIé0ev ov Epym;
t6Te elmev 6 dLdPolos Evarmov Tod kuplov

\ \ \ \ / \ / /
Avamropevlels TTv U’ 0VPAVOV KAl ELTEPLTATTIONS TT|V TV TACAV TAPELLL.

2 kai ho t0 diabolg Po sy erche?
And to the devil, what place come you?

tote ho diabolos tou
Then the devil ,

Diaporeutheis tén ouranon kai emperipatéesas tén pareimi.
Traveling over the place heaven and walking earth

Sr14 asgo-l4 Y3 xywa Jewa-J4 3Arar ¥4iv:

09y 4FY WAAC4 493 WA ¥X WAL nq4d vayy a4 ay
WU Yol vI AYXAFxY yX¥Yx9 PLITHY yYaoy

IR TIYTOR T27 DRl ToRTTON 3T RN

YR T9) D08 NDY W B UON PIND TTRD TN 3
;09 W35 93 "nom imen PR 3T

3. wayo’'mer ~hasatan hasam’at lib’k ‘el-"ab’di ‘Yob

‘eyn hamohu ba’arets ‘ish w'yashar y’re’ w'sar mera”
w' odenu machaziq b’thumatho wat’sitheni bo I'bal’" o chinam.

Job2:3 said to the satan, Have you set your heart on My servant Eyob?
there is no one like him on the earth, and upright man fearing

and turning away evil. And he still holds fast his integrity,

although you incited Me him to ruin him without cause.

3> elmev 8¢ 6 kbpLos mPos Tov dudfolov Ilpocéayes ovv 16 Bepdmovti pov lwp,
&1L 0Ok €omv kaT’ adTOV TOV € THs Yiis dvBpwmos drxakos, aAnBLvos,
dpepmros, Oeooes, Amexopevos AT TavTOs kakoD; €T 8e éxeTal dkakias:
oV 8¢ elmas Ta VmhpyovTa adTOD dud kevijs dmodéoat.
3 eipen de ho ton diabolon

said And the devil,
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Prosesches oun {0 theraponti mou Iob,
Have you taken heed then to my attendant Job

ouk estin kat’ auton ton tés gés
there is not according to him of the ones the earth,
anthropos akakos, aléthinos, R sebés,
a man not wicked, true, , fearing ,
apechomenos kakou? eti de echetai akakias;
and at a distance evil? But still he has innocence,

sy de ta hyparchonta autou kenés apolesai.
but you his substance cause to destroy.

qro-a09 q4yo W4y Arai-x4 Jewsa Joivyy
YWY a0g Yxa wa4l qw4 Jyy

MY TIYA MY MR MIMTRR T v
Dl YD mY whRD Twiy O

4. waya an hasatan ‘eth- wayo’'mar “or ="or
w' la’ish yiten naph’sho.

Job2:4 And the satan answered and said, Skin skin!
Yes, a man has he shall give his life.

> bmohaBov 3¢ 6 SudBolos elmev 16 kvplw Aéppa vmep SéppraTos:

8oa vmapyel avBpomy, vmep Tis Puyils adTOD éxTeloer:

4 hypolabon de ho diabolos eipen tQ Derma dermatos;
undertaking But the devil, said to ,» Skin skin,

hosa hyparchei anthropg, tes psycheés autou ekteisei;
as much as exists to a man his life he shall give.

ryro-J4 oy yai 4y-ulw Wilv4s
YY491 YAI)-d4 44 vV 4y
MBY-OR ¥1 T 8YT0W 0DIN
120327 TRON NDTOR TR TN

5. ‘ulam sh’lach-na’ wga” ‘el="ats’mo
w'el-b’saro ‘1i-lo’ ‘el-paneyak y'barakeak.

Job2:5 However, put forth now, and touch his bone and his flesh;
not he shall bless You to Your face.

9 \ \ 9 \ 9 ’ \ ~ /7 [ ~ 9 ~
<5> 00 pMv 3¢ dAAa dmooTelhas TN Xelpa cov Gar TdV doTOV
aOToD KAl TOV Capkdv avTod: €l LNV els TPOoWTOV o€ edAoyToeL.
S ou men de aposteilas hapsai ton oston autou Kkai ton sarkon autou;
Nay you send to touch his bones and his flesh,

ei mén eis prosopon se eulogései.
but assuredly in your face he shall rave.
YW YWIYmx4 Y4 yai 9 wyR Jewa-(4 Arai ¥4ive
R WDITIR TR T3 93T TolmON T R
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6. wayo’'mer ~hasatan hinno b'yadeak ‘ak ‘eth-naph’sho sh’mor.

Job2:6 So said to the satan, Behold, he is in your hand, only spare his life.

<6> elmev 8¢ 6 kpLos T® daBorw I8od Tapadidwpl ool adToV,
4 \ \ 9 ~ 4
povov v fruymv adTod dvadvraov.
6 cipen de ho t0 diabolg Idou paradidomi soi auton,
said And to the devil, Behold, I deliver him to you

monon tén psychén autou diaphylaxon.
only his life you guard!

ATAT Y] X4Y Jewx 4nivy
APAP a0 v 9 7YY ©9 JAUWI v 4x4 yavy
T 03D NRR BT RENT

SRR Y Pl NDR Y PIY3 2RO N
7. wayetse’ hasatan p’'ney
wayak ‘eth-‘Yob bish’chin ra™ mikaph rag’lo qad’qado.
Job2:7 Then the satan went out the presence of
and smote Eyob sore boils the sole of his foot to his crown.
<I>"EEnABev 8¢ 6 dLdBolos dmo Tod kuplov
kal émaroev Tov lof é\kel movnpd amo Todadv Ews kedpals.
7 Exélthen de ho diabolos tou

And went forth the devil ,
kai epaisen ton Iob helkei ponérg podon kephales.
and smote Job sore with a severe feet head.

qJ437YYx9 IWA 4ray T35 A9NxAd WM THPA T s
ERTTTIND 2w N 93 Tann o STmEmn
8. wayiqach-lo cheres 'hith’gared bo w’hu’ yosheb ~ha’epher.
Job2:8 And he took him a potsherd (o scrape himself while he was sitting the ashes.
8> kai é\afev SoTpakov, tva Tov Lydpa VT,
kal ékabnro émi THs komplas éw Ths TOAews.

8 kai elaben ostrakon, hina ton ichora xyé,
And he took to himself a potsherd so as the pus to scrape;

kai ekatheto tés koprias tés poleos.
and he sat down the ashes the city.

XYY WAL Y99 YxYx3 PATHY yao rxw4 vl 944xTo
M) DTOR I3 TNRNI PR TV ARwR 15 mNmo

9. wato’mer /o ‘ish’to “od’ak machaziq b'thumathek barek wamuth.

Job2:9 Then his wife said to him, Do you still hold fast your integrity?
Bless and die!

9> Xpovov 8¢ moAAoD mpoPePmKdTos elmev adT® 1) yuvi) adTOD
MeéypL Tivos kapTepnoets Aéywv
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9 Chronou de pollou probebékotos eipen aut) hé gyné autou
When much time had passed, said to him his wife,

Mechri tinos karteréseis legon
How long should you hold out, saying,

b \ / 4 ” \ 4 \ bl 4 ~ ’ .
9>a ’I80v dvapéve xpovov €t puLkpov mpoodeydpevos TV EATda TTs cwTmplas pov;

9a Idou anameno chronon eti prosdechomenos tén elpida tés sotérias mou?
Behold, I wait yet while, expecting the hope of my deliverance?

9 \ \ 9 / ’ \ 4 9 \ ~ ~
<O>b 180V yap NPdviaTal cov TO pvmpdcUVOV AT THS VS,

(R \ ’ S A ’ ’ QA \ )
VLOL KaL ﬂv'ya'repes, EPTS KOL)\LGS (.!)8 LVES KAL TTOVOL,

) \ \ ) ’ \ ’
Oi.\)S €LS TO KEVOV EKOTILA0Q |LETA poxeu)v.

9b idou

ephanistai sou to mnémosynon apo tés ges,
, behold, thy memorial is abolished from the earth,

huioi kai thygateres, emeés koilias odines kai ponoi,
even thy sons and daughters, the pangs and pains of my womb

to kenon ekopiasa meta mochthon.
I bore in vain with sorrows;

/’ 9 \ b 7 4 /’ /’ ”
9>¢ o0 Te adTOS év campla okwATMKwY kdOMoar Sravuk Tepedwv aibpros:

9¢ sy te autos

sapria skolekon

and you yourself in the corruption of worms

kathésai dianyktereuon H
sit down to spend the nights,

5\ ~ \ ’ ’ ) ’ ’
<9>d Kayw "lT}\(I.V'T]TLS KaL AGTPLS TOTIOV €K TOTIOVL TTEPLEPYOLEVT)

\ bl ’ bl b 7 /’ \ 4 7 /’
kal oikiav €€ olklas mpoodeyopévn Tov Atov moTE SvoeTar,

/ ~ 4 \ ~ ~ ~ /
va avamadoopal TV poxdwv kat T@v 6dvvdv, al pe vov ocuvéxovouv.

99 k20 planeétis kai latris topon ¢« topou perierchomené
and | am a wanderer and a servant from place ‘o place waiting
kai oikian ex oikias prosdechomené dysetai,

and house to house, waiting the setting of ’

anapausomai ton mochthon kai ton odynon, me nyn synechousin.

I may rest from my labours and my pangs now beset me:

9>re aAAa elmov T pTjpa els kOpLov kal TeAevTa.

9" eipon ti hréma kai teleuta.

say some word , and die.

W1 994X X793 XH4 494y ALl4 Y4370
(39) 4¢ oqA~xgyr yral4a x4y (37) Irea—x4
wAXIWY 9vL 4 4eU-4 x4x-Y 9

03 "27n D923 NOR D27 158 IR
Szpy 85 wnmnw oToRn e S3py Sy

D DD 2978 ROM~XD NRT-523

10. wayo’mer ‘ele k'daber han’baloth t'daberi gam ‘eth-hatob n’qabel

me’eth

w'eth-hara” lo’ n’qabel =zo'th lo’-chata’ ‘Yob bis’phathayu.

HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust -~ page 5294



Job2:10 But he said to her, You speak as of the foolish women speaks.
Shall we indeed accept good from and not accept adversity?
this Eyob did not sin with his lips.

10> 6 de éuPAéfas eimev adTh "Qomep pla TdOV ddpdvov yuvarkdv édaAnoas:
9 \ 9 \ 9 / b \ 7 \ \ 9 e 7 °

el Ta dyaba edefapeba éx yeLpos kuplov, Td kaka ovy VTOLOOWEV;

év maowv TovToLs Tols oupPefmkdoLy adTH

9 \ 74 ~ 4 9 ’ ~ ~
ovdev Mpaptev IwP Tols xelAeow évavriov Tod Beod.

10 ho de emblepsas eipen
And he looked on her and said to ,
Hosper ton aphronon gynaikon elalésas;
You have spoken like of the foolish women did you speak?
ta agatha edexametha ck cheiros ,
the good things we looked for from the hand of ,
ta kaka ouch hypoisomen? toutois tois symbebékosin auto
the bad shall we not endure? these things that happened to him

ouden hemarten Iob tois cheilesin enantion
not one thing Job sinned with his lips before

va-do 3493 x433 309370y x4 Iy 4 209 xwW yoyway g
THYWR Aal9y AYyaxa )14 vYPYY Wi 4 v491y

STYMICY vEmar)d 43¢ vaRR vaoray AxYoya {Jyny

1SV IR3IT DNTA ATT0D DX 29R Cp0 neow awnense

TIAWT TIP3 IRORT TEION MPRR W WIN
Apmar 9975 X925 1M TYIM NRYIT DI

11. wayish’'m’"u sh’losheth re ey ‘Yob ‘eth :c/-hara ah hazo’th haba’ah “alayu

wayabo’u ‘ish mim’qomo ‘Eliphaz haTeymani uBil’dad haShuchi
w'Tsophar haNa amathi wayiua“adu yach’daw labo’ lanud=/o ul’nachamo.

Job2:11 Now when Eyob’s three friends heard of /! this adversity that had come

upon him, they came each one his own place, Eliphaz the Teymanite,

Bildad the Shuchite and Tsophar the Naamathite; and they made an appointment together
come to sympathize him and to comfort him.

11> AkodoavTes 3¢ ol Tpels dpLhoL adTod Ta kaka TavTa Ta EmeABovTa adTH
mapeyévovTo ékacTos €k THs Ldlas ydpas mpos avToév, EAvdas 6 Oarpavev Baotdets,
BaAdad 60 Zavyalwv Topavvos, Zodap 6 Muvatlwv Bacilels,
kal TapeyévovTo mpos avTov opobupadov Tod mapakadéoar kal émokéPacbar adToHV.
11 Akousantes de hoi treis philoi autou ta kaka ta epelthonta aut)
hearing And his three friends the bad things coming upon him,
paregenonto hekastos ek tés idias choras pros auton, Eliphas ho Thaimanon basileus,
came each their own place to him Eliphaz the Temanite - the king,
Baldad ho Sauchaion tyrannos, Sophar ho Minaion basileus,
Baldad the Shuhite - a sovereign, Zophar the Minaean a king.
kai paregenonto auton homothymadon tou parakalesai kai episkepsasthai auton.
And they came ‘o him with one accord to comfort and visit him.
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YR r4WAT rATRYA 40 PTHIY YRR x4 pewAT 2
AYAYWa YA wq-do {70 rPTAy vl0Y WA4 voqPay wYysivy
D29 WM ADT XD PINTH TN W
TRMET DTWRDTOY TBY P 15UR TN WP 1237

12. wavyis’u ‘eth- rachoq w’lo’ hikiruhu wayis'u golam wayib’ku
wayiq’r’"u ‘ish m""ilo wayiz'r’'qu “aphar “al-ra’sheyhem hashamay’mah.

Job2:12 When they lifted up a distance and did not recognize him,
they raised their voices and wept. And each of them tore his robe
and they threw dust their heads the heavens.

12> L86vTes 8e adTov moppwhev odk éméyvwoav kal fonoavtes wvi) peyddn
ékAavoav pnéavres €kaoTos TNV €aVTOD CTOATV KAl KATATACALEVOL YTV,
12 idontes de auton porrothen ouk epegnosan

And seeing him at a distance, they did not recognize him.
kai boesantes phoné megalé eklausan hréxantes hekastos ten heautou stolén

And they yelled voice with a great and wept, tearing each his own apparel
kai katapasamenoi gén.

and strewing earth.

Xyl xogwy Yy xosw nqkd vX4 YIVAY 3
a4y 94ya (ANTAY 49 Y 194 A4 4947 A4y
RIS Nyaw) oow nYaw poxRS PR 13w

ST INDT 5T1TUD AT 0D 13T OR3P
13. wayesh’bu ‘ito la’arets shib’ ath yamim w’shib’"ath leyloth
w'eyn-dober ‘clayu dabar i ra’u ki-gadal hak’eb m’od.

Job2:13 Then they sat down on the ground him for seven days and seven nights
with no one speaking a word to him, they saw his pain was very great.

13> mapekdBoav adTd EmTa HLéPas KAl ETTA VUKTAS, KAl 0VdELS aAVDTOV ENGATOEV*
EDpwv yap TV TANYNY dewv odoav kal peydAnv odddpa.
13 parekathisan auto hepta hemeras kai hepta nyktas,
And they sat beside him seven days and seven nights,
kai oudeis auton elalésen; heoron ten plegen deinen
and not one of them spoke; they saw the calamity awful ,

kai megaléen sphodra.
and great it was exceedingly.

Chapter 3

Shavua Reading Schedule (33th sidrah) - Job 3 - 5

YT oxE (CPAT YAR) XL IY4 UX) MY T9H4 Jobaid
D nITRR OPPN ATRTNN 3PN MDD 127NN
1. =ken pathach ‘Yob ‘eth-pihu way’qalel ‘eth-yomo.
Job3:1 ward Eyob opened his mouth and cursed his day.
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3:1> Meta o710 fjvorEev Iof 16 otopa adTod

1 touto eénoixen Iob to stoma autou
And this Job opened his mouth

qy437 74 Jorv2
FMRM 3PR YN 3
2. waya an ‘Yob wayo’mar.
Job3:2 And Eyob spoke and said,
2> kal kaTNPAcATO TNV MLéPaV adTod Aéywv

2 kai katérasato ten hemeran autou legon
and cursed his day, saying,

991 393 W4 AdRAAY vI adv4 Yrr 4943
1121 1O R AP 33 TR O3 TaNM:

3. yo'bad yom w’halay’lah ‘amar horah gaber.
Job3:3 Let the day perish ,
and the night said, a boy is conceived.

<3> AmdAorto 1 Mépa, év 1 Eyevviimy, kal 1 vOE, év 7 elmav 1800 dpoev.

3 Apoloito hé hémera, ,

May be destroyed the day R
kai hé nyx, eipan Idou arsen.

and the night they said, Behold, a male.

Joyy Avd4 vawqai-l4 ywh A3 4733 Yyiag
343y yilo oyrx-d4v

Synn @ISR MMYTTIOR TN T R DT
T MY vDRInTON)

4. hayom hahu’ choshek ‘al-yid’r’shehu ma-al
w'al-topha” .

Job3:4 that day be darkness; Let not look on it above,
nor shine

e / bl 4 ” J4 \ \ 9 / 9 \ e / ”
4> 7 vO§ ékelvm el okoTOS, KAl p1) Avalnrioar adTV 6 kUpLos dvwbev,

pmde éXbBou els adTMV péyyos:

4 hé nyx ekeiné eie skotos, kai mé anazétésai ho ano ,
that night darkness, and not may search out above,
meéde elthoi 5

nor may come

ayye valomyywx xyydy ywh val41v s
YTT ALY vaxesr
1Y VOYTTAwR MDY YN Mo
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5. yig'aluhu choshek w'tsal’maweth tish’kan-
y’ba athuhu kim’rirey yom.

Job3:5 Let darkness and shadow of death seize it; Let dwell 5
Let the blackness of the day terrify it.

<5> éxAdPol 8¢ ad TV okoTos kal okia BavdTov, éméNboL ém’ adTnY yvddos.

5 eklaboi de skotos kai skia thanatou, epelthoi gnophos.
may take But it darkness and the shadow of death. May come dimness.

{4 rauPr 4vax adi3s
492-(4 Yrus Y5 AW Y5 ap4
SRR AMIPY RITT PP

INI"OR 0T (ORI M M3 TIMON

6. halay’lah yiqachehu ‘ophel

‘al-yichad’ bimey shanah ‘al-yabo’.

Job3:6 As for night, let darkness seize it; Let it not rejoice the days of the year;
Let it not come of

<6> kaTapabeln 7 Hépa katl 7 vO§ ékelvn, dmevéykalTo AOTTV OKOTOS"
R €lm els Npépas éviavtod pmde dpbunbein els uépas pnvdv:
6 kataratheié hée hémera kai hé nyx ,

And may be disturbed that day, and night.

apenegkaito skotos; me eié cis hémeras eniautou
May have carried away it darkness. May it not be the days of the year,

mede hémeras 5
nor the days of

Y9 A9 43%x-C4 av¥d1 A 4vad adida ayav
33 11207 X258 TINDa w1 NI 190 M

7. hinneh halay’lah y’hi gal’'mud ‘al-tabo’ r'nanah bo.

Job3:7 Behold, let night be barren; Let no joyful voice come

<> &AAa 1 vO§ éketvn eln 680V, kal p1 éNBou ém” adTMVv eddpoodvm pnde xapprovn-

7 hé nyx eie odyné,
night may be grief,
kai me elthoi euphrosyné méede charmone;
and may not come gladness nor a cause for joy.

Yxard 490 Yraixon Yri-iq444 r3IPi-s
:mjb 7Y DTN O TOINR AP
8. yiq’buhu ‘or'rey-yom “orer .
Job3:8 Let those curse it who curse the day, to stir up
8> dAAa kaTaPdoaLTo ADTNV 6 KATAPMOREVOS TNV TMLEPAV EKELVTV

e ’ \ ’ ~ ’
(o] *LG)\)\(DV TO L€YA KMTOS X€Lp(!.)0'0.0'eab.
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8 katarasaito ho kataromenos tén hemeran ekeinen
may curse it the one cursing day that,
kétos cheirosasthai.
even to attack whale.

I4LTPI W) A IYRY YRR o
qUW-270709 A4q- 47 J4y
wﬁx‘?-ij B3 323D DU

Y TURYDYI TNTITON TN
9. yech’sh’ku y'qaw-/"or wa’ayin w’al-yir'eh b’ aph’ apey-shachar.

Job3:9 Let of be darkened; Let it wait but have none,
and let it not see the eyelids of dawn;

9> oxoTwbelm Ta doTpa THs VUK TOS ékelvms, VTTOLELVAL

kal els bwTiopov k1 éENBol kal pu1 Lol éwoddpov dvaTéAdovta,

9 skototheié tes nyktos ,

May be enveloped in darkness of night,
hypomeinai kai me elthoi

and remain dark, and not come.
kai me idoi anatellonta,

And may not be seen the arising

Ayaoy (Yo xFay yes ix{a 9F 44 Y0
2R SRY TEeN M3 NPT M 8D 2o
10. i lo’ sagar dal’they bit'ni wayas’ter “amal .

Job3:10 it did not shut up the doors of my mother’s womb,
nor hide misery

%4 9 / / \ 4
<10> 31 00 cuvékAeroev TONAS YATTPOS UTPOS poL*
9 / \ N 4 9 \ 9 ~
amnAdaev yap Gv movov amo 6dBadpdv pov.

10 ou synekleisen pylas gastros métros mou;
it did not close up the gates womb of my mother’s,
apellaxen ponon
dismissed misery

0p4y AxLni Yoy xy¥4 Wy £ ¥l
IUINY ONNEY 103N MG OmTR XD R
11. lamah lo’ rechem ‘amuth mibeten yatsa’thi w'eg'wa’.
Job3:11 Why did I not die the womb, come forth the womb and expire?
1> 3ua 7L yap év kolAia oVk €éTedebTOQ,

ék yaoTpos de éEfABov kal ovk evbis dmwAdopnv;

11 dia ti koilia ouk eteleutésa,
why in the belly I did not come to an end?
gastros de exelthon kai ouk apolomeén?
the womb But instead I came forth, and was not destroyed?
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12. madu”a qgid’'muni bir’kayim umah-shadayim ki ‘inaq.

Job3:12 Why did the knees receive me, and why the breasts, I should suck?

12> tva 1l 8& ovvvTNodv pou yévaTta; tva Tl 8¢ pacTovs édMAacas;
12 hina ti de synéntésan moi gonata? hina ti de mastous ethélasa?
And why did meet me the knees? And why did on the breasts I nurse.

Al WYY T4 AXYwa @YPW4Y AXJYW ZAX0-LY 43
9D M) TN MY WP MMaDY MRy TID
13. ki-"atah shakab’ti w'esh’qot yashan'ti ‘az yanuach li.

Job3:13 now I should have lain down and been quiet;
I would have slept then, I would have been at rest,

~ ”" \ ¢ /7 4 /’ \ 9 ’
13> vdv dv kowpmbBels Novyaoca, vTVooas de dvemavoapny

13 nyn an koimétheis hésychasa, hypnosas de anepausameén
Now going to bed I should be stilled; and having slept rested;

vy XYM YAYA n4d Anoay yaylYy-you
1in? MI27n 0OIDT POR CRy™ oobnTay T

14. -m’lakim w'yo atsey ‘arets habonim charaboth lamo.

Job3:14 kings and counselors of the earth, who built ruins themselves;

A4 peta Baohéwv BovdevTdv Yijs, ol MyavpLdvTo émi Eldeoiv,
14 basileon bouleuton ges, eégaurionto xiphesin,
the kings, the counselors of the earth, prance swords;

JFY yAx9 y4ya yald AT Yaqwoye w4
MDD OT°RR DONODRT O 207 O°TPTaY R w

15. =sarim lahem ham’mal’im bateyhem kaseph.

Job3:15 princes, they had , who were filling their houses with silver.

A5> 7 peta dpydvTov, @v moAls 6 xpuods, ol EMAnoav Tovs otkovs adTAV dpyuptov,
15 archonton, polys , eplésan tous oikous auton argyriou,
rulers, was abundant , filled their houses with silver.

474 v494d w3 lloy aas £ yvve 71y T4
IR WDTND D55UD TR 8O PNk 591D Nt

16. ‘o k’nephel tamun lo’ ‘eh’yeh k' ol’'lim lo’-ra’u ‘or.

Jobh3:16 as a hidden, a miscarriage, I would not be, as infants that never saw
16> 7| Homep ExTpwLa EKTTOPEVOREVOV €K UNTPAS LNTPOS

1) bomep vimLoL, ol ovk eldov dds.

16 ¢ hosper ektroma ekporeuomenon << métras métros
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as if a miscarriage going forth of womb a mother’s,
hosper népioi, ouk eidon
as infants beheld not

MY o33 THT/A YWY T19 TLAH Yrowq Ywa
D P M oY TN AT ooyw ow
17. sham r'sha’im chad’lu rogez w’sham yanuchu y’gi‘ey .

Job3:17 There the wicked cease from troubling,
and there the weary of are at rest.

~ ~ ’ \ ~ ~ / ’ ~ ’
(17) éKeL (’10'€B€LS é&elcavcav BUI.LOV (’)p'Y'T]S, éKGL &VG"ITCLUO'CLVTO KATAKOTOL T®W CWLATL®

17 ekei asebeis exekausan thymon orges, ekei anepausanto katakopoi tg somati;
There the impious ceased the rage of anger in body.

WAy (PP royw £ wII4W YA 9AF4 MR
i3y S wny 8O XY 00N T

18. yachad ‘asirim sha’ananu lo’ sham’ u gol noges.

Job3:18 The prisoners rest together; they do not hear the voice of the taskmaster.

18> opoBupadov de ot atwviol ovk Tikovoav Guwviy bopoddyov-
18 homothymadon de hoi aionioi
But with one accord the ones being bound

ouk €kousan phonén phorologou;
do not hear the voice of the tribute-gatherer.

PAYA4Y AWIH agoy 43 yw [yar Yoo
HPITIND WM T3V 8T oy S Tup e
19. w'gadol sham hu' w' ebed chaph’shi 'adonayu.
Job3:19 and the great are there, and the servant is free his master.
19> pikpods kal péyas ékel oty kal Bepdmov dedoikaws ToV kpLov adTod.

19 kai megas ekei kai therapon dedoikos ton kyrion autou.
and great there, even the attendant being in awe of his master.

w7y A9y YRAur qr4 Yol yxa Ayl
WDy "Rk oM DR Snyd 1 mb o
20. lamah yiten I""amel ‘or w’chayim 'marey .
Job3:20 Why is given to him who suffers, and life (o the bitter of ,

20> tva Tl yap dédoTal Tols év mkpla dbds, Lwm 8e Tals év 6dbvas Puyalis;
20 hina ti dedotai tois en pikria y

why has been given to the ones in bitterness ’
Z0€ de tais ¢ odynais ?
and life to the 1 griefs ?

MALYrewy vAqIULY TIYAR-4y xvWd Wa-yuya o
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21. ham’chakim [cmaweth w’eynenu wayach’p’ruhu mimat’monim.
Job3:21 Who long death, but there is none, and dig for it more for treasures,

¢ ’ ~ ’ \ ’ / . ’
(21> ol 6|.L€Lp0VTCLL TOL eCLVCLTOU KaL Ol,) TUYXAVOUOLY (’IVOPUO'O'OVTGS (.!’)0'1T€p e'T]O'G.UpOUS,

21 hoi homeirontai tou thanatou kai ou tygchanousin anoryssontes thésaurous,
the ones who long for death, and do not attain; rooting it up for treasures;

MIP-v4RYA AY ywA WA (A4 Yauywa
IIPTINERY 0D o STIO8 ommEmas

22. has’'mechim =gil yasisu k2 yim’ts’'u-qaber.
Job3:22 Who rejoice (0 exultation, and exult they find the grave?
22> mepLyapels de éyévovTo, €AV KATATUXWOLV.

22 perichareis de egenonto, katatychosin.
overjoyed and they become if they should attain it.

i7a0g Ard4 YFar AxXF) vY9a-iw4 4912
HTY3 @ISy O 1O 130T 133703

23. I'geber =~dar’ko nis'tarah wayasek 0.
Job3:23 1o a man way is hidden, and has hedged him?
23> BdvaTos avdplL dvamavpa, cvvékdeloev yap 0 Beds kat’ adTod-
23 thanatos andri anapauma, synekleisen autou;
Death to such a man is rest, hemmed in him.

AXALW WAWY pyxay £9x Axpyd Awpd 1Y)~y o4
OANY 07D 15A7 N3N Nmas e 2250
24, hi= lach’mi ‘an’chathi thabo’ wayit’ku kamayim sha’agothay.
Job3:24 my sighing comes my food, and my groanings pour out like water.
24> mpo yap TdV olTwv pov oTevaypods ot fkel, dakpiw 8e éyw ovveyopevos GOfo-

24 ton siton mou stenagmos hékei, dakryo de synechomenos phobg;
my grain moaning comes to , and | weep being beset with terror.

Al 497 AxX941T qW4Y AYAx4LLYy Axay) 4aH] LYo
D N2 AT WKL VNN AT D MDD
25. i phachad pachad’ti waye’ethayeni wa yagor'’ti yabo' Ii.

Job3:25 the dread thing I dreaded has come upon me,
and I dread has come

25> $6Bos yap, ov éhpdvTion, TABEV o, kal 6v édedolkelv, cuvivrnoéy pot.

25 phobos gar, ephrontisa, €lthen moi,
the fear I thought about, came to me;
kai ededoikein, synéntésen
and I had in awe met with
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26. lo’ shalaw’'ti w'lo’ shaqgat’ti w’lo’-~ wayabo’ rogez.
Job3:26 I am not at ease, nor am I quiet, and not , but turmoil comes.

9 ] / 9 e / 9 9 ’ 3 ’ 9 /
26> oiTe elpfvevoa olTe Movxaoa oBTe dvemavodpny, MABev 8¢ pou dpym.

26 oute eireéneusa oute hésychasa oute , €lthen de orge.
Neither was I at peace, nor still, nor ; came but to wrath.

Chapter 4

443y AYWA X )4 1oAY Joba
IR MIRIET TDIOR YN
1. waya an haTeymani wayo'mar.
Job4:1 Then the Teymanite answered and said,
4:1> “YmodaBwv 8¢ EAuvdas 6 Oarpavitys Aéyer

1 Hypolabon de ho Thaimanités legei
And undertaking, the Temanite says,

(Yv Y JAY 9 qroy A4dx YA l4 994 aFsAe
15210 M 17PRI TIWI IROR TION 137 MR 3

2. hanisah dabar yak til’eh wa™'tsor b’milin mi yukal.

Job4:2 Shall one try a word you, you who are weary?
But who can refrain speaking?

2> M1} moAAdkis oou AeAdAmTaL év kOTw; LoyLv 8€ pPMRaTwv cov Tis VToloeL;
2 Me pollakis soi lelalétai ¢n kopg?
Have you been often spoken to in distress?

ischyn de hrématon sou tis hypoisei?
who shall endure the force of your words?

PTUX X7]4 YAy W99 x9F1 Y3
PPITR N2 0777 0937 PR AT
3. hinneh yisar’at rabbim w'yadayim raphoth t'chazeq.
Job4:3 Behold you have admonished many, and you have strengthened weak hands.
3> €l yap ov évovbéTnoas moAdovs kal xelpas dobevods mapekddeoas

3 sy enouthetésas pollous kai cheiras asthenous parekalesas
you admonished many, and the hands of the weak comforted,

Y 4x X0y Yayqsy Yy Jryaea wrya
PRRA NIYTD 02731 PR 1mRY Swiin T

4. koshel mileyak ubir'kayim kor’ oth t’amets.

Job4:4 Your words who was falling,
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and you have strengthened feeble knees.

9 ~ / 9 V4 e/ /4 ’
4> aobevodvtas Te é€avéoTnoas prpacLy yovaciv
Te advvaTodoiv Bdpoos mepLébnkas,

4 asthenountas hremasin gonasin
the ones being weak and also with words, in knees,

te adynatousin tharsos periethékas,
and to the ones powerless courage you invested,

:(39XY yAao oqx £(x7 Y4 4£v39x axo ays
S5mam Iy van 8om 79N X3P Ry o0
5. ki “atah tabo’ vahk watele’ tiga™ “adeyvak watibahel.

Job4:5 now it has come 0 you, and you faint; it touches you, and you are troubled.

~ \ & 9 \ \ 4 \ 74 4 \ \ 9 4
<5> vbv 3¢ fjkeL ém o€ wovos kal fPaTo cov, oV 8€ éomovdacas.

5 nyn de hékei se ponos kai hépsato sou, sy de espoudasas.
but now comes you misery, and touched you; and now you are hurried.

YAYqa WXy yxyPx yxJCFY yx441 4436
27T OM FMPR NP0 Y X
6. halo’ yir'ath’ak kis’latheak tig’'wath’ak w'thom d’rakeyak.

Job4:6 Is not your fear, your confidence, your hope, and the uprightness of your ways?
<6> moTepov oty 0 POPos oL éaTLv év AdpocivT
Kal 1) éAmis oov kal 1) dkakia Tis 680D cov;
6 poteron ouch ho phobos sou aphrosyné
Is it not that your fear folly,

kai hé elpis sou kai hée akakia tés hodou sou?
and your hope, and the evil of your way?

TAHYY WAAWE A4y 494 APY LA 1Y 4)-4y=o
TP DY TTDINY TIN P NAT O R)TID

7. 2’kar-na’ mi hu’ naqi ‘abad w’eyphoh y’sharim nik’chadu.

Job4:7 Remember now, who ever perished being innocent?
Or where were the upright destroyed?

D> pvhodnT odv Tis kabBapds dv dmdAeto 7 mOTE AANOLVOL GASppLloL drdAovTo.

7 mnésthéti oun tis katharos on apoleto

Do you remember then who pure was destroyed?
pote aléthinoi apolonto.
when the true ones were destroyed?

AP (Y0 AoqTy Jrd AW X4 W4Y s
SATIEPY ShY YT T8 W0 mNT s
8. ha ra’ithi chor’shey ‘awen w’zor’ ey “amal yiq'ts'ruhu.
Job4:8 According to I have seen, those who plow iniquity
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and those who sow trouble harvest it.

8> kab’ ov 'rp(')'rrov eldov Tovs c’Lpo'rpl,G)v'ras TQ dToTa,
oL 8¢ omelpovTes adTa 6dVvas Beplodoy €avTols.
8 kath’ tropon eidon tous arotriontas ta atopa,
As in manner I beheld the ones plowing the unnatural places,

hoi de speirontes auta odynas theriousin heautois.
then the ones sowing them griefs shall harvest for themselves.

YA V74 AYYY vas4R Avdd xywiYe
:q‘a;7 BRI 173N trﬁ‘agg DRwInY

9. minish’math yo’bedu u ‘apo yik’lu.
Job4:9 iy the breath of they perish,
and of His anger they are consumed.

9> 40 TPOOTAYRATOS KUPLOV A TTOAODVTAL,
amo 3¢ mvedpaTos opyfis adTod adavicdnoovrar.

9 prostagmatos apolountai,
the order of they shall perish,
de orgés autou aphanisthesontai.
and of his anger they shall be obliterated.

wyoxy WA9R 7y YWy Juw JrRY A4 x14w o
MUR) 0D ) Sy S NN MmNy

10. sha’agath w'qol shachal w’shiney nita u.
Job4:10 The roaring of and the voice of the fierce lion,
and the teeth of lions are broken.

10> obévos AéovTos, dwv) 8¢ Aealvns, yavplapa 8¢ dpakdvTwv éoPécdn-

10 sthenos , phoné de ,
The strength of , and the voice of ,

gauriama de drakonton esbesthé;
and the prancing of dragons shall be extinguished.

waqixi 43237 Y3y )98- 9 a9+ wa

TIRNY 802D °331 NIRTI0IR TIN WD R
1. ‘obed mib’li-tareph ub’ney yith’paradu.

Job4:11 perishes lack of prey, and the whelps of are scattered.

A1> puppmrodéwv dAeto mapa TO k1) €xev Bopav,

okOpvoL 8¢ AeovTtov éAvrov dAATAovs.

11 oleto to mé boran,
is destroyed not game;
skymnoi de elipon allélous.
and the cubs of forsook one another.

ALY YW AYTL oUPxT 1A 494 A 4v 2
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12. w'clay dabar y'gunab watiqach ‘az’ni n’hu.

Job4:12 Now a word was brought to me stealthily, and my ear received it.

A2> €l 8¢ T pTjpa dAnBLVOV éyeydver év Adyors cov,
ovbev dv ooL ToOTWY KAKOV ATVTNOEV.

/4 9 )4 ’ \ o ) ’ 9 9 ~o
moTepov ov dé€eTal pov 7o ovs é€atora map’ adTod;
12 ci de ti hréma aléthinon egegonei en logois sou,

there had been any truth in your words,

outhen an soi touton kakon apéntésen.
none of these evils would have befallen you.

ou dexetai mou to ous exaisia autou?
not receive my ear excellent revelation him?
yawyg-lo ayaix (J)5 alrd xv)A=y
AN RE
DWIRTDOY MRTIR D13 1995 Mirtmn oevia e
13. bis"ipim lay’lah bin’phol tar’demah «o!=‘anashim.
Job4:13 1 thoughts of the night, when deep sleep falls on men,
13> $6Por de kal My vukTepLvT, émmimTov $pofos ém’ avbpamouvs,
13 phoboi de kai nykteriné, epipipton phobos anthropous,
But as when dread falls men, with dread and in the night,

HATHJR A XYYRO J7 Aa0qy YL4P KT 1
T MNIRZY 27 TTYTI RTR MR
14. pachad q’ra’ani ur’ adah w’rob “ats’mothay hiph’chid.
Job4:14 Dread came upon me, and trembling, and made my many bones shake.
14> dplkm 8€ poL cuvnvToeY Kal TPOROS Kal PEYAAWS OV TA OCTA CUVETELTEY,

14 phrike de synéntésen Kkai tromos
But a shuddering awe met with , and trembling

kai megalds mou ta osta syneseisen,
and greatly my bones greatly quaked.

29w xqow 4¥Fx JdHA Y=o Urar s
7P NOYl wom A5M MDY MM

15. w’ - yachaloph t’samer sa arath b’sari.
Job4:15 Then passed ; the hair of my flesh bristled up.
A5 kal mvedpa ém mpocwmov pov eémiAbev, EppEav 8¢ pov Tpiyes kal odpkes.
15 kai epélthen, ephrixan de mou triches kai sarkes.
And my face came, shuddered and my hair and flesh.
AWya Yo Ayl AYryx va44y 94y4-44y a¥or s
oywg [yey
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16. ya amod w'lo’~‘akir mar'ehu d’'mamah waqol ‘esh’ma’.

Job4:16 It stood still, but I could not discern its appearance;
was ; there was silence, then I heard a voice:

16> dvéotmy, kal odk éméyvav: €ldov, kal ovk MV popdr) mPo dGBaApdv pov,
AN’ 1) aBpav kal pwvnv fkovov
16 anestén, kai ouk epegnon;
I rose up, and knew not;
eidon, kai ouk €én morphe ,
I saw and no there appearance ,

auran kai phonéen ékouon
a breeze; and a voice I heard, saying

AT Ae TE\W°7 Y4 fari a%‘w ww’y‘raw

.....

17. ha’enosh wts’daq osehu -gaber.

Job4:17 Shall mortal man be just ? a man be his Maker?

A7> Tt yap; pm kabapos éotal BpoTds évavriov kuplov
M| Ao TdV €pywv adTod dpepmTos Avip;
17 Ti gar? me brotos

what, Shall a mortal ?

ton ergon autou amemptos aner?
his works blameless shall a man?

AdAX WaAwa riy4W oy Y41 44 v14a3509 JAe
TR0 277 WRORI RN 8D 1TaY3 T
18. hen ba abadayu lo’ ya’amin ub’'mal’akayu yasim tahalah.

Job4:18 Behold, he puts no trust in His servants;
and His messengers He charges with folly.

9 \ ’ 9 A ’
(18> €L KaTO 1T(1L8(.0v AVTOV OV TILOTEVEL,

\ \ 9 )4 9 ~ 4 b 4
KaTa O€ AyyEAwv avToD OKOALOV TL €TEVOT|OEV,

18 paidon autou ou pisteuei,
his servants he does not trust,

de aggelon autou skolion ti epenoésen,
and considers his angels as crooked in he think about,

wo-a Y] Yr4yar YarFa q70979wW4 YU XS APYW T4
E?SJ ’35‘7 0IRDT D'HO’ 2ovaT wwx mn 3 "JDW '-‘]N 0o
19. ‘aph shoh’ney batey-chomer =be" apharysodam y’dah’um -

Job4:19 How much more those dwell in houses of clay,
whose foundation is in the dust, who are crushed !
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(19> TOULS 86 KOATOLKOVUVTAS OLKLAS 1T’T|>\LV(IS,

9 o \ 9 A ~ 9 ~ ~ 9 9 \ \ J4
Gg (;)V KOl aVTOoL €K TOL AVTOVL TI"T])\O‘U GO'l,LEV, éTI'G,LO'GV avTouvS O"T]'TOS "I'pO"lTOV'

19 tous de katoikountas oikias pélinas, kai autoi
then the ones dwelling in houses of clay, also we
tou autou pé€lou esmen, epaisen autous tropon;
of the same mortar are — he smites them of in the manner.

vad4a yrtd WA wy 29% yxya 9907 499% 20
TARY ME7 oon YHan wD? 27Y7 Tpans

20. miboger la"ereb yukatu mib’li mesim yo’bedu.
Job4:20 morning to evening they are destroyed;
they perish no one regarding.

\ \ ’ [74 e ’ 9 7 9 4
20> kat &md mpwibev €ws Eomépas oVKETL elotv,
\ \ \ 4 9 \ e ~ ~ 9 ’
mapa 70 p1 dvvachar avTovs €avTtols Bonbroar amwAovTo-
20 kai proithen hesperas ouketi ,
And morning evening no longer H

to mé dynasthai autous heautois boéthésai apolonto;
their not being able themselves to help themselves they perish.

AYYHI 447 vXTYA W WX oFy -4 A2
:RDTA XD AN 03 07N YRITROTND

21. halo’-nisa” yith’'ram bam yamuthu w'lo’ .

Job4:21 Is not their cord pulled in them? They die, yet out

21> évedomoev yap adTols kal éEnpavbnoav,
amolovTo Tapa TO RLT) éxELv adToLs codlav.
21 enephysésen autois kai exéranthéesan,

he blows upon them, and they are withered:

apolonto to me autous
they perished lack of

Chapter 5

BYJX WA way LY-J4y yIvo waa 44-499 Jobs:
TP DOWTPR MTONY T WIT NITNTPN

1. g'ra’=na’ hayesh “oneak w’el-mi mi tiph’neh.
Job5:1 Call now, is there anyone answering you?
And to which of shall you turn?
<S:1> émkddecar 8¢, el Tis ool VmakovoeTaL, 1) €l TLva Ayyélwv aylov dm.
1 epikalesai de, ¢i tis soi hypakousetai, tina aggelon opsé.
But call, if anyone shall hear to you; or if any angels you shall see.

A4YP xAYX AXJy wWoy-14ai [Av4lY e
TIRIP DR 0D ypTanT 578D D3
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2. i=le’ewil yaharag-ka“as u tamith qin’ah.
Job5:2 anger slays the foolish man, and jealousy Kkills

2> kal yap ddpova dvarpel dpym, memhavnévov e BavaTot [fHAos.

2 kai aphrona anairei orge,
even a fool does away with anger,

de thanatoi z€los.
and puts to death zeal.

WEX] TAT) ITPLY WAIWY (Av4 AxT49Y4s
INND MY 29PN WO DMN MR

3. =ra’ithi ‘ewil mash’rish wa’eqob nawehu phith’om.

Job5:3 | have seen the foolish taking root, and I cursed his abode immediately.

3> éyw 8¢ empaka ddpovas pllav BaAAovtas, AAN’ edbews EBpabdm adTdv 1) Slavta.
3 de heoraka aphronas hrizan , eutheos ebrothé auton he diaita.
And | have seen fools root , suddenly their inhabitaiton was devoured.

’(q/r"7 Y347 qoW9 Y4yariy owaly yiY9g YPH4I 4
127D PR I WDT VU 13 P
4. yir'chaqu banayu miesha™ w'yidak'u basha ar w’eyn matsil.

Job5:4 His sons are far safety, they are even oppressed in the gate,
and there is no deliverer.

4> 1T(')ppu) 'yéVOLVTo oL vioL AVTOV 4o om*r’qpio.g,
’ \ 9 \ /4 e 4 \ 9 v e 9 /
KO)\aprceem]orav de emi evpal,s TNOCOVWV, KAL OUK €CTAL O e&al,povp.evos'
4 porrd genointo hoi huioi auton soterias, kolabristheiésan de
at a distance May be their sons safety, and they shall be crushed

thyrais héssonon, kai ouk ho exairoumenos;
the door of lesser men, and not be one rescuing.

TAUPA YAIY (4T (Y4 909 w9 qw4s
WA WAwh J4wy
TITPY DOZR O DORD Y7 IEP wiNT

:0M 0T NN
5. q’tsiro ra"eb yo’kel w’el-mitsinim yigachehu w'sha’aph tsamim cheylam.

Job5:5 harvest the hungry eats up, and take it out of the thorns,
and the schemer is eager for their wealth.

<5> & yap ékelvor cuvijyayov, dikator €dovtar,

9 \ \ 9 ~ 9 9 4 ” 9 ’ 9 ~ e 9 14
avTol de ék kakdv ok €€alpeToL éoovTar, ékordpwviodeln adTdV T Loys.
5 ekeinoi synégagon, dikaioi edontai,

what they have collected, the just shall eat;

autoi de ¢k kakon ouk exairetoi esontai,
but they shall not be delivered of calamities:

auton hé ischys.
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their strength
(Yo pynA-4d Ayadyr Jrd 47°% 4ni-4d 2y
OnY MRS MRINDY I8 1DYR REIRD D1

6. 12i lo’-yetse’ me aphar ‘awen umic’adamah lo’-yits’'mach “amal.

Jobh5:6 affliction does not come the dust,
nor does trouble sprout the ground,
<6> 00 yap pr) €EENOT éx THis yTis kOTOs, 008€ €€ dpéwv dvaPlacTnoeL movos*
6 ou meé exelthé ek tés gées kopos,
not can come forth of the earth toil

oude ¢+ oreon anablastései ponos;
nor the mountains sprout up shall misery.

770 YA INA Jwimaygy adva (Yol Yaqmayq
IMIY O3 AT TP Spyh oINTIDT

7. hi=‘adam !""amal yulad ub’ney- yag’bihu “uph.

Job5:7 man is born trouble, as the sons of rise, fly upward.

<T> &A\a dvBpwmos yevvaTal kOTY, veooool de yumds Ta VPmAa mETOVTAL.

7 anthropos gennatai kop9, neossoi de ta huyela petontai.
a man is born to toil, and the young the high places to fly;

Axq99a WaAw4g Wials-ley (44 weadk Y4 YWiv4s
02T DR DTTORTORT DR-OR wIR Tan o

8. ‘ulam ‘ed’rosh ‘cl=Elw'cl= ‘asim dib’rathi.

Job5:8 But as for me, | would seek , and I would place my cause 5

&> 00 pMv 3¢ dAAa éyw SenbBnoopal kuplov,

/ LS ’ ) ) ’
KvpLov 86 TOV TTAVTWV 8€O'1TOT'T’IV €1TLK(1>\€O'OP.,CLL

8 ou mén de deéthésomai ,
nevertheless I shall beseech of R
de ton panton epikalesomai

and the master of I shall call upon,

M47FY J4ma0 xv4(7) 4PH JA4y xvdaq Aawoo
MDOR PRIV NINDDI pT N NS Py

9. “osch g’doloth w’eyn cheger niph’la’oth =‘eyn mis’par.

Job5:9 Who does great and unsearchable things, wonders out number.

\ ~ / \ ’ ” / \ 7
9> Tov morodvTa peyada kal dveuyviaoTa, évdold Te kal éfatora,
®v ovk €Ty dpLbpds:
9 ton poiounta megala kai anexichniasta, endoxa te
the one doing great things, and untraceable, honorable also,

kai exaisia, ouk estin arithmos;
and extradordinary no number;
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XPRYH Y70 WAy HOWY rq4-3Y)-do 48y YxyA o
Mz 2OV oM OYw) PORTIDTOY TR NI

10. hanothen =-p’ney-‘arets w’sholeach mayim “al-p’ney chutsoth.
Job5:10 He gives the face of the earth and sends water on the face of the fields,
<10> Tov 8L86vTa VeToV €Ml TNV Yijv, dooTENA OVTA VWP €Ml TNV VT’ oVpavév:
10 ton didonta tén gén,

the one giving the earth,
apostellonta hydor ten ouranon;

sending water the places the heavens;

owa YW Yqapy Yrayd Yy yrwd
VY D o007 oI obow o xo
11. [asum marom w'qod’rim sag’bu yesha’.
Job5:11 set up on high , and those who mourn are lifted to safety.

\ ~ \ 9 24 \ 4 b ’
11> Tov moLodvTa TameLvovs els Vifos kal amoAwAdTas e€eyelpovTas

11 ton poiounta tapeinous eis huuos kai apololotas exegeironta;
the one appointing the humble the height, and the ones perishing raising up,

AATWrX Y3aai apawox-47¢ YAYr4o xYIWVHY 474 12
SabivEio =iyl -IJ’WSJD'& ‘71 mpjaL Y S'HDCDT'TD mle =N
12. mepher mach’sh’both “arumim w’lo’~ tushlah.
Job5:12 He frustrates the plots of the crafty, so that not success.
12> SuadAddooovTa BovAas mavodpywv,
Kal o0 P ToLNoovoLy al xetpes adTdV aAndés.

12 diallassonta boulas panourgon, kai ou mé aléthes.
effacing counsels of clever ones, that in no way true;

A93Y) YAx)Y xnoy ¥¥403 Wiyynm <yl
MR DO20R1 NEY1 ORTYR 2R3N TR0

13. loked “ar'mam wa atsath niph’talim .

Job5:13 He captures their own shrewdness,
and the advice of the cunning is

13> 6 kaTalapPdvwv codovs év 11 bpovioel, BovAny 3¢ moAvTAdKkwv éEéoTnoev-

13 ho katalambanon té phroneései,
the one overtaking the intellect;
boulén de polyplokon H

and the counsel of the crafty ones

WaqEang ywwyi 33 yy YWH-YwJR WYva
IDINTED WYY NP0 WD ot T

14. yomam y'phag’shu-choshek w’halay’lah y mash’shu tsaharayim.
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Job5:14 By day they meet with darkness, and grope at noon as in the night.

14> puépas ocvvavTnoeTal adTols okdHTOS,
\ \ \ 4 ” ’
70 3¢ peonpPprvov PmAadnoarcav toa vukTi.

14 hémeras synantésetai autois skotos,
By day shall meet them darkness,
to de mesémbrinon psélaphésaisan isa nykti.
and at midday may they grope equally as at night.

YL 9L PTH ALWY W3LJ¥ 99UY OWA Y 15
PIN PIT T OTORER 2T0R Y™

15. wayosha™ mechereb mipihem u chazaq ‘eb’yon.
Job5:15 But He saves the sword of their mouth,
and the poor of the mighty.

15> dmoAorvTo € év moAépw, advaTos de €E€NBou ék xeLpos SuvdoTov:
15 apolointo de <11 polemg,
And may they perish in war;

adynatos de exelthoi dynastou;
and may the powerless come forth of of the mighty one.

A1) an)P axloy ayex Jad 1axyis
R A¥2P MNPV MpR 572 MM
16. wat’hi ladal tig’wah w' olathah qgaph’tsah piah.
Job5:16 So the helpless has hope, and unrighteousness shuts its mouth.
<16> €im 8¢ advvaTw elmis, adlkov de oropa éndpaybelm.
16 ei€ de adynatg elpis,
And may there be tothe poor hope;

adikou de stoma emphrachtheié.
of the unjust but the mouth may be obstructed.

F4Yx-(4 Aaw 9FrYy AvdE vIHYTR WY 4 BIW4 3ya
ONPATOR W oMY AR 10D wWAIR Wik 13T

17. hinneh ‘ash’rey ‘enosh yokichenu umusar ‘al-tim’as.

Job5:17 Behold, how happy is the man whom reproves,
so do not despise the discipline of

17> paképros de dvBpwmos, 6v AeyEev 6 kOpLos-
vouBérmpa 8¢ mavTokpdTopos k1 dmavaivouv.

17 makarios de anthropos, elegxen ho ;

And blessed is the man reproved ,
nouthetéma de mé apanainou.

the admonition and of does not refuse.

AYL]9X YALY FHYL WIHAY 94y 4v3 Y s
TIPRTR T PR Wa) 298D N DM
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18. 2 hu’ yak'ib w'yech’bash yim'chats w'yado tir'peynah.

Joh5:18 He inflicts pain, and He binds up; He strikes, and His hands also heal.
18> adTos yap dAyelv moLel kal ALy dmokabloTnow:

émaroev, kal al xelpes adTod LdoavTo.

18 autos algein kai palin apokathistésin; epaisen, kai hai cheires autou iasanto.
he one to ache , and again he restores; he smites, and his hands heal.

09 ¥9 o4 09wy Y(Ari xyn Ww3ig
U7 T3 YIRS vawd o0 ming wwao
19. b’shesh tsaroth yatsileak ub’sheba” lo’-yiga™ b’ak ra”.
Job5:19 six troubles He shall deliver you, even in seven evil shall not touch you.
19> e€axs €€ dvaykdv oe éEedetTar, év 8¢ T® €36 0¥ PN dPmTal cov kakodv.

19 hex anagkon se exeleitai,
Six of your distresses he rescues you,

de t9 hebdomg ou mé hapsétai sou kakon.
and in the seventh time in no way shall he touch you for bad.

99 a3y AUy IT XYWy Yya) 599920
I3TM T TIRPRI NYRR TR 203
20. »'ra"ab pad’ak mimaweth ub'mil’chamah midey chareb.

Job5:20 1 famine He shall redeem you death,
and ' war the hand of the sword.
20> év Apd pooeTal oe €k HavaTov, év moAépw 3¢ ék xeLpos oLdMpov Aloel oe.
20 ¢n lim@ hrysetai se ek thanatou,
famine, he shall rescue you death,

polemg@ de ¢k cheiros siderou lysei se.
war and of the hand of iron he shall untie you.

4TI Y AWy £93 x40y 49ux Jywl erw g o
18127 "2 Twn XDMNTNDY RIMR WO viYD N
21. »'shot lashon techabe’ w'lo’~thira’ mishod ki yabo’.

Job5:21 You shall be hidden the scourge of the tongue,
and you shall not be afraid o violence it comes.

21> &m0 pdoTiyos yAdoons oe kpLer, kal ov w1 PofmOTs 4o kakdv épxopévwv.

21 mastigos glossés se kruuei,
the whip of the tongue He shall hide you,
kai ou mé phobéthés kakon erchomenon.
and in no way shall you be fearful evils the coming.

4 9ix-4 943 xapyr PAwWx Py dy awda
IRDIMTOR PINT Y PR 192771 Twh a0
22. I'shod ul’kaphan tis’chaq urcchayath ha’arets ‘al-tira’.
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Job5:22 You shall laugh =( violence and famine,
and you shall not be afraid o the beasts of the earth.

22> &8ikwv Kal avopwv kaTayeldoT, 4o 3¢ Onplwv dyplwv o p1 poPfndis-
22 adikon kai anomon katagelasé,
The unjust and lawless you shall ridicule,
de thérion agrion ou mé phobéthés;
and beasts wild in no way shall you be fearful;

YA WA 3awa XApy Yxi-49 3awa YI4-Ho Yo
27RDWT MWD UM N3 TIE0 Ia8TEY 7233
23. =‘ab’ney hasadeh b’ritheak w’chayath hasadeh hash’I’'mah-lak.

Job5:23 you shall be in covenant the stones of the field,
and the beasts of the field shall be at peace you.

(23) eﬁpeg 'Y(\I.p &'YpLOL ei,pnve{)(rovcﬁv ooL.

23 théres agrioi eiréneusousin soi.
the beasts of the wild shall make peace with you.

fopx 407 YY) Xaf)y YA Yrdw-ay xoai vy
NOD M) T3 FIPRY 720 2100 py T

24. w'yada™at 2i=shalom ‘ahalek uphaqad’at naw’ak w’lo’ thecheta’.

Job5:24 You shall know your tent is in peace,
for you shall visit your abode and shall not sin.

24> elta yvoom 81L elpnvedoel cov 6 oikos,
1 8¢ Slavta Ths okmMvils cov o p1 ApdpTy.
24 eita gnosée eiréneusei sou ho oikos,
Then you shall know shall be at peace your house;

hé de diaita tés skenés sou ou mé hamarte.
and he shall visit your beauty in no way should it have sinned.

943 IWOY YA 44y YyOoqx J9TAY Xoay s
PONT SEYD TPRENE) YT 307D By

25. w'yada™at hi-rab zar’"eak w’ k" eseb ha'arets.
Job5:25 You shall know also your descendants shall be many,
and as the grass of the earth.

25> yvoom 8¢ §TL MOAL TO oméppa gov,

Ta 8€ Tékva gov éoTar Gomep TO mapBoéTavov Tod dypod.

25 gnosé de poly to sperma sou,
And you shall know shall be many your seed,
de hosper to pambotanon tou agrou.
and as the abundant herbage of the field.

X0 g wa-aq xy oy 99P-14 Uy 479% s
"3 whT NISYD D378 Mo23 NIaMID
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26. tabo’ b’ ey-qaber ka aloth gadish b’"ito.

Job5:26 You shall come (o the grave in , like the stacking of grain in its season.

26> é\etrom 8¢ év Tddw Homep olTos dpLpos kata karpdv Bepilopevos
M| Gdomep Opwwvia dAwvos kad’ dpav cuykopiobeloa.
26 eleusé de ¢n taph( hosper sitos horimos

And you shall come the grave as in season,

kairon therizomenos
the time of harvesting

€ hosper thimonia halonos horan sygkomistheisa.

or as a heap of the threshing-floor the hour of its being collected.

Y-oa AxX4Y AYoYwW £3A-YY AT/4PH X4T-3Y327
) 1T[§'3.7?f Eighy HJTSJ?;W &’U'T; UWJWPU nx'r-narr ™
27. hinneh=zo’th chaqgar’nuah ken-hi’ sh’'ma“enah w’atahda-lak.

Job5:27 Behold this; we have investigated it, and so it is. Hear it, and know for yourself.

27> 180V Tad T OVTWS é&l,xvué.crap,ev, TadTA €0TLV G &K'I]Kc')o.p.ev'
o 8¢ yvadbL ceavTd el T émpaas.
27 idou tauta houtos exichniasamen, tauta estin ha akékoamen;
Behold, these things thus we tracked out, these things are what we have heard;

sy de gnothi seautd ci ti epraxas.
but you, know in yourself if you have done anything wrong!

Chapter 6

Shavua Reading Schedule (34th sidrah) - Job 6 - 8

W43y 9714 YA Jobe:1
PR 3PN UMK
1. waya an ‘Yob wayo’mar.,
Job6:1 Then Eyob answered and said,
<6:1> “YmoAaBwv de Inf Aéye

1 Hypolabon de Iob legei
And undertaking, Job says,

APy 4WA WAYTLY 9 A xaay awoy [Pwa Jyew v
FIMITAIREY DIRRI N Sy Spw Sipw 153
2. lu shagol yishagel ka™'si w’hayathi b’'mo’z’nayim yis’u-yachad.
Job6:2 Oh that my grief were actually weighed
and laid in the balances together with my calamity!
2> EL yap Tis loTdv otioat pov T dpy1v,
Tas 8¢ 0dvvas pov dpar év Luyd opobupnadov,
2 tis histon stésai mou tén orgen,

anyone stationing weight would set my wrath
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tas de odynas mou arai en zygd homothymadon,
my griefs lift a yoke balance scale, they would be in one accord

ol 2434 Jy=(° a3y YAy {vHy axoays

MYD 2737 1275V T332 oM DM Ry ID:
3. ki="atah mechol yamim yik’bad “al- d’baray la’u.

Job6:3 then it would be heavier the sand of the seas;
my words have been rash.

3> kai 87 dppov mapadias BapuTépa éoTal: AN’ ws éotkev,
TA PNRLaTd Lov éoTiv dpadla.
3 kai de ammou paralias barytera estai;

For indeed of the sand of the coast it shall be heavier;

hos eoiken, ta hrémata mou phaula.
, as it seems, my words vain.

1aWo L aw Any 1Yy,
AYrY 9ot AYL4 XY0I TUYY AXW WXYH W4
PTRY STW R DT

93107y MDY MWD TN NW o W

4. ki chitsey adi

‘asher chamatham shothah ruchi bi“uthey ya ar’kuni.

Job6:4 the arrows of are me, their poison my spirit drinks;
the terrors of are arrayed against me.

’ \ ’ 9 ~ ’ ’ A ol e \ Y A 9 ’ \ o
4> BeAn yap kuplov év T® copaTt pod €omv, ®v 0 Bupros adTAV ékmivel pov 70 atpa

%4 % ~ ~ /7
oTav Cl.pg(l.)p.,(].l, )\(1)\6 LVy KEVTOUOL [LE.

4 bele to somati mou , ho thymos auton ekpinei mou to haimaj;
the arrows of my body ’ their rage drinks up my blood.
arxomai , kentousi me.
I begin to , they sting me.

w970 qrwmaen W4 4wasi o 447-Pafias
1159535y M-y o8 RYTTOY RIRTPIITA
5. hayin’haq-pere’ ~deshe’ yig'“eh-shor «l=b’lilo.
Job6:5 Does the wild donkey bray his grass, or does the ox low his fodder?

’ ’ \ \ ~ / b4 b4 9 9 N \ ~ ~
<S> Tl yap; p1 Sua kevijs kexpa€eTal dvos dypros, AAN’ 7 Ta oilta (nTdV;
b \ \ e/ \ ~ 9 \ V4 ” \ ’

el 8¢ kal pnéer dwvny Bods em daTvms éxwv Ta BpopaTas
5ti ? dia kenés kekraxetai onos agrios,

what? ineffectually cry out donkey the wild
all’ € ta sita zeton?

if he is not grain seeking? no.

ei de kai hréxei phonén bous phatnés echon ta bromata?
shall then tear loose the voice of the ox at the stable while having food, no.
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XWIA 43939 Woe-wa w4 U1 9y (Jx (Y43
MNP 13 oyL-woR NonThan Son SR
6. haye’akel taphel mib'li- - -ta’am b’ .

Job6:6 Can that which is unsavoury be eaten without ,
any taste in of ?

2 / b4 b4 e ! o 2 \ \ » ~ b e/ ~ e
<6> €l BpwbnoeTar dpTos dvev alos; el 8¢ kal €oTLv yedpa év prLacLy kevols;
6 ci brothésetai aneu ? ecide kai geuma en hrémasin kenois?
be eaten without , no. and taste in words empty, no.

AU Aray aya Awgy ovyd ag4y
PRAD TTD RT WD) gk mNnT

7. me’anah lin’go”a hemah kid’'wey .

Job6:7 refuses to touch them; they are like loathsome to me.

7> 0¥ dbvartar yap madoashal pov 7 Puyxm-

4 \ ~ \ ~ ’ \ /
Bpopov yap 0pd Ta oLTA LoV BOTEP OTRTV A€OVTOS.

7 ou pausasthai H
not to cease 5
bromon horo ta sita mou hosper osmen

groaning I see my grain as the scent of

AY4 YxAT AXYPXY AX(EW £y9X Yx-LY g
TN P SNONY N8I3 M n

8. miy- tabo’ she'elathi w'thiq’wathi yiten .
Job6:8 Who it that my desire might come,
and that would grant my longing!

8> €l yap 8¢, kal ENou pov 7 altnos, kal TV EAmida pov d¢m 6 kpLos.
8 , kai elthoi mou heé aitésis,
only and might come my requests,
kai tén elpida mou dgé
and that my hope might grant

AYon 9y yvai 94xX3 L Y4yazy E\TZ‘F /‘Fq/‘l’ 9
IYEIM T MY IRDTIN TR DN
9. w'yo’el widak’eni yater yado wibats’ eni.

Job6:9 that would be willing to crush me,
that He would loose His hand and cut me off?!

9 / e / / 9 )4 \ / 9 )4
9> dpEapevos 6 kUPLOS TPWOATW |LE, €LS TENOS B€ LT| e AVEAET®.
9 arxamenos ho trosato me, de mé me aneleto.
Let begin and wound me; but me not let be done away!

(rwur 4¢ adaH9 aalF4y AxXWHY avo Aaxy
WypaAP L 9W4 Axapy 471y
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10. u “od nechamathi wa'’asal’dah b’chilah lo’ yach’mol
=lo’ kichad’ti ‘im’rey .
Job6:10 But still my comfort, and I would exult in pain not spared;

I have not denied the words of
10> eim 8é pov moALs Tédos, éd’ 1Ns Emt Teuxéwv MANOPY ém’ adTis,
oV p) Pelowpar: ov yap éfevodpmy pHpaTta dyra Beod pov.
10 ei¢ de mou polis taphos, teicheon héllomén ,
But my city the grave, of the walls I leaped;

ou mé pheisomai; ou epseusameén hrémata
I shall not spare; not I lied about sayings of

AWIY YA444-2Y ArP-a¥y U4y AHY-3Y 11
WD TOIRRTID ZPTIIWY DIWTOD DTN
11. mah-kochi »i-‘ayachel umah-qitsi 2 -‘a’arik .

Job6:11 What is my strength, I should wait?
And what is my end, I should prolong ?

4 /7 e 9 7 %4 e 4 N 4 e 4 %4 b 4 4 e /
A1 1is VAP OV 7] LOXVS, OTL VTTOLEVW; T) TLS [LOV O XPOVOS, OTL ALVEXETAL OV 1) llJUX’T];
11 tis mou hé ischys, hypomeno?
what is my strength, I remain?

tis mou ho chronos, anechetai ?
what is my time, endures ?

WTH) AAWITY 4 AHY JAII94 WYY 412
;WA a2 TOR D 0038 maTON 10

12. ‘im~koach ‘abanim kochi ‘im~b’sari nachush.

Job6:12 Is my strength the strength of stones, or is my flesh bronze?

<A2> pm toyds AlbBwv 1 Loyls pov; 1) atl oapkes pov elowy ydAkerar;
12 mé ischys lithon hé ischys mou? ¢ hai sarkes mou eisin chalkeiai?
Is the strength of stones my strength? my flesh members are of brass?

AYWY AWA) AR WXT 29 AxqTO JLf W43 13
DY T W) O3 ONTNY TN ORI
13. ‘eyn “ez’rathi bi w’ nid’chah mimeni.
Job6:13 [s it that my help is not me, and is fully driven me?
A3> 7 ok ém’ adTd EmemotBerv; Bonbera S dm’ Epod dmeoTiv.

13 € ouk autg epepoithein? boétheia de emou apestin.
not him to yield? but help me was departed;

:9yTod L aw x44Ly AFY yzoqy Fv 4
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14. lomas mere ehu chased w'yir'ath ya azob.

Job6:14 | 0 him who faints pity is due his friend;
but he forsakes the fear of

9 ’ 14 v 9 \ \ ’ e ~ /7
14> dmelmaTd pe éleos, EémokomT) d€ KVpLOL VTEPELSEY pe.

14 apeipato me eleos, episkopé de me.
is forbidden me mercy; and the visit of me.

2990 WA WY P4y MITWY v4A19 U4 s
Am2y? Do PrEsD SmymmD T3 TN
15. ‘achay bag’du k’'mo-nachal ka’aphiq n’chalim ya“aboru.

Job6:15 My brothers have acted deceitfully like a wadi,
like the torrents of wadis which vanish,

<15> 0 mpooetdov pe ol éyyiTaTol pov:
Homep yeLpappovs éxdelTwv 1) Gomep kdpa mapfABov pe-
15 ou proseidon me hoi eggytatoi mou;

looked not at me My nearest relations;

hosper cheimarrous ekleipon ¢ hosper kyma parélthon me;
as if a rushing stream dissipating or as if a wave they went by me.

W= lox1 pWaL o HIP-AYY WL 4aP3 16
2oU-OPYNY By MopTIm oTRIw
16. haqod'rim - eymo yith’"alem- .
Job6:16 those darkened and which is hid.
16> olTvés pe SievhaBodvTo, Vv émmemTdKAOLY poL
Homep YLov T kpVoTaAAOS TETNYDS*

16 me dieulabounto, nyn epipeptokasin moi hosper pepegos;
who revered me, now fall upon me as if banked up,

WWrPHWY Tyoay TWHI yvXWnY yIq4xTa x0947
:Drgﬁprgrg DY I3 R n:j’rj nyam

17. b’"eth y’'zor’bu nits’'mathu b’chumo nid’"aku mim’gqomam.

Job6:17 When they become warmed, they go away;
when it is hot, they vanish their place.

17> kabBis Takeloa Béppns yevopévms ovk Emeyvaadn mep v,
17 kathos takeisa thermés genomeneés

and as the melting away of heat by the coming,
ouk epegnosthé hoper én,

it was not recognized of where

A4y vAXI Y0 YYqa xXTH4 vX)CR s
2TINM TR DY 07T NINTR AR
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18. yilaph'thu ‘ar’choth dar’kam ya alu batohu w'yo’bedu.
Job6:18 The paths of their way bend, they go up nothing and perish.

18> oBTws Kdyd kaTereldpOny VIO TAVTOV, ATWASLNY 8€ Kal éEolkos éyevopumy.

18 houtos k=20 kateleiphthén , apolomeén de kai exoikos
So | also was left ; and I am destroyed, and homeless

YT 49V XYILR £YX XrHI4 re 93 1
Hn?TMP NIW 0D XA NINTR W
19. hibitu ‘ar’choth Tema’ halikoth $h’ba’ giuu-lamo.

Job6:19 The caravans of Tema looked, the travelers of Sheba hoped them.

<19> {8eTe 680Vs Oarpavov, aTpamovs Lafwv, ol dtopdvTes:
19 idete hodous Thaimanon, atrapous Sabon,
Behold the ways of the Temanites, the short cuts of the Sabaeans
diorontes;
(o) seeing clear.

fPJHTY 3140 Y49 HeITLY W20
172N TV W3 M3 WA o
20. boshu hi-batach ba’u "adeyah wayech’par'u.' '
Job6:20 They were confounded they had trusted, they came there and were ashamed.

\ 2 / b / e 9 \ J4 \ / J4
20> kai aloybvmy ddelAfoovoLy ol éml ToOAeowy kal xpMaocty memolhoTes.

20 kai aischynén hoi polesin kai chrémasin pepoithotes.
And for shame — the ones in cities and the things relied upon there.

P49TXY XXH v49x 47 Yx2A3 3Axo-iy o
ANRTM DA ARN &‘9 QT MRV T2 ND
21. ki="atah lo’ tir'u chathath watira’u.

Job6:21 now nothing; you see a terror and are afraid.

21> dtap 3¢ kal Vpels emeRnTé pou dvedempdvos,
o7 2 4 \ 9 \ ~ U
woTe LdovTes TO €pov Tpadpa ¢poPfndnTe.
21 atar de kai hymeis epebéte moi aneleemonos,
But nevertheless, even you mounted against me mercilessly;

hoste idontes to emon trauma phobéthéte.
so that beholding my wound you were fearful.

a0 vapw Yypyyr il YR X4 yA 2
TP W 0PTDM D 137 RTHE IR a0
22. hakiy=-‘amar’ti habu iumihochahe'm shiclzlac.lu “adi. . .
Job6:22 Have I said, Give to me, or, offer a bribe me from your wealth,
22> 7l yap; p1 TL Opds Tnoa 1 Tis map’ VLoV Loyos émdéopar
22 ti ? me ti hymas €tésa ¢ tés hymon ischuos epideomai
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what — anything of you did I ask, you strength do I want,

AYraIx Wana 4o aiWy qn-aiW ayvelyy o
DR DIRITY T XTI 0PI
23. umal’tuni miyad=tsar umiyad “aritsim tiph’duni.
Job6:23 Or, Deliver me the hand of the adversary,
or, redeem me the hand of the tyrants?
23> HoTe odoal pe €& éxbpdv 1) €k xeLpos dvvaoTdv pdoachal pe;
23 hoste sosai me ex echthron
so as to deliver me enemies,

cheiros dynaston hrysasthai me?
of the hand the mighty ones to rescue me?

Al YA IR AXAAWSAYY WAGHE Y4y APrra e
I"? 12737 ’DHJ_@._I-W_DH wﬂﬁﬂg X1 ’Jqﬁﬁﬂ =)
24. horuni wa ‘acharish umah-shagithi habinu li.
Job6:24 Teach me, and ' shall be silent; And show me how I have erred.
24> 3d4EaTé pe, éyo e kndedon: el TL memAdvmpaL, dploaTé pot.

24 didaxate me, de kopheuso; ei ti peplanémai, phrasate moi.
Teach me, and | shall be silent! in anything I have wandered, expounded to me!

WYY WYTA HUAYrAoRAYY WA Y4 rrdyyay s
0D ORI T2 W TITRR ARTNI TR D
25. mah-nim’r'tsu ‘im’rey-yosher umah-yokiach hokeach mikem.

Job6:25 How painful are honest words! But what does your argument prove?

25> AN’ o5 éotkev, pada aAmOwod ppaTa, od yap map’ VROV Loxvv alTodpar:

25 hos , phaula aléthinou hremata,
as , are vile of a true man the words;
ou hymon ischyn aitoumai;
not you strength I do ask.

W4 A9 E AYILY TIWHX YAy Hyrada
WRI TR N9 12WIR PR MoiTPm D

26. hal’hokach milim u ‘im’rey no’ash.
Job6:26 to reprove words,
when the words of one that is desperate, which are ?

26> 00de 6 Eleyyos VROV PNpaciy pe TadoeL,
o3¢ yap Lpdv PpOéypa pNpaTos avébopar.
26 oude ho elegchos hymon hrémasin me pauseli,
Nor shall your reproof my words cause me to cease;

oude hymon phthegma hrématos anexomai.
neither your utterance of a word shall I endure.
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#yoa-q-fo yyxy rlA)x Yrxa-do-j4
'Y "5y MM 159BR DiINTOY AR T
27. ‘aph- o/ =yathom tapilu w’thik'ru «'-rey akem.
Job6:27 You would even cast lots the orphans and barter your friend.
27> ANy 81L ém’ dpdbavd émmimreTe, éviddeohe §e em blAw LpdV.
27 plén orphang epipiptete, enallesthe de ¢! philgp hymon.
Besides ’ an orphan you fall, and you assail your friend.
ITY 44 WYARY)-Low A 97vY) v{A4vA Axoy s
:2TONTOR OD°IR~5Y) V371D DWW RTINS

28. w' atah ho’ilu ph’nu-bi w' al-p’'neykem ~‘akazeb.

Job6:28 Now please look my face in me, and to your face i/ I lie.

28> vuvi de eloBAédas els mpdowma VOV ov Pedoopat.
28 nyni de eisblepsas ¢is prosopa hymon ou pseusomai.
But now, having looked your faces, I shall not lie.

A9 Pan avo agwy adyo ax-Jk 4y-rIWao
FIATRTE Y M3 1P TRTOR 8373w us
29. shubu-na’ ‘al- “aw’lah w’shubi “od tsid’qi->ah.

Job6:29 Desist now, no injustice; even desist, my righteousness is yet i1 it.

29> kabBloaTe 31 kal p1 eln dducov, kal aAw Td dikalw cuvépyeade.
29 kathisate dé kai mé eie adikon,

Sit indeed, and not anything unjust,
kai palin tg dikaig synerchesthe.

and again with the just come together!

Xrra JA 944 YRy adve AYrwdswaa
:NAT PRTRD CDITOR MPW PwoRwTs
30. =bil’'shoni “aw’lah ‘im=chiki lo’-yabin hauoth.
Job6:30 injustice on my tongue? not my palate discern calamities?
30> 00 yap €oTLv év yAdoom pov ddkov: 1) 6 Adpuy€ pov odyl ohveoiy peleTtd;

30 ou glossé mou adikon;
no on my tongue unjust thing;

ouchi synesin meleta?
, does not meditate on understanding?

Chapter 7

PAWAL 4AYW AW Yy nq4-Jo wylkl £ 9In-4 (R Job7:1
MY D MDY PIRTOY waND NIZTNOTN

DR

1. halo’-tsaba’ |2’enosh “al-‘arets w’kimey sakir yamayu.

HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 5322



Job7:1 Is there not a warfare to man on earth,
and are not his days like the days of an hireling?

° /4 9\ U 4 b e ’ 9 ’ 9\ ~ ~
<T:1> moTepov ovyL meLpaTNpLOV €aTLv O Blos avBpamov em Ths yTs
kal Gdomep prodiov avbnpepivod M L adTod;

1 poteron ouchi peiratérion ho bios anthropou tés ges
In either way not a trial is the existence of man the earth,

kai hosper misthiou authémerinou hé zoe autou?
and as hireling the daily his life,

(0] ATPL qAYywyy (hoj4wa agoy.

H5yp MPY Mo SETANYY TyDa
2. k'"ebed yish’aph-tsel uk’sakir pha“alo.

Job7:2 As a servant earnestly desires the shadow, and as an hireling for his wages,

A /7 \ \ 4 9 ~ \ \ ~
2> 1) domep Bepdmwv dedotkws TOV kVpLOV aDTOD KAl TeETELXWS OKLAS
1| domep pLoboTos dvapévov Tov pobov adTod.

2 ¢ hosper therapon dedoikos ton kyrion autou kai teteuchos skias
as an attendant in awe of his master, and attaining for shade;

hosper misthotos ton misthon autou.
as if a hireling his wage?

P97 Sy MSDY XKW 2D RomaT 12a

3. ken han’chal’til =shaw’ w'leyloth "amal minu-/i.

Job7:3 So am | allotted of vanity, and nights of trouble are appointed (o me.

3> oVTWS K&'y&) 61'rép,el,va pivas KEvoUs,
14 \ ~ /4 ’ 9
vUkTes 8€ 0duvdv dedopeval pol elowv.
3 houtos k hypemeina kenous,
So | also waited in vain;

nyktes de odynon dedomenai moi eisin.
and nights of griefs given to me are.

WYPL XY AXWLY LXIYW-YW L
:7w7—=|/40 7»447 A X0 9wy 510—447~|J
DIPY DR TRTHRY "RIDY 0N T

MWITITY OOTTY AY3E) 30y
4. ‘im=shakab’ti w'amar’ti mathay ‘aqum umidad-"areb
w'saba™ti n’dudim =nasheph.

Job7:4 I lie down I say, When shall I arise?

But the night is long, and I am full of tossings the dusk of the day.

4> éav kopm0d, Aéyw IléTe Npépas; ws 8’ dv dvaotd, mdAw IléTe éomépa;
mANPMSs € ylvopal 63vvdv 4o Eomépas Ews TpwL.

4 koimétho, lego Pote hémera?
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I should go to bed, I say, When shall it be the day?
anasto, palin Pote hespera?

and I rise up, again I say When shall it be evening?
de odynon hesperas proi.
And of griefs, evening morning.

F4YLy 019 Tqyo 470 WAAY 3¥Wq 14w w35
:ONRM V1D Y TRy wh) e "ips wabn
5. labash b’sari rimah w’gish “aphar raga” wayima’es. ' '
Job7:5 My flesh is clothed with worms and a crust of dirt, hardens and runs.
5> dpipeTar 8€ pov 16 odpa év campla CKWANKWV,
Tk 8¢ Bodakas yfs amo Lxdpos Edwv.

5 phyretai de mou to soma ¢n sapria skolekon,
is befouled And my body i1 rottenness of worms,

teko de bolakas ges Xyon.
and I melt away with clods of earth of scraping.
ATPX FJ49 YT V94N (P YA
PR ODRI 1027 1IN TR PP M

6. yamay qalu ~‘areg wayik'lu tig’wah.

Job7:6 My days are swifter a weaver’s shuttle, and come to an end hope.

<6> 6 8¢ Blos pol éomv eéladpoTepos Aadids, ATOAwAev de év kevi) ENTLOL.
6 hode estin elaphroteros lalias, apololen de ¢ kené elpidi.
And is lighter than speech, and has perished ' vain hope.

1978 xr44l Yo Iywx—4{ AP UTIRY Y=7
120 MINTD Y 3WN-RS S mINTD 0T
7. z’kor 2= chayay lo’-thashub r’oth tob.
Job7:7 Remember my life is but H shall not return to see good.
<> pvobnti odv 81L mvedpd pov 1 Lo

kal oVkéTL émaveletoetar 6 6PBaAos pov idetv dyabov.

7 mnésthéti oun he zoe
Remember then is life;

kai ouketi epaneleusetai idein agathon.
and no longer shall return back to behold good.

AL LY L9 YAYio 149 Jio AY4rwx-4(s
SERRH S| :‘[ﬁjﬁy W Tﬁ;_] umw’rx’%n
8. lo’~th’shureni ro’i "eyneyak bi w'eyneni.

Job7:8 of him who sees me shall behold me no longer;
your eyes shall be o1 me, but I shall not be.

8> 00 mepLfAéfetal pe 0PpOaApos opdVTOS Le-
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e 9 ’ b b ’ \ 9 ’ 9 \
ol 6dpBad Lot cov év épol, kal oVKETL elpL
8 ou periblepsetai me horontos me;
shall not see me again of the one seeing me;

hoi ophthalmoi sou ¢n emoi, kai ouketi
your eyes are me, and not.

Ador 44 [v4w aqvy gy Y{av fye adyo
oY 8D Sing T 12 720 1y MR

9. kalah wayelak ken Sh'ol lo’ ya“aleh.
Job7:9 As is consumed, and vanished away,
SO to Sheol does not come up.

9> domep védos dmokabapbev dm’ odpavod.

2\ \ b ~ b e/ 9 / \ ~
€av yap avBpwmos kataPf) els Gdnv, ovkeTL pm avaBi

9 hosper apokatharthen ouranou.
I am as being cleared away the heavens;
anthropos hadén, ouketi meé anabé
a man Hades, no longer in any way should he ascend;

WPy avo vY9RyA-40y X3 ave gywa-4
Hnpn TV 370280 Ina% Ty 2N
10. lo’-yashub “od 'beytho w'lo’-yakirenu “od m'qomo.
Job7:10 He shall not return again (o his house, nor shall his place know him anymore.
10> 008’ 00 w1 émoTpélm ET els TOV LdLov oikov,
o3¢ p1) Eémyvd adToV €L 6 TOTOS adTOD.
10 oud’ ou mé epistrepse eti ¢is ton idion oikon,
neither in any way shall he return surely his own house,

oude me epigng auton eti ho topos autou.
nor in any way shall recognize him any more his place.

AW]Y 999 AUIWE TUTY 99 A9944 ) Ywrs 4 A4
DYDY TRI TIOR MIN B3 03T D IR XD DN

.....

11. gam-~ lo’ ‘echesak pi tsar ‘asichah b’'mar .

Job7:11 Therefore | shall not restrain my mouth;
the anguish of , I shall complain in the bitterness of

9 \ 3 IQ\ 9\ ’ ~ J4 ’
1> &1ap ovv odde éyw deloopal T® oTopati pov,

/’ b b /’ ” b ’ ’ ~ 7
AaAfow év dvdykT dv, avolEw mkptlav fuyis Lov ocuvexopevos.

11 atar oun oude pheisomai tg stomati mou, anagke on,

Nevertheless then, nor shall I spare my mouth; in distress being
anoixo pikrian synechomenos.

of my spirit; I shall open the bitterness of being held in.

AWy Lo YAWKRY JApxyE Ay YA
MR DY DOBRTOD TIRTON IR
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12. hayam- ~tanin i~ ay mish’'mar.
Job7:12 Am | the sea, or the sea monster, a guard me?
12> méTepov BdAaocod elp 1) dpdkwv, 8TL kaTéTalas ém’ épe dpvAaknv;

12 poteron thalassa drakon, eme phylakén?
Is it that a sea or a dragon, me a guard?

A 9JYWYW A YA W9 4wa AWqo AYWHYIX A XYW LAY 13
ADWR TR Ry STy IpmIn SR8 T
13, L= t'nachameni yisa’ b'sichi .
Job7:13 R shall comfort me, shall ease my complaint,

A3> elma 6 Mapakadéoer pe 7 kAlvn pov,

9 7 \ \ b \ IQ/ 4 ~ ’
avolow d€ mpos €ravTov Ldla Adyov T kolTy pov*

13 Parakalesei me R
I said that shall comfort me ,
anoiso de emauton idia logon ;

I shall offer {0 myself my own word in

AYX0 IX XPYLTUYY XYY U AYXXUT 14
INYIN MR NS PR
14. w'chitataniy umechez’yonoth t'ba athani.
Job7:14 Then You frighten me and terrify me by visions;
14> éxdoPets pe évumviols kal év OPAPACLY LE KATATATIOTELS.

14 ekphobeis me kai ¢n horamasin me kataplésseis.
You frighten me with , and visions you strike terror in me.

AXTYROY XTY AWTY RIHY HIXT 15
PRINIYR N WD PR Mam L

15. watib’char machanaq maweth me ats’mothay.

Job7:15 So that would choose suffocation, death rather my pains.

15> dmaddaers amo mvedpaTos pov T Puxmy pov, amd 8¢ BavaTov Ta doTA pov.

15 apallaxeis , de thanatou ta osta mou.
You shall dismiss , and death my bones.

AW (9371Y YWY (aW ATHd Yol 4 AxF4Y 6
Y 530702 en ST R P VoKD menn

16. ma’as’ti lo’-~ ‘ech’;;eh chadal mimeni ki-hebel yamay.

Job7:16 I waste away; I shall not live . Leave me alone, my days are vanity.
<16> 0V yap eis Tov aldva (Noopar, tva pakpobupnow:
amooTa &’ éprod, kevos yap pov 6 Plos.
16 ou Zésomai, makrothymeéso;
not I shall live, I should patiently wait.

HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 5326



aposta emou, kenos mou ho bios.
Depart me, my life is vain!
Y3 vALE XAWXTRYY vYLANX Ay wey4may a7
13 1PN NWNTIDY 1T VD wuNTIR ™
17. mah-‘enosh i th'gad’lenu w’ki-thashith ‘clayu libeak.

Job7:17 What is man You magnify him, and You set your heart to him,
’ ’ 2 9 [74 bl ’ 9 \

A7> 7l yap éoTv dvBpwmos, STL épeydAvvas adTOV

1| 6TL TPoTEYELS TOV VOOV €ls AVTOV

17 ti estin anthropos, emegalynas auton prosecheis ton noun cis auton
what is man you magnified him? you heed the mind in him?

TIIUIX WA-0N9d WA P I Y AP)XY 18
PITIA DOVIND DIRID AWTpRmM
18. watiph’q’denu lib’qarim lir'ga’im tib’chanenu.
Job7:18 That You examine him every morning and try him every moment?
18> 1) émoxomv adTod moLNoT éws TO TPWL KAl €ls AvaTavoLy adTOV KPLVELs;
18 & episkopén autou poiesé to proi kai eis anapausin auton krineis?
him a visit shall you make the morning; and rest shall you judge him?
P9 Lol97a0 AYJax-4( Ay Aowx-4 AYY 1o
7 wHaTTY RTINTRD mn mywnTyD Mo

19. kamah lo’~thish’"e meni lo’~thar'peni “ad-bil’"i .
Job7:19 How long shall You not depart me,
nor let me alone until I swallow ?

’ ~
19> €ws Tivos odk €ds pe

9 \ 4 74 N 4 \ 7 4 b b / .
00d€ TpoLT e, €ws AV KATATLW TOV TTUEAOV LoV €v 0dVvT;

19 tinos ouk eas me
how long do you not allow me,
oude proi€ me, katapio odyné?
nor let me go, I should swallow down grief?

Y& 0yl Ayxyw 3y yada g YO (074 Ay Ax4eh
4wy 2o aia4y
T2 VID0? "mn D OTRT TED TP DD R nRun o

R YDy IRy

20. chata’thi mah notser ha’adam lamah sam’tani I'miph’ga” ak
wa’eh’yeh “alay Pmasa’.

Job7:20 Have I sinned? What , O watcher of men?

Why have You set me as a mark you, so that I am a burden to myself?

% 9 \ 74 ’ / 4 ~ e 9 ’ \ ~ ~ b 4 °
20> el éyw HprapTov, 1L Sdvapal oou mpaar, 6 émaoTapevos Tov vodv TdV Abphmwv;

\ /7 v 4 9 \ \ 9 \ \ ’ .
dua 7l €bov pe kaTevTevk TNV CoOV, eLpl d€ €L ool dopTlov;
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20 hémarton, ti soi praxai,
sinned, how against you to act out,
ho epistamenos ton noun ton anthropon?
O one having knowledge of the mind of men?
dia ti ethou me katenteuktéen sou, de soi phortion?
Why did you establish me as your accuser, and you a load?

LYro-x4 qi-goxy Aowy fwx-4( 3Yy o
AW LY AYXUWY JYw4 470 3xo-ay
S7IYTRR TMIYM YYD XENTRS MpIND

D 193X "INTTEN DWW TDY? MR
21. umeh lo’~thisa’ phish’"i w’tha abir ‘eth-"awoni
="atah le"aphar w'shichar'tani w’eyneni.
Job7:21 Why then do You not pardon my transgression and take away my iniquity?
now the dust; and You shall seek me, but I shall not be.

21> kat dua Tl o0k émoLon THs dvoplas pov ANBnv
kal kabapLopov Ths apapTias pLov;
\ \ 9 ~ 9 I4 9 ’ \ 9 V4 9 ’
vuni 3¢ els yfiv ameleboopar, opbpilwv € ovkéT elpl.
21 kai dia ti ouk epoiéso tés anomias mou léthén
And why did you not appoint of my lawlessness to forgetfulness,
kai katharismon tés hamartias mou?
and for a cleansing of my sin?

de cis gén apeleusomai, orthrizon de ouketi
But the earth I shall go forth, for rising early and no longer

Chapter 8

Y437 AUTWR Aald JorY Jobs:
MR M 70D JymN
1. waya an Bil'dad haShuchi wayo’mar.
Job8:1 Then Bildad the Shuchite answered and said,
8:1> “YmoAafwv 8¢ BaAdad 6 Lavyitns Aéyer

1 Hypolabhon de Baldad ho Sauchités legei
And undertaking, Baldad the Shuhite, says,

YAJ-A9Y 4 9y Urdr Ad4-dYx J4-4a0;
PRTIIRN V3D T MpNTOPRA TRV 3

2. “ad-‘an t’'malel-‘eleh w’ kabir ‘im’rey-phiyak.

Job8:2 How long shall you say these things,
and the words of your mouth be a mighty ?

’ ’ / ~ . ~ A ~ / /
(2> Mexpl, TLVOS )\(1)\'7]0'€LS TAVTAy TTVEVLA ﬂOAUp'T“LOV TOV OTOATOS GOV,

2 Mechri tinos laléseis tauta? polyrémon tou stomatos sou.

Till when shall you speak these things by a talkative of your mouth?
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PAR-XPOL L AW-WLY @IWW xyod ZTE
IPTTTMYY TYORY LRYR MYY SR
3. y' “aueth mish’pat w'im- vy’ aueth-tsedeq.
Job8:3 Does pervert justice? does pervert what is right?
<3> ) 0 kVpLos AdikMoeL kplvov 1) 6 Ta TavTa ToLnoas Tapdel TO Slkalov;

3 ho adikéesei krinon ¢ ho poiésas taraxei to dikaion?
transgress judging? or the one making disburb the just?

yowj-ai- g YUWAY v 4eH YAPIY 44
oYW= TI3 OnPwn DTN P13 TOR T

4. ‘im=baneyak chat’u-'o way’'shal’chem b’yad-pish’ am.

Job8:4 If your sons sinned ,
then He delivered them the hand of their transgression.
4> €l oL viol oov fpapTov évavTiov adTod, ATETTELAEY €V XELPL AVOoplas adTV.
4 ei hoi huioi sou hémarton y
your sons sin ,

apesteilen en cheiri anomias auton.
he sent them away in hand because of their lawlessness.

SIAxx Law=Jgy (44 WX AxX4 Y45
FATNN T TON] ORTON TTUn RN TaN T

5. =‘atah t'shacher ‘cl=‘El w'el= tith’chanan.

Job8:5 |1 you would seek and make your supplication ,

<5> oV 3¢ 8pbpile mpos kVpLov TavTokpdTopa dedpevos.
5 sy de orthrize deomenos.
But you, rise early beseeching him!

yPar xvy Wlwy yalo qioi 3xo-iy ax4 qway yT-¥4e
SIRTE MY OPWY RV WY ARV TOD TIRR ) TIToND
6. = w'yashar ‘atah i="atah ya'ir yak w'shilam n’wath tsid’qeak.

Job8:6 /1 you are and upright, now He would awake you
and make the habitation of your righteousous prosperous.

H \ 0 \ J4 / ) / ’
<6> et kabapos et kal aAmOwvos, detoews émakovoeTal gov,
dmokaTacTNoEL 8¢ oou dlarTav dukatoovTs:

6 ei kai alethinos, deéseos epakousetai sou,
you are and true, supplication he shall heed your,
apokatastései de soi diaitan dikaiosyneés;
he shall store to you the habitation of righteousness.

a4y WL YxAqUEY qorY yxiw4gq 3iays
FTNR MY TN YRR OWRD M
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7. w re’shith’ak w'acharith’ak yis’geh m’od.
Job8:7 Though your beginning , yet your end shall increase greatly.
<> éoTar odv Ta pev mPOTE gov dAlya, Ta 8¢ EoyxaTd gov dpdBnTa.

7 oun ta men prota sou ,
then that as your first shall be ,

ta de eschata sou amythéta.
yet your last shall be an untold amount.

Xy a4 4PUC JITYT JYVARe a0 £Y 4w Y e
:opiaR Pmh 12921 1T TS XIORw DA

8. i~ =na’ I'dor rishon w’konen !'cheqger ‘abotham.

Job8:8 , I beg you, the former generation,
and prepare yourself (o the search of their fathers.

(8> é"lTGp(;)T'T]O’OV 'Y(\l.p 'yevedv 1Tp(;)T'T]'V, égLXVLG,O'OV Sé K(I.T(\l. 'YéVOS 1TG,Tép(1)'V'

8 genean protén, exichniason de genos pateron;
generation the first, and trace the race of the fathers!

nq4-2do vy (h o2y oay 4Jv yymy4 [Jrwx-ayo
PINTIDY 1M 5E 0D v 891 M SNt

9, hi=th’'mol ‘anach’nu w'lo’ neda" ki tsel yameynu =‘arets.

Joh8:9 we are but of yesterday and know nothing,
our days on earth are as a shadow.

\ / 9 \ k4 b4 \ / b e ~ 9 \ ~ ~ e 7’
D>xOlol yap éopev kal ovk oldapev, oxia yap €oTiv MEdV €ml THs yis o Plos.

9 chthizoi esmen kai ouk oidamen,

of yesterday we are, and have not known;
skia hémon tes gés ho bios.
a shadow our is existence the earth;

WAy v4nv Iy YO v4 Yrard Yas4dR o
:DPn NTP 03P TP 1RO TIN oTmROTS
10. halo’~-hem yoruak yo’'m’ru lak umilibam yotsi’'u milim.
Job8:10 Shall they not teach you and tell you, and bring forth words their heart?
<105 7 ody oOrol e diddEovaLy kal dvayyelodow kat ék kapdlas éEdEovov ppata;

10 € ouch houtoi se didaxousin kai anaggelousin
these not teach you, and announce to you,

kai ek kardias exaxousin hremata?
and of the heart lead forth sayings?

WAYW-1(9 vH4mAIWA Ard 409 4¥1734133 1
DD MR XD NI RRATIRIT NS
11. hayig’eh-gome’ b’lo’ bitsah =‘achu b'li-mayim.
Job8:11 Can the papyrus grow up without a marsh? the rushes without water?
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A1> pmn 8EAAeL maTTUpos dvev BdaTos 1) vwhNoeTar BodTopov dvev moTOL;

11 thallei papyros aneu hydatos
flourish papyrus without water?

boutomon aneu potou?
the flowering rush without drinking?

W9Ld qanp-y Y7y JePr 4 v949 vyacqs
wia™ En-52 15 NPt 8D 383 WIV I

12. “odenu b’ibo lo’ yigateph w’ =chatsir yibash.
Job8:12 While it is yet in his greenness and not cut down,
yet it withers other plant.
12> &r ov ém pllms kal o0 p1 BepLodi), mpo Tod melv maoa Borav ovyl Empalverar.
12 eti hrizés kai ou me theristhé,
Yet the root, and in no way harvested,
tou piein botané ouchi xérainetai.

the drinking of pasturage shall it not be dried?

@ 9EX TP XYPXY (4 AHYW-LY XrH94 Y 13
PTINT I NP, S8 TR OD NInTR 12
13. ken ‘ar’choth =shok’chey ‘E! w'thig’wath chaneph to’bed.

Job8:13 So are the paths of 2!/ who forget I'/; and the hope of the unholy shall perish,

13> obTws Tolvuv éoTal Ta éoyaTa mhvTev TOHV émAaviavopévov Tod kuplov:
€\is yap acefods amoletlTar.
13 houtos toinyn ta eschata ton epilanthanomenon tou ;

So therefore for the last of 21! the ones forgetting H

elpis asebous apoleitai.
the hope of the impious shall perish.

‘YH® 9Y WA 9yo xa gy TIFY erPi-qw4 s
AR WDy N ﬁ‘ap: LIPI™WR T
14. =yagqot kis’'lo ubeyth “akabish mib'tacho.
Job8:14 confidence is cut off, and his trust shall be a spider’s web.
14> dotxkmTos yap adTod EoTat 6 oikos, dpdyvm 8¢ adTod dmoPfoerat 1 oknv.

14 aoiketos autou estai ho oikos, arachné de autou apobésetai he skéne.
unihabited his shall be house, as for a spider and his shall turn out to be tent.

#rP 447 vI PAIHL Ao 4y yxa-9-(o Jowa s
:DIPY ®DY 33 P TRy 89 INaThy e w
15. yisha en “al-beytho w'lo’ ya amod yachaziq bo w'le’ yaqum.

Job8:15 He trusts in his house, but it does not stand;
He holds fast , but it does not endure.

2\ e 4 \ s 7 9 ~ 9 \ ~
15> éav vmepelom TV olklav adTOD, 0V P OTH*
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b / \ 9 ~ 9 \ e 4
eémAafopévov 3¢ avTod oV w1 VopelvT)®

15 hypereisé€ ten oikian autou, ou me st¢;
one should overlook his house, in no way shall it stand;
epilabomenou de ou mé hypomeing;

grasping it, in no way shall it remain.

X xR yxy oy wyway)l 4R 98416
NN NP1 N2 SYY winyThanh 8T Qb
16. ratob hu’ - w' al ganatho yonaq’to thetse’.

Job8:16 He thrives , and his shoots spread out his garden.

4 \ /4 9 4 \ 4 ’
16> VYPOS YAP ETTLYV VTIO q)wov,
\ 9 ’ 9 ~ ¢ (4 9 ~ 9 I4

kal €k oamplas adTod 0 Padapvos adTod é€eleloeTadl.

16 estin R
it is ,

kai ek saprias autou ho hradamnos autou exeleusetai.

and of his rottenness his tender branch shall come forth.

ATHL YAY94 X3 vYIFL yAww (oo
ST O°23R N3 10307 MY Sa—Sy

17. “al-gal sharashayu y'subaku beyth ‘abanim yechezeh.
Job8:17 His roots are wrapped the heap, and he sees a house of stones.
A7> émt cvvayoynv AlBwv koLpdTal, év 8¢ péow xaliknv {NoeTar.
17 synagogen lithon koimatai,
a gathering of stones he goes to bed,

de chalikon zésetai.
and of gravel he shall live.

yaxidq 40 v WHYY TYTRYY vYol9W4 s
SIORT XD I3 WD) nipen wyhar-oxm

18. ‘im=y’bal’ enu mim’qomo w'kichesh bo lo’ r'ithialk.

Job8:18 |1 he is removed his place, then it shall deny him, saying, I never saw you.

9\ ’ [ / 5 7 9 (%3 ~
(18> €AV KATATLT)y O TOTTOS L|J€UO'€T(1L AUVTOV*® OVY €OPAKAS TOLAVLTA.

18 katapi€, ho topos pseusetai auton;
And i’ should swallow him the place, it shall lie to him,

ouch heorakas toiauta.
saying Have you not seen such a thing?

/i L R VAYA SR P A LEME MV AR S S WARE
AMRXY IR DYRI DT WIWR RITTIL

19. hen-hu’ m’sos dar’ko ume aphar ‘acher yits’'machu.

Job8:19 Behold, is the joy of His way; and of the dust others shall spring.

19> 7 kaTacTpodT) doeBols ToLav T, €k € yfis AAAov dvaPAacTioeL.
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19 asebous toiaute,
of the impious is such,

de gés allon anablasteései.
and of the earth another shall sprout up.

WA oqW-a3i 9 PATPL -4y Wx-F4¥Wi 40 [4-Ya 20
:DVIRTTID PITMTRD) ORToNRY XD DN

20. hen=‘E! lo’ yim'as-tam w’lo =yachaziq b'yad-m’re’im.

Job8:20 Lo, ['! shall not reject a perfect man,
nor shall He strengthen of hand of the evildoers.

e \ / 9 \ 9 / \ R ~ \ ~ b ~ 9 7
20> 6 yap kVpLos 0V W) dToTOLHOMTAL TOV dkakov, mav de ddpov doefods ov dékeTar.
20 ho ou mé apopoiésétai ton akakon,
in no way shall undo the guileless,

de doron asebous ou dexetai.
and gift of the impious he shall not receive.

074X YA XJwy yij yuw 3%a-4a0
TYINN DR 7R PN oMY=y 8D
21. =y’maleh s'choq us’phatheyak .
Jobh8:21 He shall fill with laughter and your lips with
21> AAMBLvdV de oTopa épmAnoel yéAwTos, Ta 8€ YXelAn adTdV é€opoloynoens:

21 alethinon de empléesei gelotos,
of the true ones But he shall fill with laughter,

ta de cheile auton H
and their lips with

YIA4 WAOoWq (A4y xWITYWILR YA 4Iw o
D 08 DOV OTRY nEaTwiate i as
22. son’eyak yil’b’'shu-bosheth w'ohel r’sha’im ‘eynenu.
Job8:22 Those who hate you shall be clothed with shame,
and the tent of the wicked shall be no longer.
22> ol 8¢ &xBpol adTOV évdiioovTal aloybvmy, diarta 3¢ doeBods odk €oTad.
22 hoi de echthroi auton endysontai aischynén,
But their enemies shall put on shame;

diaita de asebous ouk
and the habitation of the impious not

Chapter 9

Shavua Reading Schedule (35th sidrah) -Job 9 - 10

W4T Ir4 Mo obor
PR 3PN UMK
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1. waya an ‘Yob wayo’mar,
Job9:1 Then Eyob answered and said,
9:1> “YmodaBwv e Inf Aéye

1 Hypolabon de Iob legei
And undertaking Job says,

JF7Y° WYIF RARAAYY JYTRY Ax0sn YryEe
OOV WN PRI 19790 MRYTY oMK

2. ‘am’nam yada™ti 2i-ken umah-yits’daq ‘enosh .

Job9:2 In truth I know this is so; but how can a man be in the right ?

2> Ex’ dAnPelas 0ida 1L obTws éotiv: mds yap éotar Sikatos BpoTos mapd kuplw;
2 aletheias oida houtos ; pos dikaios brotos ?
truth I know so; how a just mortal ?

{472y xug TYIer-4d vy 3149( rjuAY4s
MONTIIN IR 27RO Y 305 yamon:

3. ‘im=yach’pots '«rib lo’-ya anenu ‘achath - .

Job9:3 |1 one wished (o dispute , he could not answer Him one

3> éav yap BovAmTar kpLbfjvar adTd,
oV p1 VmakovoT aOT, tva K1 dvtelmT mPos éva Adyov adTod ék YLAlwv.
3 boulétai krithénai y

he should want to enter into judgment with ,

ou mé hypakousé€ autg,
in no way shall Elohim obey him,

meé anteipé hena logon autou .
he shall not contradict one word of his of

HOwAy vR(E AWPARY WY raAY4r 93¢ YYHs
:DoWM 1OR MYRTTR MD PR 237 020

4. lebab w’amits koach mi-hiq’shah wayish’lam,

Job9:4 in heart and mighty in strength, who has hardened himself ,
and have prospered?

\ / 9 7 4 \ )4
4> codos yap €oTLv dravola, kpaTaLds TE KAl LEYAS®

’ \ /4 ’ ~ J4
TLS OKAMPOS YEVORLEVOS EVaVTLOV aDTOD VTTERELVEV

4 dianoia, krataios te kai megas;
in thought, fortified also, and great.
tis skléros hypemeinen?
Who hard even made peace?

7439 ¥y7a w4 roai 44y Yi9a P xoyas
BN3 02D W WY 8D) O prRvR
5. hama™tiq harim w’lo’ yada™u haphakam ’apo.
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Job9:5 He who removes the mountains, they know not ,
when He overturns them i His anger;

5> 6 makawdv 8pm kai ovk oidaolv, 0 kaTaoTpéPwy avTA SpYiy
5 ho palaion ore kai ouk oidasin, ho katastrephon auta orgée;
The of old mountains even do not know the one eradicating them in anger.

Yrrd)xA Ataryoy AYTPYY nd4 TAN9Y3R6
ITIEPDMY TOTRYY MRIPRR PIN IR

6. hamar'giz ‘erets mim’qomah w’ amudeyah yith’phalatsun.

Job9:6 Who shakes the earth of its place, and its pillars tremble;

<6> 6 oeltwv TV O’ ovpavov ék Oepellwv, ol 8¢ oTdAoL adTHs calevovTar-
6 ho seion tén ouranon ek themelion,
The one shaking the thing heaven its foundations,

hoi de styloi autés saleuontais
and the columns of it shake.

WXHL WA IYTY 409y Ui 447 FIUL 437
:OAM D329 Y1 M7 89 070D MmN
7. ha’omer w'lo’ yiz'rach u yach’tom.

Job9:7 Who speaks , and it rises not, and sets a seal 5

<T> 6 Aéyov 7@ MAlw kal oVk dvaTeAdel, kaTa 8¢ doTpwv kaTaodpayileL:

7 ho legon kai ouk anatellei,
The one speaking to , and it does not rise;
de katasphragizei;
and he seals up.

WA Axyg-Jo yqray yvasdl Yiyw 3eys
‘DY MR3TOY 7T AMa% oy mwan
8. noteh shamayim I’bado w'dorek al- yam.
Job9:8 Who alone stretches out the heavens and walks of the sea;
8> 6 Tavioas TOV 00pavov podvos kal TepLTaTdV ws eém’ €édddous éml Baldooms:

8 ho tanysas ton ouranon monos kai peripaton hos thalasses;
The one stretching the heavens alone, and walking as the sea.

JYX A4ady AYLYY (ATY wo-awos
RN S7Tm MRvDY 5703 Wy v
9. “oseh-"ash w’kimah w’chad’rey theman.
Job9:9 Who makes the Bear, and the Pleiades, and the chambers of the south;

9> 6 moudv IIAeldda kal “Eomepov kal ApkTodpov kal Taplera voTov-

9 ho poion Pleiada kai kai Arktouron
The one making Pleiades and and Arcturus,

kai tamieia notou;
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and the chambers of the south.

IFY JA4ma0 xv4JP 4PH JR-4-a0 xylaq awoqg
DOR TRTTY NIRDDN TP PRIV NS Ay
10. “oseh g'doloth =‘eyn cheger w’niph’la’oth ~‘eyn mis’par.

Job9:10 Who does great things unfathomable,
and wondrous works is not number.

e ~ ’ \ ’ 9 ’ D ’ o 9 % 9 J4
10> 6 ToLdV peyada kal avebiyviaoTa, évdoka Te kal é€aloia, v ovk €oTLv aplbpos.

10 ho poion megala kai anexichniasta, endoxa te kai exaisia,
The one doing great and untraceable things; honorable also, extraordinary thing

ouk arithmos.
no number.

vl YA 9440y Jury A494 44y 20 93907 YA
135 1R8O A5 RTR 8D O Ty N

11. hen ya abor “alay w’lo’ ‘er’'eh w’ w’lo’~‘abin lo.

Job9:11 Lo, He goes by me, I see Him not; too, but I perceive not.

A 1> &av dmepPi) pe, o0 p) dw* kal Eav mapéldn pe, 008’ s Eyvav.
11 hyperbé me, ou me ido;
He should pass over me, in no way shall I behold it;
kai me, oud’ hos egnon.
and by me, neither thus I knew it.

AWOX-3Y A4 qY£A-AY v)IAWA Y Jxur JA 0
pyR-Tm 1R MR 1337 n alcnbi =k
12. hen yach’toph mi y’shibenu mi-yo’'mar mah-ta aseh.

Job9:12 Behold, He takes away; who can restrain Him?
Who could say , what are You doing?

12> éav amaddakm, Tis dmooTpéder; 1) Tis épel avTH Ti émoinoas;
12 apallaxg, tis apostrepsei? ¢ tis erei Ti epoiésas?
He dismisses, who returns? who shall say to , What did You do?

1939 L9TO YHHW TXHX Y74 93wA-4( avd4as
13T Y IOY AR BRI RS 708

13. lo’-yashib ‘apo shachachu “oz’rey Rahab.
Job9:13 shall not turn back His anger; the helpers of pride stoop
13> adTos yap dméoTpamTal dpyMv, v’ adTod ékdpdhnoav kT Ta V7T’ oVpavoV.
13 autos apestraptai orgen,
if he has turned away his anger,
ekamphtheésan kete ta ouranon.
but were bent the whales the heavens.

YO 954 AMIL vIIo4 AYI4TY T4 s
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14. ‘aph hi= ‘e’enenu ‘eb’charah d’baray .
Job9:14 How much less shall | answer Him, and choose my words ?
14> éav 3¢ pov vmakovonTar, N dtakpvel Ta PHLATE pLov.

14 de mou hypakousetai, € diakrinei ta hremata mou.
then that He would hearken to me, or judge my things?

SIuxd LeJwy( ajod £ Axpan-y4g qW4 s
TN LDWRD MR 8D MMPTETON WX W

15. ~tsadaq’ti lo’ ‘e"eneh Iim’shoph’ti ‘eth’chanan.

Job9:15 , I were righteous, yet would I not answer,
but I would make supplication to my judge.

15> é4v Te yap @ dlkaros, odk eloakovoeTal pov, Tod kptpaTtos adTod dembfoopar:
15 te dikaios, ouk eisakousetai mou, tou krimatos autou deéthésomai;
even just shall he listen not to me? his equity I should beseech.

AP JAT4AY JAYL44 APPoy AxL9P Y406
PO PINITID PRRRTRD MpM NNTPTONTY

16. ‘'m=qara’thi waya aneni lo’-‘a’amin ki-ya’azin qoli.

Job9:16 [ I called and He answered me,
yet would I not believe He was listening to my voice.

>/ ’ e / 9 , e D / )
(16> €AV Te KG,>\€0'(1) KOl VTTAKOVO Ty OV MMLOTEV® OTL ELOAKTKOEV [LOV.

16 te kaleso kai hypakousg,
And if I should call and he should hearken,

ou pisteud eisakékoen mou.
I do not trust he has listened to me.

WM Aon] 3J9AT AYJYWA AW ITqW4E 17
DI OVIBD 13T DWW MIVRI TN
17. =bis” arah y'shupheni w’hir’bah pi\’tsa‘as; chi'nam. ' ' o
Jobh9:17 He breaks me a tempest and multiplies my wounds without cause.
A7> pr yvodo pe éktpidm; moAda 3¢ pov Ta cuVTpLLpLATA TETOLTKEY dLa KeVTs.
17 mé gnophg me ektripsé?
not by dimness He should obliterate me;

polla de mou ta syntrimmata pepoieken dia kenés.
but many of my bruises he has made without cause.

399y AJoIwa Y AUry IwWa AYyxa-4 s
OOTTRD MWARY 9D M7 YT mTROm
18. lo’-yit’neni hasheb yas’bi ani mam’'rorim.

Job9:18 He shall not allow me to get , fills me with bitterness.
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9 )~ ’ b4 ~ bl / / 4
18> odk €a yép pe dvamvedoal, évémAnoev 8¢ pe mkplas.

18 ouk ea me anapneusai, eneplésen de me pikrias.
not he allows me to breathe, and he filled me with bitterness.

AYaiori Y @IwW W4y Y3 naiWLs PY-W4 o
3T M LBEN?TONY NI 7R Moo~ oR W

19. ‘im=I'koach ‘amits hinneh w'im=I"mish’pat mi yo ideni.

Job9:19 |1 it is a matter of power, behold, He is strong!
And 7 it is a matter of justice, who can set me a time?

19> 31L pev yap Loyil kpaTel: Tis odv kplpatt adTod dvTioTioeTal;
19 hoti men ischui kratei; tis oun krimati autou antistésetai?
indeed by strength he prevails; who then his judgment shall oppose?

AYwPoay AY4L-Wx AYoaiw4qi A7 Pang-W4 o
PAWPYM MIRTON MW B PIERTORD
20. ‘‘m-=‘ets’daq pi yar’shi‘eni tam= waya 'q’sheni.
Job9:20 | I justify myself, my mouth shall condemn me;
though | am perfect, He shall declare me guilty.
20> &av yap o dlkatos, T0 oTORA pov doeffoer-
&bv Te @ dpLepmTos, okoALds dmoffoopat.

20 0 dikaios, to stoma mou asebeései;
I might be just, my mouth shall be impious;

te 0 amemptos, skolios apobésomai.
and I might be blameless, perverse I shall turn out.

AAH F4Y4 AW)) cak-4( AY4-Yxo
D9 ONPY WD YINTND I8-ORND

21, tam- lo’-‘eda” ‘em’as chayay.
Job9:21 Though ' were perfect, yet would I not know : I would despise my life.
21> elre yap NoéBnoa, odk otda T4 Puxf, ANV 1L ddarpelral pov 1 Lo,
21 esebésa, ouk oida ,
I was impious I do not know in H

aphaireitai mou he zoe.
, is removed from me life.
ALYY 473 oWy ¥x Ax4y4 Jy-(o £33 xp4
:TPDR NI VY O SRR 12OV RO NN as

22. ‘achath hi’ "al-ken ‘amar’ti tam w'rasha” m’kaleh.

Job9:22 This is one; therefore I said, destroys the perfect and the wicked.

22> 316 elmov Méyav kal Suvdaotny dmoArder dpy,

22 dio eipon Megan kai dynastén apolluei orge,
Therefore I said, the great and mighty one he destroys in wrath.
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23. ‘im=shot yamith pith’om masath n’qgiim yil""ag.
Job9:23 (1 the scourge kills suddenly, He mocks the despair of the innocent.

23> 7L badAot év BavdTw éEarolyw, AAAa dlkarol kaTayeddvTar

23 phauloi en thanatg exaisig, dikaioi katagelontai;
the vile in death are extradordinary, the just was ridiculed.

ATy A6 w-iY) owq-ai g AYXY nq4 2
Ay 4r74 40794
MEDY TIRRYTNIR YPITTI MM PON D

RO RIDR NO-OR
24. ‘erets nit’nah =rasha” p'ney-shoph’teyah y’kaseh ‘im-=lo’ ‘epho’ mi-hu’'.
Job9:24 The earth is given of the wicked; He covers the faces of its judges.
it is not He, then who is it?
24> mapadedovrtal yap els xetpas doePods.
MPOCWTA KPLTOV adTHs cuykaddmTeL: el 8€ pu1y adTds, Tis €é0TLv;
24 paradedontai asebous.
they are delivered of the impious;

prosopa kriton autés sygkalyptei; ¢i de mé autos, tis estin?
the faces of her judges he covers up; but if not he, who is it?

397® v49 4 vHII re-YY vIP YAy
1290 ARDTRD I POTIn PP MN D
25. w'yamay qalu =rats bar’chu lo’-ra’u tobah.
Job9:25 Now my days are swifter a runner; they flee away, they see no good.
25> 0 3¢ Bros ot éoTiv éNadpdTepos dpopéws: amEdpacav kal ovk eldocav.

25 ho de bios mou estin dromeos;
my existence is than a runner;

apedrasan kai ouk eidosan.
my days ran away, and they knew it not.

(Y410 wyei qwyy 334 xyayL-yo vz
:ODNTDY Wy WD I NINTOY oo

26. chal’phu “im-‘anioth k’nesher yatus ='okel.

Job9:26 They slip by like boats, Like an eagle that swoops on its prey.

26> M kal €oTLv vavolv {xvos 6800 1) deTod meTopévov {mTodvTos Bopdv;
26 ¢ kai estin nausin ichnos hodou
also is there of ships a trace in the way?

aetou petomenou zétountos boran?

a trace of an eagle flying seeking prey?
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A1 (I4Y 1Y) AITO4 THIW AWYW4 1YWL W4
:1PPIRY "D TITYN MW TDWR AR TOR TS
27. =‘am’ri ‘esh’k’chah sicl;i ‘e‘.ez’bclh a .w’ab’ligah. o .
Job9:27 [1 [ say, I shall forget my complaint, I shall loosen and be cheerful,
27> édv Te yap elmw, émAnoopal Aaddv, cuykVas Td Tpoocw Ty oTevdfw.
27 te eipo, epilesomai lalon,
also I said, I shall forget about speaking,

sygkuuas to prosopo stenaxo.
I shall stoop down and I shall moan.

AYPYX 4~y Ax0ai A xIno-y x93 23
PN XDTID MY MNABY DD MM
28. yagor'ti »a/="ats’bothay yada™ti 'zi~lo’ th’'naqgeni.
Job9:28 I am afraid of 2!/ my pains, I know You shall not acquit me.
28> oelopar maow Tols péleaiv, oida yap 6TL 0Ok GBSOV pe édoels.

28 seiomai tois melesin, oida ouk athgon me easeis.
I shake in my limbs, I know not go innocent you shall let.

01314 (93 3T"3Y( owq4 YY4 29
IR DT TR YETN 238 0D

29. ‘er’sha” lamah- hebel ‘iga”.

Job9:29 | have been condemned: why should I toil in vain?

29> émeld) 3¢ elpr doePs, dua Tl ok amebavov;
29 epeide de asebés, dia ti ouk apethanon?
But since impious, for why have I not died?

7Y 499 AxryTay 1dW-rY 9 Axnpqxa-¥4 s
B2 733 MDY APW TR NEOINTTON S
30. ‘im~hith'rachats’ti b’'mo- w&hazihothi . 'hapay. . . .
Job9:30 [ I should wash myself in waters of and make my hands clean ,
30> éav yap dmolodompat yLéve kal dmokabdpopal xepoiv kabapals,

30 apolousomai kai apokatharomai chersin katharais,
I should wash myself off with , and should clear away my hands clean,

AXPWIW Y goxy ALY9@X XPW 9 T4 31
PRNDE 23130 "230R NTED TR NS
31. ‘az bashachath tit’b’leni w’thi abuni sc;l’mothay. - -
Job9:31 Yet You would plunge me the pit, and my own clothes would abhor me.
31> ikavds év pOme pe éBadas, éBdeAvEaTo 3¢ e M) oToA).
31 hikanos ¢n hrypg me ebapsas, ebdelyxato de me hé stoleé.
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fittingly in my filth you dipped me; abhorred and me my apparel.

®JWY 3 TAML 479 TIIo4 1YYy WA 442y
0RLRD 1M NI3) DIYR OIND UIR-RDTID IS

32, ki=lo’~‘ish ka ‘e"enenu nabo’ yach’daw bamish’pat.

Job9:32 He is not a man as | am that I may answer Him,
that we should come together in judgment.

32> 0¥ 'y(‘xp €l avBpwmos Kot ép,é, (:) &v*rmpwoﬁp.m,
tva ENBopev opobupadov els kplow.
32 ou ei anthropos kat’ s

not you are a man like ,

antikrinoumai,
with I can judge by comparison,
elthomen homothymadon eis Krisin.
we should with one accord judgment.

pYAYw-Jo vai xwa YL yvw vYivi 9-wa 433
PRV T N mDin 13w 89S
33. lo’ - eynu mokiach yasheth yado </~ nu.
Jobh9:33 no mediator us, who may lay his hand us
33> eibe My 6 peottns NudV kol Eéyyov kal Stakodwv dva wéoov dpdotépwv:

33 en ho mesités hemon kai elegchon
was present our mediator the one reproving,

kai diakouon ;
and the one hearing ,

AgxoIx-{F TXYEY T8IV L0y TF%
PINYINTOR ANHRY 0 Hyn 0TS
34. yaser me alay shib’to w'ematho ‘al-t’ba athani.
Job9:34 Let Him remove His rod me, and let not His fear terrify me.
34> dmadabdtw am’ épod Ty pafdov, 6 8e PpoPos avdTod ) pe oTpoPelTw,

34 apallaxato emou teén hrabdon, ho de phobos autou mé me strobeito,
let him dismiss me the rod, and the fear of him let not whirl about me,

Aayo AYh4 Jy-44 Y vI494 44 A4944 3
PTRY VDN 727N D RN ®DY MaTRAS

35. w’lo’ ‘ira’enu ' lo’~ken adi.

Jobh9:35 Then and not fear Him; am not so me.

35> kat o0 p1 $oPnid, dAAa Aadfow: od yap obTw cuvemloTapat.
35 kai ou meé phobétho, ; ou houto synepistamai.
and in no way shall I fear, , I am not thus conscious of guilt.
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Chapter 10

AWTY 449 39944 Apiw 0 3IToL AAPI AWJY 3A®PY Jobio:
PPD) W3 AR M 5y MITYR MOD wed PN
1. naq’tah chayay ‘e’ez’bah alay sichi ‘adab’rah bh'mar .

Job10:1 is weary of my life; I shall leave my complaint myself;
I shall speak in the bitterness of

° / ~ ~ / bl / bl 9 9 \ \ e/ /
A0:1> kédpvov T puxf) pov, oTévev émadnow ém’ adTOV Ta PHLATE pov*

AaAfoo mkpla Puyxfs pov ovveyopevos

1 kamnon , stenon epapheéso auton ta hremata mou;

Being weary in , in moaning I shall let loose myself my saiyngs;
laléso pikria synechomenos

shall speak in the bitterness of , being constrained.

A9 92 9x-3% /o 1Yo ayy =l/70=l/W<|X‘/‘F E\“I‘/‘F'/‘F ¥4 2
MIIINTR DY MY MIPWIRTOR ISR TON MmN 2
2. ‘omar ‘el~ ‘al-tar’shi eni hodi“eni “al mah-t’ribeni.
Job10:2 [ shall say , Do not condemn me; Let me know why You contend with me.
2> kal €pd mpos kvprov M) pe aoefelv dl8aoke: kal dia T pe oVTwS €kpLvas;

2 kai ero Meée me asebein didaske;
And I shall say , not me to be impious Teach!

kai dia ti me houtos ekrinas?
and why me have you so judged?

Y379 ovAn FEyy Fwox-ay ¥l F7eas
X073 WA owq xruo—{our'
TBD YOI ONRNTYD PWYNTOD TP 390

:YDIT 0OwYD NEYTO)

3. hatob ~-tha ashoq ki-thim’as y'gi"a kapeyak w’ «!="atsath r'sha’im .
Job10:3 Is it good you should oppress,
you should despise the work of Your hands, and the counsel of the wicked?

(3) 3 )\/ 9\ b 8 ’ 1% b ’ 9 ~
'T] KaAov O'OL, €eav a LK'T]O'(.I), OTL ATTELTTW ep'ya xel.pu)v O'O‘U,

BouA1 8¢ doefdv mpooéoyes;

3 & kalon soi, adikeso, apeipo erga
is it good to I should transgress? I should forbid the works
cheiron sou, boulé¢ de asebon ?
of your hands? the counsel and of the impious ?

A49x Wrl4 xy49y-y4 ¥y w35 AYroas
IR WX NINTDTOR TP 3 vT e
4. basar lak =kir'oth ‘enosh tir’'eh.

Job10:4 Have You of flesh? do You see as a man sees?
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> 7 domep BpoTos opd kabopds 7 kabws 6pa dvBpwmos BAEP;
4 ¢ hosper brotos hora kathoras ¢ kathos hora anthropos blepsé?
as a mortal sees — do you look? as sees a man - shall you see?

M9 AYRY YAXYIWIYL YA YR wrj4 AYAYAs
731 M2 NRWTON R W DTN

5. hakimey ‘enosh yameyak =sh’notheyak kimey gaber.

Job10:5 Are Your days as the days of a mortal, or Your years as man’s days,

5 e ’ ’ ’ 4 ) " \ ¥ 9 |
<5> m 0 Blos cov dvBpdmivds éotiv 4} Ta éTm cov AVdPos;
5 @ ho bios sou anthropinos estin ¢ ta eté sou andros?
your existence - is it mankind? or your years —a man’s?

Wirqax Ax4eply Ayrod WPIX-iYe
AT NREA "YD wpanTID!
6. hi-th’baqesh o awoni ul'chata’thi thid’rosh.
Job10:6 You should seek my guilt and search my sin?
6> 3L &veL’r’rr’qo‘ag 'r"?]v (’J.vopiav pov KOl TOS &pap'rﬁas pov é&txvio.o‘o.g.

6 anezetésas tén anomian mou kai tas hamartias mou exichniasas.
you searched out my lawlessnesses, and my sins you traced.

(AR yaiy a4y owqq 4~y yxoa-(oy
20D TR TR VPR XOTID AIyTOUT

7. al=da™t’ak i-lo’ ‘er'sha” w'eyn miyad’ak matsil.

Job10:7 Your knowledge I am not wicked,
and there is no deliverance Your hand.

0 \ %4 9 9 / b \ ’ 9 [ ~ ~ 9 4 .
<> oitdas Yap OTL OUK 'qoreB'rlO'a' AAAG TLS €0TLY O €K TOV XELPWV TOV e&atpovp,evos,
7 oidas ouk ésebésa;

you know I did not act impious;

tis estin ho ek ton cheiron sou exairoumenos?
who is the one of your hands rescuing?

Ao 9Ixy 91 9F api AYywoay AYygno yiaig
IVPIM 2039 T NYM MMIABY I
8. yadeyak “its’buni waya asuni yachad sabib wat’bal’ eni.

Job10:8 Your hands have made me and fashioned me together all around,
and would You destroy me?

@ at Xeipés oov ETAATAVY e Kol é’rrof/qcé.v |L€, p,e'r(\L TAVTA p,e'raﬁo)\d)v pe émaroas.
8 hai cheires sou eplasan me kai epoiésan me, tauta me epaisas.
Your hands shaped me and made me; these things you smote me.

=Y JAWX qJO-4y AYxAWO qyHY-aY 4Y-9YTo
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IMIWA MBYTOR) MY WD X3TITL
9. z’kar-na’ hi-kachomer “asithani w'c/="aphar t'shibeni.

Job10:9 Remember now, You have made me as clay;
and would You turn me dust again?

D> pvnodnTL ST TMAOY e émAacas, els 8¢ yTiv pe maAw dmooTpéders.
9 mnéstheéti péelon me eplasas, eis de gén me palin apostrepheis.
Remember of clay you shaped me, and the earth me again you return.

AYELIPX AYINYY AIYAxx MY 4430
INVPPN 1132327 MIPPRD 29D N

10. halo’ ke tatikeni w’ka taq’pi’eni.

Job10:10 Did You not pour me out like and curdle me like 5

o 9 [ ’ ” s 7 ’ ’” ~
10> 1 o0y domep yaAa pe HeAas, éTOpwoas 8¢ pe loa TVPY;
10 € ouch hosper me émelxas, etyrosas de me ?
not as me did you extract, and curdled me to ?

APYYFX YA ALY XyYRoIY AYWA-IIX WIY qro s
232000 DY) MNEYII VRI0N WA TN

11. “or ubasar tal’bisheni u w’ t’sok’keni.
Job10:11 Clothe me with skin and flesh, and knit me together and ?
1> dépp.a kal kpéas pe évéduoas, 6oTéoLs e kal vedpols e évelpas.
11 derma kai kreas me enedysas, de kai me eneiras.
But skin and meat you put on me, and with and you entwined me.

FAHUY9 39YW Yyxa)y A4aWo xawo aFyy Waayqo
I TRY NTREY TTRY My Tem) o s
12. chayim wachesed “asitha “imadi uph’qudath’ak sham’rah .
Job10:12 You have granted me life and favor; and Your care has preserved
12> Lomv 3¢ kal é\eos €bov map’ épot, 1) 8€ eémokom) ocov épVAa&év pov T0 Tvedpa.

12 zoén de kai eleos ethou emoi, he de episkopé sou ephylaxen
And life mercy you put me, and by your overseeing you guarded

Yo xgx-ay Axoai y9909 xyjn al4v 3
ITRY NNTTID CAYTY 3373 NIDE MR
13. w'eleh tsaphan’at ilI’babeak yada™ti ki-zo'th .
Job10:13 Yet these things You have hid (7 Your heart; I know this is

13> TadTa éxwv év ceavTd otda 3L mavTa dVvacar, aduvvaTel 8é ool ovbev.

13 tauta seaut( oida ,
these things in yourself, I know things to do;
adynatei de soi outhen.
is impossible and with you not one thing.
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AYPYX 4/ LYoy AYxqywy AxX4LeY-W4 14
PPN XD IWRY MIATRE NRLTTOR T
14. ‘'n=chata’thi u ume awoni lo’ th’nageni.
Job10:14 |1 I sin, then , and would not acquit me o/ my guilt.
14> éav Te yap apdpTw, PpvAdooers e, Ao de dvoplas ovk ABPOV pe memoimnkas.

14 te hamarto, me,
I should sin, me;

anomias ouk athgon me pepoiekas.
lawlessness not innocent me you have appointed.

v 0w awdq Iwk-4{ axdany 3l Ik AXoWAYE s
AAYyo 344y
1P val wixT RipR-RD npTE 05 05 myrin-oNw
MY IRT

15. ‘im=rasha™ti ‘al’lay /i w’tsadaq’ti lo’-'esa’ qalon ur'eh “an’yi.

Job10:15 |1 I am wicked, woe t0 me! And if I am righteous, I shall not lift up
I am with disgrace and see you mine affliction.

57 \ ’ \ 0 ” L4 > ’
15> é4v Te yap doePns w, olppoL: €dv Te w dikaros,
9 4 9 4 U \ 9 ’ 9 7
oV dVvapar avakvfal, TATPTS Yop ATLRLAS ELPL.

15 te asebes 0, oimmoi; te 0 dikaios,
I should be impious, alas; but 7 I might be just,
ou anakuuai, atimias
not to lift myself up, of dishonor

A 9-4Jxx JwWxy AYayrnx WY 3LA3T 16
92-XPROM WO MITIRR DD RN
16. w'yig’eh t'tsudeni w’thashob tith’pala’~bi.

Job10:16 And if it increases, You would hunt me 5
and again You would show Your power against me.

<16> &dypebopar yap domep Aéwv els opaynv, maAw de petaBalwv dewvds e dAéxels

16 agreuomai hosper sphagén,
I am caught as slaughter;
palin de deinos me olekeis
and again awfully me you destroy;

Ao 4 9ny xnrjq/(H 1aW0 Yywoy 994xy -4 YL-40 WaKX 7
RY XIT) NIDWDT TTRY D 37M T IV wInAT
17. t'chadesh “edeyak di w'thereb ka as’k imadi chaliphoth w'tsaba’ “imi.

Job10:17 You renew Your witnesses me and increase Your anger me;
Changes and war are me.

) ’ 5 9 3 A\ \ 5 ’
(17> €1T(1V(1K(1LVLL(DV €T €ELE TTV €TACLY [LOV*
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opyT| 8¢ peyddn ol éxprow, émnyayes de ém’ éue meLpaTnpLa.
17 epanakainizon eme tén etasin mou;
renewing me my chastisement;
orgé de megalée moi echreso, epegages de eme peirateria.
anger in great you dealt with me, and you brought me trails.

AY9x-4d Jaoy o4 AYx4rra yuy Ayt s
PINTNTRD TV VIR IMRST om0 Moy
18. w'lamah merechem hotse’thani ‘eg’wa” w’ lo’~thir'eni.

Job10:18 Why then have You brought me of the womb?
Would that I had died and no had seen me!

A8> tva i ovv &k kolhlas pe éEnNyayes, kal odk dmébavov, dpBapos 3¢ pe odk eidev,
18 hina ti oun ¢k koilias me exegages,
Why then in the belly did you lead me out,

kai ouk apethanon, de me ouk eiden,
and I did not die, that me did not see,

:(9r4 999 Y9 aria4 axiaiza-4 qwW4Y 19
D2 P2 TWIN TR ONTITND WD
19. lo’~hayithi ‘eh’yeh mibeten lageber ‘ubal.

Job10:19 I should have been I had not been, carried womb to tomb.

\ e 9 N bl 4 ° \ 4 \ bl \ b ~ 9 b / °
19> kal domep odk BV Eyevdpmv; dua TL yap €k YaoTpos els pvijpa ovk ATMAALYMV;

19 kai ouk on egenomeén?
and that one not I became?
dia ti gastros cis mneéma ouk apéllagen?
why the womb the tomb was I not dismissed?

0y A1LI4T WY xAwWa [Japi YL eoy-4{aw
topn mPPINY Capn MW ST vn) bYR NS D
20. halo’~ yamay yech’dal yashith mimeni w'ab’ligah .

Job10:20 Are not my days ? Cease then, and let me alone,
that I may take comfort ,

5 9 'Y / ) \ ¢ 4 ~ N’ « ¥ 4 ’ / \
20> M 0Ok OALyos éoTiv 0 Xpovos Tod PBlov pov; éacdv pe dvamavoacar pikpov
20 © ouk estin ho chronos ? eason me anapausasthai

not is the time of ? Allow me to rest !

Xy lhy YwH n44-d4 Ivw4d 44y Y4 M489 2
R W pIRTON 2wy 80) 58 DTwaNo

21. ‘elek w'lo’ ‘ashub ‘cl-‘erets choshek w'tsal’maweth.

Job10:21 I go and I shall not return to the land of darkness and deep shadow,

\ ~ ~ e’ 9 9 )4 9 ~ \ \ /
21> mpo Tod pe mopevbivar 80ev ok avaoTpédw, €is yijv okoTeLvT kal yvodepav,

21 tou me poreuthénai hothen ouk anastrepso, cis gén skoteinéen kai gnopheran,
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my going from I shall not return, a land dark and dim;

xyyle ()4 vYY axjio nq4 2
)47y o)XY YA9aF 44y
MIRPE SBR N3 0Dy PN D
D :5OR"MD YOM 0°T0 XD

22. ‘erets “eyphathah k’mo ‘ophel tsal’'maweth w’lo’ s’darim wa k’'mo-‘ophel.

Job10:22 The land of obscurity, as darkness itself and of deep shadow without any order,
and as the darkness.

’ ~ 4 ’ ’ o 9 5 ’ SQN ¢ A \ ~
22> €ls yfjv okOTOUS alwviov, oV oVk €aTLy péyyos ovde opav Lwmv BpoTdv.

22 eis gén skotous ,
a land darkness of ,
ouk oude horan zoen broton.
no , nor seeing the life of mortals.

Chapter 11

Shavua Reading Schedule (36th sidrah) - Job 11

qY 437 AxYoya 47 Yoy Jobi1:1
MR MRYIT DR YN
1. waya an Tsophar haNa amathi wayo’mar.
Job11:1 Then Tsophar the Naamathite answered and said,
A1:1D> “YmolaBov 3¢ Zodap 6 Mivailos Aéyel

1 Hypolabon de Sophar ho Minaios legei
And undertaking, , Sophar the Minean says,

AR YAJW WALy 3for £ Y494 I9a2
PPTXY DD WORTONY MW XS 037 3003

2. harob d’barim lo’ ye aneh w'im-=‘ish yits'daq.
Job11:2 Shall not the multitude of words be answered,
and a man of be justified?

2> ‘O T MOAAG Aéywv kal dvTakovoeTat: 1) kal 6 ebAalos oletal elvar dlkaros;
et’))\o'y'rlp,évos 'yevvw]'r?)s 'yvvo.ucbs (’))wy(')BLos.
2 Ho ta polla legon kai antakousetai;
The one many things saying also shall listen in turn;
kai ho eulalos oietai einai dikaios?
does the well-spoken imagine himself to be just?

eulogémenos oligobios.
Blessed be of short-lived.

WYY JA4Y N0XY PWAIHA YAxy yaads
:022n XY ADM WM B T3
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3. badeyak m’thim yacharishu watil’"ag w'eyn mak’lim.

Job11:3 Shall your lies make men silence?
And shall you mock and no one make ashamed?

3 \ Ay ey ’ 9 ) [ J )
<> (181} TI'O)\‘US €V PTLAOLY YLVOV, OV YAP EOTLY O AVTLKPLVOLEVOS TOL.

3 me polys en hremasin , ou estin ho antikrinomenos soi.
not many in words ; no one there is judging you by comparison.

YAyio9 Axiaa 497 TUPL YT qY4xra
STPPYI MM 21 MPD T MmN

4. wa lig’chi ubar .
Job11:4 For , My teaching is , and innocent
\ \ 4 e’ 4 9 ~ % \ » 9 ’ 9 ~
4> p) yap Aéye 8T Kabapods elpe Tols €pyols kal dpepmros évavriov adTod.
4 me eimi ergois kai amemptos autou.
not I am works, and blameless him.

Yo TAXJW UXJAY 494 AV yxacay yv4vs
SIRY 1NDR NmDM 13T A58 1mTm 0w

5.w mi-yiten daber w'yiph’tach s’phathayu ak.
Job11:5 who shall grant that would speak, and open His lips you,
<§> dAAa s dv 6 kOpLos Aadfoar Tpos o€; kal avoifel xelAm avTod peta ood.
5 pos <11 ho lalesai se? kai anoixei cheile autou sou.

how is to speak to you, and open his lips you;

ATl Ya-(7y-ay Ay xryLox yiaqave
Yyroy avd4 yo awa-ay oay
TN @227 MRDT NIRRYA F5TTN

YR 708 TP My v

6. w'yaged-lI'ak ta alumoth - thushiah

w'da” ki=yasheh 'ak “awoneak.

Job11:6 And show you the secrets of , they are that which is!
Know then exacts of you less your iniquity deserves.

o I ~ / ’ 1% ~_ ¥ ~ \ /
<6> eita dvayyelel ool ddvapy codlas, 6TL SumAods €oTal TAV KaTA CE

\ /4 4 [7 9 / / \ 4 ol /
kal ToTe yvwo 6T dELa oou AmERT Ao KVplov WV NRAPTNKAS.

6 eita anaggelei soi dynamin R
then he shall announce to you the power of ’
estai ton se; kai tote gnosé
it shall be to the things of yours? then you shall know
axia soi apebé hémartekas.
what is worthy to you resulted you have sinned.

AhWx Law xiJYyx-a0 W4 £nwx 3avrl4 4PH3 7
IREAR TG MOPRTTY DX NEpRA TS8P
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7. hacheqger tim’tsa’ ~tak’'lith tim'tsa’.

Job11:7 Can you discover the depths of ?
you discover perfection?

7’?» ’ e 7 N9 \ ¥ 1L’ e 9 7 e ’ .
</> 'T] LXVOS KUpLO‘U G‘UP'TIO'GLS 'T] €LS TA €0’X(I.'TG, (I.C')LKO‘U, a €1TOL'T]0'€V (o] TI'G,VTOKP(LT(DP,

7 ¢ ichnos heureéseis
the trace of shall you find?
ta eschata aphikou, ha epoiésen ?
the latter end did you arrive prepared ?

0ax-3y Jr4wy apye [o)x-ay yayw i3ass
wIR—Tn DINGn PRy Svan-rn omy maan
8. gab’hey shamayim mah-tiph' al "lamuqah Sh’ol mah-teda’.

Job11:8 They are high as the heavens, what can you do?
Deeper Sheol, what can you know?
&> VmAos 6 ovpavéds, kal Tl moLfoeLs; BabiTepa 8¢ T@V év ddovu T 01das;
8 huyelos ho ouranos, kai ti poiéeseis?
are high The heavens, and what shall you do?

bathytera de ton en hadou ti oidas?
And there are deeper things than in Hades, what do you know?

WA -3yy AIHY A4y ne4Y ayq4o
DY TAOTY AT PSR IR

9. 'erets midah ur’chabah -yam.

Job11:9 Its measure is the earth and broader the sea.

9> 1) pakpoTepa péTpov yijs 1) eBpous Baldoons;
9 metrou ges ¢ eurous thalassées?
than the measure of the earth, the breadth of the sea.

() 9AwWA AYY (AAPAr ATy JdUA 40
19277 1 SUIPT) N30T ASIITON
10. ‘‘m=yachaloph w'yas’gir w'yaq’hil umi y’shibenu.

Job11:10 I1 He passes through and shuts up, or gathers together,
then who can turn Him back?

9\ \ / \ / ’ bl ~ 9 ~ 7 9 4 °
10> éav 8¢ kaTaoTpédm Ta TAVTA, Tis épel avTH T émoinoas;

10 de katastrepsé , tis erei autg Ti epoiésas?
And if he shall eradicate things, who shall say to him, What did you do?

PP Ix &4 Yrd-493y 4ywoax¥ oan Ly3-ay g
17129307 8D1 TINTRTN RO T RTTIDNS
1. ki=hu’ yada™ m’they-shaw’ wayar’-‘awen w’lo’ yith’bonan.

Job11:11 He knows the vanity of men, and when He sees iniquity,
shall He not consider.
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9\ \ 0 24 L4 IQN A 9 4
A1> adTos yap oldev €pya dvopwv, Ldawv 3¢ dToma od mapddeTal.
11 autos oiden erga anomon,
he knows the works of the lawless;

idon de atopa ou paropsetai.
and beholding the things out of place he shall not overlook.

adyi Yad 497 907 939(3 IrI) WA 4v
7917 OTR N Y 3290 33133 UhR) a0

12. w’ish nabub yilabeb w’ pere’ ‘adam .

Job11:12 For foolish man takes heart, and man a wild donkey’s

12> &vBpwmos 8e dAAws vijxeTaL Adyols,
BpoTos 8e yevvnTos yuvarkos Loa Sve épMpiTy.
12 anthropos de allos néchetai logois,
But man otherwise shall be over-confident with words;

brotos de gynaikos isa ong erémitg.
but a mortal of a woman donkey to a recluse.

7Y Y34 xwiy Y3C xvyrya axs-¥4as
12D 1N FpTDY F27 MDD IpRTER

13. - hakinoath libeak upharas’at kapeah.
Job11:13 prepare your heart and spread out your hand ,
13> €l yap ob kabapav éBov TV kapdlav cov, vTLdleLs de xetpas mpos avdTOHV,
13 katharan ethou tén kardian sou,
clean established your heart,
hyptiazeis de cheiras ,
and turned up and opened your hands H

Alro Y1 LA43 YYWx-{4Y TAPTHIR YA I Yr4 Y4 s

TP TIDINI TAWATON) MPIIT FTI TRTEN T
14. ‘‘m=‘awen b’yad’ak har'chigehu w'al-tash’ken "»’ohaleyak “aw’lah.
Job11:14 I{ iniquity is in your hand, put it far away,
and do not let wickedness dwell i1 your tents;
14> €l dvopov Tl éoTLv év YepOLly gov, TOPPW TOLNTOV AVTO A0 GOV,
adikia 3¢ év dualtm oov 1 adAiodTo.
14 i anomon (i estin en chersin sou, porrd poiéson auto sou,

lawless thing there is in your hands, put it far you,

adikia de ¢ diaité sou me aulisthéto.
injustice and n your habitation let not lodge!

49X 47 PRY XAy WYWYW yiY) 4wx T4£-1¥ s
INTOD XY PER DM DMR I NN ™D W

15. ki-‘az tisa’ phaneyak mimum w’ mutsaq w’lo’ thira’.

Job11:15 then should you lift up your face without spot,
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and steadfast and not fear.

<A5> obTws yap dvaddper cov TO Mpdowmov Homep VOwp kabapdv,

ékdlom 8¢ phmov kal o w1 pofmbTs:

15 houtos analampsei sou to prosopon hosper hydor ,
thus shall illuminate your face as if water H

ekdysé de hrypon kai ou mé phobéthés;

and you shall strip off filth, and in no way you be fearful.
YTX 430 WYY Hywx (¥o ax4-ay s
DTN M3V OMD MDA SRy MRRTID W

16. i=‘atah “amal tish’kach k’mayim “ab’ru thiz’kor.

Job11:16 you would forget your misery,
as waters that have passed by, you would remember it.

<16> xai Tov ko6TOV é'rrl)\'ﬁc'n Qo TEP KOPLA ﬂapekec‘)v KOl o0 1170'7]6'7']0"[]'
16 kai ton kopon epilésé hosper kyma parelthon kai ou ptoéthésé;
And trouble you shall forget as a wave going by; and you shall not be terrified.

B13X 4Py 3Jox AW WrPT YA-4anyyvar
TTYIA TPED TRYR TR0 DI ORI

17. umitsaharayim yaqum ta uphah kaboger .
Job11:17 And your shall rise more noonday;
you shall shine forth, like the morning.

<A7> 1 8¢ €Oy oov Homep €modopos, ék de peonufplas dvaTtehel ool {wn-
17 hé de euché sou hosper heosphoros,
And your vow shall be as the morning star;

de mesembrias anatelei H
and midday shall arise to

:IYWX UL XJUT ATPX WA-LY XHeIY 18
:3PwR M35 FIDm PR WD prusam
18. ubatach’at 2~ tig’wah w'chaphar’at labetach tish’kab.

Job11:18 Then you would trust, hope;
and you would look around and rest securely.

18> memoBws Te éom ETL 0TV oL EATILs,
b \ 7’ \ 4 b ~ ’ 9 /
€k 3¢ peplpvms kal GppovTtidos dvadaveiTal ool elpmvm.
18 pepoithos te es¢ soi elpis,
complying And you shall be, hope to you;
de merimneés kai phrontidos anaphaneitai soi eiréne.
and anxiety and bewilderment shall appear to you peace.

W99 YY) var ATy JR4r XmIqr o
D730 7739 M TR TR AEIT

19. w'rabats’at w’eyn macharid w’chilu phaneyak rabbim.
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Job11:19 You would lie down and none would disturb you,
and many would entreat your favor.

19> fovyxdoers yap, kal oOk €oTal 6 TOAepdv oe*
petaBalopevol 8¢ moAdol oov dembnoovTac.

19 hésychaseis gar, kai ouk ho polemon se;
you shall be tranquil, and not one waging war against you;

metabalomenoi de polloi sou deéthésontai.
and turning, many shall beseech you.

WIYTHPY WXTYPXY WAYY a4 Frywy ayidyx yiowq ayiory
D WD)~ DMPM BT 738 O APLIR DWET V1>

20. w' r’sha’im tik'leynah umanos ‘abad min’hem
w'thig’watham mapach-naphesh.

Job11:20 But of the wicked shall be consumed, and escape shall perish them,
and their hope shall be like the breathing out of the soul.

20> cwtnpla 8€ adTos AmoAelfer: 1) yap €Amis adTOV ATdAeLa,
9 \ \ 9 ~ /
opOaApol 3¢ aoeBdv TaknoovTaL.
20 soteria de autous apoleipsei; hé elpis auton apoleia,
But deliverance shall leave them, their hope is is destruction;

de asebon takesontai.
of the impious shall melt away.

Chapter 12

Shavua Reading Schedule (87th sidrah) - Job 12 - 14

943y 9714 Y03V Job12:1
PR 3PN TP 00 208
1. waya an ‘Yob wayo’mar.
Job12:1 And Eyob answered and said,
A2:1> “YmoraBov 3¢ Iwf Aéyer

1 Hypolabon de Iob legei
And undertaking Job says,

AYYH XTYX JYyoy yoyxg Ay Y)y42
TROT MR D2RY) DY TONN 7D DI 3

2. ‘am’nam ~“am w’ kem tamuth .
Job12:2 Truly are the people, and you shall die!
2> Etta dpels éore dvBpomor: 7 ped’ Opdv tedevtioer codia.
2 Eita anthropoi; hymon teleutesei
So then men, you comes to an end ?

9y Y14 14 WYYy 93¢ YA
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ALEYY JR4y x4y
0on "D 5D3-8S opinD 325 Yoo
TTPNTIND TRTIMTIN
3. gam-~li lebab k’mokem lo’-nophel kem w'eth-mi-‘eyn k’'mo-‘eleh.

Job12:3 | also have a heart as well as you; | am not inferior (o you.
And who does not know such things as these?

3> kapol pev kapdia kad’ dpds éoTiv.
3 kamoi men kardia hymas
Also to me indeed a heart yours

MAWx Pran Pryw yayoiy avl4d 4499 334 vaoql FUwW4
DR PITE PR YN MORD RIP AN MWD PR

4. s'choq 're"ehu ‘eh’yeh qore’ waya anehu s'choq tsadiq tamim.

Job12:4 I am as one mocked o' his friend, who called and He answered him;
the just and upright man is a mockery.

4> Slkaros yap avip kal dpepmros éyeviim els yAevaopa-

4 dikaios anér kai amemptos chleuasma;
a just man, and blameless an object for taunts.

719 vaovyd Jryy J3Em xexwol =v3 Al
1537 2TyInD 1901 1INY MMYH ™3 Teo

5. lapid buz I""ash’tuth nakon I’'mo~adey ragel.

Job12:5 a flaming brand despised in the thought of H
it is ready those who are slipping as to feet.

9 ’ \ \ ¢ ’ ~ e \ b
<5> els xpovov yap TakTOV MTOlpaocTo TETELY VIO AAAovs

9 ~ 9 ~ e \ 9 4
olkovs Te avTod ékmopbelobal Vo avopwv.

5 eis chronon takton hétoimasto pesein allous
time an apppointed man had been prepared to fall others;
oikous te autou ekportheisthai anomon.

house also for his to be pillaged lawless ones.

wiaaw/ Wi a4 v was
et 9 Avd4 4193 w4 (4 AT XTHe Y
D TTwD oI%IN 1oU

3773 mIDR R0 WRS O 13D NIMwal
6. yish’layu ‘ohalim 'shod’dim ubatuchoth 'mar'gizey ‘=l la hebi’ yado.
Job12:6 The tents of the destroyers prosper,
and those who provoke [l are secure, in whose hand brings abundantly.
<6> 00 pMv 3¢ dAAa pmdels memoLféTm movnpds dv ABdos éoecbar,
8oou mapopyllovaly Tov kOpLov, ®s ovXL Kal éTacts aDTOV é0TaL.

6 ou de meédeis pepoithetdo ponéros on athgos esesthai,
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let not any one rely on wicked he shall be considered innocent;

hosoi parorgizousin ton ,
as many as provoke to anger of ,

hos ouchi kai etasis auton estai.
as if not also their chastisement there shall be.

W{-anAy Waywa Jroy yaxy xywas 4y-C4w ylvvo
2T TIM QMET VY 70N N3 X1TORW 09T

7.w sh’al-na’ b’hemoth w'thoreak w' oph hashamayim w’ =lak.

Job12:7 now ask the beasts, and let them teach you;
and the birds of the heavens, and you.

) \ (W ’ ’ s 7 ”
(7> (1)\)\(1 8'7] ETEPQWTTIOOV TGTPG."ITOSG. €AV OOL ELTTWOLY,

\ \ 9 ~ %7 9 ’
TeTELVA d€ 0Vpavod €av ool AmayyelAwoLy®

7 eperotéson tetrapoda Soi eiposin,
ask the four-footed beasts! if they should speak to you,
peteina de ouranou soi H
or birds of the heavens, to you.

#3324 YO wPTAT Yaxy ridd WIw o r4s
270 9T P 72O UM pIND M N
8. 'arets w'thoreak wisap’ru 'ak d’'gey hayam.

Jobh12:8 the earth, and let it teach you;
and let the fish of the sea declare to you.

8> éxdunymoar 3¢ 1) €dv ooL dpao, kal éEnynoovTal ool ol ixBies Ths Baldoons.
8 de gé soi phrasé,
And the earth! it should expound to you;

kai exégesontai soi hoi ichthues tés thalasses.
shall describe to you the fishes of the sea.

X4T Fxwo Fyai-ai iy Ad4-YI car-4 1Yo
IRT FNPY MM 9D PR3 w1k v
9. mi lo’-yada” =‘eleh ki yad- “as’thah zo'th.
Job12:9 Who these does not know the hand of has done this,
9> 1is 0Ok &yve év maoL TovTOLS 8TL YELP KVPLOV €TTolMoEV TADTA}

9 tis ouk egno toutois cheir epoiésen tauta?
Who knew not these, the hand of made these?

WA L=4W I=CY YT AUCY WJY var I W40
NI ~5p MM 00 why TR W
10. yado nephesh ~chay w' =b’sar=‘ish.
Job12:10 hand is the life of living thing, and of 2!l flesh of man?

) [ \ 5 ~ \ ’ ~ ’ \ ~ A ’ .
(10> €L LT €V X ELPL AVTOV LIJUX’I] TAVTWVY TWV LO.)VT(DV KOl TTVEVLLA TTAVTOS avep(m'rov,
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10 ei mé en cheiri autou psychée ton zonton kai anthropou?
Except in his hand is the life of all the living, and of man.

rpd-Woed (Y4 YUY THIX 1LY Yx=4-4(3 11
15-0vpY DN M 1IER PR TRTROT N
11. halo’- milin tib’chan w'chek ‘okel yit’""am-/o.

Job12:11 Does not test words, and the mouth tastes food itself?

A1> ods pev yap ppaTa dwakpiver, AdpuyE 3¢ oita yevetar.
11 men hrémata diakrinei, larygx de sita geuetai.
indeed words scrutinizes, and the throat grains tastes.

AYTIX WAWL Y94y AYYH Yiwaiwi 9o
1130 oM qj'm M2 QW3 20
12. bishishim w’orek yamim t’bunah.
Job12:12 the aged is ; in length of days understanding.
12> év moAAD xpovw codia, év 8 TOAAD Bly émoTNm.

12 en pollg chrond , 11 de pollg big epistéme.

long time is ; and ‘1 a long eixstence is higher knowledge.

Ay Ixy Aro v A4YINY AYYH vYo s
12120 1Ry 3D TIa0 o By
13. ‘mo ug’burah o “etsah uth’bunah.
Job12:13 Him are and might; (o Him belong counsel and understanding.
13> map’ adT® codla kat ddvaps, adTd BovAT kal clveots.

13 autg kai dynamis, autd boule kai synesis.
him is and power; with him counsel and understanding.

XA 44y waA£-0 1F1 3y 44y Freaz ya
N2y 8O WORTOY Ta9Y M3y XD o I

14. hen yaharos w’lo’ yibaneh yis’gor “al-‘ish w’lo’ .
Job12:14 Behold, He tears down, and it cannot be rebuilt;
He shuts a man, and no

14> éav kaTaPdAm, Tis olkodopnoer; éav kAelom kaTa avBpomwv, Tis dvoiker;
14 katabalé, tis oikodomeései? kleisé anthropon, tis ?
he should throw down, who shall build up? he locks man, who ?

n94 TYJARY JUCVA T YWIRY YRY I qror 3
JPTN ADBO7 OTPEN W3 OMI YL 0
15. hen ya 'tsor bamayim w'yibashu wishal’chem w’yahaph’hu ‘arets.

Job12:15 Behold, He restrains the waters, and they dry up;
and He sends them out, and they overturn the earth.
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<A5> éav kwAbom 16 Bdwp, EMpavel Ty yijv- éav de émad),
amolecev avTNV kaTaoTpedas.
15 kolysé to hodor, xeranei tén gen;

he should restrain the water, he shall dry the earth;

de epaphé, apolesen auten
and if he should let it loose, he destroys it by

AIWYT W 7 aawexy To pYos
AR MW D mwm TY Ry
16. ‘mo "oz W'’ shogeg umash’geh.

Job12:16 Him are strength and ,
the deceived and the deceiver are

16> 1'rap’ al’)'r@ Kpé.'ros Kol i,O'x{)s, 0.1’)76) é'rrl,or'r'ﬁpfr] Kol oVveats.
16 autg kratos kai , episteme kai synesis.
him is mighty and ; in him is higher knowledge and understanding,

(At waeiwy Jyw Wanovi ya /vy
1509 Dwpw SHi oy o

17. molik yo atsim sholal w’shoph’tim y’holel.

Job12:17 He makes counselors walk barefoot and makes fools of judges.

A7> édywv Bovdevtas alypaddrous, kpLtas 8 yis éE€oTnoev.

17 diagon bouleutas aichmalotous, kritas de gés exestésen.
leading counselors as captives; and judges of the earth he amazes;

WaLYxW 9 4r=4 T4y Ux) WYY 9Ty s
OTIANRI TATR TORM mRE 0v0%n oMM

18. musar m'lakim piteach waye’sor ‘ezor b’'math’neyhem.

Job12:18 He loosens the bond of kings and binds their loins with a girdle.

18> kablavov Bactdels ém Bpovovs kal mepLédnoev Lwvy dodias adTdv.
18 kathizanon basileis epi thronous kai periedésen zoné€ osphuas auton.
sitting kings thrones, and ties a belt on their loins;

JFL WA yxey Jlvw wayay yadvy e
NP0 DN DR DD oY

19. molik kohanim sholal w’ethanim y’saleph.

Job12:19 He makes priests walk barefoot and overthrows the mighty ones.

19> éEamooTéNAwv Lepels alypaldTous, SuvacTas de yiis kaTéoTpelev.

19 exapostellon hiereis aichmalotous, dynastas de gés katestrepsen.
sending priests as captives; and the mighty ones of the earth he eradicates;

HPL WAYPT Yooy Yaiyy4yl AW 43FY 2
TPY OOIPT QYL 0MRNID TR on o
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20. mesir saphah 'ne’emanim w’ta’am z’qgenim yiqach.

Job12:20 He removes away the speech of the trusted man,
and takes away the discernment of the aged.

20> dLaAddoowv xelAn moTdV, cVvesLy 8¢ mpecBuTépwv Eyvo.

20 diallasson cheilé piston, synesin de presbyteron egno.
reconciling the lips of the trustworthy; the understanding of the elders he knew;
AJ4 YAPA)4 MATYY YA 9ray-(o =v3 yJrwo
D7 OPODN MOTRY D°30TITOY ™3 RN

21. shophek buz "al-n’dibim um’zicah ‘aphigim ripah.

Job12:21 He pours contempt on nobles and loosens the belt of the strong.

9 4 9 ’ 9 9 \ \ %7
21> éxyéwv amplav ém’ dpyovTas, Tamelvols 8¢ LacaTo.

21 ekcheon atimian archontas, tapeinous de iasato.
pouring out dishonor rulers, but the humble he healed;

Xyl vl 4ra ywatayy xyye adny
YRR3R IRD NE™ WM NiPRY MPanas
22. m’galeh “amuqoth =~choshek wayotse’ tsal’maweth.

Job12:22 He reveals deep things the darkness
and brings the shadow of death

22> dvakadVmTov Babéa ék okoTous, EETyayev 8¢ els dds okiav BavaTov.

22 anakalypton bathea ck skotous,

uncovering the deeps of darkness,
exégagen de skian thanatou.
and he leads the shadow of death;

YRITT Y71l HOW Yadkar YAl 43wy 2
'OMmIn 00 MW D7ANM 072 Nnao
23. mas’gi’ lagoyim way’ab’dem shoteach lagoyim wayan’chem.

Job12:23 He gives greatness (0 the nations, then destroys them;
He enlarges the nations, then leads them away.

23> mhavdv €v kal AToAAVwY adTd, kaTaoTpwyviwy €Bvn kal kabodnydv adTa.

23 planon ethne kai apollyon auta, katastronnyon ethné kai kathodegon auta.
wandering nations, and destroying them; prostrating nations, and directing them;

y9a-4d vaxg yoxiy nq43-yo Aw4sq 97 41FY
77RO N2 opnM pIRTTOY CWRD 25 R o
24. mesir leb ra’shey “am-~ha’arets wayath’ em 'thohu lo’-darek.

Job12:24 He takes away the heart of the heads of the people of the earth
and makes them to wander ' a wilderness where there is no way.

24> Suadldoowv kapdlas dpxovTov yis, émAdvnoev 3¢ adTods 63, 1) ovk Tdetoav:
24 diallasson kardias archonton geés,
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reconciling the hearts of the rulers of the earth,

eplanésen de autous hodg, h¢ ouk €deisan;
but wandering them in the way they do not know.

HTYWY Yoxay qr4-4LY YWHYWWYA 25
iDwD ovnm MIRTNDY qEnIwwnI o
25. y'mash’shu-choshek w’lo’~ o wayath’“em kashikor.
Job12:25 They grope in darkness with no ,
and He makes them stagger like a drunken man.
25> mAadfoatcav okdTos kal k1 dds, mAavmbelnoav 8¢ Homep 6 pebvwv.
25 pselaphésaisan skotos kai mé ,
May they handle darkness, and not H
planétheiésan de hosper ho methyon.
may they be wandering as if one being intoxicated.

Chapter 13

Al Y9xy AYT4 3oWw Yio ax4q Y43 Jobiz
M2 13 N YRy Oy Tn8) 537N
1. hen-kol ra’athah sham’"ah ‘az’ni wataben lah,
Job13:1 Behold, has seen 2!/ this, my ear has heard and understood
A3:1> L300 TadTa édpakév wov 6 dGBaAos kal dkMKoév pov To ovs:

1 idou tauta heoraken kai akékoen mou to ous;
Behold, these things has seen , and has heard my ear.

YYy Y94 (J)4( Y4y Axoax yyxoay:
:0Dm DR DRI MINTD) RYT ODRYTDa

2. 'da™'t’kem yada™ti gam-= lo’-nophel kem.

Job13:2 As you know | also know; | am not inferior (0 you.

\ 0 1% \ e ~ Y 7 \ 9 b3 ’ J4 9 e ~
2> kal otda Soa kal VLELS emioTaobe, kal ovk QOUVVETWTEPOS ELILL VLWV,
2 kai oida hosa kai epistasthe, kai ouk asynetoteros hymon.
I know as much as even know; and not more senseless than you.

M (44 myrar 9944 aw-d4 s wivgs
PRI ORTOR TR 13TR TIOR8 0PN

3. ‘ani ‘el= ‘adaber w'hokeach ‘cl-‘E] ‘ech’pats.

Job13:3 I would speak , and I desire to argue

<3> 00 pMv 3e AAN’ éyd mPds kVpLov AaANow, EAéyEw B évavTtiov adTod éav BodAnTal.
3 ou mén de ego laleso,
nevertheless, I to shall speak;

elegxo de autou boulétai.
I shall reprove him if he should be willing.
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WYY ({4 479 9PWm e Yxk Wlv4va
:0DPD ODON DT PWTIDDL DRN 0PI T
4. w ‘atem toph’ley-shager roph’ey ‘elil 2u’kem.
Job13:4 you are forgers of lies; You are 2!/ worthless physicians.

¢ ~ ) ) \ A \ ~ ’
(4> VLELS 86 €0TE LATPOL CLSLKOL KOl LATAlL KOK®WVY TTAVTES.

4 hymeis de iatroi adikoi kai iatai kakon
But you physicians unjust, and healers bad are

AWYHS WY AaXY YYwa4Ux W9hR Yxa-iW s
MDD 027 MM TR WD IR
5. miy=yiten hacharesh tacharishun uth’hi lakem I’ .
Job13:5 O that you would be completely silent, and that it would become your !
<5> elm 8¢€ Vv kwdedoar, kal dmoffoeTal VP v els codlav.

5 de hymin kopheusai, kai apobésetai hymin .
But good for you to be silent, and it shall turn out to you

B ILWPY AXIW XY IT AXHYYX LY-youwe
P2°WRT "NDW NMI37) AN RITIVREH
6. shim’ " u-na’ thokach’ti w'riboth s’phathay haq’shibu.
Job13:6 Please hear my argument and listen to the contentions of my lips.
<6> dxovoaTte ENeyxov oTOLATOS POV, KPLOLY B€ YELAEWV [LOV TTPOTEKETE.

6 akousate elegchon , krisin de cheileon mou prosechete.
Hear the reproof of ; the judgment and of my lips heed!

A1 Y9 r4994x vy Adve vi9ax [4(Av
AT AM3TR 4D W M3TR SRooT

7. t'dab’ru "aw’lah w’ o t'dab’ru r'miyah.
Job13:7 Shall you speak what is unjust , and speak what is deceitful ?
<T> moTepov ok €vavTL kuplov AadelTe, évavtt 8¢ adTod PpOéyyeode SoAov;
7 poteron ouk laleite, de phtheggesthe dolon?
Is it not you speak, and you utter a sound of deceit?

PTIL9X (44 Pr4wx vAY)as
1712000 ORDOR PIREA 1IN
8. haphanayu tisa’un “m- t’ribun.
Job13:8 Shall you accept His face? you contend ?
8> 7 dmooTehelabde; vpels 8¢ adToL KpLTaL Yéveabe.

8 ¢ hyposteleisthe? hymeis de autoi kritai .
shall you keep back? But you yourself judges !

Y9 YOXAX WYL (XAY-W4 Wyx4 4PHI-EY Svedq o
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9. hatob zi-yach’qor ‘eth’kem ‘im=k’hathel be’enosh t’hathelubo.

Job13:9 Shall it be well He examines you?
shall you deceive Him as one deceives a man?

/4 9\ 9 /’ 4 ~ 9 \ \ /’ ~ /’ 9 ~
9> kadov ye, éav éEuyvidoT Vs €l yap Td mavTa ToLodvTes mpooTednoeahe adTd,

9 kalon ge, exichnias¢ hymas;
It is good if he should track;
poiountes auto,
as things the ones doing to him;

JrEWX YY) XFIYE JYXE ARYTE AYTA 0
IPINWR 072 TNP3TOR DNN 172 O
10. hokeach yokiach ‘eth’kem ‘im=basether panim tisa’un.
Job13:10 He shall surely reprove you il you secretly accept faces (show partiality).
10> 00Bev MrToV ENéyEer Dpas: el 3¢ kal kpudf mpéowma Bavpdoere,

10 outhen elegxei hymas;
in not one thing shall he reprove you;

de kai kryphé prosopa thaumasete,
but if also secretly at persons you shall wonder.

Wy1lo (JA YAWJY YYX4 X0IX YX4W 4311
09"y OB7 1Dy 0pnR Nyan R RO
11. halo’ s’etho t’'baeth ‘eth’kem uphach’do yipol kem.

Job13:11 Shall not His majesty terrify you, and His dread fall on you?
11> méTepov oyl dewva adTod oTpofNoel Vpds,
$oBos 8¢ map’ avTod émmeselTal Vv
11 poteron ouchi deina autou strobései hymas,
Is it not in his awfulness that he shall whirl you,

phobos de epipeseitai hymin?
and fear shall fall upon you?

WYL 91 YU~ 91 J4-3WY Wyayqyx= 2
i=pppb] 7@'”"33.‘? 7.5?9"‘?@?.3 0273712720

12. zik'roneykem mish’ley-‘epher I'gabey-chomer gabeykem.

Job13:12 Your remembered sayings are proverbs of ashes,
surely backs of clay are your backs.

9 4 \ e ~ 9 ’ ” ~ \ \ ~ /
12> dmofMoeTar 8€ VOV TO ayavpiapa loa oTodd, TO 8€ TdRA THALVOV.

12 apobesetai de hymon to agauriama <2 spodg, to de soma pelinon.
shall turn out But your prancing to ashes, and the body to clay.

AY A0 43027 AY4-A9944T Yy YWA-HA
iR 0P 3P MIWTIIITHY "I W
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13. hacharishu mimeni wa'adab’rah- w'ya abor “alay mah.
Job13:13 Be silent me so that | may speak; then let come on me what may.

13> kodeboaTe, tva Aadfow kal dvamadoopar Bupod

13 kopheusate, laléso kai anapausomai thymou
Be silent, I shall speak, and rest my rage!

Y9 WAWE AWIY YW 9w w4 ay-o
B2 DN WRY) w3 T3 Ny M=oY
14. “al-mah ‘esa’ b'sari b’shinay w'naph’shi ‘asim .

Job13:14 Why should I take my flesh in my teeth and put my life ?

14> dvadaPov Tas odpkas pov Tols 63odoLv, Puxmy 8€ pov Bnow év xerpl.
14 analabon tas sarkas mou tois odousin, psychén de mou théso
Taking my flesh in my teeth, life even my I shall put in my

HLY'r 4 TAY)C4 AY9ay4 i 4 Y8R JA s
2N TIRTOR DTN DR 8D R
15. hen yiq't’leni lo’ ‘ayachel ‘ak-d’rakay ‘c/-panayu ‘okiach.

Job13:15 Behold, He shall kill me--I shall not wait.
Nevertheless I shall justify my ways His face.

S/ ’ 3 ’ ) \ \ 5
(15> €eav p.e XELPO)O"T]TGL o SUVG.O'T'T]S, ETTEL KAL 'T]pKTG,L,

> \ / \ ’ 9 ’ 9 ~
N pMv AaAow kal éAéyEw eévavTiov adTod"

15 me cheirosétai ho dynasteés, kai éerktai,
me should lay hands against the might one, even he begins,
€ meén laleso kai elegxo 5

in fact I shall speak and reprove .
Y9 M vay)l 447y Aorwad A dm4vay e
18922 M 1MH NSO myawhD H-RITTmIT

16. gam=hu’~li lishu“ah ki-lo’ I'phanayu chaneph yabo’.

Job13:16 This also shall be my salvation, a unholy man may not come His face.

\ ~ 7 9 / 9 ’
16> kat To0T6 ol dmoPnoeTal els coTnplav,
9 \ b ’ 9 ~ 4 9 4
0V yap €vavTiov avTod dOAos eLoelevoeTal.
16 kai touto moi apobésetai cis sotérian,
And this to me shall result in deliverance;

ou dolos eiseleusetai.
not treachery shall enter.

YYLITEI AXTHEY XY oYW woyw i
DTATRD MINY NPR YIRY WRE
17. shim""u milathi w'achawathi b’az’neykem.

Job13:17 Hear my speech, my declaration your ears.
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9 /4 9 /4 \ e/ / 9 ~ \ e ~ 9 14
(17> AKOLOOATE AKOVOATE TA p'T“LG.TCL |.LOU' ava'y'yd\w 'Y(Ip vp.wv AKOVOVTWV.
17 akousate akousate ta hremata mous; anaggelo hymon akouonton.
Hear, hear my words! I shall announce in your hearing.

:=|=Ar\.4: =|/74:—=|/y 3.X0a7 ®7w7 =px)'<]o 4:7—;\75\ 18
PTEN TP AP LBYR MDY NI
18. hinneh=-na’ “arak’ti mish’pat yada™ti 12i~ ‘ets’daq.
Job13:18 Behold now, I have prepared my case; I know shall be vindicated.
A8> L300 éym &yyls elpt Tod kptpaTds pov, otda &ydm &1 dlkatos dvadpavodpar.

18 idou eggys eimi tou krimatos mou, oida anaphanoumai.
Behold, | am near my judgment; | know I shall appear.

Y4y WA9U4 X0~ Y Ao 9397 £yY3-AY 19
VAR wﬁﬁﬂg RAY T TIRY 397 XITTMNL°
19. mi-hu’ yarib adi ki-"atah ‘acharish w’eg’wa’.
Job13:19 Who is he that shall contend me? then I would be silent and die.
19> 1is yap éoTv 6 kpLBNodpLevos poi; 8TL ViV kodedon kal ékAeldw.

19 tis estin ho krithésomenos moi?
who is the one passing judgment to me,

nyn kopheuso kai ekleipso.
now shall be silent and shall cease?

qxF4 40 YY)y T4 Bayo wox-J4 YAxw-y4
DR XD TIBR TR TRY DynTO8 DM S
20. ‘ak- ‘al-ta”as imadi ‘az mipaneyak lo’ ‘esather.
Job13:20 Only things do not do to me, then I shall not hide Your face:

20> dvelv 3¢ poL xpNom* TOTE AMO TOD MPOoT®TOL Cov oV kpufijcopar:
20 de moi chresé; tote tou prosopou sou ou krybésomai;
But things you shall furnish to me, then your presence I shall not hide.

AYxogx=L4 YyxW4y PH9A LY Y7 21
DINYINTOR TNON POTE 2YR TRIND

21. kap’ak me alay har’chaq w’emath’ak ‘al-t’ba”athani.

Job13:21 Remove Your hand me, and let not Your dread make me afraid.

\ ~ 9 9 ~ 9 ’ \ e 14 / ’
21> v xelpa am’ éuod améyov, kal 0 poPos cov LN e KATATANCOETW.
21 ten cheira emou apechou,

Let your hand me be at a distance!

kai ho phobos sou mée me kataplésseto.
and in the fear of you let me not be struck with terror!

Y ILWAY 49447v4 Afo4 AYI4Y 49Pv 22
23T N3TRTIN MIPR 02N NP0
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22. uqg'ra’ w ‘e“eneh ‘o-‘adaber wahashibeni.

Job13:22 Then call, and ! shall answer; or let me speak, and answer me.

22> eita kaléoeis, éyw 3é ool Vmakovoopar:
N / b \ )4 4 9 4
M AaAnoes, Eyn 8€ goL dwow AvTamToKpLOLY.
22 eita kaleseis, de soi hypakousomai;
Then you shall call, and | shall hearken to you;

laleseis, de soi doso antapokrisin.
you shall speak, and | shall give you an answer.

Ayoi-an Ax4eyr LowW] xrdepr xyyye iAWY
IV NN YWDR NINWM DY " mic)ohs)
23. kamah liy “awonoth w’chata’oth pish’"i w'chata’thi hodi eni.

Job13:23 How many are my iniquities and sins?
Make known to me my transgression and my sin.

23> méoar elolv al apapTial pov kal al dvoptat pov; didakdv e Tives elotv.
23 posai hai hamartiai mou kai hai anomiai mou? didaxon me tines
How many my sins, and my lawless deeds? Teach me what !

¥ 33v4d AYIWRxY 3xFx YAy
T2 228D ~aawnm Pmon R RR 1o
24. lamah=-phaneyak thas’tir w'thach’sh’beni I'oyeb I'ak.

Job13:24 Why do You hide Your face and consider me Your enemy?

24> dua 1L am’ &pod kpOTTT, fynoal 8€ pe VmevavTiov ool
24 dia ti emou Krypté, hégésai de me hypenantion soi?
Why me do you hide; and esteem me contrary to you?

JAaqx WL wP-x4y npqox jay 3703 s
TR WA WRTNNY PINYR AT mpunns
25. nidaph ta arots w'eth-qash yabesh tir'doph.
Job13:25 Shall You terrify to and fro? And shall You pursue the dry stubble?
25> 7| os GOANoV kLvoLpevov Vo dvépov edhaBndiom

M 0s Xc')p'rq) cl)epop,évq) VTTO 1T'V€l,)p..(1."l'0‘§ dvTikeloatl pous

25 ¢ hos kinoumenon eulabéthesée
as moving , shall you be cautious of me?
hos chortg pheromeng antikeisai moi?
as grass borne , shall you be adverse to me?

qY0Y XyYro AYWAL4YXy Xy49y Ao IXyx-i¥ 26
TIVI MIY OO MY Sy 3MDNTID D
26. = ay m'roroth w'thorisheni “awonoth .

Job13:26 bitter things me
and make me to inherit the iniquities of
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26> 1L kaTéypadas kat’ épod kakd, mepLébnras 8€ oL veoTnTOS ApLapTias,
26 emou kaka, periethékas de moi hamartias,
me bad things, and you invested to me sin.

1Nq aF3 ywxy oy
F[PHUXX H/(’H =|/W<|w—(o q,xerq‘F—(y <ﬁ:7wxu|:

237 o3 oMt
MPANN "237 WOy "NInTRToD Dinwm

27. w'thasem basad rag’lay
w'thish’'mor =‘ar’chothay «l=shar’shey rag’lay tith’chaqeh.

Job13:27 You put my feet in the stocks and watch 2!l my paths;
You set a limit ‘o1 the soles of my feet,

27> €Bov 8€ pov Tov moda év kwAvpaTL, épvAatas 8¢ pov mavra Ta €pya,

ets 3¢ pllas T@®v moddV pov ddikov:

27 ethou de mou ton poda en kolymati, ephylaxas de mou ta erga,
And you put my foot restraint; and you watched my works;
de hrizas ton podon mou aphikou;
and the roots of my feet you attained.

wo Y4 a3y Al IP9Y 4yavas
Wy 1928 713D 1237 3P0 XIMMD
28. w’hu’ R’raqab yib’leh k’beged ‘akalo “ash.
Job13:28 And he, like a rotten thing, wears away, like a garment that is moth-eaten.

(3 ~ ” 9 4 e 4 ’
28> 6 malatodTan loa dok® 1) Homep LpdTiov omTOPpwTOV.

28 ho palaioutai isa asko ¢ hosper himation setobroton.
I am the one turning old equal to a leather bag, as garment a moth-eaten.

Chapter 14

TU4TOIWY WAYA P AW4 Ay A Wad jobiar
IT;ﬁ'U;{m mpjal) ﬁBP ﬂr;m -H‘j? DTN N
1. ‘adam ‘ishah g’tsar yamim u -rogez.
Job14:1 Man, of woman, is of few days and of trouble.
<14:1> BpoTds yap yevvnTos yuvarkds 6ALyoBros kal mATps dpyiis

1 brotos gynaikos oligobios kai orges
a mortal of a woman is short-lived and of wrath.

iaryor 40y (hy Mgy (YA 4na ranyo
TRy 891 5D m1amM Spm XYY PUND A
2. k'tsits yatsa’ wayimal wa katsel w'lo’ ya amod.

Job14:2 Like a flower he comes forth and withers.
also like a shadow and does not remain.
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2> 1) Gomep dvbos avBfoav eéEemecev, amedpa e Homep okia kal o w1 o).
2 ¢ hosper anthos anthésan exepesen,
as the flower blooming he falls off;

de hosper skia kai ou me stg.
and as a shadow, and in no way stands.

Yo 8JWY 9 4 9x x4y YyJi-o xUP) a=-(o-j4:
IRY LRWRI XOIN ONXY TPV DOPR MITOYTAND

3. ‘aph-"al-zeh paqgach’at w’othi thabi’ 'mish’pat .
Job14:3 Also do You open such (a one),
and bring me judgment

5\ \ / ’ ) ’
(3> OUXL KAl TOUTOV )\O'YOV ETTOLTOW

\ ~ ’ ~ ’ ’ ’
KaL TOUVTOV é"lTOL’T'O'G.S €i,0'€>\6€ Lv év KpLpaTL éV(D"lTLOV O'OU;

3 ouchi kai toutou logon epoieso
Have you not also an account of this one made,

kai touton epoiésas eiselthein ¢n krimati ?
and made this one to enter judgment?

a4 4¢ 4¥8Y q73e Jxi-iYy.
CIIR XD Rpwn i M

4. mi-yiten tahor mitame’ lo’ ‘echad.
Job14:4 Who can bring a clean thing of the unclean? No one!
4> 1is yap kabapos éotar 4o pdmov; aAN’ ovbets.

4 tis katharos hrypou? outheis.
who clean filth? no one;

qr30n 407 XAWO vPY YxX& YAWaP-IFY YIYL YAnvdH ¥4
D3y 891 DY P YRR PYITTOReR 1R DOBI O

5. charutsim yamayu mis’par- ak “asiath w'lo’ ya“abor.
Job14:5 his days are determined, the number of is You;
and You have appointed that he cannot pass.

9\ \ ’ (i [ Y4 5 A 3N ~ ~
(5> €AV KAl La Tepa o BLOS AVTOVL €TIL TS YTS,

9 \ \ ~ 9 ~ \ ’ 9 4 b4 \ 9 \ e ~
apbpmTol de pijves avTod mapa col, eis xpovov €dov, katl ov p1 vepP).

5 kai mia hémera ho bios autou tes ges,
even be one day his existence the earth,
arithmeétoi de soi,
are counted and you.

chronon ethou, kai ou mé hyperbé.
a time You appointed him, and in no way shall pass beyond.

YL YWY Arqi-ao Japay ya oy Fows
R WD TETIY DTN MoYR Y
6. sh’"eh ayu w'yech’'dal =yir'tseh k’sakir yomo.
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Job14:6 Look away him, that he may rest, he fulfills his day like a hireling.

b 4 b 9 9 ~ e e / \ 9 / \ ’ e/ e 4
<6> amooTa am’ avTod, Lva Novxac kal evdoktor Tov Blov Homep 6 pLobwTos.

6 aposta autou, hésychasé
Separate him! he should be still,
kai eudokesée hosper ho misthotos.
and he shall think well of as the hireling.

ifapx £ xRy JdHL Aavoy xqyA-y4 Ayex nod wa ayy
5D 8D ARPIM AIOm T NDPYTON PR PYo WY oDt

7. ki yesh la”ets tiq’wah -yikareth w’ od w'yonaq’to lo’' thech'dal.
Job14:7 there is hope a tree, il it is cut down,
that again, and its shoots shall not fail.

” \ /4 9 ’ 9\ \ 9 ~ v 9 4
{T> éoTwv yap 8evdpw eAmis: éav yap ékkom), €TL émavinoel,
kal 0 padapvos adTod 0¥ K1 éxAlmy*
7 estin dendrg elpis; ekkopé, eti ,
there is for a tree hope; it should be cut down, still ,

kai ho hradamnos autou ou meé eklipé;
and its tender branch in no way shall fail;

:POT XYY 47097 TWAW 443 YAPTiY4s
HYTI NI DY WY PIN3 PRTTORN
8. =yaz'qin ba’arets shar’sho ube aphar yamuth giz’ o.
Job14:8 its roots grow old 'n the ground and its stump dies in the dry soil,
8> éav yap ympdom év yij 1 plla adTod, év 8¢ méTpa TeAevTNOoT TO OTENEYOS ALVTOD,
8 gérasé cn gé hé hriza autou,
should grow old ‘= the earth its root,

de petra teleutésée to stelechos autou,
and the rock should come to an end its trunk;

08Y- YWY 4LnP AWOYT H{JL ALY HA-9Y o
IWRITIND IR My MTR? oM MR
9. mereyach mayim yaph’riach w' asah qgatsir kR’'mo-nata’.
Job14:9 Yet the scent of water it shall bud and bring forth boughs like a plant.
9> &mo dopds UdaTos avbioer, mornoel 8¢ BepLopov Homep veoduTov.

9 osmes hydatos anthései,
the scent of water it shall bloom,

poiései de therismon hosper neophyton.
and shall product a harvest as if newly planted.

4T Yag opqRy WY XYL 491710
) DTN WM wrm mm 3

10. w'geber yamuth wayechelash wayig'wa” ‘adam w’ayo.
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Job14:10 But man dies and wastes away. Man expires, and where is he?

<10> &dvp de TedevTnoas PyeTo, mecwv d€ BpoTOS OVKETL EOTLV.

10 anér de teleutésas gcheto, peson de brotos ou estin.
But a man coming to an end is undone; falling and a mortal is no

WY J9HT 43T WA WA Yv 411
WA 37T T 01T DMTIDTR R
1. ‘az’lu-mayim =yam w’nahar yechérab w’.y.(;besh. . .
Job14:11 As water evaporates the sea, and a river becomes parched and dried up,
A1> xpbve yap omaviletar OdAacoa, moTapos de épmpwbdels éEnpdvbn-

11 chrong spanizetai thalassa, potamos de erémotheis exérantheé;
in time is depleted a sea, and a river being made desolate is dried up.

YRR £ YAYW Xm0 Y4y IYW WALy i
Yxywy r9oa-4(y
1297 XD DMY WMDY DIPITRDY 20U wRy I

:ONIER IWI~RDY
12. w’ish shakab w'lo’-yaqum =bil’ti shamayim lo’ yaqitsu
w'lo’~ sh’natham.

Job14:12 So man lies down and does not rise.
the heavens are no longer, He shall not awake nor of his sleep.

) \ \ 9 \ ~ & ” e 9 \ 9 \ ~
12> &vBpwmos 8¢ korpumbels o0 u1y dvaoTi), €ws &v 6 oVpavos ov w1 cuppadd:
kal ook é€vmviabnoovTal é€ Bmvov adTdV.

12 anthropos de koimétheis ou mé anaste,
But man going to sleep shall certainly not rise up,

ho ouranos ou mé syrraphé;
the heavens in no way shall be sewn together,

kai ouk exypnisthésontai ex hypnou auton.
and they shall not wake up their sleep.

XAWX Y74 9yw-4a0 AY4LxFX AYWInx [r4wg Yxi 1Y g3
AYY=xy PH AL

MR B8 WY CIR0R 02En SINGD 1 M
Shmiolinpli=lalil
13. mi yiten biSh’ol tats’pineni =shub ‘apek tashith I' choq w’thiz’k’reni.

Job14:13 Who shall grant that You would hide me in Sheol,
Your wrath returns to You, that You would appoint a set time, and remember me!

13> €l yap Pelov év 431 pe épdAakas, ékpufas 3€ e, €ns dv madomTal oov 1) dpy
kal TaEm po xpdvov, v @ pvelav pov moLmom.
13 ophelon ¢n hadé me ephylaxas, de me,

ought in Hades you guarded me, and me
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pausétai sou hé orge
should cease your anger;
kai tax€ moi chronon, mneian mou poiese.
and should have ordered for me a time mention of me you shall make.

4 A 4In AWy ATHLR 991 XrYL Y4
AX)L Y 47 9-40
oI RIT WTOR MMM 133 MBI

NS0T NIZTTY
14. ‘im=yamuth geber hayich’yeh =y'mey ts’ba’i ‘ayachel =bo’ chaliphathi.

Job14:14 |1 a man dies, shall he live again?
the days of my struggle I shall wait my change comes.

14> éav yap amobavy dvbpwmos, (foeTar cuvTedéoas Mépas Tod Blov adTod:
VToLeVd, €ws Av TAALY yévopat.
14 apothané anthropos, zésetai syntelesas hémeras
should die a man, shall he live again having completed the days
; hypomeno, palin genomai.
of ? I shall wait again I should exist.

JFYX yran awoy( yyok ayyky £49x1s
MO 7T AYRD TV VD) NTPRL

15. tig'ra’ w ‘e’eneak I'ma’aseh yadeyak thik’soph.

Job14:15 You shall call, and ! shall answer You;
You shall long for the work of Your hands.

A5> elta kadéoers, &yd 3¢ oo VmakodoopaL,
Ta 8¢ €pya TOV XeLpdV cov p) dToToLod.
15 eita kaleseis, de soi hypakousomai,
Then you shall call, and I shall hearken to you;

ta de erga ton cheiron sou me apopoiou.
but the works of your hands do not undo.

A xX48HU-(0 4rWwWx-4( qy)Fx A-4aon zxo-iY s
PNREA~SY TINWN-RD TBR0R YTYE TRy TIDT
16. hi-"atah ts’"aday tis’por lo’~thish’'mor , ~-chata’thi. . .
Job14:16 now You number my steps, You do not watch my sin.
16> fpibpnoas 8¢ pov Ta émrmdedpaTa,
kal oV 1) mapéAdn oe o0dev TOV apapTLdv pov:
16 érithmésas de mou ta epitédeumata,

But you counted my practices,

kai ou mé parelthé se ouden ton hamartion mou;
and in no way shall there go by you even one of my sins.

A pro=do (Jexy Aow) qydnd Yxp i
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17. chathum bits’ror pish’"i watit’pol «/="awoni.
Job14:17 My transgression is sealed up in a bag, and You cover my iniquity.
A7> éodpiyioas 8¢ pov Tas dvoplas év Ballavrio,
émeompnvo 3¢, el 1L dkwv mapePmv.

17 esphragisas de mou tas anomias ¢n ballantio,
And you set a seal upon my lawless deeds i1 a bag,

de, ei ti akon parebeén.
and in anything unwillingly I violated.

rYPYY Pxoa qrhy (v (Jvymea ylv4v s
Hnprn PRy MR 9937 SpirTn oI

18. w har-nophel yibol w'tsur m’gomo.
Job14:18 And the falling mountain crumbles away,
and the rock its place;

18> kat mAMV 8pos mimwTOV SramecetlTar,

\ ’ ’ A ~
KaL TTeTPA 1T(1>\(1L(.06'T’|0'€T(1L éK TOUL TOTTOVL (11,)'1"7]8'

18 kai oros pipton diapeseitai,

And a mountain falling shall fall into ruin,
kai petra tou topou autes;

and a rock of its place.

nq44-970 ATUAJFJeWX Wiy TPUW YA YI4 10
XA 947 WYL XPPXY
PINTIDY TTIROTRUWA O IPOY DORN L

IPTIRT W8 MIPm
19. ‘abanim shachaqu mayim tish’toph-s’phicheyah “aphar-‘arets
w'thiq’wath ‘enosh he’ebad’at.

Job14:19 Water wears away stones, its torrents wash away the dust of the earth;
so You destroy man’s hope.

<19> AiBous éAéavav B8aTa, kal kaTékAvoev U8aTa bmTia Tod YdOpaTos Tis yfs
kal vmopoviv avbpamov amwAeoas.
19 lithous eleanan hydata, kai kateklysen hydata hyptia

stones smooth ground Waters, and flooded waters the steeps of

tou chomatos tes ges; kai hypomonén anthropou apolesas.
the embankment of the earth; the endurance of man you destroyed.

YAUCWXYT YAY) AYWY YATY Unyd vAJPxx 20
MITPYN 11D TR 7O MENR ATEpnn o
20. tith’q’phehu wayahalok m'shaneh phanayu wat’shal’chehu.

Job14:20 You overpower him and he departs;
You change his face and send him away.
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20> ooas adTOV €ls T€>\OS, KOL WYETO"
é*rréc*r"qo‘ag 0.1’)7@ TO 1'rp60'u)1'rov kal éaméoTelas:
20 osas auton eis telos, kai gcheto;
You thrust him through the end, and he is undone;

epestésas autd to prosopon kai exapesteilas;
you set against him your face, and send him out.

Wl Y94y veoray o0ani 44y w9 vasyd oo
R 1722785 1y v 891 1733 1T3DIRD
21. yik'b’du banayu w’lo’ yeda™ w'yits’ aru w’lo’-yabin |«mo.

Job14:21 His sons come to honor, but he does not know it;
or they are brought low, but he perceives not of them.

21> oAV 3¢ yevopévov TV LLdV adToD 0Ok oidev,

9\ \ 9 7 )4 9 b 4
€av de dAlyoL yévmvTaL, oVk EMoTATAL®

21 pollon de ton huion autou ouk oiden,
And though there are many of his sons, he knows it not;
de oligoi , ouk epistatai;
also few , he knows not.

(94X yLo WPy I4YR vRLO YWY 4 22
D D8N TRV WD INDY 1OV paTTIN D
22. - ayu yik'ab w’ ayu te'ebal.
Job14:22 is pained him, and mourns him.
22> AN’ 1) at odpkes adTod fAyMoav, 1) de Puym adTod émévinoev.
22 elgésan, he de epenthésen.
aches, and mourns.

Chapter 15

Shavua Reading Schedule (38th sidrah) - Job 15

W4y AYYAxa )L 4 VoL Jobis
MR MIRIET TDIOR YN
1. waya an ‘Eliphaz haTeymani wayo'mar.
Job15:1 Then Eliphaz the Teymanite answered, and said,
A5:1> YmolaBov 3¢ EAudas 6 Oarpavitns Aéyer

1 Hypolabhon de Eliphas ho Thaimanités legei
And undertaking Eliphaz the Temanite says,

7Y@ 9 YALaP 4£C¥Ay HrqTx0a AYo Yyuao
03 OOTR XPRM MNTNYT MY 0ImTa
2. ya aneh da ath- wimale’ bit’no.

Job15:2 Should man answer with knowledge
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and fill his belly with wind?

4 \ 9 4 ’ )4 /
2> IloTepov codos dmokpLoLy dboel cuvETens TVEDRATOS
Kal EVETATIOEV TTOVOV YaGTPOS
2 apokrisin dosei syneseos
that an answer shall give of an understanding ,

kai eneplésen ponon gastros
and filled up the misery of the womb,

Y3 (rova 4l yadyr JryFr 44 1543 Wyras
:03 5wy 2o9my 1190 8D 1373 M

3. hokeach b’dabar lo’ yis’kon umilim lo’=yo~il bam.

Job15:3 Should he reason talk that is not useful,
or with words having no profit in them?

3> E\éyxov év paoiy, ots od del, &v AoyoLs, ots o0dev ddelos;
3 elegchon en hrémasin, ou dei, en logois,
reproving in sayings in not be spoken with words,

ouden ophelos?
in no one benefits?

(472 Y)C ARTW 09Xy 491 97X AX4 744
ORI IO YIINY INDY DR AN TN T
4. ‘aph-‘atah tapher yir'ah w’thig’ra” ='El.
Job15:4 Indeed, you cast off fear, and hinder
4> 0¥ kal oV amemoLnow GpoPov, cuveTedéow de praTa ToLadTa EVAVTL TOD KUPLOV;
4 ou kai sy apepoiéso phobon, syneteleso de hréemata tou ?
And did you not undo fear, and complete sayings ?
YRy JrWd I Y] YIre )ik Ay s
DY 1D mam D Y f)PRY D

5. i y'aleph “awon’ak phiyak w'thib’char “arumim.

Job15:5 your guilt teaches your mouth, and you choose of the crafty.

” 5 e ’ ’ 9 \ ’ e/ ~
<5> évoyos €L pMLacLy oTOLATOS 0OV 0VdE SLékpLvas prLaTa duvacTdv:

5 enochos ei hrémasin stomatos sou
liable by the sayings of your mouth,

oude diekrinas hréemata dynaston;
neither have you discerned the words of mighty ones.

Y IO YA XJWY Y44y Y] Yorwqis
TATNYY TR RO T TP

6. yar'shi ak phiyak w'lo’~ u ya anu-bak.

Job15:6 Your own mouth condemns you, and not '; and testify you.

N 7/ \ \ ’, \ Ay 7 \ \ ’ / ’
(6> €>\€'Y§(1L 0€ TO OOV OTOQ KAl LT €YW, TA 86 Xel)\"f] OOV KATARAPTUPTCTOVOLY GOV,
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6 elegxai se to son stoma kai me ¢20,
May reprove you your mouth, and not I.

de katamartyreésousin sou.
And , may they bear witness against you.

(R xro9 AY)lr alyx Wak Yrwa-44a7
:PP2I Mival 2299 T oTR PR

7. hari’yshon ‘adam tiualed w’ g’ba’oth cholal’at.
Job15:7 Were you the first man to be born, or were you brought forth the hills?
<> 1l yap; pm mpdTos avbpomwv éyevnins; 1) mpo Bvdv émayms;
7 ti gar? meé protos anthropon egenéthés? thinon epages?
what, are you the first man ? the hills were you banked up?

AYYH Y4 oqxy oywx ayl4s avyFias
RN RN YIIm vnwn 798 T3
8. hab’sod tish’'ma” w’thig'ra” yak .
Job15:8 Do you hear the secret of , and do you limit yourself?
&> 7 ocbvTaypa kvplov dkmfkoas, els ¢ o¢ ddikeTo codla;

8 & syntagma akéekoas, cis de se aphiketo ?
the arranged order of have you heard? and you arrived ?

473 v1yo-4lv Y 9x oay 4 v xoan-ayo
NI WRYTNDY AR v 8D Py
9. mah-yada™at w'lo’ neda” tabin w’lo’= imanu hu’.

Job15:9 What do you know that we do not know?
What do you understand, that it is not in us?

9> 1l yap oldas, 6 0Ok oldapev; 1 Tl cuviels, 6 odXL Kal Nels;
9 ti oidas, ho ouk oidamen?
what do you know, we do not know?
ti synieis, ho ouchi kai hémeis?
what do you perceive do not also we?

WAWAL YL 949 4139y Y49 wAWA-Y IW-¥ 10
‘07 TPANR AP NI WD ulishmb

10. gam-sab gam-yashish banu kabir me’abik yamim.

Job15:10 us are both grayheaded and very aged,
mightier your father as to days.

10> kat Ye ﬂpecﬁt')‘r'qs Kol YE TAAALOS €V 'f]p.iv Bapt')'repos TOU 11'0.'rp6s oov 'f]p,épo.l,s.
10 kai ge presbhytes kai ge palaios en hemin
And indeed an elder, and indeed an old one us,

baryteros tou patros sou hémerais.
more weighty than your father, in days.
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Y DXD 727 5N NI TR LYRT N
1. ham’ at mim’ak tan’chumoth ‘El w'dabar la’at imak.
Job15:11 Are the consolations of [©] small you, and the word is gentle you?
A1 dAlya v Mpdptras pepacTiywoat, peydlos Orepfallovros AeddAnkas.

11 oliga hémartékas memastigosai,
but little your sins You have been whipped,

megalos hyperballontos lelalekas.
but greatly above measure have you spoken.

YAJao Jry=ei-ayy Yya< YyuP-ay
Y TR 30 ORI TR DY

12. mah-yigachak libeak umah-yir'z’mun .
Job15:12 Why does your heart carry you away? And why do flash,
2> 7l éroApmoev 1) kapdia cov, 1| TL émnveykav ot 0pBaApol cov,
12 ti etolmésen hé kardia sou, ¢ ti epénegkan ,
What did dare your heart? or what have added to see ’

YLy Y37y x4rar yurd (44 9AwWx-AY s
PR PR DR MmN OR~OR 3winTD
13. hi-thashib ‘el-‘El rucheak w’hotse’ath mipiyak milin.

Job15:13 you should turn your spirit
and allow such words to go out of your mouth?

[74 \ b4 b4 7’ b / \ 9 /4 e/ ~
13 31 evp,ov epp’q&as €VAVTL KUPLOV, eE’q’ya’yes de éx CTOLATOS PTLOTA TOLAVTA
13 thymon errexas ,

that your rage tore R

exégages de ck stomatos hremata toiauta?
and led forth of your mouth sayings such?

AWE Av{A Pana-iyy AYTioay wry4oay
TR TIDY PIRITID IITTID WD T

14. mah~-‘enosh i=yiz’keh w'ki-yits'daq ‘ishah.
Job15:14 What is man, he should be pure,
and of a woman, he should be righteous?

4 \ ”n J4 e b4 b
14> 7is yap dv BpoTos, dTL éoTaL dpepTos,

1) ws éodpevos dlkaros yevvmTos yuvaikos;

14 tis brotos, estai amemptos,
who, a mortal, is such he shall be blameless?
hos dikaios gynaikos?
as just who is of a woman?

ya-Ya04 kryx—‘{:/ Waywy Yaw4sa 421 Ywaeg 4315
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15. hen lo’ ya’amin w’shamayim lo’-zaku b’ “eynayu.

Job15:15 Behold, He puts no trust R
and the heavens are not pure in His sight;

D A ey 9 ’ 9 \ A\ A ’ 9 ~
(15> €L KaTA AYLWV OV TTLOTEVEL, OLPAVOS 86 ov KG.B(IPOS €EVAVTLOV AVTOVL.

15 ou pisteuei, ouranos de ou katharos
he trusts not, and the heavens is not pure

Adro Yayy axw-wa4 ul4yr 90x4-Y 46
MY OMD TNWTEAR MO8 2YNITID AR
16. =nith’"ab w’ne’elach ‘ish-shotheh amayim “aw’lah.

Job15:16 one who is detestable
and corrupt, man, who drinks iniquity water!

<16> éa de éBdeAvyp.évos kal axdBapTos, dvnp mvwv ddikias loa ToTH.
16 ea de ebdelygmenos kai akathartos, anér pinon adikias 12 potg.
then, is abhorrent and unclean man, drinking iniquity to a beverage.

AYTEY XATUATT AL-OYW YTHE 17
TTI2ONY NI TRy I T
17. ‘achaw’ak sh’ma’-li w’zech=chazithi wa'asaperah.
Job15:17 I shall tell you, listen to me; and which I have seen I shall declare;
A7> dvayyeld 8¢ oov, drové prov- a 87 Edpaka, AvayyeAd oo,

17 anaggelo de soi, akoue mou; ha dé heoraka, anaggelo soi,
But I shall report to you, hear me! indeed I have seen,I shall report to you -

YXYILY TAHY 4CY v YAYYH- WL s
;003N 1D XD 1T DM TowR M

18. - yagidu w'lo’ kichadu me’abotham.
Job15:18 men have told, and have not concealed their fathers,
<18> & codol épodoLv katl ovk ékpudav maTépas AVTOV

18 erousin kai ouk ekruuan pateras auton;
men shall say, and what was not hidden from their fathers.

WYTX9 4T 43040y rq43 ayxy wasl wade
:B2IN3 ] M3PND) PIORT MM 0730 onow

19. lahem nit’nah ha’arets w’lo’-"abar zar am.

Job15:19 To whom the land was given, and no alien passed them.

19> adTols povors €808 1 v, kal ovk émfABev aAdoyevs ém’ adTovs.
19 autois edothe hée ge, kai ouk epélthen allogenés autous.
To them was given the earth, and no came foreigner them.
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na-qof Yy YaRyw Py (lvaxy 4 owq YAy
PITYD 12 DY TR DI 8T wgin mI-5po
20. =~y’'mey rasha™ hu’ mith’cholel umis’par shanim nits’p’nu le arits.

Job15:20 his days of the wicked he is laboring in pain,
and the number is hidden to the oppressor.
20> més o Plos acePfods év GpovTidi, &é1m de dpLOpmTa dedopéva duvdoTy,
20 ho bios asebous en phrontidi,
the existence of the impious is spent in bewilderment;

eté de arithméta dedomena dynaste,
and the years are counted being given to the might one,

(P 4TI aarw YW v YTES YAan) P2
138137 7T 0I5W3 1IIRD DImRT O NS

21. gol=-p’chadim b’az’nayu bashalom shoded y’bo’enu.

Job15:21 Sounds of terror are in his ears; while at peace the destroyer comes upon him.
21> 6 3¢ $p6Pos adTod év wolv adTOoD"
8rav dokT) 7dm elpmvedewv, f€el adTod 7) KaTATTPOPT.

21 ho de phobos autou en osin autou;
and his fears is in his ears.

hotan ede eireneuein, héxei autou hé katastrophe.
Whenever the impious already at peace, shall come his undoing.

9L CE 4R YT YWHTRYY YW JR 44l
137N NI DY T 2 RN a5
22, lo'-ya’amin shub =choshek w'tsaphu hu’ =chareb.

Job15:22 He does not believe that he shall return darkness,
and he is destined the sword.

\ /7 9 ~ 9 \ /4
22> p1) moTevéTow amooTpadfvar AT okdTOUS®
évtéTalTar yap N8 els xetpas odnpov,
22 me pisteuetd apostraphénai skotous;

Let him not trust to return darkness,

entetaltai ede eis cheiras sidérou,
he has been given charge already the hands of iron.

YWH YT YA 3 Jryyiy oan aid yrdl 4va aafus
WO 4T3 719D179D YT IR OnPD 8T T30

23. noded hu’ ‘ayeh yada™ ki-nakon b’yado yom-=choshek.

Job15:23 He wanders abroad , saying, Where is it?

He knows that a day of darkness is ready at his hand.

23> katatéraktar 3¢ els olTa yuilv: oidev 3¢ év éavTd STl pével els TTRpa.

Mpépa 3 adTOV okoTeLv) oTpofroel,

23 katatetaktai de guuin; oiden de ¢n heaut9
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And he has been delegated of vultures, and he knows in himself

menei cis ptoma. hémera de auton skoteiné strobeései,
he waits being a corpse; and a dark shall whirl him away.

qraiyl aixo ylyy y3jPxx aPyryy qn raxesdi
23725 TNy PRI MHRPNA PINR 0¥ ANy
24. y’ba athuhu tsar um’tsuqah tith’q’phehu k’melek “athid lakidor.

Job15:24 Distress and anguish terrify him, they overpower him
like a king ready for the attack,

24> dvéykm 8¢ kal OATs adTov kabéker domep oTpaTNYds MpwTOTTATYS T TTWV.
24 anagke de kai thlipsis auton kathexei

And distress and affliction shall hold him down.
hosper strategos pipton.

is as a commandment of His falling down.

4913 LAaw-4y vai (404 ey iy os
12200 T ORY 9T ORTOR MDD
25. i=natah ‘cl-‘El yado w'el- yith’gabar.

Job15:25 he has stretched out his hand
and strengthens himself

25> 7L Mprev xelpas évavtiov Tod kuplov,

\ 4 ’ 4
évavT € Kuplov TAVTOKPATOPOS ETpaxMALaCEV,

25 érken cheiras tou ,
he has lifted hands ,
de etrachéliasen,
and he stiffened his neck.

1391 2971 2909 44703 v34 rreio
MR V31 3YI INIBI PON A0

26. yaruts ‘clayu b'tsaua’r ha abi gabey maginayu.

Job15:26 He runs him on his neck, the thick layers of his shields.
26> &3paLev e evavtiov adTod UPpeL év mayeL vyTov domidos avTod,
26 edramen de autou hybrei ¢n pachei notou aspidos autou,
And he ran his insolence the thickness of the back of his shield.

((Fy-1-do ayr) woay v3lWs viy) AFY-i Yy
159770y MR ym 93503 1D e
27. hi-kisah phanayu chél’bo wayc;“us -husel.. o
Job15:27 he has covered his face his fat and made his flanks.
27> &1L éxdAvev 16 mpdowmov adTod év oTéaTL AVTOD
K(L\l. é"lTOL'T]O'eV 1Tepl.0"r(')p.l.0v é"ﬂ'\l. T(I)V p.’T]p(.u)v.

27 ekaluuen to prosopon autou en steati autou
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he covered his face his fat,
kai epoiésen ton merion.
and made the thighs.
YW vIWA4L YAxg xpapyy Yaqo Jrywasy s
WA vaxoxa qw4
n% 13gh-8D oP3 NPl oY PIDwmns
;27225 1TTAYNT W

28. wayish’kon “arim nik’chadoth batim lo’-yesh’bu lamo hith’"at’du I'galim.

Job15:28 He has lived in desolate cities, in houses where not dwells any in them,
are ready to become heaps.

28> adAiobeln 8e moAers épmLovs, elo€Abol 8¢ els olkovs dolknTous®
Y \ 9 ~ e ’ 9 2 ’
a d€ éxelvol MTolpacav, dAAoL dmoloovTat.

28 aulistheie de poleis erémous, eiselthoi de ¢« oikous aoikétous;
And may he be lodged cities in desolate, and enter houses uninhabited;

de hétoimasan, alloi apoisontai.
prepared, others shall carry away.

WY n44d aei-4dy v(AH YWrPi4dy qwor-4( 2o
:oom poRD MermNDY A5 DIPImRDY Wy mRS o

29. lo’-ye 'shar w’lo’-yaqum cheylo w’lo’-yiteh !«’arets min’lam.

Job15:29 He shall not become rich, nor shall his wealth endure;
and his gain shall not stretch out ‘o the ground.

29> oite p1) mAovTLoBT), oBTe P pelvy adTod Ta VmapyovTa®
oV p1 BaAn éml v yfv okLav
29 oute ploutisthé, oute meiné€ autou ta hyparchonta;

Nor be enriched nor remain his possessions
ou mé balé tén gén skian

in no way shall he cast the earth a shadow.

3] Hr4s9 qvFAr xIAW WIAX vxeyR ywhHtayy qrFaio4dw
9B MIN3 TI0M NITRY wWan PN WM =0~ KD5

30. lo’-yasur =choshek yonaq’to t’'yabesh w'yasur piu.
Job15:30 He shall not escape darkness; shall wither his shoots,
and of His mouth he shall go away.

30> 00de p) éxdirym TO okOTOS*
\ \ 9 ~ / R 9 V4 \ 9 ~ \ ¥
TOV B)\(w’rov QUTOV LAPAVAL AVELOS, EKTETOL 3¢ a0T0D TO dvbos.
30 oude mé ekphyge to skotos;
Neither shall he flee from the darkness;

ton blaston autou maranai , ekpesoi de autou to anthos.
his bud may wither , may fall off and his flower.

YX4PYX 3AAX 4yw-iy Foxy pwd YW4a-4 3
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31. ‘al-ya’amen Hasho nith’ ah ki=shaw’ th’muratho.
Job15:31 Let him not that is deceived trust i1 vanity, vanity his reward.
31> p1 moTevéTw 8TL VTop.evel, keva yap dmofroeTal adT®"

31 mé pisteuetod hypomenei, kena apobesetai aut(;
Let him not trust he shall remain behind, emptiness shall result to him.

aryoq £ vgyr 4% vyvi-4d9%
Y0 RO NED) Xonn MiyH3 b

32. -yomo w' lo’ ra’ananah.

Job15:32 his day , and shall not be green.

32 e \ 9 ~ \ e e / \ ¢ ey 8 9 ~ 9 \ / .
32> 7 Top1 avTod PO Wpas PphapmnoeTar, kal 0 padapvos adTOD OV W1 TUKATT

32 hé tomeé autou horas phtharésetai,

His pruning its season shall be corrupted,
kai ou mé pykasé¢;
and in no way shall become dense.

fpxry xaxy yoway v4F3 471y FIH s
Ny NI TTRW TP3 1RID onmab
33. yach’'mos kagephen bis’ro w'yash’lek kazayith nitsatho.

Job15:33 He shall drop off his unripe grape like the vine,
and shall cast off his flower like the olive tree.

33> Tpuynbeim de domep pda mpo dpas, ékméooL 8e ws dvbos éAalas.

33 trygétheie de hosper omphax horas,
And may he be gathered as an unripe grape its season;

ekpesoi de hos anthos elaias.
and may he fall off as the flower of the olive.

PWSL (A4 Ay 4 WAT AW IR xa0ma Y a
STTWTIDNN PR WX Tnha nan NIy s

34, i chaneph gal’'mud w ‘ak’lah ‘ahaley-shochad.
Job15:34 of the unholy shall be desolate,
and consumes the tents of the bribery.

34> paptidprov yap aoePods BavaTos, mhp 8€ kavoeL oikovs dwpodek TdV.
34 martyrion asebous thanatos,
is the testimony of an impious man death,

de kausei oikous dorodekton.
and shall burn the houses of the ones taking bribes.

AY4Y JAYx yIedv Jr4 adrr (Yo adass
D MRTR TOR B3 T TON SRy TS

35, “amal w'yalod ‘awen ubit’nam takin mir'mah.
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Job15:35 mischief and bring forth iniquity,
and their belly prepares deception.

35> év yaoTtpL 8¢ Anperar 6dbvas, amoPfoeTar de adTH Kevd,
e \ ’ 9 ~ ¢ ’ ’
1 8¢ kolAla avTod VToloeL doAov.

35 en gastri de odynas, apobésetai de aut) kena,
the womb And griefs, and there shall result unto him
emptiness,

hé de koilia autou hypoisei dolon.
and his belly shall endure deceit.

Chapter 16

Shavua Reading Schedule (39th sidrah) - Job 16 - 18

Y437 Ir4 Yo obie
MR 3PN YN
1. waya an ‘Yob wayo’mar,
Job16:1 Then Eyob answered and said,
<16:1> “YmoraPov 8¢ Lwf Aéyer

1 Hypolabon de Iob legei
And undertaking Job says,

WYLy (9o ayuyy xvI9 A4y Axoywo
10272 PRy RO MID THND nyny 2
2. shama™ti k’eleh rabboth m’nachamey “amal ’hem.
Job16:2 I have heard many such things; miserable comforters are you

2> Akmkoa ToradTa TOANG " TapakATTOPES KAKDV TAVTES.

2 Akekoa toiauta polla; paraklétores kakon
I have heard such things many. comforters bad You are

AJoX AY yra-qya-3y v4 UY99IaC nPRs
TIYD 0D FRTRITR R mNTI3TR vRT
3. hagets I'dib’rey=ruach ‘o mah-yam’rits’ak »i tha aneh.
Job16:3 Shall windy words have an end? or what provokes you you answer?
3 7L 'yé.p; pﬂ\] TaLs éoTiv f)'r']p.acw ﬂveép.a'ros;

| TL TapevoyAnoeL got, 3TL dmokplvT);

3ti ? me taxis hrémasin pneumatos?
what, order in words of wind?
ti parenochlesei soi, apokring?
what shall it trouble you you answer?

LWIY xXPx Wywyy wa-pl aqdad WYy Y14 Y4
AWL Y9 Yyl Aony4y YAl Yyl A su4
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WD NAR DPWDI wWTID N3TN 0P VDN DI
YRT 03 037Dy MyNN] 0OPR3 0D7RY AOINN

4. gam kakem ‘adaberah lu-yesh tachath naph’shi ‘ach’birah
kem b’milim w’ani’ah kem ro’shi.

Job16:4 | too could speak like you, were in my soul’s stead.

I could heap up words you and shake my head at you.

9 \ 9 ¢ ~ / 9 e )4 /4 e \ e ~ 9 \ ~ 9 ~
4> kayo kab’ Opas Aadfow, el VmEkeLTo e 1 Py VROV AvTL THS ERTs

5 9 9 ~ e A e / / \ 9 ¢ ~ /
elT’ évalodpar VRl pracLy, kuwnow de kad’ Opdv kebadnv:

4 kago kath’ hymas laléso, ¢i hypekeito ge anti tés emes;
I also as you could speak if laid indeed instead of my life.
eit’ enaloumai hymin hrémasin, kinéso de hymon kephalén;

So then I shall assail against you with words, and I shall shake as you my head.

YU AXJW ARY 7Y T Py s
S DBl T DTIR3 DDuRNN T

5. ‘a’amits’kem =phi w'nid s’phathay .
Job16:5 I could strengthen you ,
and the moving of my lips you.

14 \ 9 \ 9 ~ 4 4 ’ \ )4 9 ’
5> elm 8¢ Loyvs év T® aTépaTl pov, kivnoLy 8€ xeLAéwv oV deloopal.

S eie de ischys ,

And strength ,
kinésin de cheiledon ou .

the movement then of my lips not

YA YAy Alau4r T I94Y YWHA 4 39944 W46
PO M TI PTION MIRD mmRD DTN TON
6. ‘'m=‘adab’rah lo’-yechasek k’ebi w’ach’d’lah mah-mini yahalok.
Job16:6 ' I speak, my pain is not lessened, and if I hold back, what has left me?
<6> éav yap Aadnow, ovk AAyNow TO Tpadpa*
€av 3¢ kal owmow, T E\aTTov Tpwbnoopal;

6 laléso, ouk algeso to trauma;
I shall speak shall not ache my wound;

de kai siopéso, ti trothésomai?
and 7 also I keep silent, how shall I be pierced?
A-xao-Jy xyywa Y43 axo-y47
PRTYTOD NRUE NPT MRpTINT

7. ="atah hel’ani hashimoath ="adathi.

Jobh16:7 now He has exhausted me; you have laid waste ©!! my company.

~ \ /7 14 ’ 14 14 9 /’
7> vbv 8¢ kaTakoToV |Le TETOLMKEY, LOPOV, CETNTOTA, kal émeAdBou pov,

7 nyn de katakopon me pepoieken, , sesépota, kai epelabou mou,
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But now, me exhausted he has made, a festering, and it took hold of me.

AJo AY79 AWHY A3 YPAv A3a 4ol AYeYPxys
MY "33 WD 93 OPM T YD MInpmIT
8. watiq’m’teni I’ ed hayah wayaqam bi kachashi »’'phanay ya“aneh.

Job16:8 You have shriveled me up, it has become a witness;
and my leanness rises up me, it testifies (0 my face.

9 I4 9 4 \ 9 /7 9 9 \ \ ~ 14
8> els paptipLov éyeviOn: kal dvéoTm év épol TO Pebdos pov,
KaTd TPOoWTOV pov dvramekpld.
8 cis martyrion egenéthe; kai anesté en emoi to pseudos mou,
a testimony I became, and rose up in me my lie;

prosopon mou antapekrithe.
my face it was answered.

Al yaYao wyelid aq4n yiYw9g Ao P4H AY¥ewiLy 748 T4 o
D 1Y wARDY MM |3 DY PO kM A7 BN

9. ‘apo taraph wuyls’t’mem charaq “alay b’shinayu tsarl yil’tosh e
Job16:9 His anger has torn me and hunted me down, He has gnashed at me His teeth;
my enemy sharpens me.

9> Spy) xpmodpevos kaTéRalév pe, EBpuev ém’ épe Tovs ddovTas,
BEAT meLpaTdV adTod ém’ épol émecev.
9 orge chrésamenos katebalen me,
In anger the one dealing with me cast me down;
ebryxen eme tous odontas,

he gnashed me with his teeth;
belé peiraton autou emoi epesen.
the arrows of his marauders me have fallen;

Pr4dyxa o apr aud vya aJdMI ¥ai)s 20 r907 0
IPNPRNY DY T P A3 1RN0A oD DY 1yRS

10. pa“aru alay b’phihem b’cher’pah hiku yachad “alay yith’mala’un.
Job16:10 They have gaped 2 me their mouth, they have smitten me
scornfully; they have gathered themselves together me.

10> dxiow 6pBadpdv évnAaTo, 6Eel émaroev pe els olayova,
3 \ \ / 5 9 9 ’
opobupadov de katedpapLov ém’ épol.
10 akisin enélato, oxei epaisen me cis siagona,
points of his he assailed me with the sharp; he smote me my knees;

homothymadon de katedramon emoi.
with one accord they ran me.

AYe41 Waowq Lai-Joy JAvo (4 J& BI9RAFE
077 DY vTm0p1 5My DR OR 10N
11. yas’gireni “awil w' al-y’dey r'sha’im yir'teni.
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Job16:11 '] has delivered me (o the unjust and tossed me the hands of the wicked.

’ / e /4 9 ~ 9 7’ 9\ \ 9 ’ b4 7
A1> mapédwkev yap pe 6 kOpLos els yelpas adikov, ém de doeBéorv €ppLsév pe-
11 paredoken me ho cheiras adikou,
delivered me the hands of the unjust,

de asebesin erripsen me;
and the impious he tossed me.

17909 SH4Y Y977 AxTAa W2
A48%w( v AYWAPLYy AYninjay
"DIYI TN 30BN "N DD

IR 15 WP "EREEN
12. shalew hayithi way’phar’p’reni w’achaz
way’phats’p'tseni way’gimeni lo ['matarah.

Job16:12 | was at ease, but He shattered me, and He has grasped me
and shaken me to pieces; He has also set me up as His target.

12> elpnvedovra dieckédaceév e, AaBav pe Ths kOETs deTiev,
KQATEOTNOEV e HOTEP TKOTOV.

12 eiréneuonta dieskedasen me, labon me tés komeés dietilen,
Making peace he effaced me; taking me by the hair of the head he plucked it out;

katestésen me skopon.
he placed me an exemplar.
XY WA 199 A0 vIFA s
Axq49y nq4d yywa drym 4
"Ni"5D MPDY P37 DY 130
PRI PIND TR D 85
13. yasobu “alay rabayu kil'yothay
w'lo’ yach’mol yish’pok «’arets .
Job16:13 His arrows surround me. my inward parts and does not spare;
He pours out the ground.

13> éxdkAwodv pe Aoyxars BaAAovTes els vedpovs pov ov dpeldopevor,
e€eyeav els v yijv TV xoAMv pov:

13 ekyklosan me logchais nephrous mou ou pheidomenoi,

They encircled me with lances, my kidney, not sparing;
exechean ¢ic tén gén H

they poured out the earth

4791y (o rgi rqJmayj-do rq) AIrqjai
71232 VoY PN PIRTORTOY PIR TR

14. yiph'’r’tseni pherets al-p’ney-pharets yaruts «lay k’gibor.
Job16:14 He breaks me with breach the face of breach; He runs 2t me like a warrior.

7 /4 ~ 9 \ ’ v /4 /
A4 kaTéBaldv pe mTdpa éml TTORATL, Edpapov mpods pe duvdpevol.
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14 katebalon me ptoma ptomati, edramon me dynamenoi.
They threw me down, downfall downfall; they ran me prevailing;

AYAT 703 Txllor wadd vl XX T s
IR TRY2 MPPYY TR DY CRTEn P w

15. saq taphar’ti gil'di w' olal’ti be aphar qar’ni.

Job16:15 I have sewed sackcloth my skin and thrust my horn in the dust.

15> odkkov éppafia émi BOpoms pov, 16 8€ cBévos pov év yT) éoBécdn.

15 sakkon errapsa byrsés mou,
sackcloth they sewed my hide;

to de sthenos mou en g¢ eshesthe.
and my strength in the ground was extinguished.

XYYl )00 [ov XY 3Ty Ay M VY] s
HMRPE "BYDY DV 37 TIRIRN e

16. panay chamar’'m’rah =beki w’ tsal’maweth.
Job16:16 My face is flushed weeping, and is the shadow of death,
16> 1 yaoTMp pov cvykéxavTal amo kAavBpod, eém de BAedapors pov okid.
16 hé gaster mou sygkekautai klauthmou, de skia.
My belly burns weeping, and darkness.

AYS AXIXT )Y Fyu-4¢ (o
;DT "NPDM 9223 opm—RD Dy
17. lo’-chamas b’kapay uth’philathi zakah.
Job16:17 No any injustice in my hands, and my prayer is pure.
A7> d3kov 8 o0dev My év yepatv pov, eyt 8¢ pov kabapd.

17 adikon de ouden chersin mou, euché de mou kathara.
unjust thing And not one my hands, vow and my is pure.

Axfox( WPy 13-4 AYa AFYX-(4 rifas
POPYTD DiPR MTON) T "2NTON PINT

18. ‘erets ‘al-t’kasi dami w'al- magom | 'za aqathi.

Job16:18 O earth, do not cover my blood, and no place ‘or my cry.
A8 y7, p1 émkad s éd’ alpaTi THs capkds pov, pmde elm TOTOS T KpaLYT) pLov.
18 g&, me epikaluyé€s haimati tés sarkos mou,
O earth, you should not cover the blood of my flesh,
mede topos t¢ kraugée mou.
nor a place for my cry.

WAYTYI AA3WY a0 HAYWI-3Y3 3x0-Y 1
QMWD T VTV QMBI TN RY DI
19. gam-"atah hinneh=-bashamayim “edi w’sahadi bam’romim.
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Job16:19 Even now, behold, my witness is in the heavens, and my advocate is on high.

\ ~ b A\ 9 ~ e / e \ ’ b e ’
19> kail viv 180V év ovpavols 6 papTus pov, 6 8e cuvioTwp pov év ViloTols.
19 kai nyn idou en ouranois ho martys mou,
And now behold, is in the heavens my witness,

ho de synistor mou ¢n huuistois.
and my joint witness is in the highest.

Yo 370 avd4-d4 109 Aridyn
PPV RDT TIORTOR WD 30R 0
20. m'litsay re ay ‘cl= dal’phah “eyni.
Job16:20 My friends are my scoffers; my eye weeps
20> &plkoLTd pov 1) démors mPos kvpLov, évavTt de avTod oralol pov 6 6Badpos.

20 aphikoito mou hé deésis , de stazoi mou ho ophthalmos.
May arrive my supplication , and may drip tears my eye.

17309 Wagy 97 Avd4-Yo 9910 HyvRr 2
MTYDD DIRTIIY MO8V 11339 mRiMND

21. w'yokach I'geber - uben-‘adam !'re’ehu.

Job16:21 O that a man might plead as the son of a man his neighbor!

” \ ¥ b \ » 4 \ e\ b 4 ~ 4 9 ~
21 €im de e)\e'yxos avdpl évavTi kuplov kal vios avlpwmov 7@ 1T>\'T’|0'L0v aAVTOV.
21 eie de elegchos andri kai huios anthropou tg plesion autou.
reproof to man , and to a son of man to his neighbor.

YA4 IrWE4L uady vAXET JFY xrIwoaY 2

..........

22, ki=sh’noth mis’par w'orach lo’~‘ashub ‘ehelok.

Job16:22 when a number of years , I shall go the way of no return.

14 \ 9 \ e eQ A~ JAC) 9 ) 4 /
22> &rm 8¢ apBpmTa fkaoiy, 68@ 8¢, 1 ovk émavacTpadnoopat, mopedoopLaL.
22 ete de arithmeéta y
years But counted ;

hod9 de, h¢ ouk epanastraphésomai, poreusomai.
and in the way in I shall not be returned - I shall go.

Chapter 17

Al YA99P vYoxT) YA ALIM THY9Iobi7
I"? D’ﬁ;P 12VT) M ﬂ‘?;ﬂ TN
1. chubalah yamay niz’ " aku q’barim 'i.
Job17:1 is broken, my days are extinct, the grave is ready me.
A7:1> dAéxopar mvedpaTe Ppepodpevos, déopal 8e Tadiis kal oV Tuyxdvw.

1 olekomai , deomai de taphés kai ou tygchano.

I am destroyed, by ; and I beseech a burial, and attain it not.
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Yo JX Yxyqyasy rayo walxa £(-W4o
DY 190 ONITIRIRY YTRY 29507 KOO8
2, ‘im=lo’ hathulim adi ub’ham’rotham talan .
Job17:2 [ not are mockers are me, and rests on their insults.
2> AMooop.al kdpvwv, kal Tl ToLToas;

2 kamnon, kai ti poiésas?
In wearying, for what shall I do?

0PxA A 43 Y YYo Y9 Y73y ws
PR YT N M Y MI3TY NI
3. simah-na’ “ar’'beni mi hu’ Pyadi yitage™a.
Job17:3 Lay down, now, a pledge for me 5
Who is he that shall strike hands with me?
3> éxdedav 8¢€ pov Ta vVmapyovTa AAAGTPLOL.
Tis éoTLv 0UTOS; TH YeLpl pov ocuvdebiTo.

3 eklepsan de mou ta hyparchonta allotrioi. tis houtos? té cheiri mou syndethéto.
stole and my possessions strangers. Who is this? to my hand tied together?

WY 4x 4:/ 7)/—{0 {)/wy XY 75/‘4/)’4
:on N 85 1275y Sotvm mpy 035D

4. i-libam tsaphan’at misakel “al-ken lo’ th’romem.

Job17:4 You have kept their heart understanding,
therefore You shall not exalt them.

[74 ’ 9 ~ b4 9 \ 4 \ ~ 9 \ e ’ 9 I4
4> 31 kapdlav adTdV ékpufias amo $povioews, dia TodTo 0¥ K1) VboTs adTovs.
4 kardian auton ekruuas phroneéseos,

their heart you hid intellect;

dia touto ou me huyosés autous.
on account of this, in no way shall you exalt them.

AYYx vAYI Yoy yioq aiir PN
3220 M3 1Y) YD T ponon
5. 'cheleq yagid re’im w’ banayu tik’lenah.

Job17:5 He who tells against friends a share,
of his children also shall languish.

<S> T pepldL dvayyelel kaklas, 6dBadpol 8€ pov éd’ viols éTdkmoav.
5 té meridi anaggelei kakias, de huiois etakésan.
in portion He shall announce evils; and sons were melted away.

A4 YY) xJxy yayo Wyl Ayrave
IR D7D7 NEM Dny Swin "axm:

6. w'hitsigani lim’shol “amim w’thopheth I'phanim .
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Job17:6 But He has made me a byword of the people, and now spitting to the faces.

<6> €Bov 3¢ pe BpOAmpa év éBveorv, yédws e adTols dméRmy-
6 ethou de me thryléma en ethnesin,
But you appointed me for a common the nations,

gelos de autois apebén;
as laughter and for them I resulted.

Wy (hy Aq4nay Yo woyw ayxyy
:09D 5¥D "M Y wyosn mom:

7. watekah mika as witsuray katsel - 'am.

Job17:7 also is dim sorrow, and 2!/ my members like a shadow.

<I> memwpwvTaL yap amd opyts ol 0pBaApol pov,
TETMOALOPKNPLAL LEYAAWS VTTO TAVTWV.
7 peporontai orges , pepoliorkémai megalos
are calloused wrath ; I have been assaulted greatly

1q9oxL JMHU-Co ALYy x4x-Jo Waqwa yHwa g
YN MPTTOY PN NIRTTOY 0wt mwn
8. yashomu y’sharim «/-zo'th w'naqi “al-chaneph yith’ orar.

Job17:8 The upright shall be amazed =1 this,
and the innocent shall stir up himself the unholy.

~ ” b \ 9\ / 4 \ 92\ 4 bl ’
Q> Badpa éoyev dAmOLvods éml ToVTE: Slkaios 8€ ém Tapavopw émavacTaln:

8 eschen aléthinous toutq;
held true men these things;
dikaios de paranomg epanastaié;
the just and the lawbreaker may rise up.

YL JAFL yAai-qaer TYia PrAn THEATo
RN 0N OYTONRY 27T POTE MINML
9. w'yo’chez tsadiq dar’ko utahar-yadayim yosiph ‘omets.
Job17:9 And the righteous shall hold to his way,
and he who has clean hands shall grow stronger and stronger.
9> oyolm 8€ mMoToS TNV €avTod 686V, kabapos 8¢ yelpas dvaldfor Bdpoos.

9 schoié€ de pistos tén heautou hodon,
may hold But the trustworthy his own way;

katharos de cheiras analaboi tharsos.
the clean and hands may take courage.

WYH WYS 4rl4-407 4) v4IY vIWX WY Wv4T 0
:0D7 0D NXAR~XRDY X1 W31 12wn 0D 0PN

10. w am tashubu ubo’u na’ w'lo’~‘em’tsa’ hakem .

Job17:10 as for you 21, do you return, and come now;
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for I do not find man you.

<10> 0 pnv 8¢ dAAQ TavTes épeldeTe, kal SebTe 31 oV yap evplokw év Vv dAmbés.
10 ou mén de ereidete, kai deute dé;
however, let be established and come indeed!

ou heurisko ¢n hymin
not I do find in you

=-99¢ AWAYY YPX) AxXYT 490 YA 11
0325 W PP CNRT MY MIN
1. yamay “ab’ru zimothay nit'qu morashey I’babi.
Job17:11 My days are past, my plans are broken off, even the desires of my heart.
A1> ai Hpépar pov mapfAbov év Bpopw, éppdyn 8¢ Ta dpbpa Ths kapdias pov.

11 hai hémerai mou parélthon en bromg, errageé de ta arthra tés kardias mou.
My days go by in groaning, were torn and the articulations of my heart.

YWH-RY7Y Iraf Ar4 vyAIwA yvad adadn
SWTTER 23R IR iy o D
12. lay’lah I'yom yasimu ‘or qarob mip’ney-choshek.
Job17:12 They make night day, saying, is near, in the presence of darkness.
A2> vikTa els Npépav €bmrav, dds éyyds Amd mMPoodTOL TKOTOUS.

12 nykta eis hemeran ethékan, eggys prosopou skotous.
night day I put; is near the face of darkness.

Aorha AxXa7q YWHI X9 (r4w ArP4y4s
PYIY SATDN WTD N3 DINY PN TON
13. =‘aqaueh $h'ol beythi bachoshek ripad’ti y’'tsu ay.
Job17:13 11 I look for Sheol as my house, I make my bed in the darkness;
13> éav yap dmopelvw, G3Ms pov 6 oikos, év 3¢ ywédw EaTpwTal wov 1 TPV,

13 hypomeino, hadés mou ho oikos, en de gnophg estrotai mou hé stromne.
I remain, Hades is my house; and in dimness I shall make my strewn bed.

AY4 TXHLY AY4 AxXE 194 X494 xuw s
TR NN PN AN "IN MNP N2 1

14. \ashachath gara’thi ‘abi ‘imi wa’achothi larimah.

Job17:14 If I call 1o the pit, are my father; to the worm, my mother and my sister;

14> BdvaTov émekadeodpumv maTépa pLov elvat, pnTépa 3¢ pov kal adehdmv camplav.

14 thanaton epekalesamén patera mou , métera de mou kai adelphén saprian.
death I called upon father my; mother and my to be and sister rottenness.

AY4rYWaAL AW AXPPXY AXYPX YI4 FA4Y 15
7L TR NP NPN DR IR W
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15. w'ayeh ‘epho thig'wathi w'thiq’wathi mi y’shurenah.
Job17:15 Where now is my hope? And who regards my hope?
15> m0d ovv pov ét éoriv M éAmis; M Ta dyabd pov Sopar;

1S5 pou oun mou eti heé elpis? ¢ ta agatha mou opsomai?
Where then yet is my hope? my good shall I see?

XHY 470-0° ap-4 AYaqx [4W 1aSie
D M3 TBY-OY IMTOR MITIN DN vTaw
16. badey Sh'ol terad’nah ‘im=-yachad “al-"aphar .

Job17:16 They shall go down to the bars of Sheol?
together the dust?

16> 7 per’ &pod els @dnv kaTaBnoovTal, 1 opobupadov ém yopatos kataBnoopeda;
16 emou eis haden katabésontai,
me Hades shall they go down?
homothymadon epi chomatos ?
with one accord the embankment ?

Chapter 18

443y AUwWy aad9 Yoy jobis:
MR TP 70D JumN
1. waya an Bil'dad haShuchi wayo’mar.
Job18:1 Then Bildad the Shuchite answered, and said,
A8:1> “YmoraBav 3¢ BaAdad 6 Tavyltms Aéyer

1 Hypolabon de Baldad ho Sauchités legei
And undertaking, Baldad the Shuhite says,

934) AHEY TIBIX JALYL AP Jryawx aj4-ac;
13T MNY 030 7PRD YRR PIROA MRV
2. =‘anah t'simun qin’tsey |'milin tabinu w'achar n'daber.

Job18:2 when shall you put perversion words?
Consider, and afterwards we shall speak.

2> Méxpl, TLvos oV 11(16(71]; é’rrf,oxes, tva kat avTol )\&)\'ﬁorwp.ev.
2 tinos ou pausé? episches, kai autoi lalesomen.
when shall you continue? Forbear, we also may speak.

PYXJes vjAye) AYyAIY T)IWH) °rals
:027°Y3 170 RTAD 22U YT

3. madu a nech’shab’nu kab’hemah nit’minu .

Job18:3 Why are we regarded as beasts, we are stupid ?

N7 ’ / ’
<3) SLCL TL d')or'nep T€Tp(11T08CL CECLOTIMKALEVY éVCLVTLOV O'OU;
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3 dia ti hosper tetrapoda sesiopekamen ?
Why as if four-footed beasts do we keep silent ?

PYPYY 4YR-Pxoiy nq44 ITox yyowla vj49 vW)Y 44
AnPRR ME-POYT PON 2R TwRST 99N D) AT

4. toreph 'apo te azab ‘arets w'ye 'taq-tsur mim’qomo.
Job18:4 He tears his anger: shall the earth be forsaken ?
and shall the rock be removed his place?

/ ’ » / ’ /e 2N \ 9 ’ y 7 ¢ e 9 9 [N
4> kexpmTal ool dpyn. TLyap; €av ov amobavs, dolkmTos 7 VT ovpavov;

N / b4 9 ’
M kaTaoTpadpmoeTar 8pm €k Heperiwv;

4 kechreétai soi orge. ti gar? sy apothaneés, aoiketos hé
has dealt with you Anger. what if you should die, shall it be uninhabited
ouranon? ¢ katastraphésetai oré ck themelion?
heaven? or shall be eradicated mountains their foundations?

WE 9 IW ANy Yoad WAowq qr4 Y15
AR 203w MITNDY YT 0w N oan

5. gam r’sha’im yid’"ak w'lo’-yigah .
Job18:5 Indeed, of the wicked goes out, and of shall no blaze.
<S> kal pdds doeBdv ofechoeTar, kal ovk dmoPnoeTar adTOV 1) GAOE-
5 kai asebon shesthésetai,
But of the impious shall be extinguished,
kai ouk apobeéesetai ;

and shall not turn out to be H

yoad yago yiIy vCA43 YWH qr4e
YT POV 011 00RD U TN

6. ‘or chashak b'ahalo w’ ayu yid " ak.

Job18:6 his tent is darkened, and goes out him.

<6> 70 $ds avTODd okdTOS €V dLalty, 0 8€ Alyvos ém’ adTd ofechnoeTar.

6 skotos en diaité,

shall be darkness his habitation,
de aut sbesthésetai.
and him shall be extinguished.
X0 vy WXy pYv4 Ao pqniy
ﬁﬂg;} ﬂﬂ;’btﬁﬂ] 1298 TIYE 2T
7. yets'ru tsa adey ‘ono w’ “atsatho.

Job18:7 The steps of his strength shall be straitened,
and his own counsel

<I> Onpevoarcav élayioToL Ta VTapxovTa avTod, odhadar e avTod 1 fovAn.

7 théreusaisan ta hyparchonta autou, de autou hée boule.
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May hunt of men his possessions; him and his counsel.

y(Axa ayIw-Jor v {1939 xW43 niw-a Y e
PO M23WTOVY 192173 N3 MRy
8. hi=shulach b’resheth b'rag’layu w' a/=s’bakah yith’halak.
Joh18:8 he is thrown the net by his own feet, and he walks on the snare.
8> éuBePAMTAL B€ 6 TOVS AOTOD év mayldi: év Sk TOw eAvyBelm.

8 embeblétai de ho pous autou ¢n pagidi; diktyo helichtheié.
may be put And his foot i1 a snare; in a net may he be coiled;

Hayn yilo PTUL H) IPoI TH4V o
oM 1’?;.7 PTT_'T’_ me JPSJJ me.’ o)
9. yo’chez pach yachazeq “alayu tsamim.
Job18:9 A snare take him , and the robber shall prevails him.
9> é\foroav 3¢ ém’ adTOV Tayldes: kaTioyUoeL ém’ adToV SufdvTas.

9 elthoisan de auton pagides; katischysei auton dipsontas.
may there come him snares; shall grow strong him ones thirsting.

91Xy Lo yxayMy v n4435 Yr¥e 1o
12903 "Dy MTDPM 1030 PR3 Pmw>

10. tamun ba'’arets chab’lo umal’kud’to “aley nathib.

Job18:10 A noose for him is hidden in the ground, and a trap him on the path.

10> kéxpumTaL év T Y1) oxowviov adTod katl 1) cVAANULs adToD éml Tpifwv.
10 kekryptai ¢n té gé schoinion autou kai hé syllémpsis autou tribon.
is hidden in the earth His line, and the thing seizing him is the roads.

7N9¢ vaArA AT Xrads vaxes 91 9F 1
230D MEUD) NP3 MNYE 3230
11. sabib bi’athuhu balahoth wehephitsuhu I'rag’layu.

Job18:11 Terrors make him afraid on every side, and shall drive him to his feet.

A1 kdkAw dAéoaroav adTov 68bvar,
moAAol 3¢ mepL mOdas adTod éNBoLoav év ALpud oTeVd.

11 kyklo olesaisan auton odynai,
round about May destroy him griefs,
polloi de podas autou elthoisan ¢n limQ steng.
many things and his foot may come in hunger severe

wvolrd Jry) A4y vi4 909733 w2
HuSED 1923 TN AR 2pDTTI
12. =ra eb ‘ono w’eyd nakon I'tsal’"o.

Job18:12 His strength is famished, and calamity is ready at his side.
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~ \ 9 ~ e ’ b ’
A2> mrdpa 3 adTd NrolpacTar ékatotov.

12 ptoma de aut) hétoimastai exaision.
downfall But for him is prepared an extradordinary.

XYY VY I vas (Y4 vare as Y4
:Mp 7923 1773 52KD 7Y T3 SoNG
13. yo’kal badey “oro yo’kal badayu maweth.

Job18:13 It shall devour the parts of his skin;
even of death devours his parts.

13> Bpwbelmoav adTod KADVes ToddV, kaTedeTar 8¢ Ta wpala adTod BdvaTos.
13 brotheiesan autou klones podon,
And may be devoured the soles of his feet,

katedetai de thanatos.
shall devour and things death.

XyA9 YW vadonxy THesY via4y Pxyias
NP3 PR MTYED AMwan o08n PR
14. yinatheq 1 ='ahalo mib’tacho w'thats’ " idehu I'melek balahoth.
Job18:14 His confidence shall be rooted o his tent,
and it shall bring him to the king of terrors.
14> éxpayein de éx draltms adTod laots, oyoln 8¢ adTov avdykm attia BactAikd.
14 ekrageié de ¢\« diaités autou iasis,
may be torn his habitation healing;

schoié de auton anagke basilike.
and may he have himself distress of a royal decree.

X147 rary-do A4=A v~y v{A49 Jrywxias
D) MOV T 1979530 A9IRD 1inwRn v
15. tish’kon »’ahalo mib’li-lo y'zoreh «/-nawehu .

Job18:15 Shall dwells i1 his tent, it is none of his;
is scattered on his habitation.

4 ~ ~ ~ \ ~
15> kaTackmvacel év T4 okmyi) adTod év VUKTL AdTOD,
KATAOTapNooVTAL TA eVTpeT) avTod Oelw.

15 kataskenosei ¢ té skene autou en nykti autou,
It shall encamp ' his tent in his night;

katasparesontai ta euprepé autou
shall be scattered his beautiful thing with

P9 YA Joyyr rwIL PAWAW XUXY 16
e Sn Synmt w3 WYY oo
16. sharashayu yibashu umima“al yimal q’tsiro.
Job18:16 His roots shall be dried up , and his branch is cut off above.
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16> vYmokdTwlev at pilat adTod EnpavbnoovTal,
kal émavobev émmeseital Beplopos adTod.

16 hai hrizai autou xeranthésontai,
His roots shall be dried,

kai epanothen epipeseitai therismos autou.
on top shall fall his harvest.

rPr-Y)-do v YWY m94mYY as4-y9y=ar
AR oY 19 WTRD) PINTIM TIRTINDT

17. zik'ro-‘abad =‘arets w’lo’~shem =p'ney-chuts.

Job18:17 His memory shall perish the earth,
and no name the faces of street.
\ /4 9 ~ 9 ’ b ~
<17> T0 ‘LV'T“LOO'UVOV avTov (11T0>\0L'T0 €K ’Y’T]S,
kal VTapyeL Svopa adT® ém mpodowmov EEwTEPW.

17 to mnémosynon autou apoloito ek ges,

his memorial May be destroyed the earth,
kai onoma autQ prosopon exotero.
and to his name the face outer.

yRay JIxYy ywhu-J4 4v4Y vajaar s
AT DM UTTON TiND DT
18. yeh'’d’phuhu =choshek umitebel y’niduhu.
Jobh18:18 He is driven darkness, and chased out of the world.

s 7 5 A\ ) \ 9 ’,
(18) ATTWOELEV AVTOV €K dJ(DTOS €LS OKOTOS.

18 aposeien auton skotos.
May one thrust him darkness;

A4S AW Jadr vyo3 ayy4dv v yry 4
P7RD TR R Y3 TRITRDY 5 1 8O

19. lo’ nin lo w'lo’-neked H'"amo w'eyn m’gurayu.

Job18:19 He has no son nor kinsman his people, nor any his dwellings.
9 b4 b ’ 9 ~ 9 ~ 9 \ )4 9 ~ ¢ 9 9 \

19> 0dk éoTaL émyvwoTos év Aad adToD, 0VOE TECWOLEVOS €V T VT’ 0VPAVOV

0 olkos avToD, AAN’ év Tols adTod [MoovTar étepol.

19 ouk estai epignostos <11 1ag autou,

He shall not be well known his people,
oude sesgsmenos cn té ouranon ho oikos autou,
nor be preserved in the place heaven shall his house.

tois autou zesontai heteroi.
his house shall live others;

oW YIUL YAYYAPr YAYHE IV vYvI-dow
Wl MR DOINTR) 0TI M) ni oy s

20. al=yomo nashamu ‘acharonim w'gad’monim ‘achazu sa”ar.
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Job18:20 They that come after him shall be amazed at his day,
and those that went before were seized with horror.

20> én’ adT1d éoTévalav éoyaToL, mphTous de éoyev Badpa.
20 autd estenaxan eschatoi, protous de thauma.
him moaned the last, and the first wonder.

:(4-0an-4 WyPy axy Jyo xyyywy ad4-y4 2
D :DXRTYTITRD DIPR MM DY NDwn IPNTIN KD
21. ='eleh mish’k’'noth “aual w’ m’gom lo’-yada™=‘=l,

Job18:21 such are the dwellings of the wicked,
and is the place of him who does not know

o 70 0 Y Q/ o \ e /4 ~ \ rQ/ \ ’
21> oVTol elowv otkoL adlkwv, oUTos 8¢ O TOTOS TOV 1) €LBOTWY TOV KVPLOV.

21 houtoi oikoi adikon,
These the houses of the unjust,
de ho topos ton mé eidoton ton
and is the place of him not knowing

Chapter 19

Shavua Reading Schedule (40th sidrah) - Job 19 - 20

943y 9714 Y03V Job19:1
PR 3PN UMK
1. wa ‘Yob wayo’'mar.
Job19:1 Then Eyob and said,
A19:1> “YmoraPov 8¢ Lwf Aéyer

1 de Iob legei
And , Job says,

AW AYIv4yaxy AWy Jrarx j4-ao;
:DPRI INRDTM MWD TN TRV

2. =‘anah tog’yun uth’dak’unani H'milim.

Job19:2 long shall you torment and crush me words?

e ’ » ’ ’ \ - ’ .
2> "Ews Tlvos éykomov motfoete Jruxmv pov kal kabaipelre pe Adyols;

2 tinos egkopon poiésete kai kathaireite me logois?
how long weary shall you make , and demolish me with words?

A -r9yax ywIx-4{ APy dyx yayo) qwe axs
295=12R WIANTRD 21 Hon oonye Ty M

3. zeh “eser p’"amim tak’limuni lo’~theboshu tah’k’ru-li.

Job19:3 These ten times you have insulted me;
you are not ashamed that you make yourselves strong to me.
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3> yvdTe poévov 81L 6 kVpLOS émoinoé Le obTws*
kaTaAaA€LTE pov, oUk aloyvvopevol e émikelcdé pot.
3 gnote ho epoiése me houtos;

Know ! did thus with me.

katalaleite mou, ouk aischynomenoi me epikeisthe moi.
You speak ill of me; not being ashamed by me, you press upon me.

AXAYWY YL X x4 AxXLAW WIWL-Thyy
PR TR PR N DINTRNY T

4. w =‘am’nam shagithi ‘iti talin m’shugathi.

Job19:4 And indeed that I have erred, my error remains me.
4> vai 8 em’ dAmbelas éyw émhaviOmy, map’ épol e adAileTar mAdvos
4 nai de aletheias eplanéthén, emoi de aulizetai planos
Yes indeed truth | was misled, me and lodges delusion,
4>a Aadfjoar pfipa, 6 ovk €der, Ta e pTLaTd pov MAavaTal kal ovk éml karpod.
4a hrema, ho ouk edei, ta de hremata mou planatai
to a word must not be said; but my words mislead,

kai ouk epi kairou.
and are not in time.

AXJ9H HL0 THAYYXY v{Aax Ao Wiw4-Y4s
PRRTT VDY MDINY 157N YDy DpRTONT

5. ‘im=‘am’nam “alay tag’dilu w’thokichu «!ay cher’pati.

Job19:5 [/ indeed you magnify yourselves me and prove my disgrace (o me,

<5> éa 8¢ &1L ém’ épol peyaliveote, évalleobe 3¢ pou dvelder.
5cade emoi megalynesthe, enallesthe de moi oneidei.
But , me you magnify yourselves, and you assail me in scorn.

J31P3 0 yarnyy Yxyo ayl4-iy yj4-voas
DI OV TR MY 0N TID DRI
6. d’"u-‘epho i~ “iu'thani um’tsudo “alay higiph.
Job19:6 Know then has wronged me and has closed His net me.
<6> yvdTEe 0VV STL 6 KDPLOS éaTLy 6 Tapdfas,
oxVOpwpa de avTod ém’ épe Viwoev.
6 gnote oun ho ho taraxas,
Know then! the one disturbing;

ochyroma de autou eme huyosen.
fortress and his me he raised up high.

@)Wy Ja 4y orwi ayok £(7 TIH Forg Jav
0BLR TR VAN TV NOY Onn PSS T

7. hen ‘ets’ " aq chamas w’lo’ ‘e”aneh ‘ashaua™ w’eyn mish’pat.
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Job19:7 Behold, I cry out, Violence! but I am no answered; I cry out,
but there is no justice.

7> 180V yeAd dveldeL kal oV AaAfon* kekpdopat, kal ovdapkod kpipa.
7 idou gelo oneidei kai ou laléso;
Behold, I laugh at scorn, and I shall not speak;

kekraxomai, kai ou krima.
I shall have cried out, not is there judgment.

AW YWY Xy Ix) (o7 4904 447 121 THi4e
;oo i oniacny Sy TiapR 891 0Ty mann

ity

8. ‘ar’chi gadar w’lo’ ‘e’ ebor w’ choshek yasim.

Job19:8 He has walled up my way so that I cannot pass,
and He has put darkness

4 14 \ 9 \ ~ 9 \ 4 14 /4 v
B> kUkA® TepLekodopMaL kal o0 w1 Suafd, ém mpdowToV pov okoTos édeTo.
8 perigkodomémai
I have been enclosed,

kai ou me diabo, prosopon mou skotos etheto.
and in no way shall I pass over; my face darkness he put.

AW4Eq X480 4Fiy @iwjzy L/o% Lay9Yo
PWNT NTRY oM vweT "oyn "TiaDw
9. k'bodi ay hiph’shit wayasar ro'shi.
Job19:9 He has stripped my honor me and removed from my head.
9> T 8¢ do&av am’ éprod éE€duoev, adellev de oTédavov Ao kepalis pov.

9 ten de doxan emou exedysen, apheilen de kephales mou.
And the glory of mine, he stripped me, and removed my head.

AXPPX oy oFiy Y4y 91 9F Yhxa 1o
PMPR YYD YoM ON) 3039 MIEMY°
10. yit'tseni wa’elak wayasa™ ka’ets tig'wathi.

Job19:10 He breaks me down ,and I am gone;
and He has uprooted my hope like a tree.

<10> déomacév pe kOkAw, kal axopmv- é&ékofsev 8¢ Homep Sévdpov T éATida pov.
10 diespasen me , kai gchomeén;
He pulled me apart , and I am set out;

exekopsen de hosper dendron tén elpida mou.
and he cut down as if a tree my hope.

A4y v AYIVHAY T74 A0 qHA-T
7ED 4D "3 BN DY I
11. wayachar alay ‘apo wayach’sh’beni lo k'tsarayu.

Job19:11 He has also kindled His anger me and considered me as His enemy.

HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust -~ page 5395



1> dewids 3¢ pou dpyf) éxproaTo, MyfoaTto 8¢ pe Gomep éxBpov.
11 deinos de moi orgée , hegésato de me hosper echthron.
awfully And me in anger , and he led me as if an enemy.

yyqa o v Far ravaq v49 AW 2
234 91 IF vy

0277 Yoy 190N 1PTIT) AN T
DR 3730 M

12, yachad yabo’u g’dudayu wayasolu «l/ay dar’kam wayachanu P’ahali.

Job19:12 His troops come together,
and build up their way me and camp my tent.

12> 6poBupadov 3¢ MABov Ta metpatipia adTod ém’ éuot Tals 63ots pov,

ek VUKAwoQv e éykdbeTol.

12 homothymadon de €lthon ta peiratéria autou emoi tais hodois mou,
And with one accord came his marauders me; in my ways,

ekyklosan me egkathetoi.
encircled me ones lying in wait.

AYYY r9TY4 1oary PAUA 1LY Thd
PIRR ATMTIR YT PN OYR MR

13. ‘achay ay hir'chiq w'yod’"ay ‘ak-zaru mimeni.
Job19:13 He has removed my brothers far me,
and my acquaintances are completely estranged me.

13> &m’ épod e adeAdot pov dméaTnoav, éyvacav dAAoTplous 1) épLé-
PpldoL 8€ pov dvelenpoves yeyovaoiv.
13 emou de adelphoi mou apestésan, egnosan allotrious ¢ eme;

me brothers My left; they know strangers me;

philoi de mou aneleémones
friends and my unmerciful

AYTHYW 02 Yy A Iv4P TAH 14
PPANDY T 23R 0TI
14. chad’lu q’robay um’yuda”ay sh’kechuni.

Job19:14 My relatives have failed, and my intimate friends have forgotten me.

14> 0 mpocemoLoavTo e oL EyyLTaTol pov,
\ e b 4 \ ¥ 9 / 4
Kal ol €L80Tes pLov 10 Svopa émeddbovTo pov.
14 ou prosepoiésanto me hoi eggytatoi mou,
not to know pretend me The ones near me,

kai hoi eidotes mou to onoma epelathonto mou.
and the ones knowing my name forgot me.

WaaY209 Axaa3a LqYY AYIwWHx 4 AxaW4y AxL 9 19115
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15. garey beythi w’am’hothay I’zar tach’sh’buni nak’ri hayithi .

Job19:15 Those who live in my house and my maids consider me a stranger.
I am a foreigner

7 9 ’ / ’ )4 9 \ R4 b ’ 9 ~
<15> yeltoves oiklas Bepamaival T€ pov, AAAoyevi)s Hmv évavtiov adTOV.
15 geitones oikias therapainai te mou,

As the neighbors of the house, female attenants

allogenés emen auton.
and also my, I was foreign them.

I 7Y Ao 44v Ax44P 1ag04e
570NN "DTIND MY KDY NRTP CTavh
16. I’ ab’di gara’thi w'lo’ ya aneh =phi ‘eth’chanen-lo.
Job19:16 I call to my servant, but he does not answer; I intreated him my mouth.
<16> BepdmovTd pov ékdAeoa, kal ol UTMKoVoeV: oTéHPA B€ pov édéeTo.

16 theraponta mou ekalesa, kai ouch hypéekousen; stoma de mou edeeto.
attendant my I called, and he obeyed not; mouth and my beseeched him.

Y89 Y9 AXPUT AxW4E AT AUV
7303 2333 MM AWK T M
17. zarah 'ish’ti w'chanothi b’néy bit’ni; . -
Job19:17 is offensive to my wife, and I am loathsome (o the sons of my belly.
7> kal ikéTevov TN yuvalkd pov,
mpooekaloVpLMV 8€ koAakebwv viovs TaAAakidwy pov:

17 kai hiketeuon tén gynaika mou, prosekaloumeéen de kolakeuon huious pallakidon mou;
And I entreated my wife; and I called - flattering the sons of my concubines.

=974y AYrP4 9 vFLY Yoy
193TINDTN RIPR 03 0RR MY TDam

18. gam-=- ma’asu bi ‘aqumah way’dab’ru=bi.

Job19:18 Even children despise me; I rise up and they speak me.

e \ b \ 9 A~ / 9 / 14 b ~ 9 2 ~ ~
(18) oL 86 €LS TOV QALWVA LE ATTETIOLT)OAVTO® OTAV AVACTW, KAT €LOV )\G)\OUO’LV.

18 hoi de me apepoiésanto; hotan anasto, emou lalousin.
But they undid me; whenever I rise up, me they speak.

= 97TYJA) AXIR4TATY AT AxY-Cy AYr9ox o
1NITIDBTI NI VTIO NR-5D MPaynw:
19. ti"abuni =m’they sodi w’zeh~-‘ahab’ti neh’p’ku-bi.

Job19:19 the men of my counsel abhorred me,
and those I loved have turned me.

<19> &B8eAdEavTo 8¢ pe ol eldoTes Le* ols 87 MyammkeLy, ETAVETTNOAV [LOL.
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19 ebdelyxanto de me hoi eidotes me; hous dé egapékein, epanestésan moi.
abhorred me The ones knowing me; whom indeed I had loved, rose up against me.

YW qr03 Aelyx4r AYno 3PIA LIWIIY T{ro3
gy Y3 MLPRON] MWEY MPIT "I iR o

20. b’ ori ubib’sari dab’qah wa’eth’'mal’tah b’ or .
Job19:20 clings to my skin and to my flesh,
and I am escaped the skin of

20> év déppaTi pov éodmmoav al odpkes pov, Td d€ 60Td pLov év d8odoLv éxeTat.
20 en dermati mou esapésan hai sarkes mou, ta de osta mou echetai.
my skin festers My flesh; and the things of my bones are held.

29 A0 AT44% Y 09 Yx4 AWM Y2
93 1Y) @IORTT 0D OYD OOR "I CATeD
21. chanuni chanuni re ay ki yad- nag’ ah bi.
Job19:21 Pity me, pity me, O my friends, the hand of has struck me.
21> éefoaTé pe, ENeNoaTé pe, & dldo: xelp yap kuplov 7 asapévn pod éotv.

21 eleesate me, eleésate me, 0 philoi;
Show mercy on me, show mercy on me, O friends!

cheir hé hapsamené mou estin.
the hand of touching me it is.

rpogwx & 4wy [4-vYy AYj)aqx 3wl
AYaEn 8% "Tipan S8~inD "270n b o

22. lamah tir'd’phuni k’mo-‘El umib’sari lo’ this’ba u.

Job19:22 Why do you persecute me as Il does, and are not satisfied my flesh?

22> dua TL € pe dubkeTe Homep Kal 6 kVPLOS, ATO e TapkdV pov ovk épmimAace;
22 dia ti de me diokete hosper kai ho , de sarkon mou ouk empiplasthe?
And why do pursue me as also ’ and my flesh you are not filled up?

PUAY PFI JxA-AY ALY Jraxyar vJ4 Ao
MPMN 7293 YT VPR PINDT DX MM

23. mi-yiten ‘epho w'yikath’bun milay mi-yiten basepher w'yuchaqu.

Job19:23 Oh that my words were now written! Oh that they were engraved in a scroll!

23> 1is yap dv 3¢ ypadfvar Ta pHpaTd pLov,
Tebfjvar 8¢ adTa év BBAlw ets Tov aldva
23 tis an dgé graphénai ta hrémata mou,
what that might be given to be written my words,

tethenai de auta en biblio
and to put them in a scroll H

JrIru i3 aol xq470y (49978032
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24. " "et=bar’zel w ophareth tsur yechats’bun.
Job19:24 That they were graven an iron pen and lead n the rock !
24> év ypadelw odMpd kal poAifw 1) év méTpars éyyAvdijvar;

24 ¢n grapheig sidéerg kai molibg petrais egglyphénai?
written a stylus of iron and on lead, a rock being engraved.

WP 470740 JrandT TH B4 Ax0aq Ay
21PY "RYTOY TR T 20KD Ry Mo
25. wa yada'ti go’ali chay w’acharon “al="aphar yaqum.
Job19:25 For | know that my Redeemer lives, and He shall rise on the earth at the last.
25> 0180 yap 8T dévads éaTv 6 ékAdewy pe péNAwv Eml yijs.

25 oida ho ekluein me mellon ges.
I know the one to enfeeble me being about the earth,

AT(4 ATHE IVIYY X4TTTJP) A9r0 M4 26
DR IR OTam DNTTIDPI MTIY MR

26. w “ori niq’phu-zo’th umib’sari ‘echezeh .

Job19:26 And though my skin destroy this body, yet my flesh I shall see H

26> dvaoTioal TO déppa pov T6 AvaTAdV TadTa
Tapa yap kvplov TadTa ot cuveteléodn,
26 anastésai to derma mou to anatlon tauta;
to raise up my skin being fatigued by these things.

tauta moi synetelesthé,
these things was exhausted on me,

APHI AXTLY vy T 447 v49 AYROT ACATHE Y4 W4
PR 0D 192 TITRDY WD Y1 TPTIIIN I8 wRT

27. ‘echezeh-li w’ ra’u w'lo’-zar kalu kil’yothay e
Job19:27 shall see myself,
And whom shall see and not another. My reins faints me!

27> & éyd épavTd ovvemloTapal, & 0 0PBalpnos pov €dpakev kal ovk dAAos:
/ )4 )4 b 4
TAVTA O€ oL CUVTETENETTAL €V KOATI®.

27 emaut) synepistamai, heoraken kai ouk allos;
myself am conscious of, has seen, and not another;

de moi syntetelestai en kolpd.
but on me has been exhausted in my bosom.

A IT4nYY 494 wewy v(T)aq0maY vIy4x Y o
2TREN) 2T WO ﬁ‘a-qua,-nr_: 1R MDD

28. ki tho’m’ru mah-nir'daph-lo w'shoresh dabar nim’tsa’-bi.
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Job19:28 you may say, Why do we persecute him?
And the root of the matter is found in me.

9 \ \ b ~ 7 9 ~ ” 9 ~ o \ (¥4 7 4 /’ bl 9 ~
28> €l 8¢ kai épeite Tt épodpev évavt adTod; kat pilav Adyov evproopev év adTH*
28 i de kai ereite Ti eroumen autou?

But if even you shall say, What shall we say him,

kai hrizan logou heurésomen ¢n autg;
and the root of the matter so find him?

29M-2Y7Yy Wy v 2
Ya-aw yroax oyl 94 xyfro FYU-iy
39M-32n 029 1ML

O PTY PWTIA JYR? 370 M AR

29. guru \ckem =chereb ki-chemah “awonoth chareb ted’"un shadin.
Job19:29 Fear yourselves the sword,
wrath brings the punishment of the sword, you may know there is judgment.

29> edAafOmTe 31 kal Vpels Ao EmkaAVppaTos
evp,t‘)s y&p ém’ &vc')p.ovs émeleboeTar, kal TOTE 'yvd)O'ov'raL oD €0TLY AVTOV 'f] 6)\1].
29 eulabéthéte dé kai hymeis epikalymmatos;

Venerate even to yourselves a covering!
thymos anomous epeleusetai,

rage the lawless ones shall come,

kai tote gnosontai pou auton he hyle.

and then they shall know where is their material.

Chapter 20

W43y AxWoya 47 YoV Job20:1
PR MRYIT DX UMK
1. waya an Tsophar haNa amathi wayo’mar.
Job20:1 Then Tsophar the Naamathite answered, and said,
20:1> “Y'mohaPov 3¢ Lwdap 6 Mivalos Aéyer

1 Hypolabon de Sophar ho Minaios legei
And undertaking, Sophar the Minean says,

9 AWYH 479097 AYrIiwa ajow Yy
193 AN M3Y3I "N BYR 1973
2. laken s ipay y’shibuni u chushi bi.
Job20:2 Therefore my thoughts cause me to answer, even my haste in me.
2> Oy obTws vVmedapPavov avTepelv oe TadTa, kal oYL cuvieTe LaAoV 1) kal €yd.

2 Ouch houtos hypelambanon se tauta,
Not so far have I undertook to you in these things,

kai ouchi syniete mallon ¢ kai
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neither do you perceive more

AYYo XYL 9% Pyqy oyw4L Ax¥Y 4Ty
23y NP3 M) YRw npPD o

3. musar k'limathi ‘esh’ma” w’ binathi .

Job20:3 I have heard the rebuke of my chastisement,
and my understanding

3> mawdetav évTpoTils pov AkOVTOPAL, KOl TTVEDRA €K TS CUVECEWS ATTOKPLVETAL pLOL.
3 paideian entropées mou akousomai,
instruction for making me ashamed I shall hearken to;

kai tés syneseos moi.
and understanding me.

:hq4-3 o Wak Waw YW ao-iy¥ xoai x4x374
PINTOY BTN O I TYTI PYTY INT T

4. hazo'th yada™at -"ad sim ‘adam =‘arets.
Job20:4 Do you know this of old, the establishment of man on the earth,
> p) Tadta Eyvas &mod Tod €T dd’ o ETébn dvBpwmos Em Ths Yis;
4 tauta egnos tou eti
these things you known the yet
etethé anthropos tés ges?
time was put man the earth?

©AT220 JJH XHYWY ITATY YAowd xfy4 3
IWIDTYIY NI DORRY 39pR DYDY N30 D

5. ki rin’nath r'sha’im w'sim’chath chaneph -raga .
Job20:5 the triumphing of the wicked is ,
and the joy of the hypocrite a moment?

9 / \ 9 ~ ~ 9 7 \ \ 4 9 ’
5> eddpootivy yap doeBdv mTdpa é€atorov, xappovr) de mapavopwv dTdAela,
5 euphrosyné asebon ptoma exaision,
the gladness of the impious downfall is an extradordinary;

charmoné de paranomon apoleia,
and a cause for joy of the lawbreakers is destruction.

0313 9ol yw4qy v4Aw yaywl aloi-wie
Y aYD WRT AN oD noyroRs
6. ‘im=ya aleh |ashamayim si’o w'ro’sho la yagi a.

Job20:6 his excellency mounts up ‘o the heavens, and his head touches ,

9\ 9 ~ 9 9 \ 9 ~ \ ~ e \ 4 9 ~ ~ e’
<6> éav avaB) els ovpavov adTod Ta ddpa, 1) de Buola adTod veddv dmTac.

6 anabé ¢is ouranon autou ta dora,
should ascend the heavens his gifts,
hé de thysia autou hapsétai.
and his sacrifice should touch;
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14 Y4 vI49 2943 uryd vy
PR TIRY PRE TN 125 95Dt
7. R'gelalo yo’bed ro’ayu yo’'m’ru ‘ayo.

Job20:7 He perishes like his refuse; those who have seen him shall say,
Where is he?

<I> 8Tav yap Sok) Hdn kaTeoTnpixbar, TOTE els T€Nos AmOA€elTAL"
ol 8¢ idovTes avTov épodorv Ilod éotv;
7 hotan doké ede katesterichthai,

whenever he should seem already firmly fixed,

tote cis telos apoleitai;
then the end he shall perish;

hoi de idontes auton erousin Pou estin?
and the ones knowing him shall say, Where is he?

AL JrATHY aaiy yav4nya £0v Jrox yrdhys
Y2 TR T ATTRERY 8O M pion2n

8. ka ya uph w’lo’ yim’tsa’uhu w'yudad k’ lay’lah.
Job20:8 He flies away like , and they cannot find him;
even like of the night he is chased away.

14 bl / bl \ 9 \ e ~
8> Bomep évdmiov éxmeTactev o p) evpebdi,

” \ & ’ ’
émTm d€ Homep PpAopa VUK TEPLVOV.

8 hosper ekpetasthen ou me heurethé,

as if spreading forth, in no way shall he be found;
epté de hosper nykterinon.

so he flies as if a nightly.

FYTPY TIArwx avo-4dy JAFyx 44y vxJTW Jiog
HniPn WA TR 70N KDY Wt 1o
9. sh’zaphatu w'lo’ thosiph w’lo’~"od t’shurenu m’qomo.

Job20:9 which saw him sees him no longer, and his place no longer beholds him.

9> dbBadpods mapéBAediev kal od mpoohoer,

KQl OVKETL TPOGVOT|OEL ADTOV O TOTOS AVTOD.

9 pareblepsen kai ou prostheései,
overlooked, and does not proceed,

kai ouketi prosnoései auton ho topos autou.
and no longer pay attention to him his place.

(Y4 AYIVX pRady Yada vrdd vayg o
A28 123wWR 1T 29T ATy 173
10. banayu y’ratsu dalim w'yadayu tasheb’nah ‘ono.

Job20:10 His sons favor the poor, and his hands give back his wealth.
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(10> TOVS LLOVS AVTOL O)\GO'CLLO'(IV T TTOVES, AL 8€ XELPES ALVTOVL TTVPOoEVTALOAVY OSUVCLS.

10 tous huious autou olesaisan héttones, hai de cheires autou pyrseusaisan odynas.
his sons May destroy his inferiors, and his hands may light the fire of griefs.

:gywx q7o0-fo yyoy wyylo 4y yaxyyroi
:2DWR DY OV By WDy DR 1Ny 8
1. “alumo w' imo al="aphar tish’kab.

Job20:11 of his youthful vigor, but it lies down him in the dust.

9 ~ 9 ~ 9 / 4 9 ~
(1 1> ooTO AVTOL eve'rr)\'qore'qco.v VEOTT|TOS ALTOV,
K(I.\L p,e*r’ G,‘l,)TO‘G é"lT\l. X(;)LL(I.TOS KOL*L’T]e"f’]O'eT(LL.

11 neotétos autou,
with the vigor of his youth,
kai autou chomatos koiméthesetai.
and him the embankment it shall go to bed.

‘“I’7“|‘W/ XPX aYaipyyad 3094 yYiJ9 PAxXWx-%W4 12
WD Nom TR YD DI POMRRTON 2
12. ‘im~tam’tiq b’ ra ah yak’chidenah I’shono.
Job20:12 evil is sweet in and he hides it his tongue,
12> éav yAvkavdi) év oTopaT adTod kakia, kpOer adTHY VIO TNV YADoTAV AOTOD"

12 glykanthé en kakia, kruuei autén tén glossan autou;
should be sweet in evil, he shall hide it his tongue,

YW Yrx3 3Joyyr aygzor £y ailo Jyuis
92T TIN2 MR MRTYY D) oY Snmw
13. yach’mol “aleyah w’lo’ ya“az’benah w'yim’na’enah .
Job20:13 Though he spares it and shall not let it go, but holds it of ,

13> 0V Ppeloetar adTHs kal ovk éykaTalelPer adTTV
kal ovvéfel adTNY év péow Tod Adpuyyos adTod.
13 ou pheisetai autées kai ouk egkataleipsei auten

and he shall not spare it, and shall not abandon it,
kai synexei autén

but brings it of

(¥ I9PI YAYX] XAraY Y737 vA0Y3 vyl
1937P3 0OND NTTR TR 1PYR3 N

14. me - ayu neh’pak m’rorath p’thanim 0.

Job20:14 Yet his bowels is turned, it is the venom of cobras him.

A4 kat o0 p1 SuvnBf Bonbiicar €avTd* oA domidos év yaoTpL adTOD.
14 kai ou me boéthésai heauto; cholé aspidos en gastri autou.
Yet in no way to help himself; the bile of an asp is 1 his belly.
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(o8 W awan WP Yo3 S
15. chayil bala™ way’gi’enu 1 bit’'no yorishenu ‘=,

Job20:15 He swallows riches, but shall vomit them up; I'I shall expel them his belly.

<15> mAoDdTos ddikws cuvaydpevos ékepechnoerar,
9 9 ’ 9 ~ 9 I4 9 \ b
€€ oixktas adTod éEelkoel adTOV dyyelos.
15 ploutos adikos synagomenos exemesthésetai,
His riches unjustly brought together shall be vomited forth.

oikias autou exelkysei auton aggelos.
of his house shall drag him away an angel.

A0J4 Jywl vaN9ax Py WAyxJ-w4qis
VDR WD AMDIR PN DMNDTwR NI
16. ro’sh-p'thanim yinaq tahar’gehu I'shon ‘eph’"eh.
Job20:16 He sucks the poison of cobras; the viper’s tongue slays him.
<16> Bupov 8¢ dpakdvTwv Bnddcerev, dvélol 8¢ adTOV YAdooa Sdews.
16 thymon de drakonton thélaseien,
the rage And of dragons may he nurse;
aneloi de auton glossa opheos.
may do away with him the tongue of a serpent.

A4yHT WA MY A9aY xvJ5 493147
TN W2T 2201 T Miaoha NYTORT
17. ‘al-yere’ biph'lagoth naharey nachaley d’bash w’ .
Job20:17 He does not look at the streams, the rivers flowing with honey and
A7> 1 (Sou dpedév voprddwv pmde vopas réAitos kat BouTipov.

17 mé idoi amelxin
May he not behold the milking of animals,

méde nomas melitos kai
nor the pastures of honey and

Flon 447 wxqryx (MY °ol9% 4{v o1 1wy s
:0OpY XY ITInp Do wo3r XY vy awinme
18. meshib yaga™ w'lo’ yib’la™ '2'cheyl t'muratho w'lo’ ya alos.

Job20:18 He returns what he has attained and cannot swallow it;
the riches of his trading, he cannot even enjoy them.

9 \ \ ’ 9 ’ ~ ) ® 9 /
18> els keva kai LATALQ EKOTILATEV mAodTOoV, €€ 0V oV YEVOETAL,
woTep O"rpl',d)vos &p.é.o‘n*rog AK A TATTOTOS.
18 ¢is kena kai mataia ekopiasen plouton, ou geusetai,
in emptiness and vanity he tired for riches, he shall not taste;

striphnos amasétos akatapotos.
it is tough, unchewable, and impotable.
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19. hi-ritsats “azab dalim bayith gazal w'lo’ yibenehu.
Job20:19 he has oppressed and forsaken the poor;
he has seized a house which he has not built.
19> moAA®V yap a8vvaTwv oikous éBAacev, Slartav e fpmacev kal ovk éoTmoeEv.

19 pollon adynaton oikous ethlasen,
of many of the disabled the houses he crushed;

diaitan de hérpasen kai ouk estésen.
and a habitation he seized by force, and he established it not.

MWL £ vavYUI vI®99 vW o0ai-4/ LY
0Py XS T3 w33 WY vTRS Do
20. i lo’=yada” shalew 1 'bit’'no bachamudo lo’ y’malet.

Job20:20 he shall not feel ease i1 his belly,
he shall not escape his things of desire.

4 5 Y ~ ’ ~A_ e 7 s 9 ’ 9 A ’
<20> OUK €0TLV AVTOV OWTT)PLA TOLS VTTAPYOVLOLY, EV €1TLeUp.,Lq, avTov ov GweT]O'GTG,L.

20 ouk autou sotéeria tois hyparchousin, en epithymia autou ou sothésetai.
not His safety in the possessions; his desire he shall not escape.

v IT® (AHL4C YY-Co vYy4d A qw Y42
14230 59RO 1275V 19287 TR RD

21. ‘eyn-sarid "ak’lo “al-ken lo’-yachil tubo.

Job20:21 no survivor his eating, therefore his prosperity does not endure.

9 b4 e 4 ~ ’ 9 ~
21> odk oy VmoOAeLppa Tols Bpopacty adToD"
\ ~ 9 9 4 9 ~ \ 9 /7
da TobTO 0k avhioel adTod Ta dyaba.
21 ouk hypoleimma tois bromasin autou;
no leftover of his foods;

dia touto ouk anthései autou ta agatha.
on account of this shall not bloom his good things.

() 4rIx (Yo anly vl ArA veJw xv4Y 92
PIRIIM OpY 5D 15 ¥ Bl mMxOR3 0o

22, siph’qo yetser o =yad “amel t’'bo’enu.
Job20:22 of his plenty he shall be cramped;
the hand of who suffers shall come him.

22> §rav 8¢ Sokq) 10m memAnpdobar, OALBNoeTaL,
maoa de &vé.'ylc'rl ém’ adToV émeledoeTal.
22 hotan de ede peplerosthai, thlibésetai,
And whenever urgent to accomplish something, he shall be afflicted;
de anagke auton epeleusetai.
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and distress him shall come.

TYTHCS YYAL0 98YA T T4 T YIS MWA vYes 44yl A
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23. y’hi bit’no y’shalach-"0 charon ‘apo w’ eymo bil’chumo.
Job20:23 When he is about his belly, He shall send His fierce anger on him
and it on him he is eating.

23> el Tws TAMpooaL yaoTépa adTOD,
b ’ b 9 9 \ \ b ~ 7 b 9 9 \ b 4
émamooTelAal €m’ avTov Bupov dpyfs, viar ém’ avTov 0dvvas:
23 ei pos gastera autou,
by any means his belly,
epaposteilai auton thymon orgeés,
let Elohim send as a successor him the rage of anger;

nipsai auton odynas;
may wash him griefs.

AWYHY XWP y3JUx (T99 PWYY U997 24
gy nwip bR S173 pwiim N3
24. yib’rach minesheq bar’zel tach’l’phehu gesheth n’chushah.
Job20:24 He may flee the iron weapon, but the copper bow shall pierce him.
24> kal o0 P ocwbi) ék xeLpos aLdMpov, Tpwoal adToV T6EoV YAAKeLOV*

24 kai ou meé sothé ¢k cheiros sidéerou,
And in no way shall he be delivered the hand of iron;

trosai auton toxon chalkeion;
may pierce him the bow of brass;

W4 v1do YA vx49yYy 497 ATV 4ravr JWos
DBY MRV TOO IN0TRR PI2Y TR REN N2Y D

25. shalaph wayetse’ 1 igewah u m’roratho yahalok “alayu ‘emim.

Job20:25 It is drawn, and comes of the body,
even his gall. Terrors come him,

25> duekéBol Se Sua ocopaTos adTod BéAos,
) Qo ’ > ~ ’ S 9 9 A 17
aoTpamal d€ év Jualtars avTod TepLTaTNoaLoav: €m’ avT® $poPol.

25 diexelthoi de somatos autou belos,

may go completely and his body the arrow;
de en diaitais autou peripatésaisan; aut) phoboi.
and his habitation may walk; him may fears be.

Wi valy4x vayrind Jrye ywa-Cy u
(P(A49 A9V 091 Wiy 4(

WX MTPINM 1MNDTD 7MY U510
A5I83 T v MeIRD

26. =choshek tamun lits’punayu t'ak’lehu lo'-nupach yera" sarid b’ahalo.
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Job20:26 darkness shall be hid in his treasures, and not blown shall consume him;
it shall consume the survivor in his tent.

~ \ 14 9 ~ e ’ /7 9 \ ~ b
26> wav 8¢ okoTOS a0TQ VTTOPELVAL® KATESETAL AOTOV TTOP AKAVOTOV,
Kak®oaL d€ avTod EmMAvTos TOV Olkov.
26 de skotos autd hypomeinai; katedetai auton akauston,
And darkness for him may wait; shall devour him inextinguishable;

kakosai de autou epélytos ton oikon.
may inflict evil on his a stranger house.

v AYYrEXY a4y vIvo YAYw v
35 AP PR Y DRy 19271
27. y'galu shamayim “awono w’erets mith’qomamah /o.
Job20:27 The heavens shall reveal his iniquity, and the earth shall rise up him.
27> dvakadtar 8 adTod 6 ovpavos Tas dvoplas, yf) 8¢ émavaoTaln adTY.

27 anakaluuai de autou ho ouranos tas anomias,
may uncover And his the heavens lawless deeds;

gé de epanastaie auto.
and the earth rise up against him.

f)4 Wrvad xv9ly vxi9 (v Ao
HPR 03 Ning) a3 513 Sporo
28. yigel y’bul beytho nigaroth b’yom ‘apo.

Job20:28 The increase of his house shall depart;
his possessions shall flow away in the day of His anger.

e 4 \ o 9 ~ 9 4 9 )4 e )4 b ~ b )4 9 ~
28> €AkboaL TOV olkov avToD ATOAELa €ls TENOS, Mpépa OpyTis €mEABoL adTR.
28 helkysai ton oikon autou apoleia cis telos,

May draw his house destruction the end;

hémera orges epelthoi auto.
the day of anger may come upon him.

4y vay4 xAagr WAACEY owq Ya4-Pln AT

D 58D PR NI DTONR YYD IR TPIN TS

ey oo T

29. zeh cheleg-‘adam rasha” w’nachalath ‘im’ro .

Job20:29 This is the wicked man’s portion ,
even the inheritance of his word

24 e \ 9 4 b ~ \ 4
29> arm 7 pepis avBpormov doefods mapad kvplov
Kal KTTLa VTapXOvTemv adT® Tapa Tod EMOKOTOV.
29 hauté hé meris anthropou asebous
This is the portion man of an impious ,

kai ktema hyparchonton autg tou episkopou.
and the possession of his substance given to him the overseer.

Chapter 21

HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 5407



Shavua Reading Schedule (41th sidrah) - Job 21 - 22

Y437 Ir4 Yoy ob2i
MR 3PN YN
1. waya an ‘Yob wayo’mar,
Job21:1 Then Eyob answered and said,
21:1> “YmoraPov 8¢ Lwf Aéyer

1 Hypolabon de Iob legei
And undertaking, Job says,

WYL XWPHIX x4LT-2axy XY ophw yoww,
:0DINMIMIA NRTTIN NP YNy wnw 2
2. shim’ u shamo a milathi uth’hi-zo’th tan’chumotheykem.
Job21:2 Listen carefully to my speech, and let this be your comfort.
2> AkoboaTe drobouTé pov TV Adywv, tva pum 1 pot map’ HpdV abTn 1) TapdkAnois.

2 Akousate akousate mou ton logon, meé € moi hymon hauté hé paraklésis.
Hear, hear my words! there should be to me you this comfort.

MA0X 994 GU4Y 4944 AYI4T AYr4Ws
:OUPN 3T MR 3TN DN PN
3. sa’'uniw ‘adaber w dq.b’ri thal’.‘ig. . . .
Job21:3 Bear with me that | may speak; then I have spoken, you may mock.
3> dpaté pe, éyon 8¢ AadAfow, i’ 00 kaTayeddoeTé pov.

3 arate me, de laléso, eit’ ou katagelasete mou.
Lift me! and | shall speak, then you shall not ridicule me.

AUTY P-4 ovay-y4y AUAW Wakld Ayy4aq
PMIN ZPNTRD YITRTORY M DTND DR T

4. 'adam sichi w'im=-madu”a lo’-thiq’tsar .

Job21:4 As for me, is my complaint to man?
And i’ it were so, why should not be impatient?

4> 1l yap; p1 avbpamov pov 1 Eleyéis; A dua T 00 BupwbBfoopar;
4 ti gar? anthropou mou hé elegxis? ¢ dia ti ou thymotheésomai?
what, is from man my rebuke? or why shall I not be enraged?

3)-J0 ax yyawy vyway 4-vY)s
ROV T i) mwm CoR-uen
5. p’'nu-'clay whashamu w'simu -peh.
Job21:5 Look # me, and be astonished, and put your your mouth.

b 7 9 9 \ / ~ 7 9\ 4
<S> etofAédavTes ets épe Bavpdoate xelpa Bévtes em orayove.

HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 5408



5 eisblepsantes i< eme thaumasate thentes epi siagoni.
O ones looking =t me, wonder your while putting your jaw.

XTd] 9V SHET AX(AIPT AXYTY4Te
PR T3 TN NPT PNDTTON
6. w'iim=zakar'ti w'nib’hal’ti w’achaz b’sari pal;:tsuth. . o . .
Job21:6 And ' I remember, I am disturbed, and horror takes hold of my flesh.
<6> éav Te yap pvnodd, éomovdaka, éyovaly 8€ pov Tas odpkas 6dVvar.

6 te mnéstho, espoudaka, echousin de mou tas sarkas odynai.
even ' I should remember, I hurry, hold and the things of my flesh griefs.

(AU 19971790 rPXO vAHI YRowq orayy
(5 1723702 PNY 1M DOVYD YITaT
7. madu”a r'sha’im yich’yu “ath’qu gam-gab’ru chayil.
Job21:7 Why do the wicked live, continue on, also become mighty in power?
<> 8o Tl doePels [dowv, memadalwvTar 8¢ kal év mMAoVTY;

7 dia ti asebeis zosin, pepalaiontai de kai en ploutg?
Why do the impious live, and they grow old, and in riches?

YATJLOL JAT 44y YYo YAAYIL YY) Yoi=s
DTV DTORENT) DpY OTR? 1193 oyt

8. nakon [iph’neyhem am w'tse’etsa’eyhem .
Job21:8 is established i1 their sight them,
and their offspring s

8> 6 omdpos adTOV kaTa PuyNv, Ta d€ Tékva adTOV év dPpBaApots.
8 psychén, ta de tekna auton .
is their soul’s desire; and their children
W3 o avd4 e9w 44 an)y Wrdw ¥aixss
oSy MIDR LY XD MEn 0w oTRaY

9. bateyhem shalom mipachad w’lo’ shebet hem.

Job21:9 Their houses are safe fear, and the rod of is not on them.

9> ol ool adTdV edbnvodaiy, db6Bos 3¢ oddapod,

’ \ \ ’ 9 ” ) 9 ~
|.L(10'TL§ 8€ 1T(1p(1 KUpLOU OVUK €0TLV €T AVLTOLS.

9 hoi oikoi auton euthénousin, phobos de ou s

Their houses prosper, and fear is not to them H
mastix de ouk autois.

and the whip not them.

(YWx &y vxq) eJx (o 44v 430 reTW o0
520N 89 7D vPDn Sy 89) N3y e
10. shoro “ibar w'lo’ yag’”il t’phalet paratho w’lo’ th’shakel.
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Job21:10 His ox mates and fail not; his cow calves and does not abort.

e ~ 9 ~ 9 b 4 ’ \ 9 ~ 9 \
<10> 1 Bods adTOV oVK BPoTéKMOTEV, dLecndn 8 adTOV év yaoTpl éxovoa
kal ook éodalev.
10 hé bous auton ouk omotokéesen,
Their ox does not bring forth prematurely,

diesothe de en gastri kai ouk esphalen.
are preserved and pregnant to , and not to trip.

JTAPIT YaATadiy Yardare J4ny vH(WA 1
TP OO Oy INED MPwIN
1. y'shal’chu ka “awileyhem w'yal’deyhem y'ragedun.
Job21:11 They send forth their little ones like , and their children dance.
1> pévovorv 8¢ ws mpofata alwvia, Ta de madla adTdV mpoomallovowy

11 menousin de hos aionia, ta de paidia auton prospaizousin
And they remain as everlasting, and their children play them,

90 (R THYWAY ATIYT XY v4WA 12
13Y 9P ampipm 1Dy AN Ao
12. yis'u k’thoph w'kinor w'yis’'m’chu I'qol "ugab.
Job21:12 They sing to the timbrel and harp and rejoice at the sound of the flute.

12> dvadaBovres PadTipLov kai kibapav kal eddppatvovrar dwvi) PaApod.

12 analabontes psalterion kai kitharan kai euphrainontai phoné psalmou.
taking up the psaltery and harp, and they are gladdened at the sound of a psalm.

PXHA Jr4wW 01997 Waiyi 9ved v 13
AR SINY YIT33 OmnY 3503 193
13. y’balu batob y’'meyhem ub’rega” Sh'ol yechatu.
Job21:13 They spend their days in prosperity, and in a moment they go down to Sheol.

13> ovvetéleoav 3¢ év ayabots Tov Blov adTdV, év 8¢ dvamadoer ddov ékopninoav.

13 synetelesan de ¢ agathois ton bion auton,
And they complete good things their existence,

de anapausei hadou ekoiméthésan.
and in the rest of Hades they go to sleep.

TIRTH 40 YY4e xoav vyyy 4vF (R viyEAv e
22200 8D T7D7T YT En 10 SRS 1mNmM T
14. wayo'm’ru sur mimenu w'da’ath d’rakeyak lo’ chaphats’nu.

Job21:14 They say , depart us!
We do not even desire the knowledge of Your ways.

14> AéyeL 3¢ kvplw AmoéoTa am’ €Rod, 6800s oov eldéval ov BovAopar-
14 legei de Aposta emou, hodous sou eidenai ou boulomai;
And he says to » Separate me! your ways to know I do not want.
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¥30N)) Y (AOTIAYY TJA30PTHY Aaw-aY ik
3~ waD3 D DO 1373V TR W
15. mah- =na ab’denu umah-no’il 12/ niph’ga™~bo.

Job21:15 Who is , we should serve Him,
and what would we gain if we entreat Him?

7 e 14 (%4 4 9 ~ o \ ’ 9 ’ (%4 9 4 9 ~ o
<A5> 7l kavos, 3L SovAevoopev adT®; kal Tis OPENeLa, STL ATAVTIOOREY ADTH;

15 ti , douleusomen aut?
What we shall serve him?
kai tis opheleia, apantésomen autg?
and what benefit, we shall meet with him?

Ay APHY Y3owq xno yIre Wai g £ yas
DI PO DOVET NEY 03 073 8D 7T
16. hen lo’ b’yadam tubam “atsath r'sha’im rachagah meni.
Job21:16 Behold, their prosperity is not in their hand;
the counsel of the wicked is far me.
16> év yepaiv yap Mv adTdv Ta dyaba, Epya 3¢ doeBdv ovk édopa.
16 en chersin en auton ta agatha,
their hands were to him the good things;

erga de asebon ouk ephora.
but works of the impious he does not inspect.

yoad Ja-owq=4] Ayy 7
)43 Plur YA dom Yar 4 wyrlo £y

YT BWWITT) MR T
HeRa PP 22537 o7 by XOM

17. kamah =r'sha’im yid’"ak w'yabo’ mo ‘eydam chabalim y’chaleq »'apo.
Job21:17 How often is of the wicked put out,
or does their calamity come them? Does He apportion destruction in His anger?

A7> 0 pny 8¢ aAAa katl doeBdv Avyvos ofecHnoerar,
9 /4 \ 9 ~ e 4 9 ~ \ 9 \ 14 9 \ ~
émeleboeTal 8¢ avTols 1) kaTacTpodi), ®dives de avTovs EEovaoLy amo opyTs.
17 ou mén de kai asebon sbhesthésetai,

in fact, even of the impious shall be extinguished,

epeleusetai de autois he katastrophé,
and there shall come upon them the final event,

odines de autous orges.
and pangs from them anger.

AJTF TXIN rYYY Uy P IxY vAatas
S19270 AR323 'ff'?DzDﬁ UWW"Q:D‘? '[DﬁD AR RN
18. yih'yu k'theben - uk’mots g’'nabatu suphah.
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Job21:18 Are they as straw , and like chaff which the storm carries away?

18> éoovtar de domep dyvpa PO dvépov 1) domep kovLopTOs, OV VdetdaTo Aatlais.
18 esontai de hosper achyra

And they shall be as straw ,
hosper koniortos, hypheilato lailaps.
as a cloud of dust took up the tempest.

oAy vAE YA vYrd v Avdd e
TN MO8 OPWY 2N M0 TTREY ;DN
19. yits’pon-/'banayu ‘ono y’shalem ‘elayu w’yeda’.

Job21:19 stores up his iniquity his sons.
He repays him so that he may know it.

b 7 e \ \ e / 9 ~ 9 ’ \ 9 \ \ ’
<19> éxAtmoL viovs Ta VTTAPYOVTA AVTOV* avTamodmoeL TPOS AVTOV KAl YVWOETAL.
19 eklipoi huious ta hyparchonta autou;
May fail his sons his possessions;

antapodosei auton kai gnosetai.
and Elohim shall recompense him, and he shall know it.

AXWA- AW XFHYY Y4y T)3° T491 20
AW YT DO 3TID 930 8T

20. yir'u kido umechamath yish’teh.

Job21:20 Let see his decay, and let him drink of the wrath of

20> {8oroav ol dPpBadpol adTod TNV €avTod odaynv, Ao 3¢ kuplov 1 dracwdeln:

20 idoisan ten heautou sphagen, de meé diasotheié;
May behold his own slaughter; and may he not be delivered.

YRRY YIWAR JFYY TRAHE X393 YRJHAY Y o
DX PYIT DOM PTIMOR ANPI3 IXDTTIR DD

21. ki mah=-cheph’tso b’beytho ayu umis’par chutsatsu.
Jobh21:21 what is his delight in his house him,
when the number of is cut off?

21> &7 7l BeApa adTod év olkw adTOd pet’ avdToV;

kal aptpol pmvdv adTod dunpebnoav.

21 ti thelema autou en 0ikd autou auton? kai arithmoi diérethéesan.
his will is in his house him, and the numbers of were divided.

@YWL WA W9 Lyay xoa-a¥wla J4a2
0BT oM7) NI N7 Sxbias
22. y'lamed~-daath w’ 11" ramim yish’pot.
Job21:22 Can anyone teach knowledge, in that !¢ judges those on high?

’ 9 \ e /’ 7 bl 4 /’ /’ \ bl /’ .
22> méTEPOV OVYL O KUPLOS €T TLY O dBATKWV TVVETLY Kal EMOTHLTV;

9 \ \ 14 ~
avTos d€ povous Srakpuvel.
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22 poteron ouchi ho ho didaskon synesin kai epistemén?
Is it not who is the one teaching understanding and higher knowledge?
de phonous diakrinei.
And is it not who the wise litigates.

RACWY P14V Y vy Yrod xvya axas
oYY 1I8PY 19D iR o¥ya nmd e
23. zeh yamuth > "etsem tumo shal’anan w'shaleyu.
Job21:23 One dies in his full strength, being at ease and satisfied;

23> o0Tos dmobaveiltal év kpdTeL AmAootvns adTod, SAos 8¢ edmabdv kal edbnvev:
23 houtos apothaneitai en kratei haplosynés autou,
This one shall die in the might of his singleness of purpose
de eupathon kai euthénon;
but enjoying pleasure prospering;

APWAL yaAxryro pry W v4Y viyieon
TTPWY PNIRIY T3 291 DR 1MUY o
24. “atinayu umoach “ats’'mothayu y’shuqeh.
Job21:24 His sides with (21, and his bones are moistened with marrow,
24> 7a 8¢ éykaTa avTod TANPY OTELTOS, LUENOS e adTOD SrayelTat.

24 ta de egkata autou , muelos de autou diacheitai.
and his insides are of (2t, his marrow and his is diffused in him.

A3Ye3 (Y4-4lv A9y W)Y xy¥i Axvos
;1203 SORRDY TR W3 mInd Tmo

25. w'zeh yamuth marah w’lo’-‘akal batobah.

Job21:25 And another dies a bitter , and never eats pleasure.

25> 6 8¢ TedevTd VMO mMkplas Puyils oV Paywv ovdev dyabov.
25 ho de teleuta pikrias ou phagon ouden agathon.
And another one comes to an end n bitterness of , not eating anything good.

3o aFyx Y4y vIywa q70-l° ap s
oDy MEIR MM 133w By -oY M
26. yachad «/="aphar yish’kabu w’rimah t’kaseh “aleyhem.
Job21:26 Together they lie down in the dust, and worms cover them.
26> opoBupadov de émi ys koLpdvTaL, campla de adTovs ékdalvev.

26 homothymadon de gés koimontai, sapria de autous ekaluuen.
But in one accord the earth they sleep, and rottenness covers them.

PFIUX A0 XYEYY YYAXYIWHY Ax0ad Y327
HORMR DY NIRRT QMWD MYT? 1T

27. hen yada™ti mach’sh’botheykem um’zimoth “alay tach’mosu.
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Job21:27 Behold, I know your thoughts, and the plans by which you would wrong me.

27> HoTe olda Vpas &1L TOART) émikeloBé pou-

27 hoste oida hymas tolmeé epikeisthe moi;
So as I know you, you daringly press upon me;

WAOWY XYYYWY (A4 AT 4Y JTAYXT I 314 y4¥4X Y s
DN MR SR 1981 39737003 198 1TRNN DD
28. ‘ayeh beyth-nadib w'ayeh ‘ohel mish’k’noth r'sha“im.
Job21:28 , Where is the house of the nobleman,
and where is the tent, the dwelling places of the wicked?
28> 37 épeite [od éotiv oikos dpyovTos;
Kal oD €0TLY 1) OKET) TOV OKMVORATOV TOV doeBdv;
28 Pou estin oikos archontos?
, Where is the house of the ruler?

kai pou estin hé skepé ton skénomaton ton asebon?
and where is the protection of the tents of the impious?

PAYIX £ Yxx4y Y94 9970 UXC4W 40320
2N 8D DN 07 D123 onoRY 8O v

29. halo’ “ob'rey darek w’othotham lo’ th’nakeru.

Job21:29 not that go by the way, and do you not know their signs?

9 4 /7 e 14 \ \ ~ 9 ~ 9 9 ’
29> épwTiocaTe TapPaATOPEVOREVOUS 030V, KAl TA OTLELE AOTOV OVK ATAANOTPLOTETE"
29 paraporeuomenous hodon, kai ta semeia auton ouk apallotriosete;
the ones passing by the way, and their signs you shall not separate from.

frd v xv9490 Wyl o9 ywHi a4 ¥yil Yo
1531 ninay ovh wa T TR oh 25
30. yom ‘eyd yechasek ra” |'yom abaroth yubalu.

Job21:30 the wicked is reserved the day of calamity;
they shall be led forth at the day of fury.

30> 31 €els 'f]p.épav ATolelas KOU(I)iLeTaL ) Trovw]p(')s,
els "F]p.épo.v 6p'yﬁs aVTOD &ﬁaxe'r']cov'rat.
30 hémeran apoleias kouphizetai ho ponéros,
the day of destruction lightens the wicked one;

hémeran orgés autou apachthésontai.
the day of his anger he shall be taken away.

W Wa AW awo-4vay yyqa vayj-do aiqi-iY o
A5=057 M YN D77 1By TInad
31. mi-yagid “al-panayu dar’ho w'hu’-"asah mi y’shalem-lo.

Job21:31 Who shall declare his way to his face,
and who shall repay him for what he has done?

HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 5414



31> 1is dmayyelel ém mpoodmov adTod THY 680V adToV;
Kal adTOS €TolNoeV, Tis AVTaToddhoeL adTR;
31 tis apaggelei prosopou autou tén hodon autou?
Who shall report his face his way?
kai autos epoiésen, tis antapodosei aut9?
And what he did, who shall recompense to him?

ayPwa waan-Joy [9va xyq43PC 4rav
PTIPEN whTaTOwY 5310 ninapd 8amab
32. whu'’ lig’baroth yubal w' «l=gadish yish’qod.
Job21:32 Yet he is carried (o the grave, watch shall keep his tomb.
32> kat avTos €ls Tadovs ammvéxdn kal €m copd MypLTVNCEV.

32 kai autos cis taphous apénechthé kai sorg égrypnesen.
And he the tombs was carried away; and the heaps stayed awake.

Ry 919 vETPxY as
PFY JR4 vy YW yadody vadn4y
M3 237 5P at

2On PR 1D TR 0T8T0R 1IN

33. math’qu-lo nachal w ayu ~‘adam yim’shok
u ayu ‘eyn mis’par.
Job21:33 of the valley shall be sweet him,
and 2!/ men shall follow him, as there is not any number him.
33> éyAvkavinoav adTd yaAukes yeLpdppov,
kal dmlow adTod mas dvBpwmos dmedevoeTal, kal énmpoodev adTod dvaplBpmTol.
33 eglykanthésan aut) chalikes cheimarrou,

was sweet to him The gravel of the rushing stream,

kai autou anthropos apeleusetai,
and him man shall go forth,
kai autou anarithmétoi.
and of him there are innumerable ones.

1(OY =94 WY WYAXIYWXY (97 BYTYHIX Y4
0 :DYRTIRYI DUN3WM 537 "mmn PR
34. w'ey’k t'nachamuni habel uth’shubotheykem nish’ar-ma“al.

Job21:34 How then shall you comfort me in vanity,
for your answers there remains falsehood?

34> mids 8¢ mapakalelTé pe kevd; TO de épe kaTamavoachal dd’ VPV oddév.

34 pos de parakaleite me kena? to de eme katapausasthai hymon ouden.
And how do you comfort me in vain? but for me to rest you is nothing.
Chapter 22
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44y AYYxa )4 Yo Job2a:
IR IPAT TDIOR YN
1. waya an ‘Eliphaz haTemani wayo’mar.
Job22:1 Then Eliphaz the Temanite answered and said,
22:1> “YmoraPov 8¢ EAvdas 6 Oarpavitns Aéyer

1 Hypolabhon de Eliphas ho Thaimanités legei
And undertaking, Eliphaz the Temanite says,

((AYywWY vyl YYFi-iy 491 1yFr (4A
{272 MDY 1397792 112371207 DRI

2. yis’kan-gaber 2i-yis’kon mo mas’kil.

Job22:2 Can a man be profitable , 25 he that is wise may be profitable to himself?

’ 9\ e ’ s 3 ’ / () / .
(2> HOTepOV OUYXL O KUPLOS €ECTLY O SLSCLO'KO.)V OUVVECLV KAL ETTLOTTLTV

2 Poteron ouchi ho ho didaskon synesin kai epistéemén?
Is it not the one teaching understanding and higher knowledge?

YA Y94 Wxx-1y on9-wiy fanx Y aw njp3zs
PP DRNTYD YEITON) PTSN 02 MWD R

3. hachephets thits’daq w'im=betsa” ki-thatem d’rakeyak.
Job22:3 Is there any pleasure you are righteous,
is it gain to him, you make your ways perfect?

’ \ Vi ~ ’ 2\ 5 ~A_x ” .
3> Tl yap pélel T® kvplw, €av oL Moba Tols €pyols dpepmTos;

1| @dpélera §TL amAmons TV 686V cov;

3ti melei tg , Sy tois ergois amemptos?
what does it concern you in works blameless,
opheleia haplosés ten hodon sou?
what benefit you simplify your way?

®JWY 3 YYo k737 YUY yx44iYyas
10BYRI TRY Ni3Y TIDV ORI T
4. hamiyir'ath’ak yokicheak yabo’ 'ak baomish’pat.
Job22:4 Shall he reprove you because of your reverence,
or he enters judgment you?
(4> 'ﬁ )\(,)'YOV oov 1TOLO{)|.L€VOS é)\é'ygel, ge KG.\L O'UV€LO'€>\€{)O'€TG.L ooL €i,§ KpLO‘LV;

4 ¢ logon sou poioumenos elegxei se
your word making shall he reprove you?
kai syneiseleusetai soi ¢is krisin?
and shall he enter together with you judgment?

yAxyrol nP-yi4y 399 yxo9 435
PNIYR PRTTR 30 YD 8OO

5. halo’ ra’ath’ak rabbah w’eyn-gets |«“awonotheyak.
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Job22:5 Is not your wickedness great, and is there no end (0 your iniquities?

4 9 e 7 /9 U 9 7 )4 / 9 e e ’ .
<§> moTepov oy T kakla oo €oTLy TOAAT, AvaplOpmToL 8€ col elow al apapTial;
5 poteron ouch hé kakia sou polle, anarithmétoi de sou hai hamartiai?

Is it not that your evil is much, innumerable and your sins?

:®LWJX YAWr4o La197 WKW Yiud (IMxAYe
IWDR OMINY 7133 D97 IR S3annToD,
6. ki-thach’bol ‘acheyak chinam ubig’dey “arumim taph’shit.

Job22:6 you have taken a pledge of your brothers for nothing,
and stripped the naked of their clothing.
<6> MvexVpales 8e Tovs 48eddoi’s oov dua kevils, dpdlaoiy e yopvdv ddellov:
6 eénechyrazes de tous adelphous sou dia kenés,
And you took security of your brethren without cause,
amphiasin de gymnon apheilou;
clothing and of the naked you removed.

WUC-0YYX oYy APwx Jao Wiy-4(7
OIP"VIRA YT TRUR NV DMTRDT

7. lo'-mayim “ayeph tash’qeh umecra’eb tim’na™- .

Job22:7 You have given no water to the weary to drink,
and you have withheld the hungry.

<T> 008¢ Bdwp dudvTas émoTLoas, AAAG TELWOVTOV EoTépmnoas Popkov:
7 oude hydor dipsontas epotisas,
Nor water for the thirsting did you give to drink,

peinonton esterésas ;
of ones hungering you deprived

A9 IWA YY) 4rwWIY n943 vl oreT Wa4vs
I3 2w 07D XMW PINT D viTT uhRm
8. w'ish z’ro"a lo ha’arets un’su’ phanim yesheb .
Job22:8 But as for the mighty man, the earth, and the lifted up face lives
8> éBatpacas 8¢ TLvov mpdowmov, GkLoas de Tovs éml THs Yiis*

8 ethaumasas de tinon prosopon, gkisas de tous tés ges;
And you admired the face of some; you resettled the poor the earth;

yar YAYxa xypoqmy WP xULW xvp¥l4 o
INDTY DM MYTT OPM APw MmnoR Y
9. ‘al’manoth shilach’at reyqgam uz’ro oth y'thomim y’duka’.

Job22:9 You have sent widows away empty,
and the strength of the orphans has been crushed.

D> ynpas de é€améoTelhas kevas, dpdavois de ékakwaas.

9 cheras de exapesteilas kenas, orphanous de ekakosas.
HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 5417



widows and you sent out empty, on orphans and you inflicted evil.

W4X] ap) YAIAT YAH) YyAxvrIisF Jy-lon
:ORDD MWD TP 0D TPNiavan 12OYS
10. “al-ken yak phachim wibahel’ak pachad pith’om.

Job22:10 Therefore snares you, and sudden dread terrifies you,

A2 7 ’ ’ o / ’ ’ ) ’
(10> ToLyapovv €KUK>\(DO'CLV ge 1T(1'YL8€S, KaL €O'1T01)8(10'€v ge 1TO>\€p.,OS €§(1L0'LOS'

10 toigaroun se pagides, kai espoudasen se polemos exaisios;
Accordingly you snares, and hurried you war an extradordinary.

YFYX YAy-xogwy a44x-4¢ YWH T4 11
ITEDR QMTNVRY IRINTRD TEnTIN N
11. ‘o=choshek lo’~thir'eh w’shiph’ ath-mayim t’kaseak.

Job22:11 darkness, so that you cannot see, and an abundance of water covers you.

1> 70 $ds oov okoTOs AMERT, KoLpMOEVTA S VBwp o€ ékdAvev.

11 soi skotos apebé, koiméthenta de hydor se ekaluuen.
for you darkness resulted in; and in going to sleep water covered you.

YTRY YA Yy W49 A4y YaAYw a9 avde 44
MWTTID OOIDID WRT XTI O 33 MBS -NOT a0
12, halo’~ gobah shamayim ur’eh ro’sh -ramu.

Job22:12 [s not in the height of the heavens?
And you look at the leading , high they are!

A2> p1 0Oyl 6 Ta VPmAa valwv épopd, Tovs de UPBpeL depopévous éTamelvwoev;
12 meé ouchi ho ta huyéla naion ephora,
Is it not that the one the high places inhabiting inspects?

tous de hybrei pheromenous etapeinosen?
the ones and insolence bearing he humbled?

®YJWA [J40 40393 (4 oai-a¥ xqW4vas
IBE 5Dy Twam 58 vt ponR e
13. w'amar’at mah-yada” “araphel yish’pot.
Job22:13 You say, What does | know? Can He judge the thick darkness?
A3> kat eimas Tt éyvw 6 Logvpds; M katd 10D yvodov kpLvel;

13 kai eipas Ti egno ? tou gnophou krinei?
And you said, What does know ? the dark does he judge?

WAX YAyw Aty a491 447 vXF Yo
PN DMy M R 89 97 ne oAy T

14. sether-lo w'lo’ yir'eh w’ shamayim yith’halak.
Job22:14 are a covering , so that He cannot see;
and He walks in of the heavens.
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/ b4 \ 9 ~ \ 9 e / \ ~ 9 ~ /
A4 védpm amokpud adTod, kal oy opabioeTar kal yOpov ovpavod SuamopevoeTar.

14 apokryphé autou, kai ouch horathésetai
is his concealment, and he shall not be seen;
kai ouranou diaporeusetai.
and of the heavens he travels over.

YPh-xy pY4a qw4 9ywx Wvo pq43 15
TN ADTT WiN nwn 0Py mORTw
15. ha’orach tish’mor dar’ku m’they-‘awen.
Job22:15 Shall you keep to path wicked men have trod,
<A5> pm TpiPov atwviov dudders, v émdTnoav dvdpes ddikor,

15 meé tribon phylaxeis, epatésan andres adikoi,
not road Shall you guard trod men unjust?

WapFi Pryi 43% xo-4£y veWP-4wW4 16
107307 PRI T2 NYTND) WwRpTIwN T
16. -qum’tu w’lo’-"eth nahar yutsaq y’sodam.

Jobh22:16 were seized, but not was time,
whose foundations were poured out by a flood?

16> ol cvveApdpbmoav dwpor; ToTapos émppéwv ol Bepéior adTOV

16 hoi synelémphthésan aoroi? potamos epirreon hoi themelioi auton
The ones who were seized untimely are as a river overflowing their foundations.

Y Aaw Jojamayy vyyy AvF (4 Yy 4an
A Ty Synrmrmd wpn 70 SRS OITRNT
17. ha’om’rim sur mimenu umah-yiph' al mo.
Job22:17 Who said , Depart us! And what can do to them?

17 ol )\é'yov'res K{)pl,os T 1'rovr']0'el, 'f]p,T,v; M Tl émdEeTar 'f]p,T.v o ﬂavTOKp('L'rwp;
17 hoi legontes ti poiései hemin?
The ones saying, , what shall he do to us?
ti epaxetai hémin ?
what shall bring upon us ?

=YY APHY YA-owq xnoy gre ¥aixsg 4% 4yavis
I PO DY NEY1 2% o7ong XDn Namm
18. w’hu’ mile’ bateyhem tob wa atsath r'sha’im rachagah meni.

Job22:18 Yet !¢ filled their houses with good things;
but the counsel of the wicked is far me.

18> 65 8¢ évémAmoev Tovs olkovs adTOV Ayabdv, BouAr) 8¢ doefdv moppw T’ adTod.

18 de eneplésen tous oikous auton agathon,
And is the one who filled up their houses with good things;

boulée de asebon porro autou.
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but the counsel of the impious is at a distance him.

YN0l PP THYWAY YAPAan T4 0
Hn?IDY P MMM DOPITE ARTIL
19. yir'u tsadiqim w’yis’machu w’naqi yil’”" ag-lamo.
Job22:19 The righteous see and are glad, and the innocent laugh them to scorn,

<19> L86vTes Sikalol éyédacav, dpepmTos de épukTipLoev.

19 idontes dikaioi egelasan, amemptos de emyktérisen.
In beholding, the just laugh; and the blameless one sneers at them.

W ALY YR TIYIP ARy 47420
W TTODR DINM R I NOTDR D

20. ‘im=lo’ nik’chad gimanu w'yith’'ram ‘ak’lah .

Job22:20 our adversary is not cut off, and their abundance has consumed.

b \ 9 7’ e e 4 9 ~
20> €L pm daviodn 7 vméoTaoLs adTOV,
Kal TO kaTdlelppa adTdV kKaTapdyeTar mop.

20 eéphanisthé he hypostasis auton, kai to kataleimma auton kataphagetai
vanished their support, and their vestige shall devour

BIT® YXLYIX WA WlWy WO 4Y-YyFa
;290 FNRIIM 073 02U MY R)TTDOTRD

21. has’ken-na’ ush’lam bahem t'’bo’ath’ak tobah.

Job22:21 Yield now and be at peace ; thereby good shall come ‘0 you.

~ \ J4 I\ e ’ 59 e ’ 9 ) b ~
21> yevod 31 oxAnpods, éav Umopelvys: elT’ 6 kKapmos cov éoTat év ayabols.
21 genou dé skléros, hypomeingés;
Become firm indeed! if you should remain,

eit’ ho karpos sou agathois.
so that your fruit good things.

Y93I w4 YAwe Aqrx vA7Y 4)UP 2
1772253 1PTRR D1 17IR ER N3P a0

22. qach-na’ mipiu torah w'sim ‘amarayu bil’babeak.

Job22:22 Please receive the law His mouth and establish His words in your heart.

22> éxAaPe de ék oTopaTos avTod éEMyoplav

kal avadafe Ta ppaTa adTod év kapdia cov.

22 eklabe de ¢l stomatos autou exégorian kai analabe ta hremata autou en kardia sou.
And take of his mouth an utterance! and take up his sayings in your heart!

Y(A4Y alvo PALHIX 3Y9IX Law-ao0 Jywx-¥ih o3
:q?gzsrg o PIIIN MI3N TWTTY 2WHTON D
23. ‘‘m~=tashub - tibaneh tar'chiq “aw’lah mc'ahaleak.
Job22:23 |1 you return , you shall be built up;
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if you put away iniquity far your tent,

2\ \ 9 ~ \ 4 \ b4 4
23> éav 3¢ émoTpadiis kal TaTELVOOTS TEAVTOV éVavTL KUPLOV,

’ b ’ b \ ’ \ ”
Toppw €ToLTNoas Ao dLalTns oov TO Adikov.

23 de epistraphés kai tapeinosés seauton ,
And 7 you should turn and humble yourself ,
porro epoiésas diaités sou to adikon.
to be a distance then you made your habitation wrongdoing.

974 WY 4Ty q9n3 q70-o-xawy o
SRR OO9M) TIRIY XD DYDY o
24. w'shith- < ="aphar ub’tsur n’chalim ‘Ophir.

Job22:24 Then you shall lay the dust,
and the rocks of the torrents of Ophir,

24> O1om éml xopaTL év méTpa Kal ms mETPR YeLpdppovs Qdip.
24 these petra

You shall put rock,
kai hos petra Ophir.

even as a rock of a rushing stream of Ophir.

Y Xp7orX JEYY YA AW 3Ry 25
> MISYIA MPR) ¥R T T
25. whayah w’keseph to aphoth lak.
Job22:25 Then shall be and choice silver to you.
25> éotar ovv gov 6 mavTokpdTwp Bonbos & éxBpdv,
kaBapov de dmoddoeL oe domep dpylpLov TeTVpWpREVOV.

25 estai oun sou boéthos echthron,
shall be Then your helper the enemies,

katharon de apodosei se hosper argyrion pepyromenon.
clean and he shall render you as silver purified.

Y7 avyd4-J4 4wxy 1Yoxx 2 aw-/o T4-1Y 26
R mIDRTON RipM 23vnm ST -5 T
26. hi=‘az al= tith’"anag w'thisa’ ‘el= paneyak.
Job22:26 then you shall delight and lift up your face

26> elta mappnorachnon Evavt kuplov dvaBAédas els TOV ovpavov LAapds:
26 eita parrésiasthéesé
So then, you shall speak openly ,
anablepsas eis ton ouranon hilaros;
looking up the heavens happily.

:7{WX Ya-qayy yowway TH//‘F 43-xX0Xx 27
:OPWN TOOIN TYRYN 128 PAYRT

27. ta 'tir w'yish'ma’eak un’dareyak th'shalem.
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Job22:27 You shall pray , and He shall hear you; and you shall pay your vows.

9 )4 )4 \ 9 \ 9 4 7
27> ed€apévov 3¢ oov mPos adTOV eloakovoeTal cov,
’ )4 ~ \ /
dwoeL 8€ oo amododval Tas evyas:

27 euxamenou de sou eisakousetai sou,
vowing And of your , he shall listen to you;

dosei de soi apodounai tas euchas;
and he shall give to you power to render the vows.

T4 AN YA Y9asdor YO YR Wr49=xr s
IR M1 TORITTOWY P OpM MINTIM D
28. w'thig’zar-‘omer w'yaqam lak w’ al-d’rakeyak nagah ‘or.

Job22:28 You shall also decree a thing, and it shall be established you;
and shall shine on your ways.

28> dmokaTacTNoeL 8€ oou dlarTav Sukatoovns, ém de 68ots cov éoTar dpéyyos.
28 apokatastései de soi diaitan dikaiosyneés,
he shall restore to you a habitation of righteousness,

de hodois sou estai
and your ways shall be

WA WAYA0 YWy AT 4Y4xT rRIWRTAY 2
WA OOV MY M3 mRMm n‘aﬂarp'n-ﬂ: )
29. li=hish’pilu wato’mer gewah w’shach yoshi“a.

Job22:29 they humiliated you, you shall say, Pride!
And He shall save the lowly of

[74 9 7 9 4 \ 9 ~ e /
29> &1L éramelvooev adTOV, kal €pels TmepndavedoaTo,
\ / 9 ~ ’
kal kVpovTa 0Ppbadpols cooer:

29 etapeinosen auton, kai ereis Hyperéphaneusato,
one humbled himself; and you shall say, He is prideful,

kai kyphonta sosei;
but the one having downcast , he shall deliver.

Y37y 499 oy 1eY-14 eWa 0
D 2D 33 LRI PITW LI
30. y'malet ‘- w'nim’lat b’bor kapeyak.

Job22:30 He shall deliver i you are ,
and shall be delivered by the cleanness of your hands.

e/ 9 ~ \ ’ 9 ~ ’
30> pvoetar aBdov, kal SracwbnTL év kabapals xepolv oov.

30 hrysetai , kai diasothéti en katharais chersin sou.
He shall rescue ; but be delivered in cleanness of hands your!
Chapter 23

Shavua Reading Schedule (42th sidrah) - Job 23 - 25
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qY 437 3734 03T Job23:
PR 3PN YN
1. waya an ‘Yob wayo’mar.,
Job23:1 Then Eyob answered and said,
<> “YmolaPov 3¢ Iwf Aéyer

1 Hypolabon de Iob legei
And undertaking Job says,

AXRY4-0 Aasy LAt LEW 19 ¥yia-¥:
POTINTOY 173D 0T My 2T ool
2. gam~-hayom m'ri sichi yadi hab’aah -‘cm’cha.thi. '
Job23:2 Even today my complaint is bitter; His hand is heavy my groaning.
2> Kat 31 01da 81 ék yerpds pov 1 Eleyls éotiv,
kal T xelp avTod Bapela yéyovev ém’ Eud oTevaypd.
2 Kai dé oida cheiros mou he elegxis ,

For indeed I know of my hand my rebuke is;

kai hé cheir autou bareia gegonen emo stenagmgq.
and his hand heavy has become my moaning.

AXYTYX-A0 4794 YRALRY4Y AX04AA XA~ Y3
NPADATTIY RIIR ATRTHNY AT TN
3. 0- yada’ti w’em’tsa’ehu ‘abo’ =t’kunatho.
Job23:3 I knew where I might find Him, that I might come to His seat!
3> 1is 8’ dpa yvolm 8L ebporpL adTOV kat ENBorp els TENOS;
3 gnoié heuroimi
But may know I might find ,

kai elthoimi eis telos?
and that I might come to the end of the matter?

AT R I YA AR SO VAR VALE X
:MAMDIN RPAR DY LDYH MDD TR

4. ‘e"er’kah mish’pat uphi ‘amale’ thokachoth.

Job23:4 I would present my case and fill my mouth with arguments.

v \ 9 ~ 7’ \ \ 4 9 / 9 ’
4> ELTIOLLL de €|LAVTOV KPLLQ, TO de OTOWLA [LOV ep'rr)\'qoral,p.l, ekeyxmw
4 eipoimi de emautou krima,
And I might speak for myself judgment,

to de stoma mou emplésaimi elegchon;
and with my mouth I shall fill up reproofs.

Al W4A-3¥W YL 94y AYyoi WA W z0a4s
9D MR AN YT OOPR TN
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5. ‘ed’ " ah milim ya aneni w’abinah mah-yo'mar li.

Job23:5 I would learn the words which He would answer,
and perceive what He would say to me.

’ \ e 124 9 ~ 9 7 \ ’ 9 ~
<S> yvomv 8¢ ppraTa, & pou épel, atobolpmy 8¢ Tiva pou dmayyelel.
5 gngén de hréemata, ha moi erei,

And then I may know the cure he shall speak to me,

aisthoimén de tina moi apaggeleli.
and then I may perceive what he shall report to me.

A9 YW £73-y4 40 L4aYo 19 HY-I9936
3 Oy XITTTIN XD UTRY 2077 m27373m
6. hab’rab-koach yarib imadilo’ ‘ak=hu’ yasim bi.

Job23:6 Would He plead me with the greatness of strength?
No, would give strength (o me.

\ 9 ~ / 9 / ’ o 9 9 ~ 9 /
<6> kal el eév oA} Loyl émelevoeTal poL, eLTa €v ATELAT) oL OV XpToETAL®

6 kai pollé ischui epeleusetai moi,
And much strength he shall come upon me,

apeilé moi ou chrésetai;
intimidation me he shall not treat.
=AOJWY Uyl A®LT4Y T WYY WA YW1
DwaEn Mel? Moo By Mo W o

7. sham yashar nokach wa'’aphal’tah shoph’ti.
Job23:7 There the upright would reason H
and I would be delivered my Judge.
<> dANBera yap kal Eleyyos map’ adTod, éEaydyoL de els TéNos TO kplpa pov.
7 alétheia kai elegchos , exagagoi de eis telos to krima mou.
truth and reproof are ; and may he bring my judgment the end.

v YA 94447 ATHEY THR4T YA4 YA JAs
135 aR—RDY IR 2R TOI8 oTR 1IN

8. hen ‘ehelok w’eynenu w’achor w’lo’~‘abin lo.

Job23:8 Behold, I go but He is not there,
and backward, but I cannot perceive ;

9 \ ~ / \ 9 )4 9 ’ \ \ 9 9 9 / 7 o °
8> els yap mpdTa MopevoOpAL Kal OVKETL €Ll Ta 8€ €m’ éoyaTols TL otda;
8 prota poreusomai kai ou ;

first I shall go, and no H

ta de eschatois ti oida?
and the things of the latter end, what do I know?

A4494 47 YAy Jeor sp4-4 v yxwos [y4yws
TIRTN XDY 7MY Ay mRTRDY Ny Swnio

9. baasotho w’lo’~‘achaz ya™'toph w'lo’ ‘er’eh.
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Job23:9 When He acts on , I cannot behold Him;
He turns to , I cannot see Him.

b4 \ / 9 ~ \ 9 / ~ / \ 9 ”
D> dpLoTepa moLnoavTos adTod Kal oV kaTeoyov: mepiBalel defia, kal ovk dPopad.

9 poiésantos autou kai ou kateschon;

with hand In his acting, I cannot hold back;
peribalei , kai ouk opsomai.

he covers hand, and I shall not see it.

Frd JATY AYIUI aYo yqa oazay
INEN 207D 103 CTRY 07 vITDS
10. hi-yada” derek adi b'’chanani ka ‘etse’.

Job23:10 He knows the way me;
when He has tried me, I shall come forth as

10> 01dev yap H13m 686V pwov, duékpLvev 3¢é pe doep TO Xpuotov.
10 oiden eéde hodon mou, diekrinen de me hosper
he knows already my way; he examined me as

@447 AXYW TY9a 19 ATHE TIV4S 1
18 ~NDY MTRY 277 530 TN wND N
11. ba’ashuro ‘achazah rag’li dar’ko shamar'ti w'lo’~‘at.

Job23:11 My foot has held fast to His path; I have kept His way and not turned aside.

1> ékededoopar de év évradpaoiy adTod* 680vs yap adTod épvdAaa
Kal oV PLT) EKKALV®D A0 EVTAARATOV adTOD.
11 exeleusomai de en entalmasin autou;

And I shall go forth in his precepts,

hodous autou ephylaxa kai ou mé ekklino entalmaton autou.
ways his I kept; and in no way shall I turn aside his precepts;

A7 4W 4 AxXYTIn APEY WAWLE L7 vAXIW XTPRY 12
DTN MBI PR WM 851 TN mn o,
12. mits’'wath s’phathayu w’lo’ ‘amish mechugqi tsaphan’ti ‘im’rey~ .

Job23:12 I have not departed from the command of His lips;
I have treasured the words of more my necessary food.

12> kai o p1 mapeXbw, év 8¢ kOATY pov ékpufa ppaTa adTod.
12 kai ou mé pareltho, en de kolpd mou ekruua hrémata autou.
and in no way shall I pass by them; and in my bosom I hid his sayings.

WO AXT4 YWY YJIALWA AYY U9 £7AT
WYM MR WD 2IWO M TIRI RIM
13. w’ 'echad umi y’shibenu w'naph’sho ‘iu’thah waya“as.

Job23:13 But is 'n one mind and who can turn Him?
And what His soul desires, that He does.
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9 \ \ 9 \ ” 4 4 bl e 9 \ 9 ~ o
13> el 3¢ kal avTos €EKPLVEV OVUTWS, TLS ECTLY O AVTELTTOV AVTW,
0 yap avTos MOEAoev, kal émoinoev.
13 ¢ de kai ekrinen houtos, tis ho anteipon ?

But i/ even he judged thus, who is the one contradicting ;

ho ethelésen, kai epoiéesen.
wanted and did.

iy XY3q AJaYy APU yAWa Ay
ARy Mad " P nﬂ‘pcp‘z DT
14. 127 yash’lim chuqi w’kahenah rabboth .

Job23:14 He performs what is appointed for me, And many like these are

PIYY AUJ4Y JIvIX4 (A4 APy Yy dos
MR TIDRY 13an8 STaN 1MEn 12OV W

15. “al-ken mipanayu ‘ebahel ‘eth’bonen w'eph’chad .

Job23:15 Therefore, I would be dismayed ¢ His presence;
when I consider, I am terrified

<15> 3La TodTo ém’ adTH éomotdaka+ vovbetopevos e ébpdvTioa adTod.

15 dia touto espoudaka;
On account of this I have hastened;

nouthetoumenos de ephrontisa
and being admonished, I thought of

9 \ I4 9 \ ’ 9 ~ ~
d5>a ém TolTE 4o Mpoodmov avTod kaTacTovdacHd-
kaTavonow kal mromfnoopar é§ adTod.
15a toutQ prosopou autou kataspoudastho;

this at his face I shall take seriously;

katanoéso kai ptoethésomai .
I shall contemplate and shall be terrified

Y2393 Lawy 29 Y93 (4v e
13%oman 2wy v35% oT SMmw
16. w'[ hera’k libi w’ hib’hilani.
Job23:16 It is I\l who has made my heart faint, and who has dismayed me,
<16> kOpLos 3¢ épualdkvvev TNV kapdlav pLov, 0 8¢ TavTokpdTwp EoTOVdATEY pe.

16 de emalakynen tén kardian mou, ho de espoudasen me.
But softened my heart, and hastened me.

() 47ATY Y79 YVHA)Y Axyny §{AY
(DRNTIIDD "1EnY WTTIER YMnEl KO

17. ki=lo’ nits’mati =choshek umipanay kisah-‘ophel.
Job23:17 I was not cut off the darkness
and He covered the thick darkness my face.
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9 \ R4 74 bl / 4 4
<A7> 00 yap fideLv 8T émedetoeTal ot okdTOS,
\ 4 )4 9 / 4
PO TPocwToL € pov ekadvev yvodos.
17 ou édein epeleusetai moi skotos,
not I know shall come upon me darkness;

prosopou de mou ekaluuen gnophos.
face and my covered dimness.

Chapter 24

Ay vIP-4( yoary Waxo yYiny-4( awy oya¥ jopos
MY AMTRD WTN DIPY DTITRD TN vrTaN
1. madu’a lo’=nits’p’nu “itim w'yad’"u lo'~chazu yamayu.

Job24:1 Why are times not stored up ,
even those knowing Him not see His days?

24:1> dua Tl 8¢ kOpLov ENabov wpad,

1 dia ti de elathon horai,
And why have the seasons been hidden from ,

204y T 440 vAwa xy912
2PAM AT Ty iy niS3aa
2. g’buloth yasigu “eder gaz'lu wayir’ u.
Job24:2 Some remove the landmarks; they seize and pasture flocks.

9 ~ \ & e / ’ \ /7 e /’ .
2> doePels de SpLov VmepéRmnoav TOLRLVLOV OVV TOLPLEVL APTIATAVTES

2 asebeis de horion hyperebéesan poimnion poimeni harpasantes?
And the impious the border passed over, a flock shepherd seizing.

ALY 4 AW oM vIAsR YA YYXR 4rYHs
DR W 193 7 DI TR
3. chamor yin’hagu yach’b’lu shor ‘al’manah.

Job24:3 They drive away the donkeys of H
they take the widows ox for a pledge.

e 7 bd ~ 9 / \ ~ / 9 7
<3> OmolyLov dpdavdv amfyayov kal fodv yMpas Nvexvpacav.

3 hypozygion apegagon kai boun chéras énechyrasan.
a beast of burden And of they took away, and oxen of widows for security.

94730 T4 AHT Y94Y YT 4 rei
SR TONIL ARAMT Y S TR D"J_ﬁ";is W
4. yatu ‘eb’yonim midarek chub’u “aniey-‘arets.
Job24:4 They push the needy aside the road;
the poor of the land hide themselves
&> &Eexhvav a8uvaTous €€ 680D Sukalas, opobupadov ékpdfnoav mpaets yis.
4 exeklinan adynatous ¢x hodou dikaias,
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They turned aside the disabled way the just;
ekrybésan praeis gés.
was hidden the gentle of the earth.

798¢ A9MWY Y0)3 v4rA 494%39 Y-49] JAs
#1904 WU v A390
N7E2 CTOWR DoYDR WEY N3TRI ONIR TN

:omwI> o 35 Mty

5. hen p'ra’im bamid’bar yats’u b’'pha alam
tareph “arabah o n’"arim.

Job24:5 Behold, as wild donkeys in the wilderness they go forth in their work,
prey; as them and their children in the desert.

9 /7 \ e v 9 9 ~ e \ 9 ~ 9 ’ \ e ~ ~
5> dméBmoav 8& Homep dvo év aypd Lep éprod éEeABovTes TV éavTdV TpaELy:

e / 9 ~ % b ’
MdVVln adTH dpTos els vewTépous.

5 apebésan de hosper onoi ¢ agro emou
And they resulted as if donkeys in the field me
exelthontes tén heauton praxin; hédynthé autg neoterous.
going forth on their own action; is delicious their the young.

PWPLR oWq HqYr r9nPR v(39 3awSs
PRI VYT 0721 1Ep? 19953 moDs
6. »asadeh b'lilo yaq’tsiru w’kerem rasha” y'lageshu.
Job24:6 They reap their fodder in the field and glean the vineyard of the wicked.

<6> dypov mpo Hpas ovk adTOV Svta €bépLoav:
9 / \ 9 ~ b ~ b \ 9 \ 9 /
adivaTtol 8¢ apmeddvas doefav aprodl kal aouti MpyacavTo.
6 agron horas ouk auton etherisan;
a field its season not their own They harvested;
adynatoi de ampelonas asebon amisthi
and the disabled the vineyards of the impious without pay

kai asiti ergasanto.
and without eating worked.

A9FI XvFY JA4r wWrIl 29y vIRR Yrder
TIP3 MIoD R w35 YHan 1957 oiwr
7. “arom yalinu mib’li ’'bush w’eyn k’suth .
Job24:7 They lodge naked, without clothing, and have no covering
<T> yupvovs moAAovs éxotpLoav dvev LpaTtiov, dpdlacty 3¢ Puxfs adTdV ddellavTo.

7 gymnous pollous ekoimisan aneu himation,
naked many They rested without clothes; clothing

amphiasin de psychés auton apheilanto.
and neessary for their life they removed.

HYR-TYPIM AFHY 9T Y9841 Wi4a W4T
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8. mizerem harim yir'tabu umib’li mach’seh chib’qu-~tsur.

Job24:8 They are wet the showers of the mountains
and hug the rock for want of a shelter.

9 \ /7 9 ’ e ’
8> amo Pekadwv opéwv vypatvovTal,
mapa TO L1 éxELV adTOUS oKETMNV TETpav TepLefadovTo.
8 psekadon oreon hygrainontai,
the mists of the mountains they are wetted;

to me autous skepén petran periebalonto.
not to them protection with rock they covered themselves.

v 9U AYo-Loy Wyxi aw¥ v/ xAd g
:23mY My~Sy1 oI Twn 19T
9. yig'z’lu mishod yathom w’ «/="ani yach’bolil. . N
Job24:9 They snatch the orphan the breast, and the poor they take a pledge.

14 9 \ 9 \ ~ b ’ \ 9 ’
9> fpmacav opPpavov 4o pacTod, EkTETTWKOTA d€ ETaTElVWOQV.

9 herpasan orphanon mastou, ekpeptokota de etapeinosan.
They seized the orphan the breast, the one falling off and they humbled.

Y0 4w Wa-g0qy wysld A9 wYA Yrie o
MY R D3y wiah 253 10T DNy

10. “arom hil’ku b’li I’'bush ur’"ebim nas’u “omer.

Job24:10 They cause them to go naked without clothing,

and they take away the sheaves from the hungry.

<10> yopvods 8¢ ékolpLoav ddikws, meLwdvtwy 3¢ Tov bwpov dbellavro.

10 gymnous de ekoimisan adikos,

And of naked ones they rested wrongfully,

peinonton de ton psomon apheilanto.
and of ones hungering the morsel they removed.

TEYRAY TY94 YA IR r9RART YX4rWosA S
MNP ADTT 0UEPY TR oI R
1. - yats’hiru y'qabim dar’ku wayits’'ma’u.
Job24:11 they produce oil; they tread wine presses and are thirsty.

1> év oTevols adikws évNdpevoav, 68ov de Sukalav ovk Tderoav.

11 adikos enedreusan, hodon de dikaian ouk €deisan.
they wrongly lie in wait; and the way of the just they knew not.

oywx YA LLuWIIY YREIY YAXY 30y
AdIx Wawa-40 ayl4y
vwn DO000TwRI) PRI BONR WR 3
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12. me’ir m’thim yin’aqu w’ =chalalim t’shaue’a we lo’-yasim tiph'lah.
Job24:12 the city men groan, and of the wounded cry out;
yet does not pay attention to folly.

12> ol ék moAews kal olkwv Ldlwv éEefardovTo, Puym 8€ vmiwv éotévaev peéya,
adTos 8€ dLa TL ToVTWV émokomny 0¥ memolnTaL éml yhs SvTwV adTOV;

12 hoi ek poleos kai oikon idion exeballonto,

The ones the city and houses the ones of their own they cast out;
de estenaxen mega,
and of moaned greatly.
autos de dia ti touton episkopén ou pepoiétai ges ?
did he But why these in overseeing not act the earth in ?

TAY9a v9RYa4C Ar4mr4a9y9 vl 3yas
AXILXY I yIwAL 40y

19277 IDTTRD MIRTITRI 0 R
PN370I3 138 XD

13. hemah mor’dey-‘or lo'-hikiru d’rakayu w’lo’ yash’bu bin’thibothayu.

Job24:13 They rebellers against 5
they do not know its ways nor abide in its paths.

13> kat ovk eéméyvwoav, 686v de Sikatoolvns ovk fdeloav
o3¢ dtpamovs adTis émopedbnoav.
13 kai ouk epegnosan, hodon de dikaiosynés ouk édeisan
and they did not recognize, and the way of righteousness they knew not,

oude atrapous autés eporeuthésan.
nor by their short-cuts were gone.

i9J1Y A ACRIY Jrai 4y Yo e vy YvPr qr4die
12212 T 719731 AN WO OB 0P IRD
14. yaqgum rotseach yiq’tal-"ani w’eb’yon ubalay’lah kaganab.

Job24:14 The murderer arises ;
he Kills the poor and the needy, and 2t night as a thief.

14> yvois 8¢ adTdV Ta épya Tapédwkev avTOVS €ls OKOTOS,
Kal VUKTOS €0TAL 0§ KAETTTTS.
14 gnous de auton ta erga paredoken autous cis skotos,
But knowing their works he delivered them darkness;

kai nyktos hos kleptes.
and night as a thief.

Y4 W) AYW 747 Jrov s
Wawa Way) 4xFy Yao Yqywx-4/
NRD NYl TTRY AR 7Y
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15. w’ no’eph sham’rah nesheph lo’~th’shureni w’sether panim yasim.

Job24:15 of the adulterer waits for the twilight, , o shall see me.
And he puts a covering on his face.

5> kat 6pBaApos pouyod épvAatev okoTos Aéywv OV mpoovooer pe 6pBadpos,

\ \ ’ b4
kal amokpuPmv mpoowmov ébeto.

15 kai moichou ephylaxen skotos
And of the adulterer watched for the darkness, ,
Ou prosnoései me , kai apokrybén prosopou etheto.
shall not think of me beforehand ; and a concealment for his face he put.

q4r4 voai -4 vWTYXH WYL WA X9 YWHI 9XH 6
IR AWTITRD DA opic oM N nnT
16. chathar bachoshek batim yomam chit’mu-lamo lo’-yad’"u ‘or.
Job24:16 In the dark they dig through houses, they shut themselves up by day;
they do not know
<16> duwpuev év okoTeL olkias: Npépas éoPpdyLoav éavTovs, ovk éméyvwoay Gbds

16 dioryxen en skotei oikias; hemeras esphragisan heautous,
he dug through In darkness houses; by day they seal up themselves.

ouk epegnosan H
they do not know

Xyl xads 4Aya-ay xvydn vyl 4959 vaH Y
MR NIT93 D7D NRDE D Tp3 I oe

17. ki yach’daw boger lamo tsal’maweth ki-yakir tsal’maweth.
Job24:17 alike are the morning to them as the shadow of death,
he knows of the shadow of death.

[74 e \ \ \ 9 ~ \ /7
A7> &7 opobupadov 16 mpwl adTols okia BavaTov,

4 \ ~ /
8T émyvooeTal Tapayas okids HavdTov.

17 homothymadon to proi autois thanatou,
with one accord to them in the morning is of death;
epignosetai thanatou.
each shall realize of of death.

nq49 UxPdH (CPx YAY-AY)-do 47a-(P s

Yy Yy afr-4d

PR3 onpbn Sopm omTae~oy RaT-op M

1ORD TIT RN

18. cal=hu’ al= =mayim t’'qulal 'arets lo’-yiph’neh derek k'ramim.

Job24:18 He is of the water; is cursed on the earth.
He does not face the way of the vineyards.

) ) N\ ) o ’ ¢ \ s A~ s\ ~
(18) €>\(1.(1)p0§ E€ECTLVY €TTL 1Tp00'(.!)1TOV USGTOS' KGTGPGBGL'T] 'T’l p.epl,s AVTWV €TTL 'Y'T]S.
HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 5431



18 estin hydatos; kataratheié hé meris auton ges.
He is of the water; may be cursed their portion the earth;

fr4ed Jr4w AdWmAYRY w13 WY 3o
Ao SN 15w BT onTo MR L
19. tsiah =-chom yig’z’lu meymey- Sh'ol .
Job24:19 Drought heat consume waters,
so does Sheol
19> dvadavein 3¢ Ta puTa adTOV €Ml yiis ENpd- dykaAida yap dpdavav fpmacav.
19 de ta phyta auton ges xera;
their plants the earth dry;

agkalida orphanon hérpasan.
the arms of orphans they seize by force.

ALY0 oy q9wxy qyxa-4¢ avo 3¥q YPxXY YK YAHYW 20
MW PYD T3wWm O2ITRD TV R iPne oo oo
20. yish’kachehu rechem m’thaqgo rimah lo’-yizaker watishaber kaets "aw’lah.

Job24:20 A womb shall forget him; the worm feeds sweetly
he is no longer remembered. And wickedness shall be broken like a tree.

o 9 9 U 9 ~ et ¢ ’ o7 \ ¢ 7 4 9 \ 9 )4
20> i1’ avepvnobn adTod 1) apapTia, domep 3€ opnixAm Spocov ddavis éyéverto-

amodobelm 8¢ adTd G émpakev, cuvTpLBeln de mas ddikos loa EVAw dvidTw.

20 eit’ anemnésthé autou hé hamartia, hosper de drosou aphanés egeneto;
So then is called to mind his sin, and as of dew vanished he;
apodotheie de auto ha epraxen,
may it be recompensed to him he acted;
syntribeie de adikos isa xylg aniatg.
may be destroyed and unjust one equally wood as incurable rotten.

91811 40 Y4y adx 4 39P° 30921
13707 8O DR ToN 8D Py nytias
21. ro"eh “aqarah lo’ w'al’manah lo’ y’yetib.
Job24:21 He ill-treats the barren not and does no good for the widow.
21> orelpav yap ok ed émolmoev kal yovaiov ovk HAENTe,

21 steiran ouk eu epoiésen
the sterile woman not well he did do,

kai gynaion ouk é€leésen,
and on the helpless woman he did not show mercy.

YLAUI Y4407 YrPT THYS YA 94 ywyr e
e T*rpzzgﬂ_-x"aq D7 23 097N EneIaD

22. umashak ‘abirim b’kocho yaqum w’lo’-ya’amin bachayin.

Job24:22 He draws also the mighty by His power;
He rises, but no one has assurance of life.
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22> Bupd de kaTtéoTpeev ddvvaTous.
AvaoTas ToLyapodv oV LT MOTEVOT KATA THs €avTod Lwijs*
22 thymg de katestrepsen adynatous.

And in rage he overturned the disabled;

anastas ou meé pisteusé tés heautou zoes;
in rising up , in no way shall he trust in his own life.

#a1yqado vaiyaoy Joway nesd vyxa
:OIRNTTOY APy WM muab 15-m
23. yiten-/o labetach w'yisha’en w’ ~dar’keyhem.
Job24:23 He gives security ‘o him, and he leans on it; yet are on their ways.

23> padakiobels pm EAmlero vyrachivar, AAAa TeoetTaL voow.

23 malakistheis me elpizetd hygiasthéenai, peseitai nosq.
In being infirm, let him not hope to be healed! he shall fall in disease.

WA X(AwW w4y YrngPa JYY TYYAT T4 €°% vYvrqu
25mY oY WrNDA TxDPY S22 1Dmm 18PN DY MWINTD

24. romu w’eynenu w’hum’ku ka'zo! yigaph'tsun uk’ro’sh yimalu.
Job24:24 They are exalted , then they are not; and they are brought low
and like gathered up; even like the heads of they are cut off.

\ \ b ’ \ & 9 ~ b ’ \ & 4 b /
24> moAAovs yap ékakmoev 10 Vwpa adTod: Epapavin 8e Homep podoxm €v kavpaTt

T WoTTEP o‘*rdxvg Ao Ko)\é.p,"qs ou’rrc')p.o.'rog ATOTTETOV.

24 pollous ekakosen ; emaranthe de hosper molochée
many afflicted ; but he withered as a mallow plant
kaumati € hosper kalames automatos apopeson.
sweltering heat, and as the stubble by itself falling off.

Axly (kS YW YISy Ay w4 Ky
O PR OND OPp7) "33 M BN NOTONY D
25. w'im=lo’ ‘epho mi yak’zibeni w'yasem I'al milathi.

Job24:25 Now if it is not so, who can prove me a liar, and make my speech nothing?

25> €l 8¢ p), Tls éomv 6 dapevos Pevdi| pe Aéyerv
kal OnoeL els ovdev Ta prpaTd pov;
25 ¢l de me, tis ho phamenos pseudé me legein
But if not, who is the one saying falsely for me to speak,

kai thései eis ouden ta hréemata mou?
and he renders as nothing my words?

Chapter 25

W4y AUWR aa9 Yor Y Job2s:d
IR MET 70D JUMIN

1. waya an Bil'dad haShuchi wayo’mar.
HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 5433



Job25:1 Then Bildad the Shuchite answered and said,

25:1> “YmohaPowv 3¢ Baddad 6 LZavyitns Aéyer

1 Hypolabon de Baldad ho Sauchités legei
And undertaking, Baldad the Shuhite says,

AW Yrdw awe vyo apiy [wyao
2ITRa DY Y By T Swnma
2. ham’shel waphachad “oseh shalom bim’romayu.
Job25:2 Dominion and awe are , He makes peace in His heights.
2> TU yap mpoolprov 1 $pofos map’ adTod, 6 TOLBV TNV cvpTacav év VfiloTw;
2Ti prooimion ¢ phobos , ho poion huuistg?
what retort or fear - the one making the highest?
PRI JrPI4 AY-lov yaarand ¥y waa:
MR DR MTOWY) 1T Een whls

3. mis’par lig’dudayu w’ al-mi lo’-yaqum .

Job25:3 any number to His troops? And upon does not rise?

\ ’ e ’ 74 b4 4 ~ o
3> M yap Tis vmoAafol 8L éoTiv MapéAkvoLs TeLpaTals;

A\ ’ \ 9 ) 4 ” ) 9 ~ o
E€TTL TLVAS 86 OVK €1T€>\€UO'€T(1L €V€8p(1 Tl'(].p QVTOV,

3 meé hypolaboi parelkysis peiratais?
let not undertake the thought deferment for marauders.
de ouk epeleusetai enedra autou?
And shall there not come an ambush him?

AW4 avdi 3yTa-ayy (4790 w4 Pani-3yra
TN TIDY IR ORTOY Wi pIEaTIImI T
4. umah-yits’daq ‘enosh ='El umah-=yiz’keh y'lud ‘ishah.
Job25:4 How then can a man be justified ?
Or how can he be clean who is born of woman?
4> wds yap éotar dikatos BpoTos évavT kuplov;
1| Tls v dmokabaploar €avTOHV yevvnTOS YUVALKOS;

4 pos estai dikaios brotos ?
how shall be just a mortal ?

tis an apokatharisai heauton gennétos gynaikos?
who may cleanse himself born of a woman?

i¥aya09 vyT-4£ WA yvyr (Aada £(v Hi-ao y3s
MPY3 IDTTRD o3I SRy 8O oy 0

5. hen “ad- w'lo’ w'kokabim lo’-zaku b’“eynayu.

Job25:5 Behold even has no and the stars are not pure in His sight,
9 / /7 \ 9 9 4 b \ 9 \ 9 ’ 9 ~
5> el ceAfvy ovvTdooeL, kal ook émdavoker: doTpa 8¢ o kabapa évavriov adTod.
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5 syntassei, kai ouk ;

he should order, then not H
astra de ou kathara autou.
and the stars are not pure him.

A0YX Wag-yIy ayq wrl4maiy J46
D YN OIRTIIY MR R TID AN
6. ‘aph i-‘enosh rimah uben-‘adam tole ah.
Job25:6 How much man, that maggot, and the son of man, who is a worm!
<6> éa 3¢, avbpwmos campla kal vios avbpamTov ok®ATE.

6 , anthropos sapria kai huios anthropou skoléx.
, man is rottenness, and the son of man a worm.

Chapter 26

Shavua Reading Schedule (43th sidrah) - Job 26 - 28

943y 9714 Y03V Job26:1
PR 3PN UMK
1. waya an ‘Yob wayo’mar.
Job26:1 Then Eyob answered and said,
26:1> “Y'mohaPov 3¢ Iwf Aéyer

1 Hypolabon de Iob legei
And undertaking, Job says,

xo-4¢ oyqxT xowwya HY-4// xqxTo0-3%:
YRS YT pywin mo-kSH poty-mna
2. meh- I'lo’~-koach hosha™at z'ro"a lo’~"0z.

Job26:2 How him that is without power!
How you have saved the arm that has no strength!

2> Tive mpookeroal 1) Tlve példers Bombelv;

4 9 o \ 9 \ \ R ’ 4 ) .
TOTEPOV 0VY @ TOAAT) LoyVs Kal © Bpaxlwv KpaTaLOs €TTLV;

2 Tini proskeisai ¢ tini melleis ?

To whom do you lie near to, or to whom are you about to ?
poteron ouch ho pollé ischys kai ho brachion krataios ?

Is it not the one has much strength, and arm is fortified?

xoays 997 ATWYXY A¥YyH 4 xroi-3ys
YT 372 M Mo 8O nEyITR:
3. mah-ya“ats’at I'lo’ w'thushiah larob hoda™at.

Job26:3 How have you counseled him that has no ?
How have you plentifully declared wise plans?

’ / . 9 o ~ 7 e
3> Tlve ovpPefodrevoar; oy w mioa codia;
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”n ’ 9 A 6 / . 9 ol ’ 8 / .
1) TLVL €ETAKOAOVUTOELS; OUY W LEYLOTT] OVVALLSS

3 tini symbebouleusai? ouch ho pasa ?
By whom have you been advised, is it not to the one has all ?
tini epakolouthéseis? ouch ho megistée dynamis?
to whom shall you follow after, is it not the one has greatest power?

Yyy A4rr Ay XYWy Jaly xa1d vyx4
PR TIREY MTIRWN VPR BTN RTIN T
4. ‘eth-mi higad’at milin w’ -mi yats’ah ak.
Job26:4 To whom have you uttered words? And whose was expressed you?
4> Tlve dvryyeldas paTa; mvom) de Tlvos éoTiv 1) é£eABodoa ék 0od;

4 tini aneggeilas hrémata? de tinos heé exelthousa ck sou?
To whom did you announce words? and whose that comes you?

WALIYWT YAy xuxy vldvh Y4793
o2 oM nmEn A5RIT DIRDTT

5. har’pha’im y’cholalu mitachath mayim w’shok’neyhem.

Job26:5 The departed spirits tremble under the waters and their inhabitants.

\ ’ / / \ ~ /4 ~
<S> pm ylyavres parwdioovrar vmokaTwdev ¥8aTos kal TOV yeLToOvwY adTOD;

5 gigantes maiothésontai hupokatothen hydatos kai ton geitonon autou?
giants act as midwife from beneath the water, and for his neighbors?

Pragqd xvFY Jr4y vay Jr4w yrees
TITIND MOD N Ty DY oA
6. arom $Sh’ol do w’eyn k’suth la’Abaddon.

Job26:6 Naked is Sheol Him, and Abaddon has no covering.
<6> yopvos 6 Gdms émdmov adTod, kal ovk €oTv mepLodatov T ATwAelq.
6 gymnos ho hadeés autou, kai ouk peribolaion té apoleia.
is naked Hades him, and no wrap-around garment for destruction.

AY-19-(° nq4 alx yax-Jo yyjr ey
=535y PO PR ROV 1Dy Mot
7. noteh tsaphon al-tohu toleh ‘erets «!=b’li=-mah.
Job26:7 He stretches out the north empty space and hangs the earth on nothing.
<T> éxTelvwv Bopéav ém’ 00dév, kpeprdlowv yfv ém 00devos:

7 ekteinon borean ouden, kremazon gen oudenos;
He stretches out the north wind nothing, and hangs the earth upon nothing;

YXUX Jy0 0PIy -4t w309 YA Y-q9rs
:ORTR 73V UPIITROY 1Iva oMo
8. tsorer-mayim w'lo’-nib’qa” tach’tam.

Job26:8 He wraps up the waters
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and does not burst under them.

4 14 9 /4 9 ~ \ 9 9 / V4 e / 9 ~
8> deap.edwv Vwp év vedpélars avdTod, kal ovk éppdym vépos VmokdTw adTOD*
8 desmeuon hydor , kai ouk errage hypokato autou;

binding water , and is not torn underneath it;

frfyo valo =wWq) AFY-1y) TH4Y o
Y PO WD MeDTID TRDY

9. m’achez =kisseh par’shez alayu .
Job26:9 He obscures of the throne and spreads it.
9> 6 kpaTdV mpocTwmov Bpdvov, ékmeTdlwv ém’ adToV védos avTod.
9 ho kraton thronou, ekpetazon auton
holding back of his throne, spreading it

YWH-Wo qr4 xAyx-ao Way-iyj-Jo Au-PH 10
SWTTOY T8 MIODRTTIY DM TR0 TR

10. choq- - ~-mayim ~tak’lith ~-choshek.
Job26:10 He has described of the waters
the boundary of darkness.

J4 b / 9\ 4 24
10> mpooTaypa éydpwoev ém mpoowmov BdaTos

/ ’ \ \ 4
pexpL ovvTelelas GwTOS LETA TKOTOUS.

10 prostagma hydatos
By order of the water
synteleias skotous.
the completion of darkness.

X901y YAYXAY T7JT4Y YAYW Aavyos
AN7YIR RN DD QMY TTINY RS
1. shamayim y’rophaphu w’yi.th’m’hu : éa‘.aratho. .
Job26:11 of the heavens tremble and are amazed ! His rebuke.

~ 9 ~ 9 / \ b 7 b \ ~ 9 / 9 ~
(11> O'TU)\OL ovpavov €1T€T(10'6’T|0'(1v KaL e&eor'r'qco.v ATTO TTS EMLTLLTIOEWS AVTOV.

11 ouranou epetasthésan kai exestésan tés epitiméseos autou.
of the heavens are spread out, and are startled = his reproach.

1939 rHY YXYIrx9y Y313 o149 YHYI 12
1377 YR N3N 097 vAD D33
12. b’kocho raga™ hayam ubithub’natho machats Rahab.

Job26:12 He quieted the sea His power,
and by His understanding He shattered Rahab.

9 /4 7 \ / 9 / \ ¥ \ ~
A2> Loy kaTémavoev v BdAacoav, émaTtnr 3¢ éTpwoe TO kfjTos*
12 ischui katepausen tén thalassan,
By strength he rested the sea,

episteme de etrose to kétos;
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and by higher knowledge he spread forth for the whale.

M99 WHY Tat AW AW YUYW THTII 13
O3 Wil 3T 92T Y oMy imana e
13. shamayim cholalah yado nachash bariach.

Job26:13 the heavens ; His hand has pierced the fleeing serpent.

<13> kAetbBpa de ovpavod dedoikaoiv adTéHV,
mpooTaypaTt 8¢ édavaTwoev Spakovra dmooTATNV.

13 kleithra de ouranou dedoikasin R
And the bolts of the heavens are in awe of H

prostagmati de ethanatosen drakonta apostaten.
order and by his he put to death the dragon defector.

vIToYWY 494 nyw-ayy vyqa xend ad4oy3as
PP Ixa Y wxqran Yoqvy
12TYRY) 3T yRETIR 1977 Nivp PRI

0 7123300 " N3] QYD)
14. hen=‘eleh q'tsoth dar’ko umah- dabar nish’'ma’-
w’ g’buratho mi yith’bonan.

Job26:14 Behold, these are the fringes of His ways; and how a word we hear !
But His mighty , who can understand?

b \ ~ ’ e ~ 9 ~ \ 9 \ 9 / 4 b 4 9 k4 ~
14> 80 TadTa pépm 6800 adToD, Kal ém ikpdda Adyov dkovoopeda év adTH:
afévos 8¢ BpovTiis adTod Tis oidev 0mOTE TOLTOEL;

14 idou tauta mere hodou autou,
Behold, these are the parts of his way;

kai ikmada logou akousometha H
and a2t the exhalation of his word we hearken H
sthenos de oiden hopote poiései?
the strength and of knows when he shall execute?
Chapter 27

YLy PIWY x4W 9va4 JFAY Jobr
IR U NRD 398 AEMIN
1. wayoseph ‘Yob s’eth m’shalo wayo’mar.
Job27:1 Then Eyob continued the uplifting of his discourse and said,
27:1> "E1 8¢ mpoobeis Iwp eimev ¢ mpoorpiw

1 Eti de prostheis Iob eipen tg prooimig
And still Job proceeded and said in the retort.

AWJY 93 vawy 1ejwy 41T [4in2
DYDY T YTYY SLRwR RN SN
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2. chay-'E! hesir mish’pati w’ hemar naph’shi.

Job27:2 As I'] lives, who has taken away my judgment,
and , who has embittered my soul,

2> 74} k0pLos, s 0VTW |LE KEKPLKEV, KAL O TAVTOKPATWP O TMKPAVAS [Lov TTV Pux1Mv,

27¢ , houto me kekriken,
lives thus has judged me,
kai ho pikranas mou tén psychén,
even , the one embittering my soul;

)45 Ard4 HY4r T3 XYWy avo-y-iys
PEND TIOR M) 73 e Y5303
3. hi-hal="od nish'mathi bi w'ruach ‘api. '
Job27:3 my breath is in me, and of is i1 my nostrils,
3> 7 pv €t Tis mvojs pov évodams, mvedpa 3¢ Belov TO mepLdV pou év puatv,

3 @ mén eti tés pnoés mou enouses,
not yet of my breath to be in me,

de to perion moi ¢n hrisin,
and remains to me i my nostrils?

AW 3131 Y4 AYywdy adve AxJw ayq9ax-y44
IR MO WO MW N2l MINaTRTEN

4. ‘im- s’phathay "aw’lah u ‘im=-yeh’geh r'miah.
Job27:4 My lips not wickedness, nor shall utter deceit.
4> p1 Aadfoewv Ta xeldn pov dvopa, ovde 1 Puxmn pov peletnoer ddika.
4 me ta cheilé mou anoma,
not My lips lawless things,
oude meletései adika.
nor shall meditate upon wrongdoing.

Wyx4 Prang-yis 1 adrds
AYWY AxYx qLF4-4( oy4-ao
ODNY POTERTOR 7P 170
DI TR TPORTND YNy
5. chalilah li ='ats’diq ‘eth’kem “ad-‘eg’wa’ lo’~‘asir tumathi imeni.

Job27:5 Far be it me I should justify you;
till I die I shall not put away my integrity me.

/ ’” ’ e ~ bd ~ [4 ”n bd ’
<§> pm pou €ln dikatovs Lpas amodfvar, €ws dv amobave:

9 \ 9 /’ \ 9 ’
oV yap amadAa€w pov TV dkakiav.

5 me dikaious hymas apophénai, heos 2n apothano;

May it not to as just ones you to sentence. Until I die
ou apallaxo teén akakian.

not I shall dismiss from my innocence,
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6. b’tsid’qathi hechezaq'ti w'lo’ ‘ar’peah lo’-yecheraph I’'babi miyamay.

Job27:6 I hold fast my righteousness and shall not let it go.
My heart does not reproach any of my days.

/ \ ’ 4 \ A~ 9 \ / ) A ¥ ’
<6> SLK(I.LOO"UV"[] 86 TPOTEXWV OV LT TTPOWLAL® OV Yap O"UVOLS(I. ELAVTW ATOTTA Tl'p(l.&(l.g.

6 dikaiosyné€ de prosechon ou mé proomai;
to my righteousness and taking heed in no way shall I let it go;

ou emaut) atopa praxas.
not myself out of place of acting.
7oy AYYYIRYT 3 oWy ALy
WD BRIPIR 2378 VYID
7. k'rasha” ‘oy’bi umith’qom’mi k' aual.
Job27:7 my enemy be as the wicked and my opponent as the unjust.

<T> 00 pMv 3¢ dAAa elmoav ot éxbpol pov domep 1M kaTacTpodn TOV doeBdv,
Kal oL €’ é|Le EMAVLOTAVOREVOL DOTEP T ATOAELQ TAOV TAPAVORLWV.
7 ou méen de hoi echthroi mou hosper he katastrophé ton asebon,

No rather, my enemies as the undoing of the impious,

kai hoi eme epanistanomenoi hosper hé apoleia ton paranomon.
and the ones me rising up as the destruction of the lawbreakers.

HYW7Y AV (WA Ay orgi Ay JiM xyPx-ay AYs
Hwipy MDY St 9D w3 9D M MPpRTm YD
8. ki mah-tiqg’wath chaneph =i yib'tsa™ ki yeshel naph’sho.

Job27:8 what is the hope of the unholy he is cut off,
requires his life?

\ ’ ’ 9 9 \ 9 ~ e 9 J4 . \ 9\ / o / .
8> kal Tis yap €oTv éAmis doefel 8T éméyel; memobws éml kVpLov dpa cwbBnoeTar;

8 kai tis elpis asebei epechei?
what is the hope of the impious he waits for?
pepoithos sothésetai?
in yielding that he shall be delivered?

Aqn 3o 4rIx-iy (4 oywa yxPonas
TS 1Y XIDNTOD OR vowh NPyt
9. hatsa aqatho yish’'ma” ~thabo’ «layu tsarah.
Job27:9 Shall ! hear his cry distress comes him?
9> 7 Ty énowv adTod eloakovoeTar kbpLos; 1) émeNBodons adTH dvaykms

9 ¢ ten deesin autou eisakousetai ? ¢ epelthouseés aut) anagkes
his supplication shall listen to ? or when comes upon him necessity,

X0y 9 374 4491 1Yoxi Law-Jo-yf
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10. 1= al= yith’“anag yiq'ra’ ="eth.
Job27:10 he take delight ? Shall he call on times?

\ \ 4 9 ~
10> p éxer Tva mappmotlav évavti adTod;

3 9 4 9 ~ 2 / 9 ~
M WS EMKAAETARLEVOV AVTOD ELTAKOVTETAL AVTOD;

10 echei parrésian ?
he hold confidence ?
hos epikalesamenou autou eisakousetai ?
as one calling upon him, shall he listen to ?

APy 4 4¢ Faw-yo qwg J4-ai g Wyx4 39v4 1
SIIOR RS YOy WX DRTTI3 ODnN TN NS

11. ‘oreh ‘eth’kem b’yad- - lo’ ‘akached.
Job27:11 I shall instruct you in the hand of I'l;
is I shall not conceal.

A1> dAAa 81 avayyedd vpiv T éoTLv év YeLpl kuplov®
d éoTwv Tro.pd 1'rav70|<pé.'ropl,, oV leet')orop,o.l,.
11 dé anaggelo hymin ti cheiri H
indeed, I shall announce to you what the hand of 5

, OU pseusomai.
the things I shall not lie about.

(93X (93 AT-aY Y YXATH WYY Wx4YA 2
MO DT TR BN 927D DRI

12. hen- 'kem chazithem w’lamah-~ hebel teh’balu.

Job27:12 Behold, 2!l you have seen it; why then do you speak vanity?

<12> 1800 87 mhvTes oldaTe 1L kKeva kevols émPBaAdeTe.

12 idou dé oidate kena kenois epiballete.
Behold, you know vanity upon vanity you put.

PHPE TawW Wanaiqo xJWYy J4-%o owq Wak-¢/Y 3T 3
AMPY TR DOReTY nomn SOy vy oTemphn M
13. zeh ~‘adam rasha” ='El w'nachalath “aritsim yiqachu.

Job27:13 This is of a wicked man ,
and the inheritance which tyrants receive

e/ e \ 9 4 9 ~ \ ’
13> atrm 7 pepis avBparmov doefods mapa kvplov,
kThpa 8¢ duvaoTdv éleloeTar mapa mavTokpdTopos €ém’ adTovs.
13 haute anthropou asebous ,

This is man of an impious ,

ktéma de dynaston eleusetai autous.
the possession of mighty ones shall come them.
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14. ‘=yirbu bc;nayu m.o-.chareb w’tse’etsa.;a.yl'l lo’ Qis’b"u- : . .
Jobh27:14 his sons become numerous, the sword is them
and his descendants shall not be satisfied with
14> éav 3¢ moAdol yévwvTar ol viol adTod, €is odpayny éoovrar
€av 3¢ kal adpwbdowv, mpooarTioovoLy-

14 de polloi genontai hoi huioi autou, cis sphagén esontai;
And ' many become his sons, slaughter they shall be;

de kai androthosin, prosaitésousin;
and 7 even they shall arrive at manhood they shall beg.

AJLY IX 4 vAXPYEY T99P XYY vaAWis
T1PDIN XD MMIMDRY MIPY NMRD TR

15. s’rido bamaweth yigaberu w'al’'m’nothayu lo’ thib’keynah.

Job27:15 His survivors shall be buried the plague,
and their widows shall not weep.
15> ot 3¢ mepLovTes aTob év BavdTe TedevTnoOUVOLY, XTpas de adTdV ovbels élenoer.

15 hoi de periontes autou en thanat( teleutésousin,
the ones remaining of his in plague shall come to an end;

cheéras de auton ou eleései.
widows and on their no shall show mercy.

w3y YR YRy JEY 47°¥ Amay4 s
wAa%n DY M2 NPD TDYD T3XITORT

16. ‘im=yits’bor ke aphar kaseph w’kachomer yakin mal’bush.

Job27:16 he piles up silver like dust and prepares garments as the clay,

16> éav orvva'y('ry'n woTEp YNV (’J.p'yépl,ov, {oa e ﬂﬂ)\@ é‘roup,('xor'n vaorf,ov,
16 synagagé hosper gén argyrion,
he should have gathered together as earth silver,
isa de p€lg hetoimasé ,
and equally as mortar shall prepare R

P APY JFYT WICR PrRAny Jayroa
(PO 9P AP WIDY PO PO
17. yakin w'tsadiq yil’bash w’keseph naqi yachaloq.

Job27:17 He may prepare it, but the just shall wear it
and the innocent shall divide the silver.

A7> TadTa whvra dlkatoL mepLmoLfoovTal,
\ \ U 9 ~ 9 \ )4
Ta 8¢ xpnpaTa adTod aAnbvol kabé€ovouv.

17 tauta dikaioi peripoiésontai,
these things the just shall procure,
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ta de chréemata autou aléthinoi kathexousin.
and of his things the true ones shall control.

My Awe AYFYy wxa-g woy 3a731s
X iy 2901 N3 wyD mam
18. banah ka ash beytho uk’sukah “asah notser.

Job27:18 He has built his house like the spider’s web,
or as a hut which the watchman has made.

A8> &méPRm 3¢ 6 oikos adTod Hhomep TfjTes KAl BamEp dpdyvT.
18 apebé de ho oikos autou hosper sétes kai hosper arachneé.
turned out to be And his house as if for a moth, and as if for a spider.

wfYEY MR YAV T4 4Ly Iywa 4Awo s
N PR 1MV NRENY 8O 2D wy

19. “ashir yish’kab w’lo’ ye’aseph w'eynenu.

Job27:19 He lies down rich, but never again; , and it is no longer.

<19> mAovoros korpnBels kat od mpoobnoer,
b \ 9 ~ / \ 9 b4
o0dpBaApovs adTod difvoifev kal ovk éoTLv.
19 plousios koimétheis kai ou prostheései,
The rich man shall sleep, and shall not proceed;

kai ouk estin.
, and he is no longer.

AJTF vx9Y1 AR xvaAds YAYY vA1Rwx
;DI M2 11272 NP3 oM MR
20. tasigehu kamayim balahoth lay’lah g’nab.cltu su.phqh.
Job27:20 Terrors overtake him like waters; a tempest steals him away in the night.
20> ocvvvTnoav adTd domep VWP atl ddVvaL, vuk Tl de VdelhaTo adToV Yvodos:

20 synéentésan aut) hosper hydor hai odynai, nykti de hypheilato auton gnophos;
meet up with him as if water Griefs; and by night takes him the dark.

YPYY rAPWAY YA YA rALWA 2
SnpRn YD ‘=|‘?7_] DT TRWI XD
21. yisa’ehu qadim w'yelak wisa arehu mim’qgomo.
Job27:21 The east wind carries him away,
and he is gone, for it whirls him away his place.
21> dvadpferar adToV KalowY Kal dTeAevoeTal
Kal Atkpfoer adTov €k Tod TOTov avToD.

21 analempsetai auton kauson kai apeleusetai
takes him A burning wind, and he shall go forth;

kai likmései auton ¢k tou topou autou.
and it shall winnow of his place.
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03 M3 TR Snm 89 1oy ouman
22. w'yash’lek «ayu w’lo’ yach’mol miyado baroach yib’rach.

Job27:22 For it shall hurl 2t him and shall not spare;
he shall surely try to flee his hand.

22> kai émppier €m’ adTOV kal oV PpeloeTar: €k xeLpos adTod puyT) pedEeTar-
22 Kkai epirripsei auton kai ou pheisetai;
And he shall cast him, and shall not spare;

cheiros autou phygé pheuxetai;
of his hand exile he shall flee into.

YPYY vALo VAT Ty vYARLo P7WA- 2
dnprn 1Moy PR D by paira
23. yis’poq mo kapeymo w'yish’roq “alayu mim’qomo.
Job27:23 Men shall clap their hands #t him and shall hiss him his place.
23> kpoTnoeL ém’ adTod Yelpas adTod kal ocupLel adTOV €k Tod TémoV adToD.

23 krotesei autou cheiras autou

He shall cause man to clap him his hands,
kai syriei auton ek tou topou autou.
and he shall whistle at him of his place.
Chapter 28

NPT 93 WYPYY 4hvW JFYC WA Y Job2si
HPTY 20D 0iPRY RED APDD WY DN
1. keseph motsa’ umagom la yazoqu.

Job28:1 a mine silver and a place where they refine

° b4 \ b 4 4 e ’ 4 \ ’ e’ ~
28:1>€éomwv yap dpyvplw TomoS, 8bev yiveTar, ToTos 8 xpuotw, 80ev SumbelTar.

1 argyrio topos, ginetai,
for silver a place it exists,
topos de , diétheitai.
and a place for it is refined.

AWTHS PYRA JI4T HPA q70% (T432
TG PIXY 138 MPY 12V 103 3
2. bar'zel me aphar yuqach w’eben yatsuq n’chushah.
Job28:2 Iron is taken the dust, and copper is melten of the stone.
2> oldmpos pev yap €k yfs ylvetal, xadkos de loa Atbw AaTopelral.

2 sidéros gés ginetai, chalkos de isa lithg latomeitai.
iron of the earth comes, and brass equally like stone is quarried.
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3. gets sam [achoshek ul’:a/=tak’lith hu’ choger ‘eben ‘ophel w’tsal’maweth.
Job28:3 He puts an end ‘0 darkness, and to the farthest limit he searches out
perfection: the stones of darkness, and the shadow of death.
3> Ta€wv €beTo okoTeL, KAl TV Tépas avTos e€akpiPfaleTar-
AlBos okoTla kal okia BavaTov,

3 taxin etheto skotei, kai peras autos exakribazetai;
an order He established for darkness, and limit he determines exactly;

lithos skotia kai skia thanatou,
is as a stone darkness and the shadow of death.

fpoy Wy wla [94-3YW Wauywya 41-%o¥ Wy nd)a4
MY whINR DT D177 DMDYIT N3TovR Om yoRT

4. parats nachal =gar hanish’kachim ~ragel dalu me’enosh na’u.
Job28:4 He opens a shaft far habitation, forgotten by the foot;
they hang and swing to and fro far men.

\ / b \ 4
4> BLakoTrT) XELLAPPOV ATTO KOVLaS®

ol 8¢ émAavbavopevor 68ov dikatav Modévnoav ék BpoTdv écalelbnoav.

4 diakopeé cheimarrou konias;
There is a breach of the rushing stream powder;
hoi de epilanthanomenoi hodon dikaian broton esaleuthésan.
the ones forgetting way the just ; of mortals — they are shaken.

WESYYY YJA) ARXUXT YU 4rA ALYy 94
NP B3 RO DODTREY IR pONT
5. ‘erets yetse’- w'thach’teyah neh’pak k'mo-'c:l,
Job28:5 The earth, comes , and underneath it is turned up as
<S> vy}, €€ adTs é£edelioeTar dpTos, VokdTw adTHs éoTpddm woel Top.

5 ge, exeleusetai R
As for the earth, of it shall come forth H

hupokato autés estraphé hosei
underneath it, it was turned as

i 93T xq707 A Y94 A)FYrPY e
115 277 MDY 3N R0 TDIPRY
6. m’'qom-sapir ‘abaneyah w’ aph’roth lo.
Job28:6 Its rocks are the place of sapphires, and its dust contains
<6> Tomos camdelpov ol Atbor adTis, kal xdpa, xpuolov adTY.

6 topos sappheirou hoi lithoi autés, kai choma, .
are the place of the sapphire Her stones; and an embankment
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TR Y DT 8O 1YY IWTITRD 20
7. nathib lo’-y’da’o “ayit w’lo’ sh’zaphatu ‘ayah.

Job28:7 There is a path which no bird of prey knows,
nor has the falcon’s caught sight of it.

<T> 1piPos, ovk &yvew adTNV TeTELWOV, kal o0 TapéRAedev adTnv oPpBaApnos yumos:
7 tribos, ouk egno peteinon, kai ou pareblepsen autén gypos;
There is a road not knows it the bird; and looked not at it of the vulture,

(MW ya-o qao-4( npyw-1Y9 yvayaqaz-4(s
omy 1oy mIYTRS pOw-aIa MDTTIITROM
8. lo’~hid’rikuhu b’ney~shachats lo’-"adah .
Job28:8 The sons of pride have not trodden it, nor has passed
8> ok émaTmoav adTNY viol ahalovwv, ov TapfiAbev ém’ adThs Aéwv.

8 ouk epatésan autén huioi alazonon, ou parélthen
not trod it the sons of ostentatious ones; not went

WA93 WeWY ¥73 rat udW waAydngo
DT Wawn R7 T Mo wnbnaw
9, bachalamish shalach yado haphak mishoresh harim.
Job28:9 He puts his hand on the flint; he overturns the mountains 2t the base.
D> év akpoTopw éEéTeLvev Yelpa aToD, kaTéoTpeev de éx PLldV Spm-

9 en akrotom@ exeteinen cheira autou,
a chiseled place He stretched forth his hand,

katestrepsen de ¢/« hrizon oré;
and overturned the roots mountains;

(PJA0 AX4q 4PALYY °FF Y943 xXvirrdn
Y ANNT P51 Ypa oORY MimIEDe
10. batsuroth y’orim bige a w'al=y’qgar ra’athah .
Job28:10 He cuts out rivers the rocks, and sees precious thing.
10> dtvas 3¢ moTapdv éppmtev, mav 8¢ Evripov €ldév pov 6 ddbBaApods:

10 dinas de potamon erréxen, de entimon eiden 5
the hill of rivers he tore up; and valuable thing beheld

My 4ra 3yloxy WK xy9ay Y 3%
B IR R3O .-n;‘Q:_gm WarT NINTI "D3n R
11. mib’ki n’haroth chibesh w'tha alumah yotsi’ ‘or.

Job28:11 He dams up the streams flowing,
and what is hidden he brings out to

11> B&bOn 8e moTapdv dvexddvev, éderkev e éavTod dbvapLy els piss.
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11 bathe de potamon anekaluuen, edeixen de heautou dynamin
And the depths of the river he uncovered, and he shows his power

ATTI YRy AT AT FRUX JLEY AYYHAT
TIP3 DIPR MTT O8] NBBA N MR 2

12. W’ me’ayin timatse’ w'ey zeh m’qom binah.

Job28:12 But where can be found? And where is this place of understanding?

12> 1 8¢ codla mobev evpébn; molos e TéOMOS EoTLV THS EMOTNUYSS
12 he po heurethé? poios de topos estin tés epistemes?
is what place found? and of what place is higher knowledge?

HLAPR n949 £ryx £07 ayqe wyyk oani-i i

13. lo’-yada” ‘enosh “er’kah w'lo’ thimatse’ b’erets hachayim.

Job28:13 Man does not know its value, nor is it found in the land of the living.

13> odk 01dev BpoTods 680V adTis, 00dE w1 edpedi) év dvBpomors.
13 ouk oiden brotos hodon autés, oude meé heurethé ¢n anthropois.
knows not A mortal her way, in no way is she found men.

2AWo Yk 44 WAy £aa-i9 £ ¥4 Wraxas
TRV PR MR O XT3 XD R DR

14. t'hom lo’ bi=hi’ w'yam ‘eyn adi.

Job28:14 The deep , It is not in me; and the sea , It is not me.

14> &Bvooos eimev Ovk éomv év épol+ kal Badaooa etmev Qvk oty pet’ €pod.

14 abyssos Ouk estin en emoi; kai thalassa Ouk estin emou.
The abyss , She is not me; and the sea , She is not me.

A9PHY JFY (PWA 447 Axux 4vF a4
TR N2 SpEt 8O) MR DR NS
15. lo’-yutan w'lo’ yishagel keseph m’chirah.
Job28:15 cannot be given of it, nor can silver be weighed as its price.
<15> 0V dwoeL cuykAelopodv avr’ adTis,
kal oV oTabnoeTal dpydplov avraddaypa adTis

15 ou dosei y
One shall not give ,

kai ou stathésetai argyrion antallagma H
and shall not set silver as a bargain for

HA7Fr 4P YAWI 27v4 Xy AdFx4 e
1TIBDY PY OTW3 MDIR ONR3 TPON~RO W
16. lo’~th’suleh ‘Ophir b’shoham yaqgar w’sappir.

Job28:16 It cannot be valued of Ophir, in precious onyx, or sapphire.
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16> kal o) cvpBacTaydfoetar xpvotw Qdip, év Svuyt Tl kal camdelpw-
16 kai ou symbastachthésetai Ophir,
And she shall not be compared with of Ophir,
onychi timig kai sappheirg;
onyx valuable and sapphire.

TPy AXTYXY XAYrysy 93%T Ayyqei-4 1
7DD AT NP2IDM T MIDTYITRD
17. lo’-ya ar’kenah u uth’murathah k’li- .
Jobh28:17 or cannot equal it, nor can it be exchanged for articles of

9 2 / 9 ~ ’ \ & \ \ 9 ~ / ~
17> odk lowbfoeTar adTH) Ypuolov kal Bados kat T6 dAAaypa adThs okevm Xpvoa.:

17 ouk isothésetai kai kai to allagma autes skeue H
shall not be equal to and , nor as barter for her items of

WAYLYTY AWYH YWYy Y= £ WA Iy xvW4qas
imphiphizialiniaiinfiiy(7/ablin by NS 29321 NIRRT

18. ra’moth w’ lo’ yizaker umeshek p'ninim.
Johbh28:18 Coral and are not to be mentioned;
and the acquisition of is rubies.

’ \ 5 ’ \ @ ’ ¢\ Ny 7
(18> LETEWPA KaL 'Y(].BLS ov ‘LV’T'O'G'T]O'GT(IL, KaL €>\KUO‘OV O'O(I)L(IV VTTEP TA EOCWTATA®

18 meteora kai ou mnésthésetai,

Meteorites and shall not be mentioned;
kai helkyson ta esotata;

but draw on the innermost things.

AFX 44 qrae Yxys wyy-xae] ayyqor-4 19

D ;1700 XD W DND3 WID~NTUR MIDTYI~RO L
19. lo’-ya“ar’kenah =Kush tahor lo’ th’suleh.
Job28:19 of Kush shall not equal it, nor can it be valued in pure
19> 00k lowbMoeTar adT]) Tomaliov Aibromias,
xpvoilw kabapd ov cvpPacTaydioeTar.
19 ouk isothésetai Aithiopias,

shall not be equal to of Ethiopia;

katharo ou symbastachthésetai.
pure she shall not be compared with.

AJT 9 YTYPY AT T4y 479X JT4Y AYYHAY 20
13 0PR 1T ORY RI3D 7INR MRITTO

20. w’ 'ayin tabo’ w'ey zeh m’qom binah.

Job28:20 Where then does come ? And where is the place of understanding?

20> 1 3¢ codla mébev evpébn; molos 8e TOTOS €0 TLY THS oLVETEWS;
20 1o de po heurethe?
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But concerning ’ what place shall she be found?

poios de topos tés syneseos?
and of what kind of place is understanding?

A9xXF) YAywa Jroyr AUy Ayaoy ayloyr e
TR0 DMET Rivm MDD YR MROYIIND
21. w'ne el’mah me eyney =chay ume oph hashamayim nis’tarah.

Job28:21 Thus it is hidden the eyes of all living
and concealed the birds of the heavens.

21> AéAnBev mévTta dvBpwmov kal amd TeTeL®V Tod ovpavod ékpifim:

21 lelethen anthropon
She has escaped notice of man;
kai peteinon tou ouranou ekrybé;
and the birds of the heavens she was hid.

BOYW yyoYw wYLYTLY v4¥4 XTYY Jrasd
FYRY YRY 2PARD TS IR 19T 35
22. ‘Abaddon wamaweth ‘am’ru b’az’neynu shama™nu shim’ ah.
Job28:22 Abaddon and death say, our ears we have heard its fame.
22> 1) dmdlera kal 6 BdvaTos elmav Akmrdapev 8¢ adTis T6 kAéos.

22 hé apoleia kai ho thanatos eipan Akékoamen de autés to kleos.
Destruction and death said, We have heard of her fame.

AYTPY X4 04t £yAT Y94 Y1393 WiaAl4 s
TFRIPRTAR YT XIT) ADT AT DTON D
23. hebin dar’kah w'hu’ yada™ ‘eth-m’qomah.
Job28:23 understands its way, and knows its place.
23> 6 Beds e ouvéoTnoey adThs TV 086V,  adTos 8¢ oidev TOV TéTOV adTRs

23 ho eu synestésen tén hodon, de oiden ton topon autés;
well commended way; and knows her place.

A4497 WAYWA-Y xUx @191 nq43-xyneld 47371 2
IR OMET—5D om0 PIRTTNIZPD XITTID D
24, hi= q’tsoth-ha’arets yabit tachath ~hashamayim yir'eh.
Job28:24 looks to the ends of the earth and sees under the heavens.
24> adTos yap TV v’ oVpavov macav édopd eldws Ta év T Y1)
24 tén hyp’ ouranon ephora eidos te gé
under the heavens inspects things, knowing things ‘= the earth;

A4y 9 JYx Yayy (WY Hrdd xywol s
;TR 1DR 0 Spwn mnh nibySno

25. la asoth mish’qal umayim tiken b’'midah.
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Job28:25 | 0 make the weight and He weighs the waters by measure,

25> mdvTa, & émoimoev, aAvépwv otabpuov U8aTos Te péTpar
25 , ha epoiésen, stathmon hydatos te metra;
he made, of even the weight, of water and the measures.

XpdP AU Y4a7 PH 98%W( vXWo 926
:MSP ™2 70T P er? nbyais
26. ba astho lamatar choq w'derek qoloth.
Job28:26 When He made a decree the rain and a way of the thunder,
26> §te émoinoev olTws, VeTOV MPLOLMoEY Kal 686V év TLaypaTL dwvds:

26 hote epoiesen houtos, hueton
When he made them, thus seeing them,

kai hodon phonas;
and made a way of sound.

AIPHYAY Ay AT A4 T4
{FITPI TR FPDT NN ART TRTD

27. ‘az ra’ah way’sap’rah hekinah w'gam=chaqarah.

Job28:27 Then He saw it and declared it; He established it and also searched it out.

’ o 9 \ \ 9 / 9 / e ’ 9 ’
27> 1671€ €ldev ATV kal €é€nyToaTo adTNV, EToLpacas €§Lyviacev.

27 tote eiden autéen kai exegésato auten, hetoimasas exichniasen.
Then he beheld it, he described it; preparing he tracked it out.

A9 09y YFT AYYH 433 AYadk x493 yA Wadld WdArs
D M3 VIR MO MRDT RIT IR DR T OIRD ;RIS

28. wayo’mer c’adam hen yir'ath w'sur mera’ binah.
Job28:28 And ‘0 man He said, Behold, the fear of (Master), is H
and to depart evil is understanding.

28> elmev 3¢ dvBpame 'I8ov 1) BeoaéBerd éotv codla,

\ \ 4 b \ ~ bl bl /
70 3¢ ameyxeohal amo kakdv EoTLv EmOoTNT.

28 eipen de anthropg Idou sebeia estin y
And he said to man, Behold,the fear of Il is H
to de apechesthai kakon estin epistémeé.
and being at a distance evils is higher knowledge.
Chapter 29

Shavua Reading Schedule (44th sidrah) - Job 29 - 81

qY43y TOWY X4W T4 JFAY ob2oid
SRM ST NRip 2998 NPMN
1. wayoseph ‘Yob s’eth m’shalo wayo’mar.

Job29:1 And Eyob again took up his discourse and said,
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29:1> "Eu 8¢ mpoobeis Iwp eimev ¢ mpoorpiw
1 Eti de prostheis Iob eipen tQ prooimig
still Job proceeding spoke the retort.

ANYWL a4 AWLY WaP-ayhqLy AYIxA-iYo
TR M98 M [ o e e i ) A
2. mi=-yit’neni =-gedem himey yish’'m’reni.
Job29:2 Oh that I were as past, as in the days when preserved me;
2> Tis dv pe Oeln kata piva Epmpoodev Mpepdv, ov pe 6 Beos épdratev;

2 Tis an me theié hémeron,
O that he might have put me the days

me ephylaxen?
of me guarded;

YwWh Y4 7ar4d w49 2o e v(RASs
STUT PR ATIRD wint WDy 9 iDmas

3. b’ nero ro’shi ‘elek choshek.
Job29:3 When shone my head, and I walked through darkness;

e 174 ” e I4 9 ~ ¢ \ ~
3> ws 81e MbyeL 6 AVyvos adTod Vmep kedpalds pov,

~ \ 9 ~ J4 bl J4
0Te T® PwTL AVTOD ETOPEVOPNV EV OKOTEL®

3 hos hote eugei kephalés mou,
as when shone my head;

hote eporeuomeén en skoteis
as when by I went darkness;

A(A4 0 A4 avFI AT Y9 XA WLy
PO DY TION TI03 YBT0 CRY3 N WK T

4. ka’asher mey char’pi b’sod ‘ahali.
Job29:4 As the days of my harvest,
when the friendship of was my tent;

%4 R4 9 4 e ~ e’ e \ bl \ bl ~ ~ ”
4> 81e fjpmv €émPBpibov 08ols, 6Te 6 Heds émokomny émoLetTo Tod olkov pov:

4 hote epibrithon hodois,
when steadfastly pursued my ways;
hote episkopén epoieito tou oikou mou;
when overseeing dealt with my house;
390y A Xy 94 9F =|/470 AW AYyYo04g;
97V SN0 TRY W Tivan
5. b od adi s’bibothay .
Job29:5 When was yet me, and were around me;

<5> 81e fpmv VAMdNs Alav, kOkAw 8€ pov ol maldes:

5 hote hylodes lian, kyklg de mou H
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when flush exceedingly, and round about me were my H

YYw-a1(] Aayo PYRA qrhy AYHUI LYICR rU{Is
HRE MR TRY PIXY XY RM3 2T PITan

6. bir'chots halikay w'tsur yatsuq adi pal’gey-shamen.

Job29:6 When my steps were bathed ,

and the rock poured out me streams of oil!

<6> 3Te €x€ovTd pov at 6dol BouTlpw, Ta 8 Spm pwov éxéovTo YaAakTL:

6 hote echeonto mou hai hodoi , ta de oré mou echeonto ;

when poured forth my ways , and my mountains poured forth H

A IWTY JAY 4 ITHI xq4P-A 0 qow A x4n gy
2P IR 203 NP TODY W NNZaT
7. b’tse’thi sha ar =qareth bar’chob ‘akin moshabi.

Job29:7 When I went out to the gate by the city, when I prepared my seat in the street,

7> 81e e€emopevopny SpbpLos év moOAeL, év e TMAaTelars éTibeTo pov o Sidpos.
7 hote exeporeuomeén orthrios ¢n polei,
when I went forth at daybreak the city,

de plateiais etitheto mou ho diphros.
and the squares they placed my chair.

PAYO TYP YA WA WAy YLIUSY YAq0) Yr4qs
DTRY MR DWW NI DIV VNN
8. ra’uni n’“arim w’'nech’ba’u wishishim gamu “amadu.
Job29:8 The young men saw me and hid themselves, and the aged arose and stood.

9 4 ’ 9 4 ~ \ 14 b4
8> 13ovTes e veaviokol éxpvBmoav, mpeofiTal 8¢ mavTtes éoTmoav:

8 idontes me neaniskoi ekrybésan, presbytai de estésan;
In beholding me, the young men hid, the old men and stood.

Y317 TYAWA 7YY YRy S vane Yaqwe
:omeh moi? A2) 2P IV o
9. sarim “ats’ru b'milim w’kaph yasimu I'phihem.
Job29:9 The princes held back words and they laid a hand on their mouths;

9> adpol de émadoavTo AadodvTes ddkTudov émbévTes eém oTopaTL.

9 hadroi de epausanto lalountes daktylon epithentes stomati.
And the stout men ceased speaking, their finger placing to their mouth.

API4 WYRL WIvwEY T4 IW) Yrary-dve o
;P27 0omS 0w w3y oS-

10. gol-n'gidim nech’ba’u ul’shonam |'chikam dabeqah.

Job29:10 The voice of the nobles was hushed, and their tongue stuck to their palate.
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<10> ol 8¢ dkovoavTes épakdpLody e,

\ ~ 9 ~ ~ /7 9 ~ 9 4
Kal YAdooa adTOV T Aapuyyr adTdv éxoAAnOn:
10 hoi de akousantes emakarisan me,

And the ones hearing declared me blessed;

kai glossa auton (0 laryggi auton ekolléthé;
and their tongue to their throat cleaved.

AYaioxy Ax£q JAOY AYIWEXY FoYW J=4 Y1
PITOYM NRT Y CITWRM YRy TN 9D 8o
11. i ‘ozen sham’ ah wat’ash’reni w’ ra’athah wat’"ideni.
Job29:11 the ear heard, it blessed me, and saw, witnessed for me,
1> 81 0¥s fikovoev kal épakdploéy pe, ddBadpos 3¢ Ldav pe éEéxAivev.

11 ous €kousen kai emakarisen me, de idon me exeklinen.
the ear heard, and blessed me; and beholding me, turned aside.

ivd 4=0-44 Yyxay oywy Ao o4y
B35 rY-NDY DINM vIwn "y uIPRTID Y
12. hi-‘amalet “ani m'shaue a w'yathom w’lo’-"ozer lo.

Job29:12 I delivered the poor who cried for help,
and the orphan who had no helper (0 him.

12> dLéowoa yap mTagov ék xeLpos duvdoTov
9 ~ 7 9 o /4 ) ’
kal 6pdavd, @ ovk mv Bombos, éondnoa:
12 diesosa ptochon ek cheiros dynastou
I delivered the poor of the hand of the mighty one;

kai orphang, ho ouk &n boéthos, eboéthésa;
and the orphan in there was no helper, I helped.

SI94 A4 3y 49%x Ao a94 x¥yq51s
17278 TR 291 X3R YDy TaR N3

13. bir'kath ‘obed «lay tabo’ w’leb ‘al’manah ‘ar’nin.

Job29:13 The blessing of the perishing came me,
and I made the widow’s heart to sing for joy.

13> eddoyla dmoAAvpévov em’ épe éNBor, oTopa de YMpas pe edAoymoev.
13 eulogia apollymenou eme elthoi,
the blessing of the one perishing me may come;

stoma de chéras me eulogésen.
for the mouth of the widow blessed me.

A-QIWYW JaYny Aoy AYw9 Ay Axw9l Pan iy
PRRED 7MF) SURD "WIPM AWIR PIET
14. tsedeq labash’ti wayil’basheni kim’ il w’tsaniph mish’pati.

Job29:14 | put on righteousness, and it clothed me;

my justice was like a robe and a turban.
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14> dukarochvmy de évededikerv, Nudracapnv 8¢ kplpa toa SumAol>de.
14 dikaiosynén de enededykein,
And righteousness I had put on,

eémphiasamén de krima isa diploidi.
and I clothed on judgment equal to a double garment.

Ay WF)C WA9r qrved Axaaa yaijaoss
IR {22 0217 MYS NN 0NV
15. hayithi |« iuer w'rag’layim lapiseach .
Job29:15 | was the blind and feet was the lame.
A5> 6pBaAos Humy TvPAdV, Tods 8€ xwADV.

15 emeén typhlon, pous de cholon.
I was of the blind, and the foot for the lame.

PAIPUE A X024 99 YA YrA 94 Y14 406
HITIPAR RYTITRD 37 ARk oy axw
16. ‘ab 'eb’yonim w'rib lo’-yada™ti ‘ech’q’rehu.
Job29:16 | was a father fo the needy, and I investigated the case which I did not know.
16> éyo Hpmy maTp 4dvvaTwv, Sikmy 3¢, v ovk fidelv, éfuyviacas

16 emen patér adynaton, diken de, ouk €dein, exichniasa;
was the father of the disabled; the cause I knew not I tracked out.

798 Yy (w4 yaywyy Jro xyolxy aqaw4y i
TR UOUS 1w DWW nvPIR M0awN T
17. wa’ashab’rah m’thal’ oth “aual u ‘ash’lik tareph.
Job29:17 And I broke the jaws of the wicked and snatched the prey
A7> ovverpufa 8e pdAas adikwv, ék de pécov TdV 686VTWY adTAV dpmaypa é€éomaca.

17 synetripsa de mylas adikon,
And I broke the molars of unjust ones;

de harpagma exespasa.
of of the prey I pulled out.

WAy 3994 JrHyy ov4 AYPYo 4v s
:DMY 37X DD YN8 MIPTOY MmN

18. wa’'omar =qini ‘eg’'wa” w'kachol ‘ar’beh yamim.

Job29:18 Then I said, I shall die in my nest, and I shall multiply my days as the sand.

18 eima 8¢ ‘H 'ﬁ)\mﬂa jrov 'y'rlpé.cel,, WoTTEpP GTé)\exos d)of,vu(os TOALVY Xp(')vov Bui)orw'
18 eipa de He helikia mou gérasei,
And I said, My stature shall grow old

hosper stelechos phoinikos polyn chronon bioso;
as the trunk of a palm; with much time I shall spend life.
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A49hP9 YA Joy WAW-1 4 HYX) AW4W 1o
PTIEPI 7991 DU DMTIDR MIND WY v

19. shar’shi ~mayim w'tal yalin biq’tsiri.
Job29:19 My root the waters, and the dew lies all night on my branch.
<19> 7 pila pov SufvokTar ém ¥daTos, kal dpdoos adAiohnoeTal év Td BepLopnd pov-
19 hé hriza mou hydatos, kai drosos aulisthésetai ¢n tg therismg mou;

The root the water, and the dew lodged my harvest.

JA X LA 9 AXWRY Layo way LaysY
17000 T3 AYRY TRy wn 073D
20. k’bodi chadash adi w'qash’ti b'yadi thachaliph.
Job29:20 My glory is fresh me, and my bow is renewed 1 my hand.
20> 1 86Ea pov kawvt pet’ épod, kal T0 To6Eov pov év yelpl avTod mopevoeTaL.

20 hé doxa mou kaine emou, kai to toxon mou ¢n cheiri autou poreusetai.
My glory was new me, and my bow 1 his hand went forth.

Axro Yl YAy YUY voyw-a (o
PNTY NP MmN 1D wnei—H D
21. li=sham’ u w'yichelu w’yid’mu “atsathi.
Job29:21 they listened and waited, and kept silent my counsel.
21> épod akovoavTes mpooéayov, éoLamnoav d€ €m T €p) BovAd):

21 akousantes proseschon, esiopésan de epi té¢ emé boulé;
Men hearing of took heed, and kept silent my counsel.

AxdYy Jex vy lor viwa 4 934 142
PRYR AR VY wEh 85 M7 o8 oD
22. d’bari lo’ w' mo titoph milathi.
Job29:22 my words not , and my speech dropped on them.
22> émi 8¢ T® epd pMpaT oV mpooéhevTo,
TepLyapels de €ylvovTo, 6TOTAV avTOls éAdAouv*

22 de t9 emo hrémati ou , perichareis de eginonto, hopotan autois elaloun;
my word not; overjoyed they became when I spoke to them.

WYl v90] YAy A q8yy vk s
WAPPRD MYD oD 2D wRD A9M0M I
23. w'yichalu ka i uphihem pa“aru 'mal’qosh.

Job29:23 And they waited me as for ,
and opened their mouth as the spring rain.

23> Homep vy Supdoa mpoadeyop.évm TOV VeTdV, oBTWS oVTOL TNV €Y AadLdv.
23 hosper gé dipsosa prosdechomeneée , houtos ten emén lalian.

As the earth thirsting, favorably receiving » SO these at my speech.
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o9y ¥D 232 iR M O oy Py o
24. ‘es’chaq hem lo’ ya’aminu w'or panay lo’ yapilun.

Job29:24 | smiled on them when they did not believe,
and of my face they did not cast down.

9\ /’ \ 9 4 9 \ I4
24> éav yehdow TPOs adTOVS, 0V P MOTEVCWOLV,

\ ~ ~ ’ 4 > 7
KaL (1)(.08 TOV TTPOCWTTOV OV OVK ATMETLTITEV®

24 gelaso autous, ou meé pisteusosin,
I should have laughed them, in no way should they have trusted the thing;
kai tou prosopou mou ouk apepipten;
and of my face was not fallen away.

WEg IWEY WY9A U4 25
WUI Y94 W4y avans Yy Jryw4y
WRT JWR) 0277 AN

'orY 0938 WD T3 PRD 1IDUN

25. dar’ham w’esheb ro’sh
w'esh’kon k’'melek bag'dud ‘abelim y’nachem.
Job29:25 their way and sat as chief, and dwelt as a king the troops,

one who comforted the mourners.

25> éEehebapmy 680V adTdV Kal ékabioa dpywv

\ ’ 3 \ A ’ o ’ \ ~
KOl KATECKT|VOLVV WOEL Bacl)\evs €V |.LOVOL(.0VOLS oV TPOTTOV 1T(16€LVOUS 1T(1p(1K(1>\0.)V.

25 hodon auton kai ekathisa archon kai kateskénoun
their way, and I sat as ruler; and I encamped
hosei basileus ¢en monozonois tropon patheinous parakalon.
as king armed ones, manner mourners comforting.
Chapter 30

wawad vy Waq4ion Lo YPUW AXOY Job30:1
AY4n L 9LYyo xawl YxrI4 AxFLY-qw4
O°R77 IR OUOYE DY POw mavs

ANT 352 0OV MWD ONIaN MOND TN

1. w' atah sachaqu meni 'yamim
~ma’as’ti ‘abotham !ashith =kal’'bey .
Job30:1 But now they who are days have poured derision me,

fathers I disdained ‘o put the dogs of

30:1> vuvi 8¢ kaTeyéraoav pov,

Yy 7 ~ ~ 7 1) )4 o 9 J4 J4 S A
€layroToL viv voubeToboly pe év péper, ov €Eovdévovv maTépas adTdV,
ods ovy MNymoapny elvar aElovs kLVAV TOV €LV vopradwv.

1 nyni de kategelasan mou, nyn nouthetousin me en merei,
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And now ridicule me ; now they admonish me in turn -

exoudenoun pateras auton,
I treated with contempt their fathers,

ouch hégesameéen axious kynon ton emon nomadon.
I did not esteem worthy of dogs of my grazing flocks.

Y 294 vyl Al Ayl YArar WYY
9D 73N My Y% MR% oI moTomaa

2. gam~koach y’deyhem lamah li mo ‘abad .

Job30:2 yes, the strength of their hands, in what way (0 me?
had perished them.

’ ’ \ ~ S A~ ’ « 2 9 Y " ’ /
2> kat YE LOXUS XELPWV QUTWOV LVA TL LOL; €T AVTOVS AToAeTo cLVTENELQL
2 kai ge ischys cheiron auton hina ti moi?

And indeed, is the strength of their hands what profit to me?

autous apoleto
them It was destroyed to

A4WYT 34w WL 3in YAPqoa aryd J7yIr 4FHIs
TIRWRY IR WK 1% DPIVT Tnd) 192371 193
3. b'cheser ub’kaphan gal’'mud ha or'gim tsiah ‘emesh sho’ah um’sho’ah.

Job30:3 want and famine they were dried up,
they gnaw the dry ground which formerly was waste and desolation,

b b ’ \ ~ ¢ / 9’ b \ \
3> ev évdeta kal Apd dyovos: ol pevyovTes dvudpov éxbes ovvoymv
Kal TalaLToplav,

3 ¢n endeia kai lim agonos;
lack and hunger one is barren,

hoi pheugontes echthes synocheén kai talaiporian,
as the ones fleeing yesterday in conflict and misery.

WU WA Yxq wawy giw-io prdy Ywijeas
:oRnD DMNT W mipTahy mn opppT
4. hagot’phim . =siach w’sl:loresl'; r’th.amim ; . .
Job30:4 Who pluck the bushes, and the broom roots for
> ol TeplkAdvTes AALpa EmL MYoDVTL, olTves dAtpa My adTdV Ta olTa,
dripol 8 kal mebavAiopévor, évdeets mavTos dyabod,

3% \ e/ 4 9 ~ e \ ~ /’
ol kal pilas EVAwv épac®vTo VO ALpod peydalov.

4 hoi periklontes echounti,

The ones breaking off the sounding shore,

halima en auton ta sita, atimoi de
marine plants were their grain; and were without honor,

kai pephaulismenoi, endeeis agathou,

and being treated as worthless, lacking of good thing;
hoi kai hrizas xylon emasonto limou megalou.

and the roots of trees gnawed of hunger great.
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5. ~gew y’gorashu yari u mo kaganab.
Job30:5 They are driven out men; they cried them as after a thief,

) ’ ’ ’
(5> E€ETTAVECTTIOAV LOL K>\€1TTCLL,

5 epanestésan moi kleptai,
rose up against me Thieves,

WAy 470 M Jywd wAdny rr9ese
:D°D2) "DV "IN TawH oMy yanyns
6. ba aruts n’chalim lish’kon chorey “aphar w’kephim.
Job30:6 1o dwell in the lifts of the valleys, in holes of the earth and of the rocks.
<6> @V ol oikoL aOT@V Noav TpdyAaL TETPOV*

6 hoi oikoi auton troglai petron;
of their houses burrows of rocks.

THFA Cran xux vPayR Yauawoyagr
ATERY ST NOm APT oM aT

7. =sichim yin’haqu charul y'supachu.
Job30:7 the bushes they cry out; the nettles they are gathered together.
<T> dva péoov edmywv Bofjoovtar: ol vVmd Gpiyava dypra dinTdvTo,
7 euéchon boésontai;
of distinct places shall yell
hoi agria dietonto,
the ones who dwellings wild pass life.

m44AYY v4YY Yw- 9 AYIY (Y- Y 3
IPONTTIR WD) OWTUR] "33Toe 2337aan
8. b’ney~-nabal gam=b’ney b’li=shem nik’u ~ha'arets.
Job30:8 sons of fools, even sons without a name, they were scourged the earth.
8> ddppdvwv viol kal aATipwv dvopa kal kAéos éoBeopévov Ao yijs.

8 aphronon huioi kai atimon onoma
of fools They are sons and without honor have a name,

kai kleos esbesmenon ges.
and fame extinguished the earth.

AMd Wwad 234y Ax3a3 ¥x¥LY 3xoyo
PR D2 TN T BRI TRYY
9. w' atah n’ginatham hayithi wa’ehi |«hem I'milah.

Job30:9 And now I have become their song, I am their byword o them.
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9> voni 8¢ kbapa éyw elpt adTOV, kal épne BpdAmpa éxovorv-
9 nyni de kithara eimi , kai eme thryléma H
And now harp | am , and me for a common topic

P9 TYWH 4 PP APy VPRI JvIox 10
:P DRITRD "3 3 P07 "3RS
10. ti abuni rachaqu meni umipanay lo’-chas’ku roq.

Job30:10 They abhor me and stand aloof me,
and they do not refrain from spitting at my face.

<10> &BdeAdEavTo &€ pe dmooTAVTES POKPAY,
4o 8€ mpoowmov PLov ovk épeloavTo TTVENOV.
10 ebdelyxanto de me apostantes makran,
And they abhorred me, separating far from me;

de prosopou mou ouk epheisanto ptuelon.
and my face they spared not spittle.

STHOW AY7Y JF4T APJeR T WX vexAAY
Slaipls ghizia By =in) IR bivas i nici=Bhiningiaiioby
1. i=yith’ro phitach way’ aneni w'resen mipanay shilechu.

Job30:11 He has loosed His bowstring and afflicted me,
they have cast off the bridle of my presence.

9 ’ \ )4 9 ~ 9 / )4
11> dvoi&as yap Papétpav adTod ékakwoEY pLE,
kal XaALvov Tod mpoodmov pov éaméoTeldav.

11 anoixas pharetran autou ekakosen me,
having opened his quiver he afflicted me;
kai chalinon tou prosopou mou exapesteilan.
and the bridle of my presence sent away.

THCW (19 vYTYPE HHY) Yoz
Wat 4 xyUi4 2o v{FAv
TPY 9237 WP MOTR 1ROy

DT IR YDy 15oMm
12. al=yamin pir'chach yaqumu rag’lay shilechu wa ay ‘ar’choth ‘eydam.

Job30:12 my right hand a brood rises;
they thrust aside my feet and me their ways of destruction.

12> émi 8eELdv BAaoTod émavéoTnoav,

4 9 ~ 9 )4 \ e ’ b LI \ 7 9 ’ 9 ~
m6da adTdV éf€TeLvav kal mdomoinoav ém’ épe Tpifovs dTwAelas adTOV.
12 dexion blastou epanestésan,

the right hand of their offspring They rose up against me.

poda auton exeteinan kai eme tribous apoleias auton.
his feet he stretched out and me; with paths of their destruction

Wl qx0 4 v{Aoa aAxyad Ax9xYy vEXY 3
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13. nath’su n’thibati I'’hauathi yo’ilu lo’ ‘ozer lamo.
Job30:13 They break up my path, they profit my destruction; they have no helper.
13> é€etpiPnoav TpifoL pov, é€duoev yép prov TV oTOANV*

13 exetribésan triboi mou, exedysen mou ten stolén;
they obliterated my paths; he took off my apparel;

Lr(z\/r\xg\ 34W XHPX YA-X4£1 949 |"-‘]7y 14

14. k' rachab ye’ethayu tachath sho’ah hith'gal’galu.

Job30:14 As through a wide they come, under a ruin they roll themselves.

14> Béleowv adToDd KATNKOVTLOEY |Le,

)4 ’ e / 9 b 4 )4
kéxpmTal por ws fovAetar, €v 6dvvars meduppat.
14 belesin autou katékontisen me,

with his spear he ran me through;

kechrétai moi hos bouletai, en odynais pephyrmai.
and he has judged me as he wills; in griefs I am befouled.

A XOWA 3990 JOYyy A XAy Yrdy Jaqx xyaAls 1o yjaa s
POYE? T3 3Y27 N3T) MR AT0R NP3 by e

15. hah’pak «lay balahoth ka n’dibathi uk’ “ab’rah y'shu”athi.
Job30:15 Terrors are turned me;
my honor as , and my prosperity has passed away like

2 / 4 e 9 4 5 4 e 9 \ (4 ~
5> émoTpédovrar 8€ pov at 6dVvar, dyeTo pov 1 éXmis Gomep Tvedpa
kal Homep vépos 1 cwTnpla pLov.

15 epistrephontai de mou hai odynai, gcheto mou hé elpis hosper

return My griefs; was set out my hope as if ,
kai hosper hé soteria mou.
as if My deliverance.

AYo-a WL LYyxh4a AwWJY Yixwx Lo zxoy g
DIV TR NN WD [RRwn "Dy npv
16. w' atah “alay tish’tapek y’mey-"oni.
Job30:16 And now is poured out me; days of affliction
16> kat vov ém’ épe éxyvbfoetar M Puy) rov, éxovoly € pe Huépal dduvvdv:

16 kai nyn eme ekchythésetai y de me hémerai odynon;
And now me shall be poured out H and me days of griefs.

JraywE £ 2RT Loy 43) vy Al
TIPL? XD PIYY "DUR pI MEY M0

17. lay’lah nigar ay w or'qay lo’ yish’kabun.
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Job30:17 At night it pierces me, and my gnawings never lie down.

A7> vukTi 8€ pov Ta 60TA oUYKEKaLVTAL, TA d€ vedpd pov SradélvTal.

17 nykti de sygkekautai, ta de neura mou dialelytai.
And at night burn, and my nerves are parted.

AJITET XYY )y AWrI{ WIkKA MY 3996
ITIY PIND DD WD ey maTanam
18. b’rab-koach yith’chapes I’bushi k’phi kutan’ti ya’az’reni.

Job30:18 I3y a great force my garment is distorted;
it binds me about as the collar of my coat.
18> &v moAAf) LoyVL émerdBeTd pov Ths oToATs,
HOTEP TO TEPLOTORLOV TOD YLTDVOS JLOV TEPLETYEV |LE.
18 ¢ poll€ ischui epelabeto mou tés stolés,

great strength it took hold of my robe;

hosper to peristomion tou chitonos mou perieschen me.
as the cleft of my garment it compassed me.

474y 70y Wyx4r 4yud AY9a o
IMDR] TDYD DWRNR] TRTR ML

19. horani [achomer wa’eth’mashel ke aphar wa’epher.

Job30:19 He has cast me the mire, and I have become like dust and ashes.

19> frymoar 3¢ pe loa ™A, év y1j kal omodd pov 1 pepls:
19 héegesai de me isa pelg, en gé kai spodd H

And you have esteemed me to clay; in earth and ashes is

g JYIxxy Axayo ayfox kv yrlg orw4
193 7730M NTRY MRYD XD 708 YIRS

20. ‘ashaua’ w’lo’ tha aneni “amad’ti watith’bonen 1.

Job30:20 I cry out , but You do not answer me;
I stand up, and You looked 21 me.

20> KéKpCL'yCL de Trp(‘)s o€ KAl OVK €LoaKoVELS pov, éoTnoav Kal Ka'revé'qcé.v jLe*
20 kekraga de kai ouk eisakoueis mou, estésan
And I have cried out , and not You hear me; they stood

kai katenoésan me;
and contemplated me.

AYYOWX Yai Whog A 4xy¥4( Y7ax o
PIROPN T DFVI D MORD [ROAND
21. IPak’zar /i b’ otsem yad’ak this’t’'meni.
Job30:21 cruel (o me; the might of Your hand You persecute me.

9 )4 )4 9 4 \ ~ b 4
21> éméPms 8¢ pou dvedempovos, xeLpl kpaTald Le ELacTlywoas:

21 de moi aneleemonas, cheiri krataia me emastigosas;
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And against me mercilessly; hand with a strong you whipped me.

ATWX TPVYXY AJILYIX MY AR 2
TR 922300 7337270 MNTOR MIREn o
22. tisa’eni ‘¢~ tar’kibeni ui.'.l'l.’mog’g.eni 't’shuuah. . '
Job30:22 You lift me up and cause me to ride; and You dissolve me in a storm.
22> éraas 3¢ pe év dd0vars kal améppLds e Ao cwTmpLas.

22 etaxas de me cn odynais

And you arranged against me griefs;
kai aperripsas me soteérias.
and you threw me away deliverance.

AU-(Y( a0y xA 9y AYIALWX XyW Ax04aF-LY o3
=525 Twin N33 M2%WR Mp RYTTID D
23 . hi=yada 'ti maweth t’shibeni ubeyth mo ed =chay.
Job30:23 I know that You shall bring me to death
and to the house of meeting living.
23> 010 yap 87t BavaTos e éxtplder: olkia yap mavl BvmTd yi.

23 oida thanatos me ektripsei; oikia thnétg ge.
I know death shall obliterate me; the house of mortal is ground.

opw Y3l yai) s w4 ai-pdwa 1094 Y4
AW 7T ITRITOR TIToWY CwaTRD R
24. ‘ak lo’-b""i yish’lach-yad ‘im=b’phido lahen shu a.
Job30:24 Surely He shall not stretch out His hand (o a heap of ruins,
or in his disaster therefore they cry out for help?
24> €l yap Ppelov duvaipmy épavTov xerpooacbar,
1) Sembels ye €Tépov, kal moLtoeL pou TodTo.

24 ophelon dynaimén emauton cheirosasthai,
ought that I should be myself to lay hands upon,

deétheis ge heterou, kai poi€sei moi touto.
indeed beseech another and he should do this to me.

P34 VTS AYNC PYRAWRS AxAYs (Y4
IND WD) Ry o IER’ o) KON

25. ‘im=lo’ bakithi lig’sheh-yom “ag’'mah 'eb’yon.
Job30:25 O did I not weep for him whose day is hard?
Was not grieved the needy?

25> éyo de ém mavTL AdvvaTe ékdavoa, éotévata de Ldwv dvdpa év dvaykals.
25 de adynat eklausa, estenaxa de idon andra ¢n anagkais.
And disabled man wept; and I moaned beholding man 'n necessities.

(4 4937 Av4d AdM4y 09 4937 AxArP Ire Y
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26. i tob qiuithi wayabo’ ra” wa’ayachalah wayabo’ ‘ophel.
Job30:26 I expected good, then evil came;
when I waited , then darkness came.
26> éyo de émeywv dyabols, LoV cuvMvTHoAv pou LaAdov TLépar kakdv.
26 de epechon agathois, idou synéntésan moi hémerai kakon.
waited for good things, and behold met with me day bad.

Ao~y AYWAP vWa~4/7 THX] 29% 27
IV MR WITNDY MM SYR™
27. me ay rut’chu w’lo’~-damu qgid’muni y’mey-"oni.
Job30:27 My bowels boiled, and rested not: the days of affliction prevented me.
27> 1 kotAla pov é€éleoev kal o cLwmoeTal, mpoépbacav pe Mpépar TTwyELas.

27 hé koilia mou exezesen kai ou siopésetai, proephthasan me hémerai ptocheias.
My belly erupted, and would not keep silent; anticipated me days of poorness.

oYW (API AXHWP YU 49 AxY(A 9aPas
WY STP2 CPRp R X532 MRDPT TP

28. qgoder hilak’ti b'lo’ qam’ti ‘ashauea.
Job30:28 I go about mourning without ; I stood up and cried
28> oTévowv membdpevpat dvev PLpod, EoTnra d€ év ékkAmola kekpayns.
28 stenon peporeumai aneu , hestéka de kekragos.
moaning I went without ; and I have stood crying out.

AJo Xvy3¢ oqr YAyx( Axaaa U4z
(Y N335 v ovanD meIT M Lo

29. ‘ach hayithi I'thanim w’re"a ya anah.
Job30:29 I have become a brother to jackals
and a companion of ostriches.

29> 48eAdos yéyova gelpfvov, ETalpos de aTpovbdv.
29 adelphos gegona seirénon, hetairos de strouthon.
a brother I have become of sirens , and companion of ostriches.

:99M-AYY AdU-A Yoy L0y 9UW 97030
17T TO0TIREYY PR Y Miv s

30. “ori shachar ay w’ ~-charah -choreb.
Job30:30 My skin is blackened on me, and are burned heat.
30> 76 3¢ déppa pov éokoTWTAL LEYAAWS, TA d€ 00TA pov &To KadpaTOS.
30 to de derma mou eskototai megalos, ta de kaumatos.

My skin is darkened greatly, and sweltering heat.
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31. way’hi 'ebel kinori w' ugabi I'qol bokim.

Job30:31 And my harp is turned ‘0 mourning,
and my flute the voice of them that weep.

31> améPm de els maBos pov 7 kbépa, 0 8€ PaApos pov els kAavbprov épot.

31 apebé de = pathos mou he kithara, ho de psalmos mou ¢is klauthmon emoi.
turned And mourning my harp, and my psalm weeping for me.

Chapter 31

Arx9=d0 JYvIax4 AYy Yol Ax9Y XA99 Jobsi
2N OV 129308 RY PYD CADD MNaN
1. b’rith karati umah ‘eth’bonen "al- .
Job31:1 I have made a covenant ;5 how then could I gaze ?
31:1> Suabrkmy €éBépmy Tols dPBadpols pov kal o cvvnow ém mapHévov.

1 diathékén ethemén kai ou syneso
a covenant I made with , and I should not take notice

WYy aw xdupy (oY avd4 Pn Ay
:DmTEn MTY NP Suan @SR PR eI
2. umeh cheleq w’nachalath m’romim.

Job31:2 And what is the portion of
or the heritage of Shadday on high?

\ 7 9 ’ e \ 9 / \ ’ e ~ 9 e ’ °
2> kat Tl €E|LEPLOEVY O Beos amavmbev kat K)\'r]povop.w. tkavod e ULIJLO‘TO.)V,
2 kai ti emerisen

And what portion is from ’

kai kleronomia hikanou ex huuiston?
and inheritance what fit is the highest?

Svd 200) YIv (vod A 4-4(3s
TN U2YED 71 Dwh TRNDT:

3. halo’~‘eyd I""aual w'neker |'pho aley ‘awen.

Job31:3 Is it not calamity to the unjust and disaster to those who work iniquity?

9 \ 9 ’ ~ 9 ’ \ 9 7 ~ ~ 9 7 .
3> oyl amhAera T® adlky kal AmaAAoTplwols Tols moLodoLy dvopiavs
3 ouchi apoleia tg adikg kai apallotriosis tois poiousin anomian?
Woe, destruction to the unjust, and alienation to the one committing lawlessness.

qr7FL daon-JYy Y94 3491 473-47R4
FIBEY YTYR—5D) 07T IR XITROT T

4. halo’-hu’ yir'eh d'rakay w'o=ts” " aday yis’por.
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Job31:4 Does not see my ways and number 2!/ my steps?

4> oyl adTOs SPeTar 680V pov kal mavta Ta SafNpaTtd pov éaplbpmoeTal;
4 ouchi opsetai hodon mou kai ta diabemata mou exarithmeésetai?
Shall not see my way, and my footsteps count out?

209 AW -0 WHXY 4rwWoYo Axy(a-W4s
9217 MR TOY WM Moy CmRnToN T

5. ~halak’ti =shaw’ watachash al-mir'mah rag’li.

Job31:5 I I have walked falsehood, and my foot has hastened deceit,

<S> el 8& MV TemopeVLEVOS LETA YENOLAT TRV,
bl \ \ 9 4 e /4 bl 4
€L 8¢ kal éomovdacev 6 Tovs pLov ets doAov,

5cide peporeumenos geloiaston, ¢i de kai espoudasen ho pous mou ¢is dolon,
But going jokesters, or even hurrying my foot treachery;

A XWX 3y 4 o0aiy Pan-AYTLW 9 Y [PwaL
PIRR TI0Y I PIETONNDD 22pun
6. yish'q’leni ' mo’z’ney-tsedeq w'yeda” tumathi.
Job31:6 Let Him weigh me accurate scales, and let know my integrity.
<6> lotailn pe dpa év Luyd dikalw, oidev 8¢ 6 kOpLos TV drakiav pov.

6 histaie zyg dikaio, oiden de ho ten akakian mou.
am weighed i1 just balance, knows and my innocence;

290 Y& Y20 qudy Y943 Yy 14w Aex ¥4
Wr4y PIA JYIY
32 20 MY N T 0 VTR TR o8
D 0NN P;j pommy
7. titeh ‘ashuri hadarekh w halak libi ub’kapay dabaq mu'um.

Job31:7 [ my step has turned the way, or my heart walked ,
or if any blot has cleaved to my hands,

<I> el é€éxAivev O mols pov ék TTs 080D, el 3¢ kal T® 6pBapd
bl /4 e 7’ b \ \ ~ 4 e / ’
émmkolovbmnoev M kapdia pov, el 8€ kal Tals yepolv pov Napny dbpwv,

7 ¢i exeklinen ho pous mou ¢k tés hodou,

turned aside my foot of the way,
de kai epékolouthésen hé kardia mou,
or i’ even follows after my heart,

de kai tais chersin mou hépsamen doron,
and 7 even my hands touches bribes;

PWAWA L hrgny Y4 9H4T 30945
DT SRINT) DIND MY YR

8. ‘ez’r’"ah w’acher yo’kel w’ y’shorashu.
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Job31:8 Let me sow and another eat, and let be uprooted.

8> ometlparpe dpa kal dAAoL dayoroav, dppilos 8 yevolpmy ém yis.
8 speiraimi ara kai alloi phagoisan, de genoimén ges.
may I sow then, and others eat; and may I become the earth.

Ax91% 209 px)-dovr awd-do a3l agyyEe
PRATN YD MORTOY) MENTOY v3h mppToNo
9. ‘im=niph’tah libi «l-‘ishah w’ al-pethach re’i ‘arab’ti.

Job31:9 [ my heart has been enticed hy a woman,
or I have lurked at my neighbor’s doorway,

D> el é€nrolovinoev 1 kapdla pov yvvaiki avdpos etépov,

el kal éykdBeTos éyevopny émi Bipars adTHs,

9 ci exeékolouthésen hé kardia mou gynaiki andros heterou,
followed after my heart the wife man of another,

kai egkathetos thyrais autes,
and i/ laid in wait her doors;

Y14 Jroqy R Aoy Axw4 qusl JHex o
IR YD TPV ORER TIND (Iun>
10. tit’chan "acher ‘ish’ti w’ yik'r’"un ‘acherin.
Job31:10 May my wife grind another, and let others kneel down
<10> &dpéoar dpa kal 7 yvvi) pov €Tépw, Ta 8€ VLA pLov Tamelvobeln:

10 aresai ara kai hé gyné mou heterg, ta de népia mou tapeinotheié;
may please then even my wife another; and my infants may be humbled.

W) Jro 43Ar AYT 4ramY o
995 I RO TRT RATTIDN

1. i=hu’ zimah w’hi’ “awon p’lilim.
Job31:11 that would be a shameful scheme; yea, it would be an iniquity for the judges.
11> Bupos yap dpyfis dkaTdoyxeTos T pLdval avdpos yvvaika-

11 thymos orges akataschetos to mianai andros gynaika;
the rage of anger is unrestrained in the defiling of a man’s wife.

WIWX AxXEYIX-Y 97 (Y4x Yrad4-ao 43z Wi ALY 12
WIPN NRIIN-5231 DINA TITINTIY RO WX D3>
12. hi’ -‘Abaddon to’kel ub’:al-t’bu’athi th’sharesh.

Job31:12 it is that consumes to Abaddon, and would uproot 2!/ my increase.

12> mhp ylp €oTLY KALOPEVOV ETL TAVTOV TOV PLepDV,
oV 8’ &v eméb, éx puldv amomAecev.
12 estin kaiomenon ton meron,

it is burning the parts;

epelthé, ¢k hrizon apolesen.
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and it may come upon the roots it destroyed.

AaY0 §3993 XYLy 1430 eJwy FTLYE Y413
DTRY DITD MR TRV LIYR ONHRTON D

13. ‘im=‘em’as mish’pat “ab’di wa’amathi b’ribam adi.

Job31:13 |1 I have despised the cause of my male servant or female servant
when they contended me,

13> el 8¢ kai épadAioa kpipa BepdmovTos pov
1) Bepamalvns kpLvopévov adTdV mPdS e,
13 ¢i de kai ephaulisa krima therapontos mou
And 7 even I treated as worthless the equity due my male attendant

therapainés krinomenon auton me,
female attendant, in their pleading me,

Y IAWE AY AfJACAYY (4 YrPoay Aawod ayv s
AN T PE?"Dj 5& DHP’T"_D @YY 127171
14. umah ‘e"eseh hi=yaqum ‘El w'hi-yiph'qod mah ‘ashibenu.
Job31:14 What then could I do arises?
And He visits, what shall I answer Him?
14> 7l yap mounow, éav €Tacly Lov TOLHONTAL O KUPLOSS
av 8¢ kal é"ITLO'KO"lT'T,]V, TLva &ﬂékpww Trow']cop,al,;
14 ti poiéso, etasin mou poiésétai ho ?
what shall I do if chastisement for me shall appoint ?
de kai episkopén, tina apokrisin poiésomai?
and also he should visit, what answer shall I make?

U4 WH99 TIIYAY YAWO AYWO Y899 4(3 15
TR D02 239N MY iy w33 RO w
15. halo’~>cbeten “oseni “asahu way’kunenu Harechem ‘echad.

Job31:15 Did not He who made me in the womb make him,
and did not one fashion us in the womb?

/’ \ \ /’ ’ \ ~ ’
<15> méTepov oy ws kal éyw éyevoprmy év yaoTpl, kal ékelvol yeydvaoiv;
veyovapev 8€ év T adTH) KoLAia.

15 ouch hos kai gastri, kai ekeinoi ?
not even as |/, a womb? and these ,
de en té auté koilia.
and the same belly.

Ady® AJYlE 1yror yada njMy ofyE g4 e
PN RPN 1Y) DOPT YRR VInNTONTY

16. ‘im~=‘em’na” mechephets dalim w’ ‘al’'manah ‘akaleh.
Job31:16 1 I have kept the poor their desire,
or have caused of the widow to fail,
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<16> &8bvaToL 8¢ xpelav, v mot’ eixov, oVK dméTUYOV,
U \ \ 9 \ 9 9 )4
xMpeas de Tov 0pBaApov ovk éEetnta.
16 adynatoi de chreian, hén pot’ , ouk apetychon,
But the disabled whatever need at some time or other missed not;

chéras de ouk exetéxa.
of the widow and I wasted not.

A1YY Yrx Y44y 3230 X Y4
MR 0N D28TNDY T3S pe Sowm

17. w'okal piti I’'badi w’lo’~‘akal yathom .

Job31:17 Or have eaten my morsel alone, and the orphan has not eaten

A7> €l 8¢ kai Tov fwpov pov épayov povos kat ovxL opdavd peTedwka
17 ¢i de kai ton psomon mou ephagon monos kai ouchi orphang H
And even i’ my morsel I ate alone, and not with an orphan of it,

AYHI4 AYW4E Y89y 94y YA A9YOYYW ALY s
AN PR 03P IRD ’J.‘?Tl% YT YD

18. g'delani k’ab umibeten ‘imi ‘an’chenah.
Jobh31:18 ( he grew up with me as with a father,
and I guided her my mother’s womb),

<18 31 ek ve(')'r'q'rés jov éEé‘rped}ov s "lT(].T'T‘]p Kal €k 'yo.or'rpbs pfr]'rpég jov &Sﬁ'y'qco.'
18 exetrephon hos pater
( I nourished them as a father,

kai ek gastros metros mou hodegesa;
and the womb of my mother I guided);

P94 XYFY JA4r wrad A9y a9v4 k9440
71IRD MIoD R w25 WHan TN IR TON D
19. ‘‘m=‘er’eh ‘obed I’bush w’eyn R'suth la’eb’yon.

Job31:19 /1 I have seen any perish of clothing,
or any of the needy without covering,

<19> €l 3¢ kal Vmepetdov yupvov dmoAdvpevov katl ovk Mpdlaca,

19 ¢! de kai hypereidon gymnon apollymenon kai ouk émphiasa,
and even i’ I overlooked the naked perishing, and clothed him not;

WYUxL AWy TAYY vhdd AYrYy49 4420
:oRmnY o3 MY ST 9310703 XNOTORD

20. ‘‘im=lo’ berakuni chalatso umigez yith’chamam.

Job31:20 ! his loins have not thanked me,
and if he has not been warmed the fleece of R

20> a8bvaTolL 8¢ el pu1) edAOYMOdV e,
amo 8¢ kovpds Apvdv pov ébeppdvinoav ol ool adTOV,
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20 adynatoi de ei me eulogeésan me,
and the disabled, unless they blessed me

de kouras ethermanthésan ,
the shearing wool of were not heated H

A XqTO qow 3 A4q4-1Y 4 Yyxa-Jo AxXyJiYa-¥4 o
PNTTY W3 ARTINTID T DINITOY NIDNITTON KD
21. ‘im~haniphothi «/~-yathom yadi i=‘er’eh basha ar “ez’rathi.
Job31:21 |1 I have lifted up my hand the orphan,
I saw my help in the gate,
21> el émfjpa dpdavd xelpa memobms §T moAAT ot Bonbera mepleaTiv,
21 i epéra orphang cheira
and i1 I lifted up against an orphan a hand,
pepoithos pollé moi boétheia periestin,
(relying much to me help remained);

WX 3YPY AoqT4y JrJx AYYwY AJxy 2
13N MIpn SYTRY BN mpown "pnDa
22. k’thephi mishik’'mah thipol w’ez’ro’i miqanah thishaber.

Job31:22 Let my arm fall my shoulder blade,
and let my arm be broken the bone.

22> dmoaTatn dpa 6 ®pods pov &mod Tis kAewdobs,
0 3¢ Bpaxiowv pov 4o Tod AykdVOs pov cuvTpLPelm.
22 apostaié ara ho 0mos mou tes kleidos,
may separate then my shoulder the collar-bone,

ho de brachion mou tou agkonos mou syntribeié.
and my arm my elbow may be broken.

(Y4 40 vxewWyy (4 a1 s A4 ap) Yo
50X XD NREHI SR TR DR D Do

23. 2 phachad ‘clay ‘eyd ‘=l umis’etho lo’ .
Job31:23 calamity from ['] is a terror {0 me,
and His majesty not

/7 \ ’ /7 \ 9 \ ~ 4 9 ~ 9 e ’
23 d)oBog YAP KUPLOV CUVECYEV [LEy KAL ATTO TOV )\'qp.p.a'ros QUTOV OVUY LTTOLOW.
23 phobos syneschen me, kai tou lémmatos autou ouch
the fear of constrained me; his concern not

AU Ax4WL Wxylr AFY 93T AxYw-Y4 o
AR MP7R DNDPY V99D 2T hR-oR o

24. =sam’ti kis'li w' mib’tachi.

Job31:24 1 I have put my confidence in , Or ,
You are my trust,

% w ’ 9 4 9 \ \ ’ ~ 9 ’
24> el éraa xpuotov LoxVv pov, el 3¢ kal AlBw moAvTtedel émemolbmoa,
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24 ci etaxa ischyn mou, ¢i de kai lithg polytelei ,
I ordered up for my strength; and 7 even stone very costly ;

Aai 34nY 4L9Y-1YY (K 991y HYWL-W4os
9T FINXR TNIDTODY OPMT 377D MR TON D

25. ‘im=‘es’mach ki-rab cheyli w'ki-kabir mats’ah yadi.

Job31:25 11 I have gloated because my wealth was great,
and because my hand had gotten much;

25> €l 3¢ kal edOdppavbny moAAoDd mAolTOU oL yevopévou,
9 \ \ 9 9 U b )4 ~ /
el 8¢ katl ém’ avapOpmTos €Bépmy xelpa pov,
25 ¢i de kai euphranthén pollou ploutou moi genomenou,
and even if gladness great in riches was coming to me;

de kai anarithmétois ethemén cheira mou,
also innumerable things I put my hand;

YA 1P UIRT (A Ay qr4 A494 Y4
9T P2 O B oD N IRTINTOND
26. ‘m=‘er'eh yahel w’ yagar holek.

Job31:26 !/ I have looked at it shone or walking in brightness,

5 9 ¢ A \ e \ b) / ) ’
26> M oy Op® pev Arov ToV émdadokovTa ékAelTovTa,
4 \ ’ ° 9 \ b 9 9 ~ 9
ageAvmv de pOivovoav; ov yap én’ adTols éoTuv.
26 ¢ ouch horo men ton epiphauskonta ekleiponta,
(or do we not see the shining subsiding,

de phthinousan? ou autois estin.
and waning? no power them there is).

2]l 2ar Pwxy 230 XFI XJrv
05 T PEm 3% NP3 AN
27. wayiph’t’ basether libi watishaq phi.
Job31:27 And my heart has been secretly enticed,
and has Kkissed my mouth,
27> kat el marnin Adbpa 7 kapdia pov,
€l 3¢ kal xelpa pov émbels ém oTépaTl pov éptAnoa,
27 kai ei epatéetheé lathra hé kardia mou,
And if was deceived in private my heart;

de kai epitheis stomati mou ephilésa,
placing my mouth I was fond of;

(oW (£ Axwhy-1Y 2T Yro 4va-%A e
opmn SN Mmoo 22758 Ty XImTDImD

28. gam=hu’ “awon p’'lili ki-kichash’ti la’=! mima al.

Job31:28 This also were an iniquity, for the judges, I would have denied I'! above.
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28> kal To0TO jpou fipa &vop,f,o. 'f] p,e'yio"r'rl )\o'yw'eef/q,
8t éfevodpmy évavtiov kuplov Tod VvitaTov.
28 kai touto moi ara anomia hé megisté logistheie,
then let this be so to me lawlessness as the greatest imputed;

epseusameén tou huuistou.
I lied of the highest.

09 Y4RY-AY AXq90XaY A 4LYIWY A T9 PYWLW 4L 20
U7 IRTNTID MDIVNT ORI DI Moy ToRwd
29. ‘im='es’'mach »'phid m’;an’i w’hith"‘orar’t.i -:m’tsa"o r;:“. . o
Job31:29 I I rejoiced 1 the destruction of him that hated me,
or lifted up myself evil found him?
29> €l 8¢ kal emyaprs éyevopmy mropaTL EOpdv pov kat elmev 1 kapdla pov Edye,

29 ci de kai epichares ptomati echthron mou
And even if gratified at the calamitous downfall of my enemaies;

kai eipen hé kardia mou Euge,
and said in my heart, Well done!

w7y 849 (4wl ayn 4euld Axxy-4Ly 30
Awipy PR3 SNWD "D XLI? MnmN,YS

30. w'lo’-nathati '« chato’ sh’ol b’alah naph’sho.

Job31:30 Neither have I allowed sin by asking for his life in a curse.

30> dxodoar dpa TO 0ds pov THY KATAPAV LoV,
BpvAmBelnv 8¢ dpa Vo Aaod pov kakovevos.
30 akousai ara to ous mou tén kataran mou,

Let hear then my ear my curse,

thrylétheien de ara laou mou kakoumenos.
and may I then be a common topic my people for my inflicting evil.

09WY 4 v4WIY Yx1-1Y A4 AXY v+ 443
'y 8O pan 1M 008 M Ty XOoR Kb

31, ‘m=lo’ m’they ‘ahali mi-yiten mib’saro lo’ nis’ba’.

Job31:31 I the men of my tent not ,
who can find one who has not been satisfied his flesh?

31> el 8¢ kal moANdkLs elmov al Bepdmarvat pov

Tis dv dom Mp v TV capkdv adTod MAMohfjvar; Alav pov xpnoTod dvtos:

31 ¢! de kai pollakis hai therapainai mou
And 7 even often my female attendants,
Tis an dge hémin ton sarkon autou plésthénai? lian mou chréstou ;
Who might give to us his flesh to satisfy? exceedingly of my gracious.

W] 4 ui4d Axda 91 Jada-4d rrHs e
TIRDR TAND NPT T 9IRS panaas
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32. bachuts lo’-yalin ger d’lathay !«’orach ‘eph’tach.
Job31:32 The stranger has not lodged outside, for I have opened my doors (o the traveler.
32> &Ew 8€ ovk MYALLeTo E€vos, 1) 8€ Blpa pov mavTl ENBOVTL dvépk To.

32 ex0 de ouk €ulizeto xenos, hé de thyra mou elthonti anegkto.
outside for lodged not the stranger, and my door to that came was open.

AYYO L IUI JrYel Aow) Yady AxaAFy-y4s
DY VNI 10D PYD DIXD NIODTONIC

33, ‘im~=hisithi k’Adam p’sha’ay lit’'mon 1'chubi “awoni.

Job31:33 I/ I covered my transgressions like Adam, by hiding my iniquity in my bosom,

33> €l 3¢ kal apapTov dkovoilws ékpula THV apapTiav pov,
33 ¢i de kai hamarton akousios ekruua tén hamartian mou,
And 7 even of sins, unintentionally I hid my sin,

LYXHL XYHIWY-TPIY 399 Jr¥A nyqo4 Ay m
Ux) 4nd-4 Yaty
AT NIRRT 737 TR0 PINyR 20

MDD RXRTND O
34. ki ‘e"erots hamon rabbah ubuz-mish’pachoth y’chiteni
wa’edom lo’~‘etse’ phathach.

Job31:34 I feared the great multitude,
and the contempt of families terrified me, and kept silent and did not go out of doors?

34> o 'y(\Lp Sl,e'rp('x'rr'rlv Tro>\vox>\f,av ﬂ)\ﬁeovs TOV p.'ﬁ é&a’yopeﬁcab VoV adTdv,
el 3¢ kal elaca adbvaTov e€eAbelv Blpav pov KOATW Kevd,
34 ou dietrapéen poluochlian plethous tou meé exagoreusai auton,
(for I was not diverted multitude by a great to not openly declare them);
de kai eiasa adynaton exelthein
and 7 even I allowed a disabled man to go forth
thyran mou kolpg keng,
from my door bosom with an empty,

LYo Law yx-¥3 1/ oww A -Yxai W35
4319 wad 3xy 4JFY
"y T MR 0D v ST s
29397 WOR 20?99
35. mi yiten=li shome™a li hen-tawi ya aneni w’sepher kathab ‘ish ribi.

Job31:35 Oh that | had one to hear me! Behold, my mark;
let answer me! And let the man of my accuser write a scroll!

<35> Tis 8¢m dkovovTa pov;
xetlpa € kuplov el p1) édedoikerv, ovyypadmv 8¢, v elyov kaTd TLvos,

35 tis doe akouonta mou?
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(oh that there might be given one to hear me),

cheira de ei mé ededoikein, syggraphén de,
of the hand but of unless I was in awe;
eichon tinos,
and as to a writ I had anyone,

A xyqe0 ryayos vrsw4 Awyw-Jo LWk s
29 MMy TIYR KRR now-Sy XO-oR
36. ‘= =shik’'mi ‘esa’enu ‘e"en’denu i
Job31:36 I would carry it on my shoulder, I would bind it (o myself like

b 9 ¥ N 4 4 9 ’
36> ém’ dpows Gv mepLbépevos oTédavov aveylvwokov,

36 omois an perithemenos aneginoskon,
my shoulders putting it on a crown I read it.

Y 99P4 AaTAYTYY TJa4 aon FY
MI2TPR TMTIRD TN TV PR

37. mis’par ts’ " aday k'mo-nagid ‘aqgarabenu.

Job31:37 the number of my steps;
like a prince I would approach Him.

37> kat el p1 pn€as adTnv dmedwka ovbev Aafov mapa xpeodeldéTov,
37 kai ei mé hrexas autén apedoka outhen labon chreopheiletou,
And unless tearing it I gave it back nothing having received a debtor.

YYY 91 ALYIx apAy fosx Axyagq oW
P RPN T PYIN MRTN "oy aRmd
38. ‘im="alay ‘ad’mathi thiz' aq w'yachad t’lameyah yib’kayun.
Job31:38 | my land cries out me, and its furrows weep together;
38> €l ém’ épol moTe 1 Y1) éoTévaev,
€l 3¢ kal oL aBlakes adTHs ékAavoav opobupadov,

38 emoi pote hé gé estenaxen,
me perhaps the earth moaned,

de kai hoi aulakes autés eklausan homothymadon,
and even i/ her furrows wept with one accord;

AXHJR 3109 WIIY JFY LI AXCY4 ANY Y4 30
PRMDT TOYI wWHI) NPT MMPDY Mo ORub
39. ‘im=kochah ‘akal’ti b’li-kaseph w’ b’ aleyah hipach’ti.

Job31:39 I I have eaten its fruit without money,
or have caused its owners to lose .

2 \ \ \ 2 \ 9 ~ b4 4 9’ ~
39> €l 8¢ kai TV Loyvv adTRs €payov povos dvev TLps,
9 \ \ \ 7 ~ ~ 9 \ 9 4
el 8¢ kat Puynv kvplov s ys ékBalwv éAvmoa,

39 ci de kai ten ischyn autées ephagon monos aneu times,
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even of its strength I ate alone without value;
de kai kyriou tes ges ekbalon elypésa,
and 7 even of of the master of the land in taking anything I fretted him;

9714 994 vYX AW4L£ 9 QOWTXUXY HYH 4h3 3A®H XHUX 40
D 1299 72T WA YR TOVRTNAN) 0T XYY N Dnnn
40. tachath yetse’ choach w'thachath-s""orah ba’shah tamu dib’rey ‘Yob.

Job31:40 Let thistles grow instead of , and stinkweed instead of barley.
The words of Eyob are ended.

40> dvTi Tupod dpa éE€NBou oL kvidm, dvTi e kpLBs BaTos.
Kat émadoaTo Iof prpaciv.
40 anti ara exelthoi moi knide,

instead of then may there come forth to me nettles;

anti de krithés batos. Kai epausato Iob hrémasin.
and instead of barley a bush. And Job ceased words.

Chapter 32

Shavua Reading Schedule (45th sidrah) - Job 382 - 33

IYA4TXE XTJOY ALERA YAWI4R XWW PXIWAY Jobazs
YiYa09 Pran 4y3 iy
29NTNR MIIYR MPRT WD NYOW NIwn N

D 1PV PO RIT 0D
1. wayish’b’thu sh’losheth ha’anashim ha’eleh ‘eth-‘Yob
hu’ tsadiq .

Job32:1 Then these three men ceased Eyob,
he was righteous

32:1> ‘Holyaoav 8¢ kal ol Tpels ptdor adTod é dvrermetv lwf-
M yop IoB Sikatos évavtiov adTdv.
1 Hésychasan de kai hoi treis philoi autou eti anteipein 1ob;
And they were quiet, and three friends his no longer contradicted Job,

én Iob dikaios auton.
was Job righteous them.

Y9 XHJWYY ATVIR (4Y99719 4vA 4 4 MR

YYALEY vw7) vRartdo v74 A Srr43
07 OTRERD AT OXD7ITI NITON AN 13

DOTOND WDl PTE-OY 2R M7 298D

2. wayichar ‘aph ‘Elihu’ ben-Barak’El haBuzi mimish’pachath Ram

'Yob charah ‘apo al-tsad’qo naph’sho .
Jobh32:2 But the anger of Elihu the son of Barak’El the Buzite, of the family of Ram
burned; Eyob his anger burned he justified himself
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2> @pyLobn 8¢ EArovs 6 100 BapayinA 6 Bovlitms
ék Ts ovyyevelas Pap s Avoimdos yopas,
wpylotn de 1® Iof 0dodpa, 8LéTL dmédmvev éavTov Sikatov évavtiov kuptlov:
2 orgisthé de Elious ho tou Barachiél ho Bouzités
was provoked to anger And Elihu, the son of Barachel, the Buzite,

tés syggeneias Ram tés Ausitidos choras,
the kin of Ram, of the place of Ausis;
orgisthé de tg Iob sphodra,
and he was provoked to anger against Job exceedingly,

apephénen heauton dikaion ;
he sentenced himself as righteous

A70Y r4rY-4d W4 o T4 AdH vA09 XxWEWITs
19y 4£-x4 yoaw4qay

TR WEpTND W SV By mom vyn nyowan:
F2PRTIN WM

3. ubish’losheth re ayu charah ‘apo lo’-mats’u ma aneh
wayar’shi u ‘eth-‘Yob.

Job32:3 And his anger burned his three friends they had found no answer,
and yet had condemned Eyob.

3> kal kaTa TOV TPLOV de PlAwv opylodm ododpa,
36T 0Ok MBuVNOMoav amokpBfjval avrifeta Inf kal ébevro adTov elva aoceP.

3 kai ton trion de philon orgisthé sphodra,

even the three friends he was provoked to anger exceedingly,
ouk apokrithénai antitheta Iob
not to answer contrary to Job;
kai ethento auton asebe.

and they established him to an impious man.

Y19943 Irr4-x4 AYH YA 44
Yyl vYyy AYAyAIeT Ay
D°71273 2PRTNR DM AR T
:DMD AR TRTTOIRT 0D

4. we'Elihu chikah ‘eth-‘Yob L id’barim i z’genim-hemah mimenu 'yamim,

Job32:4 Now Elihu had waited for Eyob words
they were i1 days older he.

4> EAwous 8¢ vmépervev Sodvar amokpiowy Iwf, 87 mpeofiTepoL adTod elowv mpépars.

4 Elious de hypemeinen dounai apokrisin Iob, presbyteroi autou hémerais.
And Elihu waited to give an answer to Job, older than he in days.

)4 HBY WAWIER xwOW A ]9 a0y Ya 4k Ay 47334 4935
D HBN N DWINT NWOW D3 MIwn TR OD RITOR RN

5. wayar’ ‘Elihu’ ki ‘eyn ma aneh b’phi sh’losheth ha’anashim wayichar ‘apo.
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Job32:5 And when Elihu saw there was no answer
the mouth of the three men his anger burned.
S>kat €idev EAtovs 81t odk Eomiv dmbkpLots
€v OTOPATL TV TPLOV Avdpdv, kal eBupddn opym adTod.
5 kai eiden Elious ouk apokrisis
And Elihu saw no answer

stomati ton trion andron, kai ethymothé orge autou.
the mouths of the three men, and was engraged his anger.

YAyl Y4 qaon qp4ay ATr93 (4Y997)3 4vard4 Jove
WYX4 oA XrHY 4914y AXUT YY-Lo YAwawa Yxgy
0777 738 TOYE PRI AT SRDIDTIR NATOR YN

:DPNR VT MR RN ROOT 1975V Dowhe onwy
6. waya an ‘Elihu’ ben-Barak’El haBuzi wayo’mar yamim
w’'atem y’shishim “al-ken zachal’ti wa'ira’ mechauoth de’i ‘eth’kem.

Job32:6 So Elihu the son of Barak’El the Buzite spoke out and said,
am days and you are very aged; therefore I held back
and I was afraid to make known to you my knowledge.

<6> vmolaBav 3¢ EAvovs 6 To0 BapayimA 6 Boulits eimev
Nedrepos pév elpt 7 ¥pdvw, VLels 8é éote mpeofiTepor:
3L0 Movyxaoa pofmbels Tod LRIV Avayyetdar TV épavTod EémoTNpmny:
6 hypolabon de Elious ho tou Barachiéel ho Bouzités eipen

And undertaking, Elihu the son of Barachel the Buzite, said,

men eimi (0 chrong, hymeis de presbyteroi;
Forasmuch as I am time, you older;

dio hésychasa phobétheis hymin anaggeilai tén emautou epistémeén;

therefore I was still, fearing to announce ‘o you the of myself higher knowledge.

AYYH TOL AT YAYW I97 ri941 YAy Axqy4r
TR WY DY 3T 3T D) ORT0NT
7. ‘amar’ti yamim y’daberu w;rob shanim yodi u : . . '
Job32:7 I said, Days should speak, and multitude of years should teach

<> elma 8¢ 81 O xpbdvos éotiv 6 Aaddv, év moAdols 8¢ éteowv oldaaiv godlav.
7 eipa de Ho chronos estin ho lalon,
And I said, not time It is for speaking;
pollois de etesin oidasin .
many but years men have not known

WYL IX AW XYWIT WY kg £Aa-prq 1¥4s
D3N T MW WRI RO RN

ey e

8. =hi’ be’enosh w’ t’binem.

Job32:8 itis man, and of gives them understanding.
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8> 4AAd Tvedpd €éomv év BpoTols, Tvon) 8e mavTokpdTopds éoTLv 1) diddokovoa:

8 estin en brotois,
there is mortals,
de estin he didaskousa;
and of is the one teaching.

)WY VIX I YAYPTY TIYHL Y394l
:VBYR 12737 DOPT MWD DIT"ROY
9. lo’-rabbim uz’'genim yabinu mish’pat.
Job32:9 Itis not be the great that , nor do the aged understand justice.
9> oy oL moAuypoviol elowv codol, 008’ ol yépovTes oldaoLv kplpa.

9 ouch hoi polychronioi , oud’ hoi gerontes oidasin krima.
not The long-lived as such; and neither do the aged know equity.

AY£74 204 arpd 1 -A0yw axqy4 1y o
PIRTEN VT MON PTIVRY CRTRE 19720
10. laken ‘amar’ti shim’ ah-li ‘achaueh de’i ‘aph- .
Job32:10 So I say, Listen to me, I also shall tell what | think.

10> 3u6 elma Axkodoaté pLov, kal dvayyedd dpiv & oida
10 dio eipa Akousate mou, kai anaggeld hymin ha oida;
Therefore I said, Hear me! and I shall announce to you I know.

x4 Wwyiq9ad xdra ¥a
YAy JraPHx-ac yyaxyygx-ao
T8 OR03TR MomiT TN
PR PTPMRTTIY DPNNINTTY

11. hen hochal’ti I'dib’reykem ‘azin ~t’bunotheykem - millin.

Job32:11 Behold, I waited your words, I listened to your reasonings,
what to say.
A1 évotileodé pov Ta pHpata: épd yap DRAV drovdvTwv, dypL 00 éTdomnTe Adyous.
11 enotizesthe mou ta hrémata; ero hymon akouonton,
Give ear to my sayings! I shall speak in your hearing,

achri etasete logous.
as far as of time you should examine the words;

WYY vLqW4 A1 UAYYY vi4d Y4 AYAY YIr9x4 Wya oy
:oDn N MY DR 29RD PR I 13a08 0Ty
12, w’ kem ‘eth’bonan w’hinneh ‘eyn I'Yob mokiach “oneh ‘amarayu mikem.

Job32:12 Yes, I listened fo you;
behold, there was none of you that convinced Eyob, or that answered his words.

\ /4 e A 4 \ \ 9 ) ~ 2y 7
A2> kat péypL VPOV cvvnow, kat L8ov ovk Mv T lwf éléyywv,

9 /4 e/ 9 ~ 9 e ~
CLVTG."ITOKpLVO |.L€VOS p'T’lp.,G.T(I avTov €§ vp,u)v,
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12 kai hymon synéso, kai idou ouk én t§ Iob elegchon,
and you shall perceive; and behold, there was no one reproving Job,

antapokrinomenos hremata autou ex hymon,
in answering his words you,

wa4-4 vY7at (4 AYYH TI4nY v4y4xY) s
WARTRD DT DR DT NID IMRPTID

13. pen~to’'m’ru matsa’nu yid’phenu lo'-‘ish.

Job32:13 Lest you should say, we have found ; EI shall rout him, not man.

13> tva w1 elmmre EGpopev codlav kvplw mpocbépevor-
13 me eipéte Heuromen prosthemenoi;
you should not say, We found being added by

) 9AwE £ Yy 43y I Lk Yo 4dv e
37N XD DD TMRIY 1OPR DR VRO

14. w'lo’-"arak ‘elay milin ub’im’reykem lo’ ‘ashibenu.

Job32:14 For he has not arranged his words me,
nor shall I reply to him your arguments.

A4 dvbpomw 3¢ émeTpéfaTte AaAfjoal ToladTa pHpaTa. --
14 anthropg de epetrepsate toiauta hremata. --
man And you commissioned to such words.

1Y YAy vPAxoq avo vyyo-£l YxHis
;PR OTn PNYT Y NYTRS AT
15. chatu lo’- “od he™'tiqu mehem milim.
Job32:15 They are dismayed, no more; words have departed them.
15> émrtonBnoav, odk dmekpibnoav ém, émalatwoav é§ adTOV Adyous.

15 eptoéthésan, ouk eti,
And they were terrified. not any longer;

epalaiosan ex auton logous.
were old coming them words.

:apo yyo-4¢ yayo iy yidan £y Axdurar s
PTIY NYTRD TR 0D 13T 80D mhmim
16. w’hochal’ti izi=lo’ “am’du Io;-‘anu “od. . . .
Job32:16 When I had waited, not,
they stood still and answered no more?
16> ymépeva, od yap éaAnoav- 1L éoTnoav, ovk dmekplinoav.

16 hupemeina, ou 5 estésan, ouk apekrithésan.
I waited, not ’ they stood, they answered not.

AY4-74 Aoa avud P Y474 Y047
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17. ‘a’aneh ‘aph-~ chel'qi ‘achaueh de’i ‘aph- .
Job32:17 | also shall answer my share, | also shall tell my opinion.

A7> “YmoAaBwv 8¢ EArovs Aéyer

17 Hypolabon de Elious legei
And undertaking, Elihu says,

489 HUYq FYxPing Wi axdy Ay
103 M7 MINPYET DYPR NPR DM
18. milim hetsiqath’ni t'ni.
Joh32:18 of words; me constrains me.
A8 IIaAw Aadfow: mANPMS Yap elpL ppéTov,
0AékeL yap e TO Tvedpa Ths yaoTpos:

18 Palin laleso; hrématon, olekei me tes gastros;
Again I shall speak, of words, destroy me of the belly;

P IL WA WAR XYI4Y UxJA-4¢ YAy 1YeI-3)3 1o
:VPDY DT MARD AN2ITRS 77D M3
19. hinneh-bit’ni k'yayin lo’-yipatheach k'oboth chadashim .
Job32:19 Behold, my belly is as wine which has no vent;
it is like new wineskins.
<19> 1 8¢ yaoTip pov Gdomep dokos yAevkovs Lewv dedepévos
1 Gdomep dvonTNp XaAKkEws EpPTyds.
19 he de gastér mou hosper askos gleukous zeon dedemenos
and my belly is as if a leather bag of sweet new wine bubbling being tied up;
€ hosper physétér chalkeos errégos.
and as if the bellows of a brazier tearing forth.

BYo4y AXIW UxJ4 LHY9TY 39944 20
YN DD MRDY YPTMITN) 10378 D
20. ‘adab’rah w'yir'wach-I ‘eph’taéI.\' s;piwthay ;»’e“ene.h.' o . '
Job32:20 Let me speak that | may get relief; let me open my lips and answer.
20> AaAfow, tva dvaTadoopal dvolEas Ta yelAn:

20 laleso, anapausomai anoixas ta cheilé;
I shall speak I shall rest myself in opening my lips.

AYY 4 4 Yad-ley WA LAY 4WE 4Y-C4 o
;1228 XD OTRTONY URTID RiEX NITORND

21. ‘al-na’ ‘esa’ =‘ish w'el=‘adam lo’ ‘akaneh.
Job32:21 | beg you, let me not accept any man’s ,
nor let me give flattering titles man.
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21> &vBpwmov yap ov 1 aloxvvdd, AAAd pnv 0vde BpoTov o w1y évtpamd-
21 anthropon ou mé aischyntho,
by man in no way shall I be shamed,

men oude broton entrapo;
in fact, nor from a mortal feel shame.

A YWo AY4wL @0WY Yy 4 Axoai 4¢ ALY
MYy "IN byYRD MO8 YT XS "213>

22. i lo’ yada™ti ‘akaneh yisa'eni .

Job32:22 I do not know how to give flattering titles;
else would take me away.

9 \ b 4 / /4 9 \ U \ 9 \ ~ ”
22> 00 yap emoTapal Davpdoar mpocwmov: €l 8 p), kal épre afjTes EdovTar.
22 ou epistamai thaumasai prosopon; e¢i de me, kai eme sétes edontai.

not I know to admire a person; but if not, even me moths shall devour.

Chapter 33

A1 T43 994a-JYy YW v 4 4Y-oww YTy sobsz
FIPINT 272T702) VPR 3R NIy 0PN
1. w'ulam sh’ma’-na’ ‘Yob milay w'hal-d’baray ha’azinah.
Job33:1 However now, Eyob, please hear my speech, and listen to 2!l my words.
33:1> 00 pmv 3¢ dAAa drovoov, o, Ta ppaTd pov kai Aadiav évatilov pov-

1 ou mén de akouson, Iob, ta hrémata mou kai lalian enotizou mou;
in fact, hear, O Job, my words, and speech give ear to my!

YRS AYYw A934 ) Axux) 44-3Y32
193M3 935 MI2T D AN X37MIT 3
2. hinneh-na’ pathach’ti phi dib’rah |- chiki, '
Job33:2 Behold now, I open my mouth, my mouth speaks.
2> 1300V yap fjvor€a T0 oTOpA pov, kal EAdAToEV T) YADOTA pov.

2 idou eénoixa to stoma mou, kai elalésen
behold, I opened my mouth, and spoke

Y 4193 AxJW xoay A4¥4 A I-qwA s
295n MIN3 Na NYT TR 3P wa
3. yosher-libi ‘amaray w’da’ath barur .

Job33:3 My words shall be of the uprightness of my heart,
and knowledge clearly.

3> kabapd prov 7 kapdia prLacLy, cdvests de yelAéwv pov kabapd vonoel.
3 kathara mou hé kardia hremasin, synesis de kathara noései.
is pure My heart in words, and the understanding of pure shall purpose.
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AYLUX AW xYwhy Yxwo [h-Yrqs
9N VT MRE MNPy ORI
4. =‘El “asath’ni w’ t'chayeni.
Job33:4 of I’ has made me, and of gives me life.
4> mvedp.a Betov 16 moLTiodv e, Vo) 8e mavTokpdTopos 1) SLddokovod pe.

4 to poiésan me, de didaskousa me.
made me, and of is is teaching me.

AInaAxx Y70 ayqe Ysiwa JyrxY4s
TTAZANT MDD RNV MW DDINTOR T
5. ‘im=tukal hashibeni hith’yatsabah.

Job33:5 |/ you able, answer me, sct your words , stand up.

9\ / 4 b 4 \ ~ e 4
5> éav d0v), 305 oL ATOKPLOLY TPOS TADTA® VTTORELVOV,

~ LI \ \ 9 \ \ )4
om0 kat’ épe kal éyw kaTa €.

5 dynég, dos moi apokrisin tauta;
you should be able, give to me an answer these things!
hypomeinon, stéthi eme kai se.
Wait, stand me, and you!

AY4Y X4 YKy (4 Y)Y 4736
PIXTEY RETP MR ORD TODD I
6. hen=- k'’phik mechomer qorats’ti gam- .
Job33:6 Behold, ' belong like you; | too have been formed out of the clay.
<6> éx TA0D dMpTioaL oV ws kal éyd, ék Tod adTod dumpTtiopeda.
6 ek pélou diertisai sy hos kai ¢20,
from out of clay you were molded as also |}

ek diértismetha.
from out of clay we were molded.

a9y -4 Yo Agy4y yxosx £ Axy4 ayaq
173277ND DY BORY JOYIN XD CMoR I
7. hinneh ‘emathi lo’ th’baatheak w’ak’pi yak lo’-yik’bad.

Job33:7 Behold, my terror shall not make you afraid,
neither should my hand be heavy on you.

<T> oy 0 $poPos o oe oTpoPnoet, 008 T xelp pov PBapela éoTar ém ool.
7 ouch ho phobos mou se strobései, oude he cheir mou bareia estai SOi.
not in the fear of me You shall whirl about, nor my hand heavy shall be you.

owwg Yy JrPy Y49 X994 Y4
URER PR DIPY NN o0 R

8. ‘ak 'az’nay w'qgol milin ‘esh’'ma’.
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Job33:8 Surely my hearing, and I have heard the sound of your words:

\ o 1) 7 \ e ’ b3 /
8> 1T>\'r|v ELTTAS €V WOLV [LOV, d)wv'rlv PMILATWV OOV AKTKOW*
8 plen osin mou, phonén hrématon sou akéekoa;
Except my ears, the voice of your words I have heard,

Al Yro 44v AYY4 Jr ow) 19 A4 YTo
2D Ty 891 0208 n vwip 53 0y o

9. zak b’li phasha™ chaph w'lo’ “awon li.

Job33:9 | am pure, without transgression; = am innocent and there is no guilt in me.

9> 86T Aéyers Kabapos elpr ody apaptdv, dpepmros 3¢ elpL, o0 yap Mvopmoar

9 legeis Katharos ouch hamarton,
you say, pure, not having sinned;
amemptos de ,ou enomesa;
blameless for , I did not act lawlessly.

2 93v4d AYIWHEL 4nwa Ao xy4yyx Y3
15 27RD "W NERY DY niNDA 1o
10. hen t'nu’oth «lay yim’tsa’ yach’sh’beni 'oyeb lo.
Job33:10 Behold, He finds alienation in me; He counts me His enemy.
A0> pépdv 8¢ kat’ Erod evpev, MynTar 3é pe domep Vmevavtiov:

10 mempsin emou heuren, hégétai de me hosper hypenantion;
a complaint me he found, and he has esteemed me as if an opponent.

AXHI4-CLY WAL 119 AaF9 Wwa 1
POMTR™5D T 2217 Te3 ol
11. yasem basad rag’lay yish’mor »a/=‘ar’chothay.
Job33:11 He puts my feet in the stocks; He watches 2!l my paths.
11> éBeTo de év EOA TOV TOda pov, éPVAaev 8€ pov mhoas Tas 680vs.

11 etheto de en xylo ton poda mou, ephylaxen de mou tas hodous.
And he put in the stocks of wood my foot, and guarded my ways.

wrydy Avd4d a391 Y YYo4 xpan—4 xfx-Y3 12
WD TN TITITID VN PPTETND NRTIT

12, hen=zo’th lo’-tsadaq’at =yir’beh 'enosh.

Job33:12 Behold, , you are not right in this, is greater man.

~ \ 7 7’ /4 9 \ 9 9 / 7 °
12> s vap Aéyels Atkaros elpt, kal OUK ETAKTKOEV LOV
alovios yap éomLv 0 €mave BpoTdv.

12 pos legeis Dikaios eimi, kai ouk epakékoen mou?
how say you, I am righteous, and he has not heed me?

estin ho epano broton.
For is the one above mortals.
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AYor-4¢ yi49a-dy 1Y xv319 vI4 oray s
YIRS 12750 0D nizvm hy v
13. madu’a riboath =d’barayu lo’-ya“aneh.

Job33:13 Why do you complain
He does not give an account of 2!! His matters?

13> Aéyers 8¢ Ao Tl s Slkms pov oVk émakmkoev mav phpLa;
13 de Dia ti tés dikés mou ouk epakékoen hrema?
But » Why of my righteousness has he not heeded word?

AY9rwa 4 WA xwIy (479941 xH49Y 14
TITEY XD DIMEII ONTIRTY MR
14. ki-b’achath y’daber- ubis'h’tay'im lo’ y’shure;mh. - .
Job33:14 speaks once, or twice, yet one does not notices it.
4> év yap 70 dmaf Aadnoal 6 kUpLos, €v 8e T® SevTépw EviTVLov,
14 to hapax lalésai ho , en de tQ deuterd enypnion,

once speaks , or a second time sending a dream

aWaqx (799 alad 1vi=H v s
:9ywW o xpWyYx9 WwawyL- o
mRTIR 5913 1295 T oivnaw
122U VDY NINN3 oW oY

15. chez'yon lay’lah bin’phol tar’demah
=‘anashim bith’numoth .

Job33:15 , a vision of the night, when sound sleep falls on men,
while they slumber ,

"9 / ~ e [74 9 ’ \ 14 9 9 ’
15> 7| év pelérn vukTepLv), os STav émmimy dewvos PpoPos eém’ davBphmous
émi vuoTaypdTev ém kolTns*

15 nyktering, hos epipipté deinos phobos anthropous
a nightly, or as falls an awful fear men,
nystagmaton H
slumbering ;

WxpL W9Fy 9T YA wWi4 T4 Al T4
‘DA D79RIY DWW IR 1217 TR T
16. ‘az yig'leh ‘ozen ‘anashim ub’mosaram yach’tom.
Job33:16 Then He opens the ears of men, and seals their instruction,
16> ToTe dvakalidmTeL vodv avBpomwv,
év eideoLv $p6Pou ToLovTOLS A TOVS €Eedofmoev

16 tote anakalyptei noun anthropon, phobou toioutois autous exephobésen
then he uncovers the mind of men of fear; with such he frightens them,

AFYa 4991¥ ayy awoy wa4 1»%%/17
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17. Phasir ‘adam ma“aseh w’gewah migeber y’kaseh.
Job33:17 That He may turn man aside from his conduct, and hide pride man;
A7> dmootpédar dvBpwmov €€ ddukias, T0 3¢ odpa adTod dmd TTdOpPATOS éppoaTo.

17 apostrepsai anthropon ¢+ adikias, to de soma autou ptomatos errysato.
to turn a man inquity, and his body a calamitous downfall he rescues.

HCWS 490 YXAUY XUW-AYY TW]Y YWHA 15
oW TayR M nogoom fwiny iomam

18. yach’sok =shachath w'chayatho me abor bashalach.
Job33:18 He keeps back the pit, and his life passing by the sword.
18> édetoaTo de s Puyfs adTod dmo BavdTou Kal w1 TeTEly AVTOV év TOAER®.
18 epheisato de thanatou kai mé pesein auton ¢n polemag.

And he spares death, and spares so as to not fall him n war.

YXg vAYRo ILAY vIYWY=Lo Sv4YY 3 My AT 0
0N 1REY 29 37wnOY 2i8DRD oML

19. w’hukach b’'mak’ob «l- w’rib ‘ethan.
Job33:19 He is also chastened pain ,
and the multitude of with strong pain;

19> maAw 8¢ fHAeyEev adToV év palakia ém kolTns
kal mMAfBos 60TdV adTod évipkmoev,

19 palin de €legxen auton en malakia

And again he repoves him infirmity his ,
kai pléethos enarkeésen,
and a multitude of he paralyzed.

AY4X Y4Y TWIIY WHC TXAH YXYATY 20
TINA DDOND W oD AN AT o
20. w’zihamatu chayatho w’'naph’sho ma’akal ta’awah.
Job33:20 So that his life loathes , and his soul desirable food.

20> mav 8¢ BpwTov ailTov oV w1 dbvmTar mpoodéachar
kal 1 Py adTod Bpdowv émbupioer,
20 de broton sitou ou mé prosdexasthai
And eatable grain in no way to favorable receive,
kai hé psyché autou brosin epithymesei,
even though his soul food desires;

49 44 pixyyno Agwy 1AW vqws (Y3 o
PR XD PDIRTY "Dw W i3 5oxd

21. yikel b'saro ush’phi lo’ ru’u.
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Job33:21 His flesh wastes away , and which were not seen stick out.

14 N ~ 9 ~ e 7 \ 4 \ ~ 9 ~ /
(21) €WS AV JATTWOLY AVTOV AL CAPKES KaL (11T08€L§’n TA O0CTA ALVTOVL Keva -

21 saposin autou hai sarkes kai apodeixé kena;
should fester his flesh, and should be exposed bare;

WAXYY L XAUT YW]) XUWE 99PXY 22
:DRRD NI WD NMwO 37pmas
22. watiq’rab [ashachath naph’sho w’chayatho lam’mithim.
Job33:22 Then his soul draws near (o the pit, And his life to those who bring death.
22> fryyroev 8¢ els BavaTov 7 Puym adTod, 7 de Lwn adTod év &d.

22 eggisen de ¢is thanaton hé psyché autou, hé de zo€ autou en hadé.
approached death his soul, and his life Hades.

APt rady Y4 valo wa-W4os
WA Yagld aa1al Jl4-ayY
TR POOR RO TRV wTORAD

Y DR TR AT

23. ‘‘m=yesh alayu mal’ak melits ‘echad - I’hagid "adam yash’ro.
Job33:23 |1 there is a messenger as mediator him, one of R
to show man his uprightness,

9\ > ’ ” J4 ® S A~ 9 \ ’ S 7
23> éav oo xtAroL dyyelol Bavatmdopol, els adTOV 00 W1 TpwOT AVTOV*
€av vomom T kapdla émaTpadfvar ém kdpLov,

9 7 \ 9 4 \ e ~ )4 \ \ » 9 ~ ’
avayyeldy 8¢ avbpomw TV €avTod pepdv, Tv € dvorav adTod Selfy,
23 osin aggeloi thanatephoroi,

there might be messengers causing death,

heis auton ou meé tros€ auton;
one of them in no way shall pierce him,

noesé té kardia epistraphénai ,
he should purpose in his heart to turn ,
anaggeilé de anthropg tén heautou mempsin, tén de anoian autou )

and announce to man his own complaint, and his lawlessness H

Y AXERY XPW xaqy vA0a] YEAT TIIHAT 24
7DD NNV OO DTN MYTID MRM TN
24. way'chunenu wayo’'mer p’da’ehu i credeth shachath matsa’thi .
Job33:24 Then let him be gracious to him,
and say, deliver him going down to the pit, I have found H
24> dvbeEeTal Tod 1) meoetv adTOV els BavaTov,
dvavenoel 8¢ adTod TO odpa Gomep Aoy ém Tolyov,
Ta € 60Td adTOD éLmANTEL pUENOD®
24 anthexetai meé pesein auton eis thanaton, ananeosei de autou to soma
he shall hold him to not fall death; he shall renew his body
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hosper aloiphén , lade emplései muelou;
as new plaster ; and he shall fill up with marrow.

Ao AW IYWA 408y viw3 Wjeqs
MDY MO W Y N3 wopTno
25. rutaphash b’saro mino ar yashub [imey “alumayu.

Job33:25 L et his flesh become fresher than in youth,
let him return to the days of his youth;

e ~ \ 9 ~ \ V4 174 ’
25> amadvvel 8¢ adTod Tas oapkas GoTEP VN TILOV,
9 / \ 9 \ 9 /7 9 9 ’
aToKaTACTNOEL d€ avToV avdpwbévTta év avbpwmols.
25 hapalynei de autou tas sarkas hosper népiou,

He shall make tender his flesh as an infant,

apokatastései de auton androthenta ¢n anthropois.
he shall restore him to manhood men.

A0 4X9 TAY) 491y vARGAY Avd4m4 X026
fpxpan weysd gway
AYITND 1D RTM RO MORTOR TEwI o

NPT wAIRS 2um

26. ye 'tar ‘cl= wayir'tsehu wayar’ th’ru”ah

wa 'enosh tsid’qatho.

Job33:26 Then he shall pray , and He shall accept him,

that he may see joy, and His righteousness ‘o man.

9 / \ \ / \ \ 9 ~ 9 b /4
26> ed€dpevos 8e pos kbpLov, kal dekTa adTH éoTaL, eLoeledoeTal
\ ’ ~ \ 9 7’ b ’ \ 9 ’ /4
de mpoocwmw kabapd ovv é€nyopla: amodwoeL 8¢ avBpwmors dukatochvmy.

26 euxamenos de , kai dekta autg estai,
And one vowing to , and accepted for him it shall be;
eiseleusetai de katharg exegoria;
and he shall enter with a clean, an utterance of praise;
de anthropois dikaiosynén.
and to men righteousness.

Al AYW-4y AXATYoq qway Axdey W4iy YA wyL-o qwi
2% MIETRDY MY WM DR THN™M DWIRTOY T

27. yashor o!-‘anashim wa chata’thi w'yashar he eweythi w’lo’-shawah 'i.

Job33:27 He shall sing (0 men and say, I have sinned and perverted what is right,
and it is not proper me.

o ’ 9 ’ ” 9\ [3 ~ ’
27> eita TéTE AMopépdeTar dvbpwmos adTOS €EQVTH Aéywv
Q ’ \ 9 % 9 ’ T e
Ola ovvetélovy, kal ovk d€ia fjTacév pe wv HrapTov.

27 tote apomempsetai anthropos autos heautg
then shall blame a man himself, ,
Hoia syneteloun, kai ouk axia étasen me hémarton.
What things have I completed? and not worth he chastised me I sinned.
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A49X 749 TXTUT XHWI 4999 LWy 3472
FIRTA TIND NI NOW3 Tayn Wl mImn
28. padah naph’shi m = abor bashachath w’chayathi ba'or tir'eh.

Job33:28 He has redeemed my soul going to the pit, and my life shall see

28> cdoov PuxNv pov Tod k1) EABetV els Sradpbopdv, kat 1 Lw pov Ppds PeTar.

28 soson psychén mou mé elthein eis diaphthoran, kai hé zo€é mou opsetai.
Deliver my soul! not come corruption, that my life shall see.

99170 wydw Yayo) (4-Jojr al4-CYy-YA e
13370y wOY DmyD SXTOYDY mpN—ODIIL
29. hen-hal=‘eleh yiph' al-‘El pa’amayim shalosh =gaber.
Job33:29 Behold, 1 works all these things, two and three times men,
29> L80b mavTa TadTa épydTal 6 Loyupds 68oVs Tpels pLeTa avdpds.

29 idou tauta ergatai hodous treis andros.
Behold, ways three a man.

Wiaua 1743 T4 XAy )Y 32wadw
DT NI IR Nowioan Dy 3vwnh S
30. ""hashib naph’sho -shachath le’or hachayim.

Job33:30 | o bring back his soul the pit,
he may be enlightened of life.

30> &AN’ éppioaTo v PuxMv pov ék BavdTov, tva 1 Lwl pov év uTi alvi) adTov.
30 errysato tén psychén mou ¢k thanatou, hé zoe mou ainé auton.
he rescued my soul death, my life should praise him.

944 YJ4y WA oYW v IwWPR s
TR VDN WD "DwRw 2R 2wpIas
31. haqg’sheb ‘Yob sh’'ma’~li hacharesh w ‘adaber.
Job33:31 Pay attention, O Eyob, listen to me; keep silent, and ! shall speak.
31> évorilov, lwf, kal drové pov: kadevoov, kal éyw elpt Aadfow.

31 enotizou, Iob, kai akoue mou; kopheuson, kai eimi laleso.
Give ear, O Job, and hear me! Be silent! for | myself shall speak.

YPar AXnJY-AY 494 AYI3iwa yy-wa-y4a
ITPTE MMEDMTID 2T 13w PoR-wToN Db
32, ‘im=yesh-milin hashibeni daber ki-chaphats’ti tsad’qeak.
Job33:32 I you have anything to say, answer me; speak, for I desire to justify you.
32> €l elolv Adyou, amokpiBnTt poi+ AdAmoov, Bedw yap Sikarwbijval oe.

32 ci eisin logoi, apokrithéti moi; laléson, theld dikaiothenai se.
there are words in you, answer me! Speak! I want justice to be done for you.
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33. ‘‘m=‘ayin sh’'ma’-li hacharesh wa’a’aleph’ak .
Job33:33 I not, listen to me; keep silent, and I shall teach you
33> €l p1, oV drovodv pov: kddpevoov, kal dudiEw oe codlav.

33 ¢i mé, sy akouson mou; kopheuson, kai didaxo se
not, hear me! Be silent! and I shall teach you !

Chapter 34

Shavua Reading Schedule (46th sidrah) - Job 34 - 87

Y4y 47314 YO Jobsa
IR RATIOR TYNIN
1. waya an ‘Elihu’ wayo’mar.
Job34:1 Then Elihu continued and said,

34:1> “Y'moraPov 3¢ EAvovs Aéyer

1 Hypolabon de Elious legei
And undertaking, Elihu says,

Al v)T43 Yroaiy Y Yiyyu voyw:
19D INT DOV VPR ORDT WRY 3

2. shim’"u milay w'yod’"im ha'’azinu li.

Job34:2 Hear my words, O you , and listen to me, you who know.

2> AkovoaTé pov, codol: émaoTapevor, évotilesbe 76 kakov:
2 Akousate mou, ; epistamenoi, enotizesthe to kalon;
Hear me! O . O ones having knowledge, give ear to the good!

(Y4 Woer YUT JuIx YLy =43y
{28 VLY M (73R 7PR TR

3. hi=‘ozen milin tib’chan w'chek le’ekol.
Job34:3 the ear tries words as the palate food.

<3> 8T 00s Aoyous dokipalet, kal AdpuyE yevetar Bpdowv.

3 ous logous dokimazei, kai larygx brosin.
the ear words tries, and the throat food.

19703y YJAYL 9 304y vY("AIHIY eJwWY 4
12T 1773 YT WD TAT0I) vRwn T
4. mish’pat nib’charah-lanu ned’"ah eynu mah-tob.

Job34:4 Let us choose ourselves what is right;
let us know ourselves what is good.
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4> kpiow elopeda €avTtols, yvdpev ava péoov €avTd®V § TL KaAOV.

4 krisin helometha heautois,
Judgment we should take up for ourselves;

gnomen heauton ho ti kalon.
we should know ourselves what is good.

A@Jwy 43F3 (47 AxPan Irid Y45
PRBYR TRT O8) MAPTE 398 T8 TIDN

5. hi= ‘Yob tsadaq’ti w'E=! hesir mish’pati.
Job34:5 Eyob , I am righteous, but I'| has taken away my right;
5> 81u elpnrev Iof Alkards elpe, 6 kOpLos amAAaév prov T kplpa,
5 Iob Dikaios eimi, ho apéllaxen mou to krima,
Job , I am righteous; has dismissed my judgment.

-ow7—=|/{5 iy WyI4 9TV 4 =|/®7w7—{o 6
YD =I5 R LR 3TDN VDU~V
6. al-mish’pati ‘akazeb ‘anush chitsi b’I|-phc|sha .
Job34:6 Should I lie my right? My wound is incurable without transgression.
<6> éfiedoaTo 8¢ T® kpLpaTl pov, Blarov 7o Bélos pov dvev ddikias.

6 epseusato de tQ krimati mou, biaion to belos mou aneu adikias.
And he lied in my judgment; is violent my spear without injustice.

HAYY No0-AxXWA Iri 4y 997172y
:0MD WP 38D 12370t

7. mi-geber k'Yob =la’ag kamayim.

Job34:7 What man is like Eyob, derision like water,
<> 1ls dvnp domep lwf mivev pukTnpiopov domep Bdwp
7 tis anér hosper Iob myktérismon hosper hydor
What man is as Job, sneering as if water?
owq-iwyg-yo xy v Yv4 20)7Wo 399K Hi4Ys
YT TOY NRR21 IR TPYRTOY 770 Mo

8. w'arach I'cheb’rah =-po aley ‘awen w'laleketh =‘an’shey-resha’.

Job34:8 Who goes in company the workers of iniquity, and walks wicked men?

8> 01’>x &pap’r(‘nv ovde (’LoreB'ﬁoras M 0300 KOLvmV'r']cras p.e'r(i TOLOVVTWV TA. avopa
Tod mopevBijval peta doefav;
8 ouch hamarton oude asebésas € koinonésas
Not sinning, nor being impious, nor participating
poiounton ta anoma tou poreuthénai asebon?
ones commiting lawless deeds, to go the impious.

Ma4-Wo vxnd9 491-1YFL 40 W4- wg
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9, hi= lo’ yis’kan-gaber blr’tsotho - .

Job34:9 , It profits a man nothing when he is pleased
\ \ v (%4 9 b4 9 \ 9 4 9 \ 9 ~ \ ’
D> ) yap elmms 81 Ok éotar émokom avdpos: kal EmMOKOTT AOTY TAPA KVPLOV.

9 me Ouk estai episkope andros;
not there shall not be an overseeing of a man -

kai episkopé autg
there is an overseeing of him
L7oy wawy owqy 4 am =0 voyw 33 awix ¥yl
DWwn 2wy writn S8 195m W5 awnw 235 Wik 1971

10. laken anashey Iebab shlm"u i chalilah resha™ w’ “awel.

Job34:10 Therefore, listen to me, you men of heart.
Far be it commit iniquity, and from do wrong.

4 \ 4 b / / / ” ” 4 b ~
<10> 80, cvveTol kapdilas, dkovoaTé pov M) ot el évavt kuplov doeBijoar
kal évavTL mavTokpaTopos Tapafal TO dikatov:

10 dio, synetoi kardias, akousate mou Me moi
Therefore, O discerning of heart, hear me! not to me

eié asebeésai kai taraxai to dikaion;
May it be to be impious, and to disturb justice.

N4 Wad U4y vWWAR Wad (o) Ay
PINTAY WIR TN 9-0PUN OTR SyD DN
1. i pho~al ‘adam y’shalem-lo ul2’orach ‘ish yam’tsi’enu.

Job34:11 the work of a man shall he render him,
and cause every man to find it his way.

1> Ao dmodidot avbpomw kaba moLel ékaoTos adTROV,
\ ’ 9 \ e U 9 4
kal év TpLBw avdpos evproeL avTOV.
11 apodidoi anthropg poiei auton, kai en tribg andros heureései auton.
he gives back to man as does of them, and a path man shall find him.

Wy xpoi-4 Lawy oiwqi -4 (4 Wyy4-)4 2
wRYR MRS T YWD S8 Dy TaN D

12. ‘aph-‘am’nam ‘El lo’-yar’shi"a w’ lo’-y’"aueth mish’pat.

Job34:12 Yes, surely El shall not act wickedly, and shall not pervert justice.

<12> oim 8¢ Tov kUpLov dToma TOLToELV;
M| 0 mavTokpaTwp Tapafel kplow; Os émolmoev TV YHv*
12 oi€ de ton atopa poiésein?
And do you imagine something out of place doing
taraxei krisin? hos epoiésen ten gen;
that shall disturb a judgment - the ones who made the earth?
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13. mi-phaqad “al ‘ar’'tsah umi sam tebel .
Job34:13 Who gave authority over the earth? Or who has laid world?
13> 7is 8€ éoTLv 0 TMOL®Y TNV VT’ oVpavoV kal Ta évévTa mhvTa;
13 tis de ho poion tén ouranon kai ta enonta ?
And who is the one acting heaven, and the things being in it 21/?

JF43 vLE YWY THYS vIC YA yAwAy 4
MORY 19N IMpE) M 135 1oR oo oR

14. ‘im~-yasim ‘elayu libo w’nish’'matho ye'esoph.
Joh34:14 |f He sets His heart on him,
if He should gather and His breath,
14> €l yap BodAorto ovvéyeLy kal TO Tvedpa map’ adTH KATAOXELY,
14 bouloito synechein kai kataschein,
he might want to contrain, and to hold down,

:9YWa 470-J0 Wagy api qwW3I-CY orii s
129 "DY-SY 0I8 M a5 vw
15. yig’wa™ al- yachad w'adam “al-"aphar yashul;. .
Job34:15 would perish together, and man would return to dust.
15> redevtnoel maoa oapf opobupadov,
mas 8¢ BpoTos els yTv ameleboeTal, 80ev kal émAdod.

15 teleutesei homothymadon,
would come to an end with one accord.

de brotos eis gen apeleusetai, hothen kai eplasthe.
mortal the earth shall go forth from even he was shaped.

Ay CrRd AR T4 x4To30W Y3974y 6
PR DIPD MIRT NRTTIYRY M3 TON

16. w'im=binah shim’ ah-zo'th ha’azinah 'qol milay.

Job34:16 But i/ you have understanding, hear this; listen to the sound of my words.

<16> €l 3¢ p1) vovberi), drove TadTa, évortilov bwviv pnpdTwv.
16 ¢ de mé noutheté, akoue tauta,

But ' he should not admonish, then hear these things!
enotizou phonén hrématon.

Give ear to the sound of words!

PLWIX 41 9Y PLAn-YLY WYIHL eJwWy 4Yrw J43 1
'YOIR M3 PUTIETONY wIaM? LRWH RIW ORI

17. sone’ mish’pat yachabosh w'im-tsadiq tar'shi‘a.
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Job34:17 Shall one who hates justice rule?
And you condemn the righteous ,
9 \ \ \ ~ ” \ \ 9 14 \ \ ” 7 ’
17> 18€ ab Tov pLoodvTa dvopa kal TOV OAADVTA Tovs Tovnpovs dvTa alwviov dlkalov.

17 ide sy ton misounta anoma
Behold then the one detesting lawless deeds,

kai ton ollynta tous ponérous dikaion.
the one destroying the wicked, righteous.

M 91ay-4 owq o9 YW 43 13
1D3TITOR YWD SYIP3 PR? nNmm

18. ha’amor 'melek b'lia’al rasha” ‘el-n’dibim.

Job34:18 Who says (o a king, worthless one, to nobles, wicked ones;

18> doefs 6 Aéywv Baoidel Ilapavopels, doeféoTaTte Tols dpyovorv:

18 asebés ho legon basilei Paranomeis,
Impious is the one saying to a king, You act unlawly,

asebestate tois archousin;
and saying, O impious one, to the rulers,

Jam3y)d oyw-qy) 47 YA9w Y] 4WI4 W4
WY yiaz qwoy-ay

S9-30% pi-mD) 8D oo M3 NXiImRD win
:0P2 1T MpynTo3

19. lo’-nasa’ sarim w'lo’ nikar-sho a =dal
=ma aseh yadayu kulam.

Job34:19 does not respect of princes nor regards the rich the poor,
they all are the work of His hands?

1 o 9 9 7 ’ 9 7 9 \ o \ ’ [3 ~
<19> 85 00K émmoyxOvbn mpocwmov évTipov ovde odev TLpMV Bécbar adpols

Bavpacbfvar mpéowma adToHV.

19 ouk epéschynthe entimou
was not feeling of respect for of honor,
oude oiden thesthai hadrois thaumasthénai prosopa auton.
nor knows to appoint to the stout men, to admire their persons.

wo ywoqi acad xyrpr YX¥i 092
a1 9 47 9294 v9LFiy yv4903y
oY Wy 9% MM anm? vaoo
773 ®S 3R oM 1Ay

20. rega” yamuthu wa lay’lah y'go ashu “am
w'ya aboru w'yasiru ‘abir lo’ b’yad.

Job34:20 In 2 moment they die, and at night people are shaken and pass away,
and the mighty are taken away out a hand.

20> keva 8¢ adTols dmofMoeTal TO kekpayéval kal detlobal avdpods:
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éxp’ﬁco.v'ro 'y(\Lp ﬂapavép.ws éKK)\Lvop.évwv aduvaTwv.
20 kena de autois apobésetai to kekragenai kai deisthai andros;
in vanity But to them it shall result, to cry out and to beseech a man;

paranomos ekklinomenon adynaton.
unlawlessly, turning aside the disabled.

A493 yraon-Jyy wa4-iyqaso yayio-iyo
INTY MTPETOD) WORTIDITTOY PIYTIDND
21, = -dar’he;;-"ish w' -t;"uduyt; yir'eh. .
Job34:21 are the ways of a man, and He sees 2!l his steps.
21> adTos yap opatis éotv épywv Avbpdmwv,
AéAn0ev 8¢ adToV 00dev GV Tphaaovaiy,

21 horates estin ergon anthropon,
is an observer of the works of men,
leléthen de auton ouden prassousin,
has escaped and him nothing of they act;

Y4 o] yw xFad xvydh Ja4y ywhyR4 2
N O2YR Oy TNem? MRDE TR YR a0
22. ‘eyn-choshek w'eyn tsal’maweth Phisather sham poaley ‘awen.

Job34:22 There is no darkness nor deep shadow
where the workers of iniquity may hide themselves.

9 \ ¥ ’ ~ ~ \ ~ \ 9
22> 00de éoTar ToOTOS Tod kpuPTjval Tods moLodvTas Ta dvopa

22 oude topos tou krybénai tous poiountas ta anoma;
nor a place to hide for the ones doing the lawless deeds.

WY 9 (44 YAl avo YyAwa wa 4o £ Y3
wDwna SNTON O07 Tiv oipy whn—OY 8O TDao

23. ki lo’ “al=‘ish yasim “od lahalok ‘el- mish’pat.
Job34:23 He shall not lay a man further,
that he should go judgment.
23> &1L 0dk ém’ Gvdpa BfoeL €TLe O yap kVpLos TAvTas édopd
23 ouk andra thesei eti; ho ephora
not a man he shall put any longer. inspects all;

WXUX WALqH4 Aoy 4PU-4¢ WA 9y o912
Hulglpiglinkieint Sinial o] wpr_r-x"a 073D YD
24. yaro a kabirim lo’~cheqger waya amed ‘acherim tach’tam.
Job34:24 He breaks in pieces mighty men without inquiry, and sets others in their place.
24> 6 kaTadapBivev dvebiyviaota, évdofd Te kal eEaloia, @v ok EoTiv dpLbpos:

24 ho katalambanon anexichniasta, endoxa te
He is the one perceiving untraceable things, honorable things also,
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kai exaisia, ouk arithmos;
and extraordinary things no number;

T4yay A YJAY YaArasoy iy Jy (s
N2 1272 D) BITIYR TR 12273
25. laken yakir ma ’badeyhem w'haphak lay’lah w'yidaka’u.

Job34:25 Therefore He knows their works,
and He overthrows them in the night, and they are crushed.

e ’ 9 ~ \ ¥ \ 7 /4 \ /
25> 6 yvopllwv adTdV Ta épya kal oTpeéder vk Ta, Kal TaTewvwdioovTal.
25 ho gnorizon auton ta erga Kkai strepsei nykta,
the one knowing their works, and he shall turn night upon them,

kai tapeinothésontai.
and they shall be humbled.

W49 YTYPYI YF)F YA owqXHx 26
DR 0PRI OPDY DIVEITNMR D
26. tachath-r’sha’im s’phagam Him’qom ro'im.
Job34:26 He strikes them as the wicked men i1 the place of beholders,
26> éoBecev 8¢ aoefels, opaTol de évavriov avTod,

26 esbesen de asebeis, horatoi de autou,
he estinguishes the impious, for they are visable him.

waywa £ vAYIALYT TRAMEY VAT Yo w4
ADIRR KD PRTTOD) 1IONR 170 12700 Nt

27. - saru w' ol =d’rakayu lo’ his’kilu.
Job34:27 they turned aside ,
and had no regard for of His ways;

27> &1L éEéxAvav ék vopov Beod, dikaropata 8e adTod ok Eéméyvmoav
27 exeklinan ek nomou R
they turned aside the law of H

dikaiomata de autou ouk epegnosan
ordinances his they did not recognize,

oMWW W3 Y0 xPony {a-xpon ya o 43 93 28
IwREY DY NPYEY DTTIPYE 1RV X030
28. 'habi’ tsa aqath-dal w'tsa aqgath “aniim yish'ma’.

Job34:28 they caused the cry of the poor to come ,
and that He might hear the cry of the afflicted

28> Tod émayayelv ém’ adTOV KpaVYNV TEVNTOS, KAL KPAVYTV TTWYOV ELTAKOVTETAL.
28 tou epagagein kraugéen penétos,

so as to bring the cry of the needy;
kai kraugéen ptochon eisakousetai.
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for the cry of the poor he shall listen to;

TY4TWA WY W) xFiy owqi Yy ePwi Lyava
P yag-loy Arq-foy

WY R OB NP YWD M LPW? RIMWD
27 OTIR -5 Mamhm

29. w'hu’ yash’qit umi yar’shi’a w’yas’ter panim umi y’shurenu
w' al=-goy w' al=‘adam yachad.

Job34:29 When !¢ keeps quiet, who then can condemn? And when He hides His face,
who then can behold Him, That is, both nation and man?

\ 5\ e ’ ’ 7 ’ . \ / ’
(29> KOl AVTOS MovyLav ﬂapegeb, KOaL TLS KG.TCLSLKG.O'GT(IL, KaL KpULIJGL TPOTMWTIOV,

\ ’ b4 9 4 . \ \ ¥ \ \ 9 ’ e ~
kal Tis SfeTar avTov; kat kaTa €dvous katl kata avbpomov opod

29 kai hésychian , kai tis katadikasetai?

and rest , and who shall condemn?
kai kruuei prosopon, kai tis opsetai ?

and he shall hide his face, and who shall see ?
kai ethnous kai anthropou homou

even a nation and a man together;

Wo AWeYYy JIH Yak YUY a0
‘oY CwpnRn nEIT OTIR ToRnS
30. mim’lok ‘adam chaneph mimoq’shey “am.
Job34:30 the ruling of unholy men, being snares of the people.

30> Baothebwv dvBpwmov dmokpLTny &md duokoAias Aaod.

30 basileuon anthropon hypokritén dyskolias laou.
giving reign to a man who is a hypocrite, the discontent of people,

(94 4 AxX4WY W4 (47477 3
2R XD NRwI mRT SR-ORD NS

31, hi=‘cl=‘El he'amar nasa’thi lo’ ‘ech’bol.

Jobh34:31 has anyone said , I have borne chastisement;
I shall not offend anymore;

31> 7L mpos TOv Loyvpov 6 Aéywv Eldnda, odk éveyvpiow:
31 ton ischyron ho legon
the mighty one saying

Eilepha, ouk enechyraso;
I have received blessings; I shall not take anything for security.

J1F4 44 Ax(0) [ro-y4 Y43 Ax4 ATH4 14aol9wn
IR 8D RDYD DIwTOR U371 ARR MR CTyhand

32. bil’"adey ‘echezeh horeni ="awel pa“al’ti lo’ ‘osiph.

Job34:32 Besides what I see, teach me; i' I have done iniquity, I shall not do it again?
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32> dvev épavTtod Sfopat, ov SelEov ot el ddukiav Mpyacdpmy, od w1 mpochnow.
32 emautou opsomai, sy deixon moi;
myself I shall see; you show to me,
adikian eérgasamen, ou mé prosthéso.
iniquity I practiced! then in no way shall I proceed.

WMIX Axg-ay xF4y-ay Aryiva yyoyas
494 xoai-ayy Y44y

020 MENTYD DONRTID MDY RYnmaS
32T QYT MIRTRDY

33. y’shal’menah i-ma’as’at i~ thib'char
w'lo’~ umah-yada™at daber.

Job34:33 Shall He repay it , you have rejected it?
must choose, and not |; therefore declare what you know.
33> u1 mapd ood amoTeloel adTNV; STL ATTOOT),
[74 A\ ’ \ 9 b ’ \ /v /
8TL oV éxAéfm kal ok €y kal TL &yvws AaAroov.
33 sou apoteisei auten? apose,
you he pay it, in you should have thrust it away;

eklexé kai ouk c20; Kkai ti egnos laléson.
you shall choose and not 7, and what you know - speak!

A oYW YYH 4917 3L 4 93¢ WP
2% R oo 1321 0D MmN 3235 W

34. ‘an’shey lebab i w'geber shome™a li.

Job34:34 men of heart me, and man who hears me,

34> 310 ovveTol kapdlas épodoLy TadTa, AvT)p 8 0odPOs AkNKOEV pov TO Phpa.
34 dio synetoi kardias tauta,
Therefore the discerning in heart these things,

aner de akékoen mou to hrema.
man and hears my word.

:(AYwa9 4¢ v19347 4341 x0a9-4( Irvi4s
(>33 XD 17723 3T nyTa~RD 29RO

35. ‘Yob lo’-b’'da ath ud’barayu lo’ b’has’keyl.
Job34:35 Eyob out knowledge, and his words are out understanding.
35> Iw 3¢ odk év ouvéoeL €EAdATOe, Ta € pTLaTa adTOD OVK €V ETMOTNLY.
35 Iob de ouk en synesei ,
But Job not understanding H
ta de hremata autou ouk en epistémé.
and his words are not higher knowledge.

P4 AWI4 9 xIwx=(o pnYy-ao Jyi4 YHIL L I4 36
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36. ‘abi ‘Yob =netsach “al-t'shuboth H'an’shey-‘awen.

Job34:36 My desire is that Eyob the end,
his answers wicked men.

36> o0 pnv 8¢ aAAa pdbe, LwB, p1 8ds €t dvramokpiow Boep ol ddpoves,

36 de mathe, Iob, meé dgs eti antapokrisin hoi aphrones,
, learn Job! No give longer an answer as the fools,

PY)FL YA 9 ow) yx4ep-(o JAFi AYar
(4 vAY4 393y
PIEDY 23 YUD ﬁnxrgrj-‘ax_y r]ro'ﬂ pol b
D (587 TTRY 377
37. hi yosiph “al-chata’tho phesha” eynu yis’poq w'yereb ‘amarayu .

Job34:37 he adds rebellion to his sin; He claps his hands us,
and multiplies his words

37> tva ) mpoohdpev €’ apaptiars AV, dvopta 8¢ éd’ Muiv AoyiohioeTal
moAAd AadobvTev prraTa évavTiov Tod Kuplov.

37 meé prosthomen hamartiais hémon, anomia de hémin logisthésetai
we should not add our sins; for lawlessness us may be imputed
polla hrémata tou
many in words
Chapter 35

qW4£Ay 314 Yoy Jobis
IR ATION TUMIN
1. waya an ‘Elihu wa .
Job35:1 Then Elihu answered and ,

35:1> “YmoraBov 8¢ EArouvs Aéyer

1 Hypolabon de Elious
And undertaking, Elihu ,

4y APar x4 oJwy( xIwWyY X433
IONR P DTRR LBYRD DI N2

2. hazo'th chashab’at I'mish’pat ‘amar’at tsid’qi .
Job35:2 Do you think this is justice?
Do you say, My righteousness is ’s?

’ ~ e 7 ) ’ . A4 5 e > ’ 4 ’ 24 ’ .
2> T{ TodT0 TyMNow év kpioeL; ov Tis el 8T elmas Alkards elpt évavT kvplov;
2 Ti touto hégeso en krisei?

What is this you esteem in equity?
sy tis ei eipas Dikaios eimi ?

You, who are you, you said, I am righteous ?
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PRRER DWRTTR PTI0NTR MRNTID

3, = mah-yis’kan- mah-*o’il mechata’thi.
Job35:3 , what advantage shall it be ?
What shall I profit if I had sinned?

3> 1) épets Tt moufow apapTav;
3 Ti poieso hamarton?
, How should I have committed sinning?
Yyo yroixgy Jily YIiwEk ik
SRY TYITIN 7R T30 T8

4. ‘ashib’ak millin w'eth-re eyak a’k.

Job35:4 | shall answer you words, and your friends you.

b \ \ 4 9 4 \ ~ \ 7
4> éyw ool Swow AToKPLOLY Kal Tols TpLoLy PLAois cov.
4 soi doso apokrisin kai trisin philois sou.
shall give to you an answer, and to three friends your.

YWY vAIN JAPHW YWY A44Y JAYW 83535
AR A3 DOPOY TR INTY Doy wann
5. habet shamayim ur’eh w’shur sh’chaqim gab’hu mimeak.
Job35:5 Look unto the heavens and see; and consider the clouds they are higher you.
5> dvaPAedov els Tov ovpavov kat Ld€, kaTapabe de vépm ws VPmAa amo cod.

5 anablepson ¢ ton ouranon Kkai ide,
Look up the heavens, and behold!

katamathe de nephé hos huyéla sou.
Study the clouds, how high they are you!

p{7awox-a¥ yaowy y3qr vI-(0)x"3Y x4euY4e

A>-IYR-I YYD 1377 2TOVDRTIR NRLTTON
6. ‘im=chata’ath mah-tiph' al-bo w'rabbu ph'sha’eyak mah-ta aseh-o.
Job35:6 I you have sinned, what do you accomplish ?
And if your transgressions are many, what do you do ?
<6> €l fpapres, Tl mpl&ers; el de kal moAAa Mvopnoas, Tl ddvacal morfoar;
6 ci hemartes, ti praxeis?

you sinned, what shall you do?
kai polla énomesas, ti dynasai poiésai?
And in many things you acted lawlessly, what are you able to do?

UPL yary-ay v4 vYxx-aY xPan-y4y

MR 7T W ﬁb-mm-nrg PPIRONT
7. ‘im-tsadaq’at mah-titen- mah-miyad’k yigach.
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Job35:7 [ you are righteous, what do you give ,
what does He receive your hand?
{T> émel 8¢ odv dlkaros e, TL Sdoels adTP; 1) Tt €k yeLpds cov ApudeTar;
7 epei de oun dikaios ei, ti doseis ?
Since then you are righteous, what shall you give to ,

ti ek cheiros sou lempsetai?
what of your hand shall he take?

YyxPan Yag-y3aly yowq yryy-wa4(s
NPT DINTIAPY YW T2 uRom

8. 'ish-kamoak rish’"eak ul’ben-‘adam tsid’qatheak.

Job35:8 Your wickedness is a man like yourself,
and your righteousness is for 2 son of man.

9 \ ~ ¢ ’ e 9 )4 / \ e A 9 4 e 4
8> dvdplL T® opoiw cov 1) Ao€Pera gov, kal Vi avBpdmov 1) Sukatoohvm cov.
8 andri to homoig sou he asebeia sou,
To a man likened to you - of your impiety;

kai huio anthropou hé dikaiosyné sou.
and to a son of man - of your righteousness.

WA-99 orq4xy yoywa yPioxa A pywo 3949%o
Q%37 S_.HﬁTD 1571@7’ WP’UT’_ D’qu'x_.? D'W?; Q0
9. merob “ashuqgim yaz’ iqu y’shau’ u miz'ro a rabbim.
Job35:9 the multitude of oppressions they cry out;
they cry the arm of the mighty.
9> &mo mANBous cukodavTovpevol kekpdEovtar, Bonoovtal dmo Bpaylovos TOAAGV.

9 pléthous sykophantoumenoi kekraxontai,
a multitude The ones being extorted shall cry out;

boésontai brachionos pollon.
they shall yell of the arm of many.

AT XY= Jx) Awo Avd4d A4 Y4470
12793 MiTmT 10D MY TIOR IR TR TRDY

10. w'lo’~ ‘ayeh “osay nothen z’'miroth balay’lah.

Job35:10 But none , Where is my Maker, who gives songs in the night,

\ o ~ \ /
10> kai odk etmev Ilod éoTiv 6 Beds 6 moLmoas e,
0 KATATATOWV PUAAKAS VUKTEPLVAS,

10 kai ouk Pou estin ho poiésas me,
And one not, Where is who made me,

ho katatasson phylakas nykterinas,
the one delegating watches the nightly;

SYYWYHA WAYwa Jvoyy nq4 xy¥asgy vyl
PRI DMET WY PIOR Mngan n:p?rg N
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11. mal’phenu mibahamoth ‘arets ue oph hashamayim .

Job35:11 Who teaches us the beasts of the earth
and the birds of the heavens?

A1> 0 Suopllwv pe &m0 TeTpamddwV YT, A0 d€ TETELVAV 0VpavoD;
11 ho diorizon me tetrapodon ges,
the one separating me the four-footed beasts of the earth,

de peteinon ouranou?
and the birds of the heavens.

309 Jv41 Y7 ager 4{v reora ywi
DYDY TINY VPR MY XD PYRY oY o
12. sham yits’ aqu w'lo’ ya aneh g'on ra’im.
Job35:12 There they cry out, but He does not answer the pride of evil doers.
12> éxel kexpa&ovral, kal od p1 eloakovoT kal amo VPpews movnpdv.

12 ekei kekraxontai, kai ou me eisakousé
There they shall cry out, and in no way shall one listen,

kai hybreos ponéron.
even the insolence of wicked men.

Arrwa 40 aawy (4 oywa—47 YWy
T 8O T 58 wpuhmRD NwTTR

13. ‘ak=-shaw’ lo’-yish’'ma”™ ‘El w’ lo’ y’shurenah.

Job35:13 Surely El shall not hear vanity, nor shall regard it.

13> droma yap ov BovAeTar 6 kVpLos LeTV: adTOS Yap O TAVTOKPATWP

13 atopa ou bouletai ho idein; autos

things out of place does not want to behold , he is

vl Llvuxy wAY)C PR wparwx 44 Y4xY J4aa
135 559 1795 1T wwn 8O NN AR
14. ‘aph ki- lo’ th’shurenu din uth’cholel lo.

Job35:14 Although you do not see Him, yet judgment is ,
and you are waiting !

e / 9 ~ / \ » \ 4
14> opaThs €0TLV TV CLVTEAOVVTWY TA AVOLA KAL OOOEL PLE.

’ ) ’ 5 A 3 Q s 7 5 7 (A
Kpbe'T’lTL 86 €VAVTLOV AVTOV, €L SUVCLO'CLL QLVveoaL aAvTOovV, WS €EOTLV.

14 horates ton syntelounton ta anoma kai sosei me.
an observer of the ones completing lawless deeds, and he shall deliver me;
krithéti de autou, ainesai auton, estin.
and you plead him! to praise him, as he is.

agly W)9 oai-4v 774 AP JA 4y AXOT 5
STRR URI vTImND) BN TPD TR RV
15. w' atah ki-‘ayin pagad ‘apo w'lo’-yada” bhapash m’od.
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Job35:15 And now, He has not visited in His anger,
nor has He acknowledged 111 great extremity,
15> kat vbv, 8TL 0VKk éoTLY EMLOKETTOLEVOS, OpYTV AVTOD
Kal oK €yvw mapamTopkaTt opoddpa
15 kai nyn, ouk episkeptomenos, orgén autou

And now not numbering his anger,

kai ouk egno paraptomati sphodra;
and he knows not trangressions exceedingly,

49y JAly xoai 99 vaij-an)i (93 Ir4ve
D 11322 PR NYTT033 ATRTIEDY DT 2RI
16. w'Yob hebel yiph’tseh-pihu bib'li-daath millin yak’bir.
Job35:16 So Eyob opens his mouth vainly; he multiplies words without knowledge.

16> kat Iof patatws dvolyer 10 oTopa adTod, €v dyvwoia pnpaTa Bapiver.
16 kai Iob mataios anoigei to stoma autou, en agnosia hremata barynei.
even Job acting in folly opens his mouth; in ignorance words he weighs down.

Chapter 36

Y43y 47334 JFAY Jobsed
SR RITION NPMN
1. wayoseph ‘EliYahu’ wayo’'mar.
Job36:1 Then EliYahu continued and said,

<36:1> IIpocbels 8 EArovs éTu Aéyer

1 Prostheis de Elious eti legei
And processing still, Elihu says,

Wy avd4d ave Y Yru4r 40T A 9xy 2
:Dopn mSRS Ty 9D IR YT ">mD 3

2. katar-li 2’ eyir wa’achaueak ki “od milim.

Job36:2 Wait me a little, and I shall show you
there are yet words

2> Melvov pe pikpov €T, tva 8L8aEw oe- €t yap év épot éotiv Aéis.
2 Meinon me mikron eti, didaxo se; eti emoi lexis.
Wait for me a little more! I shall teach you. still me speech.

Pan-yx4g 20y PrYHIYL 1oa 4wW4s
PTETION "2YD PINTR? T N

3. ‘esa’ de’i 'merachoq w' ‘eten-tsedeq.

Job36:3 I shall fetch my knowledge afar,
and I shall ascribe righteousness

3> dvadafov Ty émoTNLmV pov pakpav €pyoLs 8€ pou
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3 analabon tén epistémén mou makran ergois de mou
Having taken up my higher knowledge from afar, and to works of mine,

yyo xvoa yiyx 1y P-4 yIyE Y
SR NIYT 0mR PR PYTRD 0P8 TID T

4. hi=‘am’nam lo’~sheger milay t’'mim de oth ak.

Job36:4 truly my words are not false; One who is perfect in knowledge is you.
4> dlkara €pd ém’ dAnPelas kal ovk ddika prpaTa: Adikws cuviets.
4 dikaia ero alétheias
righteous things I shall speak in truth,
kai ouk adika hrémata; adikos synieis.
and not unjust words unjustly you shall perceive.

90 WY 39y T4y 4dv 339y (477as
122 m'D 3D oY 8O 3D ORI

5. hen~'E! kabir w’lo’ yim’as kabir koach leb.

Job36:5 Behold, 11 is mighty but does not despise any; He is mighty in strength of heart.

4 \ & e 4 9 \ 9 4 \ b \ 9 4 ’
5> ylyvwoke € 3L 0 kVPLOS 0V PLT) ATTOTOLHONTAL TOV dKaKOV. duVaTos LoXUL kapdlas
5 gignoske de ho ou meé apopoiésétai ton akakon.

But know! in no way shall undo the guileless man;

dynatos ischui kardias
the mighty in strength of heart.

Yxa yaayo ejwyy owq Aipi-4(6
MY DMIY LBYM YYD TR,
6. lo’-y’chayeh rasha™ umish’pat “aniim yiten.
Job36:6 He does not keep the wicked alive, but gives justice to the afflicted.
<6> doeBfj o p1 LwomoLtoel kal kplpa TTwYdV ddoeL.
6 asebé ou me zoopoiései
The impious in no way shall he restore to life;

kai krima ptochon dosei.
and equity for the poor he shall impute.

YL Yy y-x4r rAyao Prany oqii-4(7
739Ny Uyl Y 9wy
NDDD DODPRTIN) 1Y PUTER YOTNDT

AN M2 03N

7. lo'-yig’ra” mitsadiq w’eth-m’lakim ckise’

wayoshibem wavyig’bahu,.

Job36:7 He does not withdraw the righteous;

but with kings on the throne He has seated them , and they are exalted.

<T> o0k ddelel dmo ducalov dPBaApovs adTod- kal peta BaolAéwv els Opdvov
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kal kaOiel adTovs els velkos, kal VPwinoovrar.

7 ouk aphelei dikaiou ; kai basileon
He shall not remove the righteous , and they shall be kings
thronon kai kathiei autous , kai huyothésontai.
a throne; he shall seat them , and they shall be exalted.

AJo- (M9 Jrayld Y= YA rFL4vs
IU~03M3 132D DUPTD DTN TON M
8. w'im=*asurim bazigim yilak’dun ">'chab’ley-"oni.

Job36:8 And ' they are bound in fetters, and are caught ‘1 the cords of affliction,

8> kal ol memednpévoL év yeLpomédars auoyebnoovTtal év aoyowviols mevias,
8 kai oi pepedémenoi en cheiropedais syschethésontai
And the ones being shackled in manacles shall be held together
schoiniois penias,
rough cords of poverty.

f491% Yy Wazowyy wloy wad alavo
1172307 "D OYYDY 0PYR 077 TaNw
9. wayaged [ahem pa“alam uphish’ eyhem 2 yith’gabaru.
Job36:9 Then He declares to them their work and their transgressions,
they have magnified themselves.
D> kal avayyelel adTols Ta épya adTOHV KAl TA TAPATTORATA AOTAV,
8T Loydoovoiv.

9 kai anaggelei autois ta erga auton kai ta paraptomata auton,
And he shall announce to them their works, and their transgressions,

ischysousin.
they are prevalent.

Yr4y Jravamiy qy4ar 4Fryd Yr=4 Ao
INR TI2WITOD RN 0D BITY O

10. wayigel ‘az’nam 'cmusar wayo’'mer (2~ 'awen.

Job36:10 He opens their ear (o instruction, and commands evil.

10> &AAa Tod Sukalov eloakovoeTar: kal elmev 8TL émoTtpadfoovrar &€ ddwkias.

10 tou dikaiou eisakousetai;
the righteous he shall listen to;
kai eipen adikias.
and he spoke unrighteousness.

WA WA ol g Waiywy 9ve9 Wai Wi vyl yag90oiy youwa-Wi g
:09MYI3 oY 293 oon? a‘a;j 1TV WHRYITOR RO

1. ‘im=yish’m’ u w’ya abodu y’kalu y’'meyhem ush’neyhem ban’"imim.
Job36:11 |1 they hear and serve Him,
they shall end their days and their years in pleasures.
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(1 1> €0V AKOVOWILV Kal SOU>\€UUU)O'LV, O'UVT€>\€0'OUO'LV TAS TLEPAS AVTWV €V G.‘YCLGO LS

\ \ 9 A~ 9 9 ’
Kol T éT'T] AUTWVY €V EVTTPETTELALS.

11 akousosin kai douleusosin, syntelesousin tas hémeras auton
they shall hear and serve, they shall complete their days things,
kai ta eté auton en euprepeiais.
and their years beautiful things.

X0a=3(99 oAy 79902 UWI yoywa 4 Y4y
:NYT7953D WwNM Ay Mowa wnet XS-oRY
12. w'im=lo’ yish’'m’"u b’shelach ya aboru w'yig’w’ u kib’'li-da ath.

Job36:12 But i/ they do not hear, they shall perish by the sword
and they shall die without knowledge.

12> doeBels 8¢ oV Sracdler mapa 16 k1) BodAesbar eldévar adTovs TOV kpLov

\ J4 / / >
kal dLoTL vovbeTodpevol dvnrool Moav.

12 asebeis de ou diasgzei to me eidenai autous ton

But the impious are not preserved - not their to behold ,
kai nouthetoumenoi anékooi

and being admonished unhearing.

WIF4 Y vorwa 44 74 wyAwa I 1
DTN 7D W 8O AR w257 pim
13. w'chan’phey-leb yasimu ‘aph lo’ y'shau’"u ki ‘asaram.
Job36:13 But the hypocrites in heart lay up anger; they do not cry He binds them.
13> kat OmokpLTal kapdla TdEovory Bupdv: od BotoovTtar, STL €dmoev adTovs.

13 kai hypokritai kardia taxousin thymon; ou boésontai, edésen autous.
And hypocrites in heart shall order rage; they shall not yell, he bound them.

YIWARI YXAUT YW]Y 19)39 XY
:DWTIP3 OnYT OwRl Y3 nnpT

14. tamoth bano ar w'chayatham baq’deshim.

Joh36:14 die i1 youth, and their life perishes the sodomities.

14> dmobBdvor Totvuv év veornTL M Yuy1) adTOV,

1 8¢ Lo adTdV TLTpwoKopéVT VIO Ay yélwv,

14 apothanoi toinyn en neotéti y
may die Therefore in youth R

hé de zoe auton titroskomené aggelon,
and their life being pierced messengers,

Wy=4 hyd9 Ay vAY09 Yo ndkiois
DT P2 OIM w3 Iy pemw
15. y'chalets “ani b’ an’yo w'yigel 1 clachats ‘az’'nam.

Job36:15 He delivers the afflicted in their affliction, and opens their ear ‘1 oppression.
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A5> &vB’ ov EOAubav dobevii kal adbvaTov: kplpa 3¢ mpaéwv ékbioel.
15 ethlipsan asthené kai adynaton;
they afflicted the weak and disabled;

krima de praeon ekthései.
judgment and for the gentle he shall expound.

AT XUX Pryy-4¢ W9 )Y YyxAFR J4v 6
ywa £ yIudw xyyy
TORND PEIRTND 207 TR NN0T A8
T N2R TaToW nm)
16. w'aph hasith’ak mipi-tsar rachab lo’-mutsaq tach’teyah

w’nachath shul’chan’ak .
Job36:16 Then indeed, He enticed you the mouth of distress, instead of it,
a broad place with no constraint; and that which was set on your table was of

\ 4 9 ’ 4 9 4 9 ~
16> kal mpooéT MTATNOEY T€ ék oTORLATOS €XDpoD*
dBuooos, kaTdyvots VTokAT adTRs* kal kaTéRm Tpdmeld ocov mATpNs MoOTNTOS.

16 kai proseti épatésen se ek stomatos echthrou;

And from when he beguiled me of the mouth of the enemy,
abyssos, katachysis autes;
an abyss for throwing down it,
kai katebé trapeza sou .
that went down your table of

wYYxA @Jwyy Jra xgly owqTyravi
DR LBYRY T NRDR VTP

17. w'din-rasha” dinu yith’'moku.
Job36:17 But you were of judgment on the wicked;
judgment and take hold of you.
17> oy VoTeproeL e &dmd Sukalwv kplpa,
17 ouch hystereései de dikaion krima,

shall not fail but the righteous judgment;

Yei-J4 47¥-347 FJFI YxAFr-y) AYu-Y s
ITITON TRDTIM PERI TMOYTIR RN TR
18. hi=chemah pen-y’sith’ak " 'sapheq w'rab-kopher ‘al-yateak.
Job36:18 beware wrath lest He take you away his stroke;
then a great ransom cannot turn you aside.
A8> Bupos 3¢ ém’ doeets EoTar S’ doéBerav dmpwv, wv édéxovTo ém’ ddukiats.
18 thymos de asebeis asebeian doron,
and rage the impious R the impiety of bribes

edechonto adikiais.
they received iniquities.
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19. haya arok shu ak lo’ 'tsar w'2ol ma’amatsey-koach.
Job36:19 Shall he value your riches? Not in distress, nor 2! the forces of your strength?

/ 9 / e \ e ~ / b 9 / ” 9 /
(19> KT o€ €KK>\LV(1T(D €KWV 0 vVOUS 86’7]0'60.)8 €V AVAYKT) OVTWV CLSUVG.T(DV,

\ ’ \ ~ 9 /
KAl TTAvVTAS TOUS KPATALOVVTAS LOXULV.

19 meé se ekklinato hekon deese0s
not you Let turn aside willingly of the supplication
anagke adynaton, kai tous krataiountas ischyn.
necessity of disabled! And the ones fortifying strength.

Wxpyx Wwawo xylol alala J4wx-{4 2
:oETR DMy NISYD NPT ARWRTOR S
20. ‘al-tish’aph halay’lah la aloth “amim tach’tam.
Job36:20 Do not desire the night, when people are cut off in their place.
20> p1 é€edktoms T vikTa Tod dvaBfjvar Aaovs dvt’ adTdOV*

20 mé exelkysés tén nykta tou anabénai laous auton;
You shall not drag away by night, should ascend so that others of them.

Yoy xqug ax-lo-ay Yy4-{4 Yyx-{4 Ywaz
DIPR[0 MITOYTOD TNTON TRRTON MU ND

21. hishamer ‘al-tephen ‘c/~‘awen i al-zeh bachar’at 112 oni.

Job36:21 Beware! do not turn to iniquity, this you have chosen affliction.

21> &M pdAakal pn) mpdkms droma - ém TodToV yap éEeldw dmo TTwyelas.
21 phylaxai mé praxeés atopa;
guard lest you act out of place!

touton exeilo ptocheias.
these things for you took up poorness.

ArY vAYY Y vy WA (477
TR AMTRD M D3 3Mairy O8I

22, hen="El yas’gib »'kocho mi moreh.
Job36:22 Behold, 1 is exalted in His power; who is a teacher ?
22> 180D 6 Loyupds kpaTaLdoeL év LoxVL adToD Tis Yap €0TLV KaT’ adTOV dLVAcTNS;
22 idou krataiosei ¢n ischui autou;
Behold, shall conquer his strength,
tis estin kat’ auton dynastées?

who is as he - the mighty one.

Ao x(0] Y47y vya rAo ap)mY
2w FOVR TN 1977 10V TpRTRIR

23. mi-phaqad “al dar’ko umi- pa al’at “aw’lah.
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Job36:23 Who has appointed His way, and who , You have done wrong?

4 [ e 9 /7 9 ~ \ ¥ o« N ’ e v 7 b .
23> 7is 8€ €omv 0 €talwv adTod Ta épya; 1) Tis 0 elmas "Empaev ddika;

23 tis de ho etazon autou ta erga?
And who the one examining his works?
tis Epraxen adika?
who , He acted unjustly.

WAWIE T4V W4 LI’/°7 FAWX-3y qyx 24
DWW MW WR DD XMpnTID DT
24. z’hkor hi-thas'gi’ pha’alo .shor’r;l ‘cmash.im.. . . .
Job36:24 Remember you should exalt His work, of men have beheld.
24> pvnobnT 8T peydda éotiv adTod Ta €pya, ov MpEav dvdpes:

24 mneéstheéti megala estin autou ta erga, érxan andres;
Remember great works his are, command men!

PYHY 8% 91 WYY 4 YITYTH Wad Y s
:PIMTR v WK 3T OI8O
25. ~‘adam chazu-bo ‘enosh yabit merachoq.
Job36:25 men have seen it; man beholds afar.

~ ” 0 b) 3 ~ J4 70 ’
25> mas dvbpwmos eldev év €avTd, ool TLTpwWOKOLEVOL €lowy BpoTol.

25 anthropos eiden en heautg, hosoi titroskomenoi eisin brotoi.
man beholds in himself how many being pierced are mortals.

qAPH4LT vAIW FY 0ay 44y 43w LeyAn
PR T CEon vl 8D Noa SX-TT D
26. hen='E! sagi’ w'lo’ neda” mis’par shanayu w’lo’~ .

Job36:26 Behold, ] is exalted, and we do not know Him;
the number of His years is un

26> 180D 6 Loyvpds moAls, kal o yvooopeda: dplBpos éTdv adTod kal dmépavTos.
26 idou polys, kai ou gnosometha;
Behold, is great, and we shall not know him;

arithmos eton autou kai a
the number of his years and un

iradd 40y rPEAL YY-ijey o4 Ay
3R R PT DMTIBLI Y DT
27. i y’gara’ nit’phey-mayim yazoqu matar .
Jobh36:27 He draws up the drops of water, they distill rain ,
27> dpBpmral 3¢ adTH oTaydves VeTod, kal émyvbnoovTal VeTd eis vepeAny-
27 arithmétai de auto stagones huetou,

shall be counted And by him the drops of rain,
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kai epichythésontai huetg H
and shall they be poured

99 yag A0 v7093 YAPUW rTAqW4 s
137 078 VDY DY Py DTN
28. =yiz'lu yir' “aphu ‘adam rab.
Jobh36:28 pour down, they drip man abundantly.
28> punoovTar TadawpaTa, Eckiacev de vépm ém apvbnTwv BpoTdv.

28 hryésontai palaiomata, eskiasen de amythéton broton.
shall flow Things grown old, shadow and untold mortals.

28>a dpav ébeto kTNVeoLY, oidaoLy de kolTns TAEL.
28a horan etheto ktenesin, oidasin de koités taxin.

he has fixed a time to cattle, and they know the order of rest.
28 b émi TobToLs maoLY oVk éEloTaTal cov M duavora

o0de SadddooeTal oov 1) kapdla 4o ThOpATOS;

28b toutois ouk existatai sou hé dianoia
Yet these things your understanding is not astonished,
oude diallassetai sou hé kardia somatos?

neither is your mind disturbed in your body.
fPXYF X7v4wWx gomAwqly JA9i-y4 420

N0 MINYR 2V TwDR 7737708 AN LD
29. ‘aph “m=yabin - sukkatho.

Job36:29 Also anyone understand of ,
of His pavilion?
29> kal éav ovvi) AmekTdoels vepéAns, LooTnTa okMVils adTOD,
29 kai syné ,
And one have perceived of ,

skénés autou,
of his tent?

AFY 33 Awvy vir4 vade we7-saso
D 0T WY AR MDY w2175
30. hen-paras w'shar’shey hayam kissah.

Job36:30 Behold, He spreads Him,
and He covers the depths of the sea.

30> 180V éxTelvel ém’ adTov Mdw kal pulopata Ths Baddoons ékdAviev.
30 idou ekteinei auton kai hrizomata tes thalassés ekaluuen.
Behold, he stretches out it , and the root of the sea he covers.

43 9YWL (Y 4-YxA WA Wo Y ai W9-aY 34
1793ORD DONTIMY DMWY TP 0ITODRS
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31, hi=bam yadin “amim yiten-‘okel 'mak’bir.
Job36:31 them He judges peoples; He gives food in abundance.
31> év yap adTols kpLvel Aaovs, dwoel Tpodmv Td LoybovT.

31 autois krinei laous,
them he shall judge peoples;

dosei trophén tg ischuonti.
he shall give nourishment to the one being strong.
03297Y9 30 wray 4r4-3FY ya7y-on
IYMBRI TPV 13N TINTIIED 0p oY ab

32, «'~=khapayim kisah-'©r way’tsaw “ale maph’gi-a.

Jobh36:32 His hands He covers , and commands strike the mark.

bl \ ~ bl /’ ~ \ b ’ \ 9 ~ b 9 ~
32> émi xeLpdv ekdadvev Ppids kal éveTelhaTo TePL AVTRS €V ATAVTOVTL:
32 cheiron ekaluuen
the hands he covers ,

kai eneteilato apantonti;
and he gave charge the encountering clouds.

AYomLo J4 AYPY voq vILo 4P
MIWOY A% mapn vn 1MhY s
33. yagid alayu re o mig’neh ‘aph “al-"oleh.

Job36:33 The noise thereof shows it, the cattle also,
what is coming up.

33> dvayyelel mepl adTod GLhov adToD* KTHoLs kal mepl adikias.

33 anaggelei autou philon autou; ktésis kai adikias.
He shall announce him his friend - for possession and injustice.
Chapter 37

TYTPYY XY I AT X4=7)4 Jobar
Hnippn EM M35 T NINTHO RN N
1. ‘aph=I'zo’th yecherad libi w'yitar mim’qomo.
Job37:1 At this also my heart trembles, and leaps its place.
37:1> kai TadTNs éTapdybn M kapdla pov kal dmeppim €k Tod TOTOL AVTHS.

1 kai tautés etarachthe he kardia mou kai aperrye ek tou topou autés.
And from this is disturbed my heart, and was dropped down of its place.

A Ay 31AT P =195 oYW yoyw:
INZY TR MM 9P N3 viny awnwa

2. shim’“u shamo™a qgolo w’hegeh mipiu yetse’.
Job37:2 Listen closely of His voice,
and the rumbling that goes out of His mouth.
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R 9 \ 9 9 ~ ~ 7’ \ ’ 9 4 9 ~ 9 /4
<2> dxove AKOTV €V 0pYT evp.ov KVPLOV, Kal p,e>\e'r'r] €K OTOLATOS AVTOV ékeledoeTan.
2 akoue akoen ¢n orgé thymou ,
Hear a report in anger of rage of !

kai meleté ¢k stomatos autou exeleusetai.
And a meditation his mouth of shall come forth.

443 xy7Py=do wav4y raqwi ¥aywa-Jy-xuxs
PINT NIDIDTOV TN U omEn S nmma

3. tachath-/« ~hashamayim yish’rehu w - ha’arets.
Job37:3 Under heavens He lets it loose,
and of the earth.

3> MoK ATW TAVTOS TOD 0VPavVod Apy) aVTOD,

\ \ ~ ~ \ /4 ~ ~
kal 70 Gds adToD €M TTEPLYWV TAS YT|S.

3 hupokato tou ouranou archeé autou,
Underneath the heaven is his sovereignty,
kai tes ges.
and is of the earth.

vIT4N (YRS Yo LrPT4wAR vAqu4s
P oywa Y YIFor (v

12i81 P2 oy SipTarwy PonR T
15 vpEh—ID DIpY 89

4. ayu yish’ag-gol yar’"em b’qol g’ono w'lo’ y’ aq’bem ki-yishama" qgolo.
Job37:4 it, a voice roars; He thunders His majestic voice,
and He shall not hold them His voice is heard.

bl 4 2 ~ / / / b ~ & 9 ~
4> dmiow adTod BoroeTar dwv, Bpovrnoel év bwvi) BPpews adToD,

\ 9 9 /’ 9 4 [74 9 4 \ 9 ~
kal ook Avtaddaer adTols, 8TL dkoVoeL Ppwvny adTod.

4 autou boésetai phoné, brontéesei en phoné hybreos autou,
him shall yell out a voice; he shall thunder the sound of his insult;
kai ouk antallaxei autous, akousei phonéen autou.
and he shall not bargain them, one shall hear his voice.

0ay 47 xpdan awe xy4J) vvPI (4 Yods
w71 XD M Ay minGD) ﬁ‘aﬁp;: Sy oy

5. yar’em qolo niph’la’oth “oseh g’doloth w’lo’ neda’.
Job37:5 L'l thunders His voice wondrously,
doing great things we cannot comprehend.

U e 9 \ 9 ~ 9 ~ /’
<5> BpovTmoeL 6 Loxvpos év dwvi) avTod Bavpdoia:

bl 4 \ ’ e\ 9 R4
€molnoev yap pLeyada, & ook fdeLpev,

5 brontései phoné autou thaumasia;
shall thunder his voice wonders.
epoiésen megala, ha ouk édeimen,
he has done great things we knew not;
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6. yo’mar hewe’ ‘arets w'geshem w'geshem “uzo.
Job37:6 He says, Be you on the earth;
also to the small and to the great of His strength.

/ 4 ’ 9\ ~ ~
<6> cvvtacowv yLove I'lvov émi s yfis-

\ \ ¢ / \ \ ¢ ~ ’ 9 ~
KOL XELPLWV VETOSy KAL XELLWV VETWV SUV(IO'TGL(]S avTov.

6 syntasson Ginou tés ges;
commanding , saying, Be the earth;
kai cheimon , kai cheimon dynasteias autou.
and the stormy , and the storm of of his might

[pawoy q/wy‘i:—/y xoa/ JARCEE 744:—/)’—4=|/§7
SAryn WIR—OD NYTD 03T oI ~SD- AT
7. b'yad-hal-‘adam yach’tom lada”ath 2al-‘an’shey ma asehu.

Job37:7 He seals the hand of man, men may know His work.

b \ \ 9 4 4
<I> év xerpl mavTos avbpamov kaTaodhpayile,
tva yvd mas dvBpwmos Ty €avTod dobéverav.
7 en cheiri anthropou katasphragizei,
the hand of man he seals up,

gno anthropos tén heautou astheneian.
should know man his own weakness.

YYWX ALXYr0Y Iy 994-7Y 9 AU 43x7s
DWW TPNWRT IR TN 1M RaMn
8. watabo’ chayah =‘areb ubim’ onotheyah thish’kon.
Job37:8 Then the beast goes its lair and remains in its den.
8> elof\Bev 8¢ Onpila VO okémmy, Novyacav de éml kolTys.

8 eisélthen de théria skepén, hésychasan de epi koités.
entered And the wild beasts the protection, and are tranquil in their lair.

A4P WA AWy AJTF 479X 44HANY o
TR DOTTRRY DI0 NIIR IR
9. ~hacheder tabo’ suphah umim'zarim .
Job37:9 of the storeroom comes the tempst, and of the north
9> éx TapLelwv émépyovTar dlvar, amd de dxpwrnplwv Ydyos.

9 ¢k tamieion eperchontai dinai, de akrotérion
out of inner chambers come griefs, and extremties

PRTYW I WY SHUY HIP-YXA J4-XUWYW 1o
PXINI OM migin) moR~ 1 ‘7;;-nr;r;73_7;~
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10. minish’math-‘El yiten- w'rochab mayim b’ .
Job37:10 By the breath of is given, and the expanse of the waters

10> kat &md mvotjs loyvpod dboeL mayos, otakilel 8¢ T6 Vdwp ws éav BovAmTar:
10 kai pnoés dosei y

And the breath of he appoints H
oiakizei de to hydor hos 5

and he steers the water where

'rIT4 JJ0 rAJET 90 Hiqer 199774 1
3798 T2y pORY 3y MR RN
1. ‘aph=1'ri yat’riach “ab yaphits .
Job37:11 Also moisture He loads the thick cloud;
He disperses of
A1> kat éxdekTov kaTamAdooel vedel, Siaokopmiel védos Gpds adToD.

11 kai eklekton kataplassei , diaskorpiei .
And if a chosen plasters over , disperses then ,

&y Wloypd wxlvamxs yyaxy xysFy 4vay
Arq4 (9x AY)-lo Yrra w4
5> obyp? INP1AMNa RN Nizon XTI

TETR 530 M2TOY DIEY W
12. w’hu’ m’siboth mith’hapek !> 'thach’bulatho I'pha’alam
y'tsauem “al-p’ney thebel ‘ar’'tsah.

Job37:12 And it turned around » His guidance,
it may do He commands them on the face of the inhabited earth.

\ \ ’ 4 9 ~
12> kal adTos kvkAdpaTa SvacTpédel év Beefovlabnm els épya adTOV:
mavTa, 6oa dv évtelAnTal avTols, TadTa cuVTETaKTAL Tap’ avToD €L THS V1S,

12 kai autos kyklomata diastrepsei en theeboulatho cis erga auton;

and he the swirls shall turn aside his rule performing their works —
s enteilétai autois,
he should give charge to them.
tauta syntetaktai autou tés ges,
These things were ordered him the earth.

YA4nYL aFUCYWE Tha4WE e IwWTY 4 s
IIRIEDY TOMPTON AXTNDTON LIWOTON
13. ‘im=I'shebet ‘im=I'ar’tso ‘im-= chésed ya.m.’t;i’ehu. - -
Jobh37:13 correction, His land,
lovingkindness, He causes it to happen.
13> éav eils mardelav, éav els TV Yy adToD, €0V els éNeos eVpNoEL ADTOV.

13 paideian, tén gén autou,
instruction, his land,
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eleos heurései auton.
an object of his mercy, he shall find it.

(4 XV4L7) YIvSXAY a¥o IvL4 xX4T AYAT43 04
1O MRDDY 12930 TRy 298 NRT TPTRT T
14. ha'azinah zo'th ‘Yob "amod w’ niph’l'oth ‘El.

Job37:14 Listen to this, O Eyob, Stand and the wonders of

14> évorilov TadTa, Iof: o110 voubeTod SVvapiv kuplov.

14 enotizou tauta, Iob; stéthi dynamin
Give ear to these things, O Job! Stand by the power of !

{70 qr4 0JYAY YALL0 Ar4YYws oaxa s
23y IR oI oy SR TDWwa vInT w

15. hatheda™ »'sum- “aleyhem w’hophi a .
Job37:15 Do you know placed them,
and makes of to shine?

1 ” %4 e \ 14 b4 9 ~ ~ / bl 4
15> oi8apev 61 0 Beods €BeTo €pya avTOD Gds ToLToas €k TKOTOLS.

15 oidamen etheto erga autou poiésas ¢k skotous.
We know established His works, making of darkness.

WA oa Wawx xy4JW 90-awIW-Jo oaxz s
:DOYT 0P NIRDDR Ay wbon-Sy yInTw
16. hatheda™ «/-miph’lI’'sey-"ab miph’l’oth t'mim de’im.

Job37:16 Do you know the layers of the thick clouds,
the wonders of one perfect in knowledge,

16> émloTaTon 3¢ Suakpiow vedpdv, é€alola de mTopaTa ToVNPHV.
16 epistatai de diakrisin ,

And he knows the distinction of ,
exaisia de ptomata ponéron.

and the extraordinary calamitous downfalls of the wicked.

Hr4ay hqk 8PWAI WAWH YL a9 4WL 17
DINTR PON LPWOR DO PTIATIEN T
17. =b'gadeyak chamim b’hash’qit ‘erets midarom.
Job37:17 Your garments are hot, when the land is still the south wind?
17> 00b 8€ 1 oToA Beppn- MovyaleTar de émi s yHs.

17 sou de hé stolé thermé; hésychazetai de ¢pi tés ges.
And your apparel is hot, but there is tranquility the earth.

Prry 49y YAPTH YUV YO 0LPixis
IPZIN NTD DRI DPMED By YRR

18. tar'gi’a lish’chaqim chazaqim kir'i mutsadq.
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Job37:18 Can you, , spread out the skies, Strong as a molten mirror?

18> or'reped)cel,g p.e'r’ aVToD €ls 1'ra>\0.ui)p,0.'ra, i,oxvpa‘l, s opaoLs é’rrl,x{)oremg.
18 stereoseis autou eis palaiomata,

Shall you solidify him things grown old;
ischyrai hos horasis epichyseos.

things which are strong as the vision of a vessel?

YWH-Y7Y Yoy -4¢ vl 94)-aY wreaavao
STWITOER TPTRD 4D MmN Ny

19. hodi“enu mah- lo’-na”arok ~-choshek.
Job37:19 Teach us what 5
we cannot arrange our case darkness.

19> dua Ti; ddakdv pe Tl épodpev adTd* kal mavobpeda moAla AéyovTes.
19 dia ti? didaxon me ti ; kai pausometha polla legontes.
Why teach me, what to ? then let us cease much from saying.

0091 Y WAL Y44 9924 Y v(FAAn
:y'>37 9D wR TPRTON 1278 0D 15720

20. hay’supar=l ‘adaber ‘im- ‘ish 2i y’bula’.
Joh37:20 Shall it be told I would speak?
a man he would be swallowed up?

20> pm BiPAos 1 ypappaTeds por mapéoTnrey, lva dvBpwmov E0TTKOS KATACLOTNOW;
20 mé biblos € grammateus moi parestéken, anthropon hestekos katasiopéso?
Is there a scroll or scribe standing beside me, a man standing I shall quell?

YAPUWI 473 9239 Ir4 r49 4¢ Axov 2
#9A8XT 2990 Ur4Y

DOPIW3 RIT T3 IR WD XD TAYIND
‘BITOM 773V M

21. w' atah lo’ ra’u bahir sh’chagim w’ “ab'rah wat’taharem.
Job37:21 Now men do not see is bright in the skies;
but has passed and cleared them.

A~ ) 9 ¢ \ A ~ ) ) ~ ’
21> maow 8’ ol OpaTOV TO Pids, TNAAUYES €TTLY €V TOLS TANALDRAOLY,

e \ ) 9 ~ 9\ ~
womep TO mMap’ avToD €Ml vedpdv.

21 ouch horaton , telauges tois palaiomasin,

to is not visible H radiant the things grown old,
hosper to autou

as if him

ara 4977 Ard4-C0 Ax41 93T YrinY
PTIT N9 mORTOY INNY 277 1DER 2D
22. mitsaphon ye'etheh al- nora’ hod.
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Job37:22 of the north comes splendor; is awesome majesty.

22> &m0 Boppd védm xpvoavyodvTa-
€mL TovTOLS peydAm 1 86€a kal TLT TavTokpdTOPOS.
22 borra ;

the north are H

toutois megalé hé doxa kai timé .
these is great the glory and honor from H

Yo% 40 APar-397 @JWYY HY-43W yAV4nY 4 AW
TIVY XD ARTRTIM) LDYRY MDTRMD AMINTR~ND T
23. lo’-m’tsa’nuhu sagi’~koach umish’pat w'rob-ts’daqah lo’ y’“aneh.
Job37:23 we cannot find Him; He is excellent in power, and in judgment,
and in plenty of justice; He shall not afflict.
23> kal ovy evpiokopev AAAov Sporov T LoyvL avTod:
0 Ta dlkara kplvwv, odk olel émakovely adToV;

23 kai ouch heuriskomen allon homoion (¢ ischui autou;
and we do not find another likened to his strength.

ho ta dikaia krinon, ouk oiei epakouein auton?
The one justly judging, do you not imagine that he listens?

9~ YYu-CY A49-4 yAwi4 yav44n 1y
D 1257 MDT~5D INTITRD DOWIN MR 197D

24. laken y’re’uhu ‘anashim lo’-yir’eh kal- =leb.

Job37:24 Therefore men fear Him; He does not regard any of heart.

24> 316 PoPmbNoovTar adTov ol dvBpwmor,
/ \ 9 \ \ e \ ’
poPmbBnoovrar 3 avToV Kal oL codol kapdia.

24 dio phobéthésontai auton hoi anthropoi, phobéthésontai de auton kai kardia.
Therefore shall fear him men; shall fear and him even in heart.
Chapter 38

Shavua Reading Schedule (47th sidrah) - Job 38 - 39

Y437 A90FAYY IYT4ox4 AYAT YO b
MR TV TR 2PRTNR TPV
1. waya an- ‘eth-‘Yob has’ arah wayo’'mar.
Job38:1 Then answered Eyob of the whirlwind and said,

38:1> Meta 8¢ 16 mavoacdar EAtovv s Aékews elmev 6 kipLos

70 Lo Sua Aatdamos kal vepdv

1 de to pausasthai Elioun tés lexeos eipen ho to Iob
the ceasing of Elihu of the speech, said to Job
lailapos kai
a tempest and , saying,
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xoa~2-/9 Y% 9 aro yiwpy 3T 1Y
YT PRI TEY W M R a
2. mi zeh mach’shik “etsah b’milin b’li-da”ath.
Job38:2 Who is this that darkens counsel by words without knowledge?
2> Tis obT0s 6 KPOTTOV e BovATv, cuVvéxwy 3¢ ppaTa év kapdia,
épe d¢ oleTar kpOTTELV;
2 Tis houtos ho krypton me boulén, synechon de hrémata en kardia,
Who is this that hides counsel from me, and constraining matters in heart,

eme de oietai kryptein?
from me and imagines to hide?

Ao avar Y/4w4y yindh 491y 47943
PIVITITY FORWNY TOBDT 131D X)TOIN

3. ‘ezar-na’ k'geber chalatseyak w'esh’al’k w’hodi eni.

Job38:3 Now gird up your loins like a man, and I shall ask you, and you instruct me!

~ 124 9 \ \ 9 / 9 / 7 \ 7 b 7’
3> [doar domep Avp TNV 00PpVV cov, EpwTNOW B€ o€, TV € poL amokplmTe.
3 zosai hosper aner ten osphyn sou, erotéso de se, sy de moi apokritheti.
Tie up as a man your loin! And I shall ask you, and answer me!

Ay 9 xoai-Y4 aq3 R44-LaFi g X313 3744
M3 QYTITON WO PINTIIRE D RN

4. ‘eyphoh b'yas’di-‘arets haged ‘im~-yada™at binah.

Job38:4 Where when I laid the foundation of the earth?

Tell Me, il you know understanding,

> b Ms év T® Bepedodv e T yiiv; dmdyyeldov 3¢€ poi, el émloTn olveaiv.

4 pou és en tg themelioun me tén gen?

Where in my laying the foundation for the earth?

apaggeilon de moi, ¢i episté synesin.
And report to me! 7 you should have knowledge of understanding.

rP 310 3®Y-LY Y4 0ax ALY FLaWW Ww-iW;
NP PP MR N DTN 9D IRR DR

5. mi-sam theda™ ‘o mi-natah yah qaw.
Job38:5 Who set ? you know? who stretched the line on it?
5> 1ls &Beto Ta péTtpa adTHs, €l 0das; 1) Tis 6 émayaywv omaptiov ém’ adTis;
5 tis etheto , ¢i oidas?
Who establishes of it, i7 you know?

tis ho epagagon spartion autes?
who is the one bringing a measuring cord it.

AXY] 194 3911y v4 yosex 3iya4 3y-(os
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6. al=-mah ‘adaneyah hat’ba’u ‘o mi-yarah ‘eben pinathah.

Joh38:6 what were its bases sunk? who laid its cornerstone,

<6> émi Tlvos ol kplkol adTHs TeTNyaoiv;

7 ) e \ 7 ~ 9 9 9 ~ o
Tis 8¢ éomwv 0 Badwv AtBov ywvialov én’ adTis;
6 epi tinos hoi krikoi autés pepéegasin?

what are its hooks pitched on?

tis de ho balon lithon goniaion autées?
And who is the one laying foundation stone an angular it?

YAA(E APy YOy 1P AIYTY AHATY497
:DTON 233752 WM P "32iD TMTINaT
7. b’ran-yachad boger wayari'u =b'ney .
Job38:7 When the morning sang together and 2! the sons of shouted for joy?
1> &re éyeviBmoav doTpa, fjvecdv pe wvi] peyddn mavtes dyyelol pov.

7 hote egenéethésan , €énesan me phoné megalé aggeloi mou.
When came to pass , praised me a great voice with my angels.

A WHYY THAINI YA YaAx(asd yFavs
NI O ﬁﬁ’]_;ﬂ my D?D‘?j;: ‘|021rr
8. wayasek Hid'lathayim yam b’gicho merechem yetse’.

Job38:8 Or who shut up the sea doors when it broke out, it came the womb;

8> ébpata de Bddaooav mHAaLs,
8Te épalpacoev ék KoLAlas PNTPOS AVTTS EKTOPEVORLEVT*
8 ephraxa de thalassan pylais,

And I shut up the sea with gates,

hote emaimassen ¢k koilias ekporeuomeneé;
when it was led irresistibly of the belly ’s going forth.

XX (7907 YW Yo AWyw 9o
NP0 POy W3 1Y wwpe
9. b’sumi I’busho wa araphel chathulatho.
Job38:9 When I made its garment and thick darkness its swaddling band,
9> éBépmy de adTT) védos apdilaociy, opiyAm 8€ adTNV éomapydveoa*

9 ethemén de autée amphiasin, homichl€ de autén esparganosa;
And I established for its clothing, and fog for its being swaddled.

WAX[ar U199 WA WLy 1PH TR0 93W4T 0
IDNPT 003 D P 1Ry TawR
10. wa’esh’bor chuqi wa’asim b’riach ud’lathayim.

Job38:10 And I placed boundaries and set a bolt and doors,
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<10> €éBépmy 8¢ adTH) Spra mepLbels kAetBpa kal mHAas:
10 ethemén de horia peritheis kleithra kai pylas;
And I established limits for it, I put in place bolts and gates.

YA Y409 XAWA L)y JAFEX 407 4v9x 37-a0 Y4y

::[ﬂ‘?g 7813 DOITRDI 70N X571 92N TRTIY mRIN
11. wa’omar =poh thabo’ w'lo’ thosiph upho’~-yashith galeyak.

Job38:11 And I said, you shall come (o here, but no farther;
and here shall your waves stop?

A1 elma 8¢ adTii MéypL TovTou E\etiom kal ovy VmepBiom,
AN’ év o€avT) orvv*rpLB'r']O'e'raf, oov TA Kt')p.a'ro..
11 eipa de toutou eleusé kai ouch hyperbésé,
And I said to it, this far you shall come, and shall not pass over;

seautée syntribésetai sou ta kymata.
yourself shall break your waves.

SYPY W Ax0as 493 XATR YAYAya i
PR Y TRYTY P32 0N ORI I
12. yameyak tsiuiath boger yida™'tah shachar m’gomo.

Job38:12 Have you commanded the morning your days began,
and caused the dawn to know its place,

509 N ~ ’ ’ / ¢ / \ 5 \ ¢ ~ ’
12> m ém 00od ovvTéTaya péyyos TpwLvov, Enodopos 3¢ eidev TV €avTod TAELY

12 sou syntetacha proinon,
you have I ordered the early morning?
de eiden tén heautou taxin
And did behold his own order;

3777 7=vow<1 ﬁoyw 943 xv77y:) THE 1

13. (c’echoz h’kan’photh ha’ arets w ymcl arur sha im menah.

Job38:13 it might take hold of the ends of the earth,
and the wicked be shaken of it?

A3> émAaféchal mrepiywv yijs, ékmvd€al doeBels €€ adTis;

13 epilabesthai pterygon gés, ektinaxai asebeis ¢x autés?
to take hold of the wings of the earth, to shake off the impious it.

WIS Y YIRAXAY YXYH YUY Y7AXX i
.cm:b WDD 132N Di'ﬂﬂ WDHD 'ID"mﬂ 19
14. tith’hapek k’'chomer chotham w ylth’yats’bu h’mo I’bush.

Job38:14 It is changed like clay under the seal; and they stand forth like a garment.

A4 M o Aafov yiv AoV émhacas [Hov kal AaAnTov adTov Ebov ém yijs;
14 ¢ sy labon gén pelon eplasas zgon
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did you, having taken earth’s clay, shape a living creature,

kai laléton auton ethou epi gées?
and the power of speech to it establish the earth?

H439WX 3Yq 04Ty W4r4 HAowqy ofyavis
WA TR YITM 07N DWETR vaeMw

15. w'yimana” mer’sha’im uz'ro"a ramah tishaber.
Job38:15 the wicked is withheld, and the uplifted arm is broken.
15> dpethas 8e amo doeBdv 10 dds, Bpaxlova de vmepndavwv cuvétpuas;
15 apheilas de asebon ,

And have you removed the impious ,

brachiona de hyperéphanon synetripsas?
the arm and of the proud broke?

XYAXA WrAX 4PUIT WA Y IY-40 x49746
:DPANT DR TP 07702237V NXIT

16. haba’ath =nib’key-yam u t’hom hith’halak’at.
Job38:16 Have you entered the springs of the sea
or walked of the deep?
16> \Bes d¢ ém Ty Baddoons, év 8¢ iyveowv dfbocov Teplemdtnoas;
16 élthes de pégen thalasses, en de abyssou periepatésas?
Did you come the spring of the sea, in and of the deep walk?

A4 xpy e aqowy xyy-aqow ¥ pNYR 17
TINTI MPPE VY MpTUIvY A7 T
17. hanig’lu 'ak sha arey-maweth w’shaarey tsal’'maweth tir'eh.
Job38:17 Have the gates of death been revealed to you,
or have you seen the gates of deep darkness?
17> &dvotyovrar 8¢ oou $pofw mHAal BavaTov, TuAwpol 8€ dBov LdovTes oe émTnEav;
17 anoigontai de soi phobg pylai thanatou,
open And to you in fear do the gates of death;
pyloroi de hadou idontes se eptéxan?
and did gatekeeprs of Hades, in beholding you, become alarmed?

ALY X044 aq3 4473 IHqa0 XYY Ix3 s
P2 YTTON AT PONTIANTTIY myamm
18. hith’bonan’at “ad-rachabey-‘arets haged ~yada™at ah.
Job38:18 Have you understood the expanse of the earth? Tell Me, if you know it

)4 \ \ 3 ~ e 9 9 4 o 2 / / 4 ’ b
18> vevovbérnoal 8¢ 1o evpos Ths VT’ oVpavov; Avayyeldov 81 oL oo TLS €0TLV.
18 nenouthetesai de to euros tés ouranon?
And have you been admonished about the breadth heaven?

anaggeilon dé moi posé tis estin.

Announce it indeed to me! How great it is.
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YRy AT A4 YWHT ITEAYWA Y94d AT 400
HnpR TR W TIRTTIWY 0T TN

19. ‘ey-zeh haderek yish’kan-'or w'choshek ‘ey-zeh m’qomo.

Job38:19 Where is this, the way to the dwelling of ? And darkness, where is its place,

<19> molq 8¢ yf adAiletar 16 dds, oxdToUs B Tolos 6 TOTOS;

19 poia de gé aulizetai , skotous de poios ho topos?
And of what kind of land lodges ? And darkness, what kind of place?

X F XY IAXY JAIXAYY YV INE VIMPX Y 20
1AM Ni3aN) 1°aNTID) 19933758 PR TDo
20. ki thigachenu ‘el-g’bulo w'zi-thabin n’thiboth beytho.

Job38:20 you may take it to its territory
and you may discern the paths to its house?

L y @ S A o QN Ny ’ 5 A,
20> €l dydyors pe els Spra avTOV; €l 3¢ kal émtoTacal Tptovs adTdV;

20 i agagois me cis horia auton? ¢ de kai epistasai tribous auton?
you could lead me their limits, and even 7 you know their paths.

WA 99 YA JFYy adyx T4-1y xoad g
237 7R 1BORT TR TR UTING

21. yada'at ki-‘az tiualed umis’par yameyak rabbim.

Job38:21 You know, you were born then, and the number of your days is great!

0 [ %4 /4 /4 9 \ \ 9 A ’
21> oi8a dpa &1L TOTE Yyeyévvmoar, apLBpos 8€ ETdV oov mOAUs.
21 oida ara tote gegennésai,

Have you known it is so then because you were born,

arithmos de eton sou polys.
and the number of your years great?

A49X 499 xypqrdy AW xyin4-l4 x4932
INTA T3 MIENY A58 MANERTOR NRIT a0

22. haba’ath ‘ci-’ots’roth w’ots’roth tir'eh.
Job38:22 Have you entered the storehouses of ,
or have you seen the storehouses of ,

22> fA\Bes 8¢ ém Onoavpovs xLévos, Onoavpovs 8¢ yaldlins ébpaxas.

22 élthes de thésaurous ,

But did you come the treasuries of ?
thésaurous de heorakas.

the treasuries and of have you seen?

AYULYT I9P YA Anmxod AXYWH- W4 2
MROPMY 7P 0D TETNY? TR TN a0
23. =chasak'ti |'"eth-tsar I'yvom q’rab umil’chamabh.
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Jobh38:23 I have reserved the time of distress, the day of war and battle?

23> dmokeLTaL 8€ oo els Bpav éxOpdv, els Nuépav moAErov kal payms.
23 apokeitai de soi ¢is horan echthron,
And is it reserved to you the hour of the enemies,

hémeran polemou kai maches.
the day of war and battle?

44730 Yaf nji qr4 PML Y943 AT 4u
TPINTIOY DR PRI N POMT T TN T
24. ‘ey=-zeh haderek yechaleq yaphets gadim ~‘arets.

Job38:24 Where is this, the way that is divided,
or the east wind scattered on the earth?

24> mbbev 8¢ ékmopedeTar mayvn 1) SaokeddvvuTal voTos els TV U’ odpavov;
24 pothen de ekporeuetai

from what place goes forth ,
diaskedannytai notos eis tén ouranon?
is dispersed the south wind the place heaven?

xpP TATUS Yqay Adox Jewd 1) Y s
iNiDP T T TPYR ARED 2297703
25. mi-philag [asheteph t""alah w'derek |achaziz .
Job38:25 Who has cleft a channel the flood, or a way of thunder,
25> 1is 8& Mrolpacev Vetd A4Ppw pOoLv, 630v 8¢ kKudoLpdv

25 tis de hetoimasen huet( labrg , hodon de kydoimon
And who prepared rain of the fierce , and a way in uproar;

79 Wak 4 494y wA 44 nq4-{° q318¥als
13 DTINTRD 3T TURTRD PINTOY unTh o

26. I'ham’tir “al-‘erets lo’~‘ish mid’bar lo’~‘adam bo.

Joh38:26 bring rain on a land where no man is; on the wilderness,
in which there is no man n it;

26> Tod veTioar €mL Yijv, o0 0VKk AvTp, EpMpov, oU ovy VTapyeL dvBpwos év adTH,
26 tou huetisai gén, ouk anér,
to rain the land of there is no man,

erémon, ouch hyparchei anthropos ¢n auté,
the wilderness of there is no existing man n it;

gwa 4ny piynaly 34wyy a4w o gwaly
INYT REM MRITDY IRWM ARY yoanh
27. sho’ah um’sho’ah ul’hats’miach motsa’ deshe’.
Jobh38:27 the waste and desolate land and ‘0 make the seeds of grass to sprout?
27> 100 yopTdoar dBaTov kal dotkmTov kal Tod éxPBAacTiioar €Eodov xAoms;
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27 tou abaton kai aoiketon
so as to the untrodden and uninhabited land

kai tou ekblastésai exodon chloées?
the causing to sprout forth the issue of tender shoots?

(@24 avamy w4 94 98y -waa s
DRI TR AN 3R wRDwT D
28. =lamatar ‘ab ‘o mi~ ‘eg’ley-tal.
Job38:28 the rain a father? Or who the drops of dew?

) e ~ 7 e ! J) e \ ’ ) .
28> Tls éoTLv VeTod TaTNP; TLs 8€ éoTLv O TeTok s PwAous Spdoovu;

28 tis huetou pater? tis de bolous drosou?
Who is the rain’s father, and who to droplets of dew?

YA Y YAYW Yy HIPA 4hi Y Y85y
27 M DY DD MORT NEY M Jo3nwLD

29. mibeten mi yatsa’ u shamayim mi .
Joh38:29 whose womb has come ? And of the heavens,
who ?

’ \ \ 7 ) ’ 3 ’ .
29> éx yaoTpos € Tlvos éxmopeveTal 0 kpOGTAAAOS;

maxvnv 3¢ év ovpavd TLS TETOKEV,

29 ck gastros de tinos ekporeuetai ?
of womb And whose comes forth H
de e¢n ourang tis ,

and in the heavens who ,

[PAY(XA WrAX AYJY Y4INXE YAY JI94Y w0
1TD2MY OIIN 321 ANIONY O 1INDO
30. ka’eben mayim yith’chaba’u uph’ney th’hom .

Job38:30 The water harden like stone, and the surface of the deep

30> 1| kaTaPatver Homep V8wp péov; mpdowmov de dfvooou Tis émmEev;
30 he katabainei hosper hydor hreon? prosopon de abyssou tis ?
comes down as if water flowing? the face And of the abyss who ?

X)X (AFY XTYWYor4d ayay xyyacy wex3 s
IPDA 570D MIDERTIN MRID NITYR wWPnT NS
31. hath'qasher ma adanoth kimah ‘o-mosh’koth k'sil t'phateach.
Job38:31 Can you bind the chains of the Pleiades, o1 loose the cords of Orion?
31> ovviikas de deapov Iherddos kal dpaypov 'Qplwvos HvorEas;

31 synékas de desmon Pleiados kai phragmon Orionos énoixas?
And do you perceive the bond of Pleiades; and the barrier of Orion did you open?

WYX ALY 9-J0 WAooy yx09 XyqTY 4inxq
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O 7270V U YA NN XOEnTas
32. hathotsi’ mazaroth b'"ito w' ayish “al-baneyah than’chem.

Job38:32 Can you lead forth a constellation in its season, and guide the Bear its sons?

32> My Savoikers palovpwd év karpd adTod
\ & 9 \ 4 9 ~ 9 / o
kal "Eomepov éml kopns avTod d€ers avTa;
32 ¢ dianoixeis mazouroth ¢n kairg autou
shall you open Mazurotha in its time?

kai Hesperon komeés autou axeis auta?
And Hesperus its tail — shall you lead it?

43I TI8WY WA WXYE YAYW XTPH X043 33
PIRD 0w DwRTOR OMY NPT Iy LS
33, hayada'at chugoth shamayim ~tasim mish’taro ba’arets.

Job38:33 Do you know the ordinances of the heavens,
can you set their rule the earth?
33> émloTacal 8¢ Tpomas ovpavod 1 Ta VT ovpavov opobupradov yuvopeva;
33 epistasai de tropas ouranou
And do you know the circuits of the heavens,

ta ouranon homothymadon ginomena?
the things heaven with one accord taking place?

YFYx yay-xojwy yIve 9o Ya-qxau
IeDn DMTNYDLE) T2 27 DN o
34. hatharim golek w'shiph’ ath-mayim t’kaseak.

Job38:34 Can you lift up your voice ,
so that an abundance of water shall cover you?

34> kaléoers de védos Ppwvi), kal Tpopw BdaTos AdPpw vTakodoeTal gov;
34 kaleseis de phoné,
shall you call by voice,

kai tromg hydatos labrg hypakousetai sou?
and in trembling water of rain the fierce shall obey you?

Y73 Y v ERT vYLAT YA HdwWxa s
12377 72 MR D57 OpI3 PN s
35. hath’shalach w'yeleku w'yo’'m’ru I'ak hinenu.

Job38:35 Can you send forth that they may go and say to you, Here we are?

35> dmooTehels 8¢ kepavvovs kal mopevoovTaL; épodoly 3¢ ool Ti éoTv;

35 aposteleis de kai poreusontai?

And shall you send ? and shall they go forth?
erousin de soi Ti ?

and shall they say to you, What is it?

HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust -~ page 5523



AYL- 9 ArYWd YxXY-1W T4 AWYH XTH® 9 Xw-aW 3
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36. mi-shath "o tuchoth mi-nathan binah.
Job38:36 Who has put the inward parts
who has given understanding ?

36> Tis 8¢ Edwkev yuvalfiv VPdopaTos codlav 7| TOLKLATKTV EMOTNUMV;

36 tis de edoken gynaixin hyphasmatos poikiltikeén epistemén?
And who gave women for a woven work , or for embroidery skill?
9AYWE Y YAYW ALIfr AYYHI YR TR o
3728 " EMY 233 RO SPOY RO RIS

37. mi-y’saper w'nib’ley shamayim mi yash’kib.

Job38:37 Who can count , or who tip the water jars of the heavens,

37> 7is 8¢ 0 apLOpdv védm codia, ovpavov 8¢ els yfv ékAivev;
37 tis de ho arithmon ,
And who is the one counting in R

ouranon de cis géen eklinen?
the heavens and the earth leaned,

rPIA Y9197 Prryd 0 XPrde
HPITY O3 P¥MD DY MpEand
38. b’tseqeth aphar lomutsaq ur'gabim y’dubaqu.
Job38:38 When the dust hardens hardiness and the clods stick together?

38> kéxuTaL 8¢ Homep Y1) kovia, kekOAANKa 8¢ adToV Bomep AlBw k\Pov.

38 kechytai de hosper gé , kekolleka de hosper lithg
it is poured as earth’s , and I have cleaved it as a stone ?

4 X WA9]Y XAUT 798 421-90C avnxy s
:XPRA OO7PDD MM AT 80250 TIEnT LS
39. hathatsud tareph w’chayath k’phirim t’'male’.

Job38:39 Can you hunt the prey , or satisfy the appetite of the young lions,

39> Bnpedoeis de Aéovowv Bopdv, Puyxas 8e dpakdvTov éumiioels;
39 théreuseis de boran, psychas de drakonton empléseis?
And shall you hunt for a prey? the souls and of dragons fill up?

199477y AYFI vIWA XvYroY I YHWA-TAY 40
1378 ~MD D23 13w MNYRI MWD

40. ki-yashochu bam’ onoth yesh’bu basukah =‘areb.

Job38:40 they crouch in their dens and they sit in the cover of their hiding place?

40> dedoikaoiv yap év koltals adTdV, kabnvTal 8¢ év DAars évedpetovTes.
40 dedoikasin koitais auton, kathéntai de en hylais enedreuontes.
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they are in awe in their lairs, and they sit in the woods lying in wait.

vain 990 YAya Y
Lyx-2d3d voxu voywa (4-L5 valr-y

ﬁ‘r’g :jy‘? Tﬁ:: RaRia)
58525 wny W Sx-SpiTH3

41. mi yakin [ oreb tseydo ki-y’lado’el-‘El y’shaue™u yith’"u lib’li-‘okel.

Job38:41 Who prepares the raven its nourishment
its young ones cry to ‘| and wander about without food?

41> 7is 8¢ Mrotpacev kopakt Bopav;

veooool yap adTod mPds KVPLOV Kekplyaowy TAavopevol Ta oita {nTodvTes.

41 tis de hetoimasen koraki boran? neossoi autou kekragasin
And who prepared for the crow carrion? young its cry out

planomenoi ta sita zétountes.
in wandering grain seeking.

Chapter 39

WX xplid (n ofF-1on xal xo x0ai3 johze:
SRR DR ST voo—hyr TS Ny nyTas

1. hayada™at “eth ledeth =sala” ‘ayaloth tish'mor.
Job39:1 Do you know the time goats give birth?
Do you observe of the deer?

39:1> €l éyvws karpdv TokeTod Tpayedddpwv méTpas, EéPvAabas 8 vdivas ENddwv;
1 i egnos kairon toketou tragelaphon petras,
you know the time of the birthing of the antelopes of the rock?
ephylaxas de elaphon?
And did you watch of hinds?

:E\jXA( X0 Xxo04ad Yy 5\74:/7x WAihqL 47Fx2
TIPS Ny AYTY TRPRA 0T E0na
2. tis’por t'male’nah w'yada™at “eth .
Job39:2 Can you count they fulfill, or do you know the time ?
2> MplBpmoas 8€ adTOV pivas TAMpeLs TokeToD, ®divas de adTAV Elvoas;

2 eérithmeésas de auton R
And did you count their of ?

odinas de auton elysas?
birth pangs and their did you untie?

AYHCWX WAL (9K ATUCTX YA-adR Yoqyxs
MITPWR QDI MITPRA TN MpTon:
3. tik’ra 'nah yal’deyhen t’phalach’nah cheb’leyhem t’shalach’nah.
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Job39:3 They kneel down, they bring forth their young, they cast out their travail.

3> é&€Bpedas de adTov Ta madia Ew P6Pov; MdTvas adTdV éfamooTeels;
3 exethrepsas de auton ta paidia phobou?
And did you nourish their offspring of fear?

odinas auton exaposteleis?
their birth pangs shall you send away?

2yl vIwW-4dy v4ra 499 Y391 Warys vy«
PnD 13 -RDY R 32 13T O3 MO

4. yach’I'mu b'neyhem yir'bu babar yats’u w'lo’-shabu [amo.

Job39:4 Their offspring become strong, they grow up in the open field;
they leave and do not return to them.

b /4 \ ’ 9 ~ 4 9 /’
4> amoppnEovowv Ta Tékva avTOV, TAMBULVOHCOVTAL €V YevnpaTe,
9 I4 \ 9 \ b /’ 9 ~
e€ededoovtar kal 0¥ 1) dvakapovoly adTols.

4 aporréexousin ta tekna auton, plethynthésontai en genémati,

shall rip forth Their young; they shall multiplied in offspring;
exeleusontai kai ou mé anakampsousin autois.

their young shall go forth and in no way shall return to them.

HX] Y avyqe xv4FYT AWIH 497 WA Y s
MRD M TMY MNO™Y WR XD MPwTmA
5. mi-shilach pere’ chaph’shi umos’roth “arod mi phiteach. . o
Job39:5 Who sent out the wild donkey free?
And who loosed the bonds of the swift donkey,
<S> 1ls 8€ €éoTv 6 adels Svov dyprov élevbepov, eopovs de avTod Tis ENvoev;

5 tis de ho apheis onon agrion eleutheron, desmous de autou tis elysen?
And who is the one letting donkey the wild free? bonds and his who untied?

AUCY YAXTIYWYY X9 390 AXYW-qW4s
TIoR RIBEM NP3 mAY mn TN,

6. -sam’ti “arabah beytho umish’k’nothayu .
Job39:6 To I gave the wilderness for its house
and land for his dwelling place?

9 ’ \ \ ’ 9 ~ \ \ ’ 9 ~ ¢ ’
<6> éBépmy Se v dlarTav adTod épmpov kal Ta okMVopaTa avTod aApvpida
6 ethemen de tén diaitan autou erémon kai ta skénomata autou H

For I established for his habitation a wilderness, and for his tents

oywa £ wApY xp4wx 31499 Yrwal PUwAL 7
pwy XD w13 mRgn e g poipar
7. yis’chaq 'chamon qir'yah t’shu’oth noges lo’ yish'ma’.
Job39:7 He laughs at the turmoil of the city, nor does he listen to the driver’s shouts.

<> kaTayeAdv modvoxAlas moAews, pépdiy 8e Gopoddyov odk dkovwv
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7 katagelon poluochlias poleos,

He ridicules the great multitude of the city,
mempsin de phorologou ouk akoudon

the complaint and of the tribute-gatherer hears not.

WTq443- ‘FT‘H/'/}’ H4T TACYY Y1493 qvX3-s
WY PN =53 IR MYTHR OO AN
8. y’thur harim mir’"ehu w =yaroq yid’rosh.
Job39:8 He explores the mountains for his pasture and searches green thing.

’ 5 \ 9 ~ Ny \ ~ ~
(8> KG.TGO'K&IIJGTG,L OPT VORTV AVUTOV KAL OTILOW TTAVTOS x)\u)pov L'T]TGL.

8 kataskepsetai oré nomén autou
He shall survey the mountains as his pasture,

kai chlorou zétei.
and green thing he seeks.

YFrI4-C0 JAay4 yaso Y4 94330
FRIRTOY POITON TTIY OO0 ANt L

9. hayo’beh reym “ab’deak ‘im=-yalin «/-‘abuseak.

Joh39:9 Shall the wild ox consent to serve you, or shall lodge by your manger?

9> BovAfoeTar 8€ oou povokepws ovAedoar 1) korpmBfvar ém daTvns cov;

9 bouléesetai de soi monokeros douleusai ¢ koiméthénai phatnés sou?
shall be willing And to you the unicorn to serve, or to sleep 2t your stable?

YA9H4 YAPYo aawa Y4 Px90 WX9 YA4m4wPxa 0
IS DOPRY TIRYTER N3y 2203 BO0TRnT
10. hathiq’shar-reym b’thelem “abotho ‘im=y’saded "amagqim yak.
Job39:10 Can you bind the wild ox in a furrow with ropes,
shall he harrow the valleys you?
10> 3Moes 8¢ év Lpdol Luyov adTod, 1) €Akoel cov adlakas év Tedlw;

10 déseis de en himasi zygon autou,
And shall you tie strips his yoke,

helkysei sou aulakas ¢ pedig?
shall he draw furrows for you in the plain?

Yo v 4 ITOXT THY 997Y TIHEIXA 1
YO 1OR 3TYM M2 37700 3Twang R
11. hathib’tach-bo ki-rab kocho w'tha azob ‘clayu y’gi eak.
Job39:11 Shall you trust him his strength is great and leave your labor to him?
11> mémoBas 8¢ ém’ adT®, &L WOAA ) LoyLs adToD,
émadmnoers 8¢ adTH Ta €pya oov;

11 pepoithas de auto, pollé hé ischys autou,
for And do you rely him, is great his strength?
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epaphéseis de auto ta erga sou?
shall you slacen for him your works?

JFET YINT Yo9T IrWAaY v3 JAY4xA
IONT 3TN YT WD 93 RO 3

12. hatha’amin "o i-yashub w'gar’'n’ak ye’esoph.

Job39:12 Shall you trust in him he shall return
and gather it into your threshing floor?

12> moTeboers e 3L AmoddoeL ool TOV amopov, elooloel dé oov TOV GAwva;
12 pisteuseis de apodosei soi ,
And do you trust he shall give back to you ,

eisoisei de sou ton halona?
and carry it into your threshing-floor?

Aryy 34T 399494 ATy YA Y970y 1
TIEI) 7700 MNINTON 7OPY) 00307

13. k’'naph-r’nanim ne elasah =‘eb’rah chasidah w’'notsah.
Job39:13 The wing of the ostriches beat joyously; the stork’s pinions for flight,

(13> "lTTépUg 'rep'rrop,évwv V€€>\(10'(1, é&v GU)\)\(,I.B’“ G.O'LS(]. KG.‘L veooa-

13 pteryx terpomendon neelasa, syllabé asida kai nessa;
The wing delighting ostriches; should conceive the stork and feathers?

WYHX q70-Joy A3 nq4l sTOoX-AY 1
1OROR DYDY MOER POND ITYnTUR T

14. ki-tha azob la’arets w' al="aphar t’chamem.
Jobh39:14 she abandons the earth and warms them in the dust,
14> &1 ddmoeL els yTv Ta da adTHs kal émi xodv BaAde
14 apheései eis gén kai ¢pi choun thalpsei
she shall let the earth , and the dust she shall incubate;

BAWYAX FAWR XAYY A4PIX 97y HYWXT 15
TR TR NI AR 530702 mawmw
15. watish’kach i-regel t’zureah w'chayath hasadeh .

Job39:15 And she forgets a foot may crush them,
or the beast of the field

\ / 74 \ ~ \ 7 9 ~ U
15> kai émeddBeTo 8TL TOVS oKkopmLel kal Ompla dypod kaTaTmaTNOEL"

15 Kkai epelatheto pous skorpiei

and she forgot the foot shall disperse them,
kai théria agrou H
and the wild beast of the field them.

U739 A0 NA P9 A4 AR HAWPR 6
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16. hig’shiach baneyah I'lo’~l riq y'gi ah b’li-phachad.

Job39:16 She treats her young cruelly, they were not H
though her labor be ' vain without fear;

b /’ \ /’ 9 ~ 174 \ 4 ~ 9 \ b ’ b4 ’
<16> deckAnpuvev Ta Tékva adTHs BoTe P €aVTH), €ls keVOV ékomiacev dvev $pofov-

16 apesklérynen ta tekna autés hoste me ,
She hardened against her offspring, so as to not bereave H

kenon ekopiasen aneu phobou;
vain she tired without fear.

A1 99 al PU-4y AYYH avd4 awa-iy 7
;1033 M PonTNDY mRan MK MEn D

17. ki-hishah w'lo’~chalaq binah.
Job39:17 has made her forget ,
and has not given a share in understanding.

74 ’ 9 ~ e \ 7 \ 9 b )4 9 ~ 9 ~ )4
A7> §7 kaTesuwToev adTT) 0 Beds codlav kal ok épépLoev avTH) €v Tf| cLuVETeL.
17 katesiopésen kai ouk emerisen té synesei.
quelled , and portioned not to understanding.

79y FrE PAWX 4A-9Yx Wry I xo¥ s
11227971 DD Prwm XOTRA iR NYD M
18. ka eth bamarom tam’ri’ tis’chaq asus ul’rok’bo.
Job39:18 When she lifts herself on high, she laughs = the horse and his rider.

\ \ bl 4 e 4 ’ 14 \ ~ 9 ’ 9 ~
8> kaTa karpov év Ber Viwoer, kaTayeddoeTar {mmov kal Tod émPaTov adTod.

18 kairon en huuei huyosei, katagelasetai hippou kai tou epibatou autou.
time in height she shall raise up high; she shall ridicule the horse and his rider.

AY0q yv44rrn wa-9x3 397391 FrI 4xx3 e
YT 18R whabng 733 o ImnT
19. hathiten lasus g’burah tsaua’ro ra 'mah.
Job39:19 Do you give the horse his might? his neck with a mane?
19> 7 oV mepLébnkas imrmw SVvapiv, évéduoas 8¢ TpayxMAe adTod dboBov;

19 ¢ sy periethekas hippd dynamin, de trachelg autou phobon?
did you invest the horse with power, or his neck in fear?

A4 TIH) Ava 3394y YIWIo9x3a 20
TIOR3 T 3TN WYOYINT D
20. h'thar’"ishenu ka hod nach’ro ‘eymah.. o . -
Job39:20 Do you make him leap like ? His majestic snorting is terrible.
20> mepLebnras 3¢ adTd) mavomAiav, 86Eav 8¢ oTnBéWwY adTOD TOARY;

20 periethekas de autd panoplian, doxan de stetheon autou tolme?
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And did you invest in him full armor, and the glory of his breast in daring?

PWIXL4PC 4PA WY I WAWAY PYOI YIHA 21
‘PWJ ﬂ&ﬁ35 N3° HDD W’W’W PDU: IM2MTIND
21. yach’p’ru ba emeq w'yasis hoach yetse’ qra’th-nusheq.

Job39:21 He paws i1 the valley, and rejoices in his strength;
He goes out to meet the weapons.

9 4 9 ’ ~ b 4 \ 9 7 b 9 /
21> dvoploowv év mediy yavpLd, ékmopeveTal de els medlov év Loyl

21 anorysson ¢n pedid gauria, ekporeuetai de cis pedion en ischui;
rooting up in the plain He prances, and he goes forth the plain in strength.

937y IrwaAm4dy <M £ 2H)d PAWA- 22
137m7En 2RO N 891 b poipyas
22. yis'’chaq |'phachad w'lo’ yechath w’lo’-yashub =chareb.

Job39:22 He laughs 1 fear and is not dismayed;
and he does not turn back the face of the sword.

22> ovvavTdv Bélel kaTayeld kal od p1 dmooTpad) &mod oLdnpou-
22 synanton belei katagela kai ou mé apostraphé sidérou;
meeting up with spears He ridicules, and in no way turns an iron weapon.

Yraiyy XYM 930 w4 ayqx yion
73TIDY NI 20 TIRwR 1I0A 1OYas
23. alayu tir'neh ‘ash’pah chanith w’kidon.
Job39:23 The quiver rattles him, spear and javelin.
23> ém’ adT® yavpLd T6E0V Kal phyalpa,

23 aut) gauria toxon kai machaira,
him prance the bow and sword;

W LrPy YAW4a-40Y m94-4913 =97 Woq9 s
DI SIPTID TRRITRDY PINTNDY 117 Wyn3 o

24. "'ra ash w'rogez y'game’~‘arets w’lo’-ya’amin »'=qol shophar.

Job39:24 He swallows the ground fierceness and rage,
and he does not stand still at the voice of the trumpet.

24> kai 6py) apaviel TNV yfv kal oV k1) MoTEVOT), €0s AV onpavy odAmyE-
24 kai orgée aphaniei tén gen

and in anger he shall obliterate the ground.
kai ou mé pisteusé, heos 21 seémané salpigx;

In no way shall trust until signifies the trumpet;

H4a 9943 W 34925
A0YIXY WA-W Yoq AYHULY K9 PrHIYYT
MINT RY 9w 13 mD

HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust -~ page 5530



TYINM OO DY ARaon M P
25. b’dey shophar yo’'mar he'ach
u yariach mil’chamah sarim uth’ru’ah.

Job39:25 When the trumpet sounds he says, Aha!
And he scents the battle , and of the captains and the shouting.

25> gdAmiyyos 8¢ onpaivodons Aéyel Edvye,
moppwbev € dodpalvetar moAépov oV EApaT kal Kpavy.

25 salpiggos de semainouses legei Euge,
and with the trumpet signifying, he says, Well done!

de osphrainetai polemou syn halmati kai krauge.
And he smells war with leaping and crying out.

J9xd WI9Y VA R4 YXjR3yAs
70> 193D DY PITIINY TNIRT IS

26. hamibinath’ak ya’aber-nets yiph’ros k'napho !'theyman.

Job39:26 Is it by your understanding that the hawk soars,
stretching his wings the south?

26> éx 3¢ T1s ofjs émaTns €oTmKev Lépal
dvameTAoas TAS 'rr'répv'yo.s (’LKf,v'rl'ros kabopav Ta "lTp(\)S vOTOV;
26 ¢l de tés sés epistémes hesteken hierax

And your higher knowledge set does the hawk

anapetasas tas pterygas akinetos kathoron ta noton?
having the look of effrontery with wings fixed looking down the south?

JP YA AYr AW AR I3 yaRgooy4
9P 0O D1 W) A3 ROV TONT
27. ‘im= al=piyak yag’biah w’ki yarim gino.

Job39:27 does mounts up 2t your command, and makes his nest on high?
27> émi 8¢ o mpooTdypat vVodTaL deTods,

\ \ 9\ ~ 9 ~ \ 9 ’
yUis 8¢ émi voooids adTod kabeobels avAileTal

27 de s prostagmati huuoutai ,
And ' your order rise up high does R

guy de nossias autou kathestheis aulizetai
and does the vulture its nest sit lodged,

BarnRYy ofF-Yw-Jo Y /xiy Yywa o/F 2
TSR Y2R-TW0Y 1300 1317 Yo0ms

28. sela” yish’kon w'yith’lonan «/=shen-sela” um’tsudah.

Job39:28 He dwells and lodges on the cliff, the crag of the rock, and the strong place.

28> ém’ ekoyT) meTpas kal amokpLdw;
28 exoché petras kai apokryphg?
the prominence of the rock and is concealed?
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29. misham chaphar-‘okel I'merachoq yabitu.
Job39:29 there he spies out food; see it from afar.

29> éxeloe dv [nTel Ta otta, moppwbev ol ddBaApol adTod oxomedovoLy-

29 ekeise On zétei ta sita, porrothen skopeuousin;
Being at that place he seeks grain; at a distance watch,

473 YW Yl awWEIT Yamreloa THIJ4Y w0
DRI oY D900 TWiRIY 0TSy e S

30. w'eph’rocho y'"al’ u~dam u chalalimsham hu’.

Job39:30 His young ones also suck up blood; and the slain are, there is he.

30> veooool de avTod PpvpovTar év alpat,
00 &’ av wou TebvedTes, TapaypTLa eVplokovTaL.
30 neossoi de autou phyrontai en haimati,

young and his befoul themselves in blood;

tethneotes, parachréma heuriskontai.
and ones dying , immediately they are found.

Chapter 40

Shavua Reading Schedule (48th sidrah) - Job 40 - 42

Y47 ITT4XE ATA SO Uobdo:d
IMN 2PRTOR Y YN
1. waya an ‘eth-‘Yob wayo’mar.
Job40:1 Then answered and said to Eyob,
40:1> Kal dmexplfn kdpros 6 Beds 7@ lwp kal elmev

1 Kai apekrithe to Iob kai eipen
And responded to Job, and said,

Ao Ard4 uiyry ¥ Aaw-yo I4a:
D 1YY M5R MR 7Y MTYTOY 373

2. harob - mokiach ya anenah.
Job40:2 Shall contend ?
Let him who reproves answer it.

\ ’ \ e ~ 9 ~ 9 /7 \ 9 / 9 / .
2> M) kplowv peta ikavod ekkAwvel, eléyywv Beov dmokpbnoeTar adTnv;

2 krisin ekklinei,
a judgment with you judge?
elegchon apokrithésetai autén?
One reproving - shall he answer to him?
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PR TITITOR 39K TP
3. waya an ‘Yob ‘eth- wayo’mar.
Job40:3 Then Eyob answered and said,
3> YmolaPov 3¢ Iwf Aéyer Td kvplw

3 Hypolabon de Iob legei tQ
And undertaking, Job says to ’

A)-vw AxWw Lai y9aws 3% Ax/P Y3q
D7D MRl VT 7R MR NP 1T
4. hen galothi mah ‘ashibeak yadi sam’ti -phi.

Job40:4 Behold, I am insignificant; what can I reply to You? I lay my hand on my mouth.

b Tl én é'y(b Kpf,vop.o.l, vovee'ro{)p,evos Kol é)\é'yxwv Kt')pl,ov dkovwv ToLadTo ovbev dv;
€yo d¢ Tlva amdkpLowy 3d mpods TadTa; Xxelpa OMow ém oTopaTi pov-
4 Ti eti krinomai nouthetoumenos kai elegchon

Why still do ! plead, being admonished reproved by ?
akouon toiauta outhen on?

Hearing such things, and nothing;

de tina do tauta?

and |, what shall I give ‘o these things?
cheira théso stomati mou;

a hand I shall put my mouth.

JAFrd 447 YAxwy FJo4 407 X994 xH4s
D PDIN XD DM YN 8DY CM1DT noNm

eooes oo

5. ‘achath w'lo’ ‘e“eneh ush’tayim w’'lo’ ‘osiph.
Job40:5 Once , and I shall not answer;
even twice, and I shall proceed no further.
5> dmag AeddAnka, émi 8€ Td SevTépw oV MpooHiow.
5 hapax , de t0 deuterd ou prosthéso.
Once , but a second time I shall not proceed.

49437 A90FY Iri4-x4 AraL-yoivs
MR TV TR IPRTIR IV
6. waya an- ‘eth-‘Yob s’ arah wayo’mar.
Job40:6 Then answered Eyob of the storm and said,
<6> "E1u 3¢ dmodaBov 6 kbpros elmrev 7 lof ék Tod védbous

6 Eti de hypolabon ho eipen () Iob ek tou nephous
And again undertaking, spoke to Job of the cloud, saying,

Yo avar Y4W4 YaAndu 191y 4)-9%47
DIV FORWN BT 122D R)TOINT
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7. ‘ezar-na’ k'geber chalatseyak w’hodi eni.

Job40:7 Now gird up your loins like a man; , and you instruct Me.
<I> M, &\\a {doar domep dvnp T dodiv cov,

épwTiow d€ o€, oV 8¢ pou amokplOmTL-

7 Mé, zosai hosper anér tén osphyn sou, de se, sy de moi apokrithéti;
no, tie up as a man your loin! and then you answer me!

Panx Yo/ Yo wqx L@IWW 47X 74373
IPTER TYRD MIYWIR LB DR AN
8. ha’aph tapher mish’pati tar’shi eni tits’daq.

Job40:8 Shall you really annul My judgment?
Shall you condemn Me you may be justified?

8> 1) dmomoLod pov TO kplpa.
oleL 3¢ e dAAws ool kexpmpaTikéva 1) lva dvadavijs dlkaros;
8 apopoiou mou to krima.

should you undo my judgment?

oiei de me allos soi kechrematikenai
And do you imagine me otherwise executing things with you?

anaphanés dikaios?
should appear just?
Yoqx vayy reIv YO (4 ovi=Ty4ve
YN D 9P 77 O8D vinrToNv

9. w'im=z'ro a ka’El lak ub’gol ka thar’ em.

Job40:9 Or do you have an arm like I'l, and can you thunder a voice like ?

o ’ 79 \ ~ ’ 2N ~ 9 9\ A o
9> 1 Bpaxlwv oot éoTLv kaTa Tod kvplov, T Pwvi) kat’ avTov BpovTds;
9 & brachion soi estin kata tou , € phoné kat’ brontas?
your arm is as the arm of ? with a voice as do you thunder?

WX 443y aray AINY Jr4 47 3401
WIPA I M A TN R 7Y
10. "adeh na’ ga’on wagobah w’hod w’hadar til’bash.
Job40:10 Adorn yourself now with majesty and excellence,
and clothe yourself with glory and honor.
10> dvaraBe 87 Gos kal Svvapiv, 86&av de kal Tpmv apdiecar-
10 analabe dé huuos kai dynamin,

Then lift yourself up in stature and power,

doxan de kai timén amphiesai;
with glory and and honor clothe yourself!

YACAIWAY 341y 44y Y4 xv93° nja
AOBYT INITOD IR TR NIV pRIN
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11. haphets “eb’roth ‘apeak ur'eh =ge'eh w’hash’pilehu.
Job40:11 Pour out the overflowings of your anger,

and look on who is proud, and make him low.

1> dmooTeLdov 3¢ dyyélous dpyT), mav 8€ VBpLaTNV TamELVLOOV,

11 aposteilon de aggelous orge, de hybristén tapeinoson,
And send angels in anger, and the arrogant humble!

WXHX Wa-owq yazy rpaocayya a41-CY a4qne
IDRMR DWW T MYOIRT IO I
12. r'eh =ge’eh hak’ni ehu wahadok r’sha’im tach’tam.

Job40:12 Look on who is proud, and humble him,
and tread down the wicked in their place.

12> ymepndavov de ofécov, ofjfsov 3¢ doeBels mapayphLa,
12 hyperephanon de sbeson, sépson de asebeis parachréma,
the proud man And extinguish! cause to rot the impious immediately!

YrWed WIH ¥aiy) 4api 4703 Wi¥We s
M WIN DTN T TBYD DR
13. tam’nem be aphar yachad p’neyhem chabosh batamun.
Job40:13 Hide them in the dust together; bind their faces in darkness.

13> kpOibov B¢ els yTv €w opobupadov, Ta 8 mpéowma adTdV dTiplas énmAnoov:
13 kruuon de ¢is gén homothymadon,
And hide them in the earth one accord!

ta de prosopa auton atimias empléson;
and the things of their faces with dishonor fill!

yyaya yo owyx-iy yavd aYL-¥Ay
TR P YYD 7R TayTon T

14. w'gam-= ‘odeak ki-thoshi a I'ak 'y’mineah.

Job40:14 Then ! shall also confess to you, your own right hand can save you.

14> oporoynow dpa 8TL SdvaTar 1 dekLd oov odoar. --

14 homologeéso ara hé dexia sou sosai. --
And indeed, I shall acknowledge surely your right hand to deliver.

(Y41 4PIY MK YYo Axawosqwg xvyas 47-af3 s
(5PN DI I YRY NRYTIwR Ninma 83T

15. hinneh-na’ B’hemoth ="asithi ak chatsir kabaqar yo’kel.

Job40:15 Behold now, Behemoth, I made you; He eats grass like an ox.

<15> &AAa 31} 8oV Bnpla mapd oot xoépTov toa Bovoiv éobiel.
15 idou theria soi; chorton bousin esthiei.
, behold, the wild beast you; grass to oxen it eats.
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16. hinneh-na’ kocho math’na;;u w'ono ;h’rirey bit;no. o
Job40:16 Behold now, his strength i1 his loins and his force in the muscles of his belly.
<16> 180D 87 Loyds adTod ém’ dadie, 1) 8¢ dhvapis ém’ dpudalod yaoTpds:
16 idou dé ischys autou ¢’ osphui,
Behold , his strength is 'n his loin,

hé de dynamis omphalou gastros;
and his power is i1 the navel of his belly.

AIVE TAH) AR T4ETYY YT nMA
PA0WY 0D 0T TORTRD 3 pEme

17. yach’pots z'nabo -‘arez phachado y’soragu.

Job40:17 He bends his tail a cedar; of his thighs are knit together.

17 5 5\ e ’ \ \ ~ 9 ~ ’
< > €0TTOEV OVPAV WS KLVTTAPLOOOV, TA 86 VELPA AVTOV GULL"ITGTI’)\&KTG,L'

17 estésen ouran kyparisson, ta de sympeplektai;
He sets his tail 2= a cypress; and are closely joined.

(=99 (AeYYy vAY91 AWYH) PA]4 vAyrois
12172 S70nD TR YA PR TRy
18. ‘aphigey n’chushah g’ramayu ki bar’zel.
Job40:18 are tubes of bronze; His limbs are like of iron.
18> ai mAevpal adTod TAevpal yaAkeLat, T) 3 paxLs adTod oldMpos xuToS.

18 pleurai chalkeiai, he de hrachis autou sidéros
are sides of brass; and his spine iron is

I WA Ywox 473 Yq4 XA W4 4R
30 w3 YT DRTIDTT NWNT NI
19. hu' re’shith dar’key- ha“oso' yagesh char’bo. '
Jobh40:19 He is the first of the ways of I']; let his maker bring near his sword.

~ 9 ¥ 9 \ /7 4
19> 1007’ éomLv dpyM TAGOpRATOS KVplOL,

memounpévov éykatamalleohar Vo TOV AyyeAwv adTod.

19 tout’ estin arché plasmatos ,
This is the beginning of the thing shaped by H
egkatapaizesthai ton aggelon autou.

to be mocked his angels.

YWoPPHWA Rawa XAU-YT rTr4wA Y9a ety
oy —pniy N N5 15T oo 51373 s
20. 2i=bul harim yis’u-lo w'/»« =chayath hasadeh y’sachaqu-sham.

Job40:20 the mountains bring him food, and !/ the beasts of the field play there.
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20> éme\Owv de ém 0pPOS AKPOTOWLOV ETTOLTCTEV YOUPLOVTV TETPATTOOLY €V T® TAPTAPW*
20 epelthon de oros akrotomon

And coming mountain a chiseled,

epoiésen charmoneén tetraposin ¢n tg tartarg;
he produces a cause for joy to the four-footed in the infernal region.

AR g7 AYP XFI IYWA YA l4rxpx o
R3NP 003 2D DOONETIMRRD
21. tachath-tse’elim yish’kab ’sether qaneh ubitsah.
Job40:21 Under the lotus plants he lies down, in the covert of the reeds and the marsh.
21> ¥md mavTodama dévdpa kolpdTaL mapa mamUpov kal kdAapov kal BodTopov:

21 hypo pantodapa dendra koimatai papyron kai kalamon kai boutomon;
Under all kinds of trees he sleeps; the papyrus, and reed and flowering rush.

(W1~ 990 vavysIFL v Wi d4n vayFio o
:5MIT37Y 30T 1558 DOPRYE DDA

22. y’sukuhu tse’elim tsilalo y’subuhu “ar’bey-nachal.

Job40:22 The lotus plants cover him with their shadow;
the willows of the brook surround him.

22> okialovrar de év adTd 8évdpa peydda obv padapvols kal kAdves dyvov.

22 skiazontai de en aut) dendra megala hradamnois kai klones agnou.
shadow And in him trees great scions and branches of the chaste tree.

A1) (4 JA9 HANATY Hed T =y 44 937 PWoR JAs
BTIRTOR 7T [MTID M3 TiEm? 8O T pPuiy? 1T
23. hen ya“ashoq nahar lo’ yach’poz yib'tach ki-yagiach Yar'den ‘el-pihu.

Job40:23 Behold, he drinks up a river, and he does not run away:
he trusts he can draw up Yarden his mouth.

23> &av yévnrar mAMNpLpa, o0 w1 alotnoq,

/4 (74 /’ e /’ 9 \ ’ 9 ~
mwemowbev 7L mpookpovoer 0 Topdavns els 16 oTopa avTod.

23 genétai pléemmyra, ou meé aisthethe,
there becomes an inundation, in no way shall it be perceived;
pepoithen proskrousei ho Iordanes cis to stoma autou.
he relies shall rush up the Jordan his mouth.

J4-9P) YAWPYYS TYIHPE TA )02
Ir]§_:|?3’ D.’WPVD: WJHE’ 17PY3 T2
24. yigachenu 'moq’shim - .
Job40:24 Shall any take him , snares his ?
24> év 10 0POaApd adTod dé€eTal adTOV, évokoALevopevos TpNoeL plva;  --

24 dexetai auton, enskolienomenos trései ? -
shall one take him? Being caught in a snare shall you drill his ?
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Chapter 41

spywd 0 Pwx (9UT AYHI YxArd YWWX Jobao:2s
W5 yopwn 530271 mama 1M> quRnno
1. (40:25 in Heb.) tim’shok Liw’yathan i>'chakah ulb’chebel tash’gi a I’shono.

Job41:1 Can you draw out Liwyathan a fishhook?
Or press down his tongue a cord?

25> &ers 8¢ dpdkovTa év dykioTpw, mepLbnoers de bopPeav mepl piva adTod;
25 axeis de drakonta ¢ agkistrg, perithéseis de phorbean hrina autou?
And shall you lead the dragon a hook, and put a halter his nose?

AU ITPX UTHIY Y743 JT¥4 YAwxa s
3% 23R 0N BRI 1imN ORI

ey e

2. (40:26 in Heb.) hathasim ‘ag’mon “’apo ub’choach tigob .
Job41:2 Can you put a reed rope his nose or pierce a hook?
26> €l dnoeLs kpikov év T® PV TRHpL adToD, Pellw 8¢ Tpumioers TO xellos adToD;

26 ei deseis krikon en t§ myktéri autou,
shalk you tie a hook in his nose,

pselig de trypéseis ?
for a clasp and shall you make a hole in ?
XpYq YA 4943y 4 YAyviax yAds a9933
:MiD7 DN 13TITON DR PR 13T
3. (40:27 in Heb.) hayar’beh yak tachanunim ‘im=-y’daber yak rahkoth.

Job41:3 Shall he make many supplications to you, or shall he speak to you soft words?

27> AadfoeL 8¢ ool denoel, ikeTnpla palakds;

27 lalései de soi deései, hiketérig malakos?
And shall he speak to you supplications earnest softly?

:7{~|Jo ago/ TYHPX YWo x99 x4¥Y3-3 28
:0%y T3V5 \IPR Ry NP13 NNDInD
4. (40:28 in Heb.) hayik’roth b’rith ak tigachenu I’ ebed .
Job41:4 Shall he make a covenant you? Shall you take him a servant for ?
28> Bnoetar de Suabnkmyv peta ood, Afpdm de adTov dodAov aldviov;

28 thésetai de diathekéen sou,
shall he establish And you a covenant?

léempsé de auton doulon ?
And shall you take him servant for ?

YAXY0YL YIVEXT 4Ty ¥ITPUWXA 20
SDIYI? WIWPM DiexD i3-phipnmus
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5. (40:29 in Heb.) hath’sacheq-bo katsipor w'thiq’sh’renu I'na arotheyak.
Job41:5 Shall you play him as with a bird, or shall you bind him your maidens?

29> malfm 3¢ év adTd domep dpvéw 1) dMoels adTOV Homep oTpovbiov Tadlw;
29 paixé€ de en autd hosper orned
And shall you play him as a bird?
deéseis auton hosper strouthion paidio?
shall you bind him as a sparrow for a child?

HAYoyy J-9 TATRHL YA9I9K L0 TeY 0
DOV I MY OO0 MRV DS

6. (40:30 in Heb.) yik'ru «layu chabarim yechetsuhu k’'na’anim.
Job41:6 Shall the traders bargain him?
Shall they divide him the merchants?

30> évortodvTal 8¢ év adTd €Bvm, pepitebovral 8¢ adToV Powvikwv yévn;

30 ensitountai de ¢ aut) ethné,
feed And do him nations?

meriteuontai de auton Phoinikon gené?
partition And do him of the Phoenicians the nations?

w49 Waa dhdhgy yqro xyyw9 4£Wxa

AR 077 535231 979w Mipa KNS
7. (40:31in Heb.) sukhoth “oro u dagim ro’sho.
Job41:7 his skin harpoons, or his head fish ?

31> mav 8¢ mMAwToV cuveABov od p1) évéykwory Bhpoav plav od pas adTod
\ ’ e )4 \ 9 ~
Kal €v TAolols GALéwv kedaATv avToD.

31 de ploton synelthon ou mé enegkosin byrsan
And afloat coming together in no way shall bear the hide

mian ou ras autou Kkai en ploiois halieon kephalén autou.
one tail of his; nor in the boats of fisherman shall they bear his head.

JFTX-CF AYAdy = ¥y valoyAwa

MPINTOR MROOR DT ED MHy Do ab
8. (40:32in Heb.) sim- alayu kapeak z’kor mil’chamah ‘al-tosaph.

Job41:8 Lay your hand on him; remember the battle; you shall not do it again!

32> émboes 8¢ adTd etlpa pvnodels mOAeprov TOV yLvdpLevov év ohpaTl adTod,
Kal pnKéTL yuvéahow.
32 epithéeseis de aut) cheira mnéstheis polemon somati autou,
But shall you place a hand on him, remembering the war his body,

kai méketi ginestho.
and let it no longer take place?

(81 Y4994 W13 39=YY vxUXY3A Jobat:
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9. (41:1in Heb.) hen-tochal’to nik’zabah hagam ‘cl= yutal.
Job41:9 Behold, his hope has made false; Shall you be laid low even ?
41:1> ody €dpaxas adTOV 008 €ml Tols Aeyopévols Tebadpakas;

1 ouch heorakas auton oude tethaumakas?
Have you not seen him, nor wondered?

ighaxa Y7 473 Yy vIever Y =Y4-4(2
13RI MDD RIT MI TIW 9D MIRRO 3

10. (41:2 in Heb.) lo’~‘ak’zar 2/ y’ urenu umi hu’ yith’yatsab.
Job41:10 None is so fierce he dares to arouse him;
Who then is he that can stand ?

9 4 [74 e ’ ’ . ’ /7 9 e 9 \ 9 /’ °
2> 00 8€doikas 8TL NTolpacTal oL Tis Yap €0TLY O ol AVTLOTASS
2 ou dedoikas hetoimastai moi?

Are you not in awe that it has been prepared by me?

tis ho emoi antistas?
who is the one opposing me?

A=l YRywasdy xux yiwgr ayiata 1y
R0 OMETTOD NOn DRYRY MITRT R
11. (41:3 in Heb.) mi hig’dimani wa’ashalem tachath »«/~hashamayim Ii-h’,

Job41:11 Who has gone before Me that I should repay him?
is under heavens is

<3> ) Tls dvTioTNoeTal poL kal VTOLEVEL, €l Taoa 1 VT oVPavOV ET) €0TLV;
3 ¢ tis antistésetai kai hypomeneli, hé hyp’ ouranon estin?
who shall oppose and remain, under the heavens is ?

TY9 JAUT XTITINT994T YA WA U447«
27V 1M NITA33703 T 1T IR RO T
12. (41:4 in Heb.) lo’~‘acharish badayu ud’bar-g’buroth w’chin “er’ko.
Job41:12 I shall not keep silence as to his limbs, or the matter of strength,
or the grace of his frame.
4> 00 orwmmoopal 8L’ adToV, kal Adyov Suvapens élenoel Tov {oov adTod.

4 ou siopesomai di’ auton,
I shall not keep silent him;

kai logon dynameos eleései ton ison
and the word of power shall show mercy equal to

4793 Y VIFA JYS vwrad Y] Al s
:X137 n 9307 D923 whab e 9 mn
13. (41:5 in Heb.) mi-gilah p’ney I’busho b’kephel ris’'no mi yabo’.
Job41:13 Who can take off the surface of his clothing?
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Who can come to him his double bridle?

<5> 1ls dmokalvier mpoowmOV Evdloews adToD;
9 \ 4 ’ 9 ~ ’ ”n 9 /7
ets e mTOEw Bdpakos adTod Tis Av elo€Abol;
5 tis apokaluuei prosopon endyseos autou?
Who shall uncover the front of his clothing?

de ptyxin thorakos autou tis 21 eiselthoi?
and the fold of his chest plate who enter?

Ay 4 vAYW Xy IF Ux] Y vAy) Ax(ae
TR 1Y NI2ME9 IRD R 17D NHT
14. (41:6 in Heb.) dal’they phanayu mi phiteach s’biboth ‘eymah.
Job41:14 Who can open the doors of his face? Around there is terror.
<6> mOAas mpoodmov avTod Tis dvolEel; kOkAw 686vTwY adTod dofos.

6 pylas prosopou autou tis anoixei? kyklg phobos.
the gates of his face Who shall open? Round about is fear;

qre WXy 4v1F Y39y P14 Ar4s
I3 ORI MR OO0 PIDR MINAT
15. (41:7 in Heb.) ga’awah ‘aphiqgey maginim sagur chotham .
Job41:15 The rows of shields are his pride, shut up together with seal.
<> Ta éykata avTod domdes xdAkelar, cOvdeTpos 8e adTod domep opiplTns Atbos:

7 ta egkata autou aspides chalkeiai, syndesmos de autou hosper smirités lithos;
His insides are as shields of brass, sinews and his are as emery stone.

MA1YL 9 4791 4C HTAT YW AH4I aH4s
;O3 RITITRD MM W IIND IIRA
16. (41:8 in Heb.) ‘echad ’echad yigashu w’ lo’~-yabo’ hem.
Job41:16 One is so near (o another that no can come them.
&> els 100 Evos koAABVTAL, Tvedpa 3 od w1y SuéNBn adTov:

8 heis tou henos kollontai, de ou mé dielthé auton;
One of one cleaves together, and in no way goes through it;

raqyxa 44y vayIXA vPIAT vATULI WA 4o
TIRNY 8DY 1TDONY PITY ATMRI LR
17. (41:9 in Heb.) ‘ish-b’achihu y’dubaqu yith’lak’du w'lo’ yith’paradu.
Job41:17 They are joined one to another; they clasp each other and cannot be separated.
9> dvmp T 48eAPp®d adTod mpookoAAnBNoeTaL, cuvéEOVTAL KAl 0V P ATooTactdoi.

9 aneér tQ adelphg autou proskolléthésetai,
as a man to his brother they shall be cleaved;

synechontai kai ou mé apospasthosin.
they are held together, and in no way draw apart.
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18. (41:10 in Heb.) “atishothayu tahel ‘©r w’ eynayu k’ -shachar.

Job41:18 His sneezes flash forth , and his eyes are like of the morning.

10> &v Trappd adTod émdadoketar Géyyos, ol 3¢ dpBalpol adTod €ldos Ewaddpov.

10 ¢n ptarmg autou epiphausketai y
his sneezing shines forth ’
hoi de ophthalmoi autou heosphorou.
and his eyes are as of the morning star.

weMxi w4 aayaiy vydai ¥iai il vig¥ o

AuPRN? WX YTITVD 150 BTED 1ER N
19. (41:11 in Heb.) mipiyu lapidim y;ahalohu yith’rl"lalatu.
Job41:19 of his mouth go burning torches; of leap forth.

11> ékx oTépaTOS AOTOD ékTropebOVTAL AApTIAdES KaLOpEVAL
kal dtappLmrodvTal éoxdpal mupos:
11 ek stomatos autou ekporeuontai lampades kaiomenai

of his mouth shall go forth lamps burning,

kai diarriptountai 5
and scattered of

YWY HYJ) A4y Jwo 4r3 vA-93-H)Y 12
TPINY MDY TITD WY REY POTIRIS
20. (41:12 in Heb.) in’chirayu yetse’ “ashan k’dud naphuach w’ag’mon.
Job41:20 of his nostrils smoke goes forth as from a boiling pot and burning rushes.
A2> éx pukTNpwv adTod ékTopedeTal KaVOs Kapivov katopévns mupl AvBpdkwv-

12 ¢« mykteron autou ekporeuetai
of his nostrils comes forth

kapnos kaminou kaiomenés anthrakon;
smoke of a furnance burning of with coals.

g va7y gady eadx ya-dul Wiy s
INEY 1RR 272) LITPn 0Y5m) wDlw
21. (41:13 in Heb.) gechalim t'lahet w'lahab mipiu yetse’.
Job41:21 kindles coals, and a flame goes forth his mouth.
A3> 1 Yoy adTod dvBpakes, PAOE Se ék oTopaTos adTOD ékTopeveTAL.

13 anthrakes, phlox de ek stomatos autou ekporeuetai.
is as live coals; and a flame of his mouth goes forth.

A94a ryax yayily =o yala vidrrdu
TTINT PR 1201 TY P NEn
22. (41:14 in Heb.) b’tsaua’ro yalin "oz u ayu taduts d’abah.
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Job41:22 In his neck lodges strength, and dismay leaps him.

14> év 8¢ TpaxMAw adTod adAiletal hvaps, éumpoodev adTod Tpéxel AmdAeLa.
14 en de trachelg autou aulizetai dynamis, autou trechei apoleia.
And in his neck lodges power. him runs Destruction.

®rYA-C9 vIL0 Prha vRIA YIVI ALTY s
:win~53 1MHy P P37 s YHEnw
23. (41:15 in Heb.) map’ley b’saro dabequ yatsuq «/ayu bal-yimot.

Job41:23 The folds of are joined together, firm o1 him and immovable.

15> odpres de copaTos adTOD KeKOAANVTAL® KATAXEEL €T AOTOV, 0V cadevDoeTal.
15 sarkes de somatos autou kekolléntai;
And the flesh of his body cleaves tightly.

katacheei auton, ou saleuthésetai.
If one pours down him, he shall not be shaken.

XLXUX ULTY PrRAT 94Ty Pred v
:MIANA 99D PN TAIRTIND PINY 35w
24. (41:16 in Heb.) libo yatsuq k’mo-‘aben w’yatsuq k’phelach tach’tith.

Job41:24 His heart is cast hard as a stone, even cast hard as a lower millstone.

<16> 1 kapdla adTod mETNyev ws Albos, EéoTmrev 3¢ Bdomep dkpwv dviAaTos.
16 hé kardia autou pepégen hos lithos, hesteken de hosper akmon anelatos.
His heart is fixed as stone, and he stands as an anvil, not malleable.

PHBUXAL YAIWY WAL eI wxXWY a7
ARWANY O3Wn 05K 17727 AN ™
25. (41:17 in Heb.) misetho yaguru ‘elim mish’barim yith’chata’u.

Job41:25 his arising, the mighty are afraid,
they are beside themselves the crashing.

A7> orpadévros 8¢ adTod PoPos Bnplots TeTpdmooLY €L Yiis aAAopévols.
17 straphentos de autou phobos thériois tetraposin gés hallomenois.
turning And his gives fear wild beasts to the four-footed the earth leaping.

AWy OFY XAYH Yrex I M vANIWY e
T YR NI 0PN 223 370 e

26. (41:18 in Heb.) masigehu chereb b’li thaqum masa” w’shir'yah.
Job41:26 The sword overtakes him, but shall not hold; , the dart or the javelin.
18> éav ovvavTnowoLy adT Adyyat, 00dev p1 moLfoway 36pv, kal Hwpakas
18 synantesosin autd logchai,
should meet up with him lances,
ouden mé poiésosin , kai thoraka;
nothing in any way shall terrify by and chest plate.
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27. (41:19 in Heb.) yach’shob I’ bar’zel I'"ets rigabon n’chushah.
Job41:27 He regards iron as , bronze as rotten wood.
19> fymTar pev yap oldnpov dyvpa, xadkov de domep EGAov cabpov-

19 hégetai men sidéron , chalkon de hosper xylon sathron;
he esteems iron as , and brass as wood rotten.

0(P-AY 94 TrYJA) WRE XWRTYS Y M43 4 20
:YoPTaN 157108y WP MEipTia 3RO
28. (41:20 in Heb.) Io -yab’rlchenu ben-qasheth I’qash neh’ ’hu-o ab’ney-qala .

Job41:28 The arrow of the bow cannot make him flee;
slingstones are turned into stubble him.

20> 00 p1 TpdoT adTOV TOEOV XAAKELOV, TiymTaL eV TeTpoPolov xOpTOV*
20 ou mé tros€ auton toxon chalkeion, hégétai men petrobolon chorton;
In no way shall pierce him the bow of brass. He esteems a slinger indeed as grass;

Yraay woql PUWAT HXTX Y IWHY WY 21
7iTD wWyah poipm NI awn wppao
29. (41:21in Heb.) k'qash nech’sh’bu thothach w'yis’chaq I'ra ash kidon.
Job41:29 Clubs are regarded as stubble; the rattling of the javelin.
21> os kaAapm éloylodnoav odpdpar, kaTayedd de oceropod Tupddpov.

21 hos kalame elogisthésan sphyrai, de seismou pyrphorou.
as stubble are considered hammers; and the quaking of a fire-bearer.

23-0-3-(0 7Y 4793 WiH TATAR YAXUX22
WY PAITT TR I T PR 2o
30. (41:22 in Heb.) tach’tayu chadudey chares yir'pad charuts ~tit.

Job41:30 Points of potsherds are under him; He spreads sharp pointed marks on the mire.

22> 1 oTpopvT adTod OPeAlokor o&els,
A~ \ \ ’ () 9\ % \ s 7
mas € xpvoos Balacoms v’ adTOV Homep TMAOs apvBnTos.
22 he stromneé autou obeliskoi oxeis,
His strewn bed points is of sharp;

pas de thalassés hyp’ auton hosper pélos a
and all of the sea under him is as mud un

AUPIYY ¥Awa Wi alyn¥ 41FY HAx9 23
PR DY O 1PI3R TNED MR
31. (41:23 in Heb.) yar’tiach kasir m’tsulah yam yasim ka .
Job41:31 He makes the depths boil like a pot; He makes the sea like

23> dvalel v dPfvooov Gomep xalkelov,
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AynTar 8¢ v Bddacoav Homep éEdAerTpov,
23 anazei tén abysson hosper chalkeion,

breaks out The abyss as a brazen cauldron;
hegetai de ten thalassan hosper ,

and he esteems the sea as

AW WYAX IWHL I91xY 9141 Y4
;1o O W 3902 R PTOR T
32. (41:24 in Heb.) ayu natﬁib yach;shob t’l{om seybah. .
Job41:32 him a path ;
one would think the deep 1o be gray-haired.
24> Tov 8¢ TapTapov Tis aflocov domep atypalwTov:
éloytoaTo dfvocov els meplmaTov.

24 ton de tartaron tés abyssou hosper aichmaloton;
the internal region of the abyss is as if a captive;

elogisato abysson ¢is peripaton.
he considers the abyss a promenade.

XP=- 9 ywoa yvwYy qJo-(o-Yai4 o5
=535 A Suwn BY-OYTTRTS
33. (41:25 in Heb.) ‘eyn- «/-"aphar mash’lo he asu lib’li-chath.
Job41:33 There is nothing on earth is like him, one made without fear.
25> o0k €oTLv 0VdeV €ml Ts Yijs SpoLov adTH

/ ’ \ ~ 4
memounpévov éykatamallechar Vo TOV ayyedwv pov:

25 ouk ouden tés gés homoion autg
not anything the earth likened to him,
pepoiémenon egkatapaizesthai ton aggelon mou;

being made, to be mocked at my angels.

WY 9-CY-(0 Y 4va 4931 A9y x4
0 :pmw—a3~52~5y on RAT IRTY 23752 TIN D
34. (41:26 in Heb.) ‘eth- < -gaboah yir'eh hu’ melek «i=c/=b'ney~shachats.
Job41:34 He looks on 2!/ high things; He is king the sons of pride.

26> mav VPmAOV 6pd, avTOs de Pactlevs TavTwY TAV év Tols VdaoLv.

26 huyélon hora, autos de basileus ton en tois hydasin.
lofty thing he sees; and he is king of 2/! the things in the waters.

Chapter 42

W43y AvYAT X4 Y4 Y0AY Jobaz:
TRM MM =Ny 2R VNN

1. waya an ‘Yob ‘eth- wayo’'mar.
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Job42:1 Then Eyob answered and said,

42:1> “YmoraPov 8¢ Iwf Aéyel Td kvplw
1 Hypolabon de Iob legei tg
And undertaking, Job to says,

AYSY Yy -4y (Yrx Y-y xoai
TR R 3RO 59 5D pyTa

2. yada™at 2i=0! tukal w’lo’-yibatser m’zimah.

Job42:2 | know You can do 2! things, and that not any purpose is withheld

2> 080 §1L wavTa Sdvacar, dduvaTel 8¢ gou ovBév.

2 Oida dynasai, adynatei de soi outhen.
I know in things you are able, is powerless and to nothing.

1xa13 Yy( xoa .9 ano Wi jow ax %3
0ad v Yy xv4J) 194 4y
MTNT 122 YT 093 Sy oODun 1T nl

DTN XDY amn mNDD) 17an 8O
3. mi zeh ma™lim “etsah b’li da”ath laken higad’ti
w'lo’ ‘abin niph’la’oth mimeni w’lo’ ‘eda’.

Job42:3 Who is this that hides counsel without knowledge? Therefore I have declared
that which I did not understand, things too wonderful me, which I did not know.

3> 1ls yép éoTv 6 kpUTTOV o€ BovATv; dbeldopevos de ppdTwv

Kal o€ oleTal kpUTTELY; Tis € dvayyelel pou & ovk ey,

peydda kal BovpaoTa & odk NmLoTARTV;

3 tis ho krypton se boulén? pheidomenos de hrématon
who is the one hiding you counsel, and sparing words,

kai se oietai kryptein? tis de anaggelei moi ha ouk €dein,
and you imagine to hide? And who announces to me things I knew not,

megala kai thaumasta h2 ouk epistamén?
great and wonderful, things I had no knowledge?

Ajforavay Y/4WE 4954 YIEY £)709wWs
IPITIT) TONUN 3TN DR NITVRY

4. sh'ma’™=na’ w ‘adaber ‘esh’al’ak w'hodi eni.

Job42:4 Hear, | beseech you, and ! shall speak; I shall ask You, and You instruct me.

4> drxovoov 3¢ pov, kVpLe, lva KAy Aadow: épwTion dé o€, ov 3¢ pe didaov.
4 akouson de mou, s k laleso;
But hear me, O ! also shall speak.

eroteso de se, sy de me didaxon.
And I shall ask you, and you teach me!

Yx44 AYa0 X0y Yy xohw Yx4L-oww/ s
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5. 'shema’-‘ozen sh’'ma’tiak w' atah ra’ath’ak.
Job42:5 | have heard of You by the hearing of the ear; but now sees You;
<5> dxomv pev dToS TkovdV ooV TO TPOTEPOV, VUYL d€ 0 dPpBaAds pov €dpakév oe:

5 akoéen men o0tos ekouon sou to proteron, nyni heoraken se;
Hearing indeed in my ear, I heard of you formerly; now sees you.

)4 97070 AxyuIT F4y4 Jy-dos
D :MDN] TRYTOY “ARTI ONRR TRTOY

6. al-ken ‘em’as w'nicham’ti «'-"aphar wa’epher.

Job42:6 Therefore I retract, and I repent i1 dust and ashes.

<6> 310 épadAioa épavTov kal EéTakmy, Mympat 8& éLavTov yfv kal omodov.
6 dio ephaulisa emauton kai etaken,
Therefore I treated as worthless myself, and I was melted away;

hégemai de emauton gen kai spodon.
and I esteem myself earth and ashes.

Irr4-C4 Al4a Y9943 x4 arai 994 4 Ay
Y3 )4 AdM AYyAxa s7R4-4 Aran 4y

94 A0y AYTY) V4 Yx934 44 Y Yo AW
29X "ON TTPRT DINITITON T 13T MO8 T
T3 UBY TN CIOMT TRVONTON MY RN

29N "TapD 3103 "o8 opnaT 8D P YD W

7. wa diber ‘eth-had’barim ha’eleh ‘cl-‘Yob
wayo’'mer =‘Eliphaz haTeymani charah ‘api b’ak
u re eyak ki lo’ dibar’tem n’konah k" ab’di ‘Yob.
Job42:7 had spoken these words to Eyob, that said
Eliphaz the Teymanite, My wrath is kindled you and your friends,
you have not spoken what is right as My servant Eyob has.

9 4 \ \ \ ~ \ / / \ e ~ ~
7> ’Eyéveto 3¢ peta 10 Aadfjoal Tov kVpLov mavta Ta ppa Ta TadTa 7® lof
etmev 6 kVpros EAvdas @ Qarpavitn "Hpapres ov kat ol 3o pidot cov:

0V yap éNaAnoaTe Evamov pov aAndes ovdev domep 6 Bepdmwv pov lwf.

7 de to lalésai ton ta hréma ta tauta tg Iob

And the speaking these words to Job,
eipen ho Eliphas tg Thaimanité Hémartes sy kai philoi sou;

said to Eliphaz the Temanite, You sinned and friends your,
ou elalesate mou aléthes ouden hosper ho therapon mou Iob.

not you spoke me true anything, as my attendant Job.

Lago-d4 wydy YA AoIwy YA97-A09W WYTrHP axovs
yyado (()x3 430 gra4y yyaos alyo yxaloay syi4
A3 wyyo xywo ax(9( w4 viy)-w4 1y
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9YH4 Aagoy AYrYY A4 Yx994 40 2y
"TAVTON 1071 DD MYIE OUTDTYIY 022TR mRvn

0p72Y ©PRM MY 3R] 0RTYE MR opbym 29N
2323 DPRY Mity MP37 Ry 17DTOR 0D
:2998 TaYD M29D3 YR OP13T XD O

8. w' atah q’chu~lakem shib' ah-pharim w’shib’“ah ul’ku ‘c/="ab’di ‘Yob
w’ha alithem “olah kem w'Yob “ab’di yith’palel kem

=panayu ‘esa’ I'bil’'ti “asoth kem n’balah

lo’ n’konah k' ab’di ‘Yob.
Job42:8 Now therefore, take yourselves seven bulls and seven ,
and go 1o My servant Eyob, and offer up a burnt offering yourselves,
and My servant Eyob shall pray you. I shall accept his face
so that I may not do you your folly,
not what is right, as My servant Eyob has.

8> vbv 3¢ AdBeTe émTa pdoKOLS KAl ETTA KPLOVS
kal mopevBnTe mpods Tov BepamovTa pov lwp,
kal moLnoel kdpmwowy mepl VOV Lo 8¢ 6 Bepdmaov pov edEeTal mepl VpdV,
&1L el pm) mpodowmov adTod AMfpopar: el p yap 8’ adToV, AToAeca Av Vpas:
oV yap éaAnoate aAndes kata Tod BepdmovTos pov lwf. --
8 nyn de labete hepta moschous kai hepta

And now, take seven calves, and seven ,
kai poreuthéte ton theraponta mou Iob, kai poiései karposin hymon;

and go to my attendant Job! and he shall offer a yield offering you.
Iob de ho therapon mou euxetai hymon, meé prosopon autou lempsomais

And my attendant Job shall pray you, no way of his face shall I receive,

auton, apolesa an hymas;
of him have destroyed you.

ou alethes kata tou therapontos mou Iob. --
not true concerning my attendant Job.

LXyos3 Jr AUTWE aalgy AYyaAxa )4 YA
9TL4 AY)X4 ATAT 4WA YT Ava WAL 4 994 w4y ywory
MRYIT DX T TT931 1ONT TR 10PMY

3R IDTNR MM XM 73T OTODR 3T WiRD ym
9. wayel’ku ‘Eliphaz haTeymani uBil’dad haShuchi Tsophar haNa amathi
waya asu ka'asher diber ‘aleyhem wayisa’ ‘eth-p’'ney ‘Yob.

Job42:9 So Eliphaz the Teymanite and Bildad the Shuchite and Tsophar the Naamathite
went and did as commanded them; and accepted the face of Eyob.

9> émopetbn 8¢ EAvdas 6 Oarpavitns kat BaAdad 6 Xavyltms

kal Xodpap 6 Mivalos kal émoimoav kabws cuvétaEev avTols 6 kUpLos,
kal é\voev T apaptiav adtols dua lwf.

9 eporeuthée de Eliphas ho Thaimanités kai Baldad ho Sauchités
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And they went - Eliphaz the Temanite, and Baldad the Shuhite,
kai Sophar ho Minaios kai epoieésan kathos synetaxen autois ho ,
and Sophar the Minean. And they went as ordered them ,

kai elysen tén hamartian autois Iob.
and he dismissed their sin Job.

va0q 409 IJXAI IT4 XA IW-XL IW AYALY 10
AWy 374l W LYy-x4 arar JFav
MY w3 99ENTI 398 MaAwTNR 2w e

RO IPRD WO YT MR

10. wa shab ‘eth-sh’bith ‘Yob b’hith’pal’lo re ehu

wayoseph ‘eth- o~ I'Yob I .

Job42:10 restored the fortunes of Eyob he prayed his friends,
and increased Eyob had

<10> 6 3¢ kpros MBEnoev Tov [wP- edEapévov 8e adTod
kal TepL TOV PplAwv adTod ddiikev ad Tols TNV apapTiav:

&dwkev 8¢ 0 kVpLos dumAd doa "?]v épmpocbev Inf els Sumha oraopov.

10 ho de euxéesen ton Iob; euxamenou de autou

And increased Job. making a vow And of his
kai ton philon autou aphéken au tois tén hamartian;

and of being his friends he forgave ‘o them the sin.
edoken de ho dipla hosa én Iob

gave And double, as much as was Job’s ,

TAXTUL-LYY YAULCY A4 v 49T 1

v rayA Y99 YU wyo vy 4av Yay)l waoai-dyy
720 Ayar 42 93-9W4 30937y (o x4 UMY

AU4 93T YTy wa 4y xp4 3eaiw wag pl-ryxacy
PRUMINTOD) PINTOD TON W3NS

5 37371 33 o Y A5o8m Db PYTo;
POV YT ROITTWR Yo Sy NN mnm

D IR DT OT) wORY DR TR won i57nm

11. wayabo’u ‘clayu =‘echayu w’a/=‘ach’yothayu w’ =/ -yod’ " ayu

wayo’k’lu imo beytho wayanudu lo way’nachamu ‘otho ~hara“ah
~hebi’ ayu wayit’nu-lo ‘ish q’sitah ‘echath
w'ish nezem ‘echad.
Job42:11 Then 2! his brothers and 2!/ his sisters and 2! who had known him
came (0 him, and they ate him in his house; and they consoled him
and comforted him the adversities had brought on him.

And every man gave him one piece of money, and every man a ring of

1> fixovoav € mavTes oL adeAdol adTod kal at adeddal adTod TavTa

\ 4 9 ~ 5 \ 9 \ \ / 74 R4 9 \
Ta ovpPePmroTa adTdkal MABov mpos adToV Kal mavTes Soor fBeroav adTOV
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) ’ ’ \ \ ’ 9 9 A ’ s
€k TpwTOV* PpayovTes O kal MOVTEs Tap’ AOTY TapekaAecav avTOV,
kal €badpacav ém maowv, ols émfyayev adT® O KOpLOS®

\ ~ ’ 4 \ / ~ 9
&wkev 8¢ adTP €kaoTos Apvada plav kal TeTpadpayov xpuoodv dompov.

11 ekousan de hoi adelphoi autou kai hai adelphai autou

heard And his brothers and his sisters

ta symbebékota autg kai €lthon auton

the things coming to pass to him. And came to him

kai hosoi €deisan auton ek protou;

even as many as knew him at first.
phagontes de kai piontes aut) parekalesan auton,

And eating and drinking him, they comforted him.
kai ethaumasan , epégagen autd ho H

And they wondered brought upon him
edoken de autQ amnada mian

they gave And to him ewe-lamb one,
kai tetradrachmon asemon.

and a four-drachma piece of unmarked.

TXW49Y 9ri 4 XL 9U4-X4 Y49 3AraLv 2

YAy Y]k xwwy J4m 7§ qwe 30344 v(-rary
Xeprxd Jl4w 4P9 Ayn)l4y

NWRID IPR NITORTIN 03 A

077D DUD2N MW W ARN Tpy myans 57
MANR NPX) P2 TRE TN

12. wa berak ‘eth-‘acharith ‘Yob mere’shitho way’hi=lo ‘ar’ba ah “asar ‘eleph
w'shesheth ‘alaphim g’'malim w'eleph-tsemed baqar w'eleph ‘athonoth.

Jobh42:12 blessed the latter end of Eyob his beginning;
and he fourteen thousand and six thousand camels and a thousand yoke of oxen
and a thousand female donkeys.

12> 6 8¢ kbpLos edAdyMoev Ta oyaTa Lo 1) Ta épmpocbev-
'ﬁv 3¢ Ta kTMvm adTod mpdPaTa pipLa TeTpakioyiAia,
kapmAol e€akioytAiar, [etym Bodv xlAia, Svor BnAetar vopades xiAial.
12 ho de eulogésen ta eschata Iob ¢ ta emprosthen;

And blessed the latter end of Job the former.

de ta kténé autou myria tetrakischilia,
And cattle his - ten thousand four thousand,

kameéloi hexakischiliai, zeugé boon chilia,

camels six thousand, teams of oxen a thousand,
onoi théeleiai nomades chiliai.

donkey female grazing a thousand.

XPY9 WrdWY YAy Yo gw v (tAaiy s
:Ma3 wWASYY 073 mayaw -

13. way’hi-lo shib’“anah banim w'shalosh banoth.
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Job42:13 He had seven sons and three daughters.

13> yevvdvTaw 3¢ adTd viol €mTa kal BuyaTépes Tpels:
13 gennontai de autd huioi hepta kai thygateres treis;
And there were born to him sons seven and daughters three.

A0LRP XYW YWY AYLYT XHER YW F9PLT e
YT J9P xIwadwa ywy
VIR NMWD QWY TR MORTTOW RPN

SIBRT 1R Mwhown ow

14. wayiq’ra’ shem~ha’achath Ymimah w'shem Q’tsi"ah
w'shem hash’lishith Qeren happuk.
Job42:14 He called the name of the first, Yemimah, and the name of , Qetsiah,

and the name of the third Qeren-happuk.
14> kai éxadeoev Ty pev mpotnv ‘Hpépav,
v 8¢ Sevtépav Kaolav, v 8¢ tplrmv Apalbelas képas:
14 kai ekalesen tén men proten Hemeran,
And he called the first, Day

de Kasian, ten de tritén Amaltheias keras;
and , Keziah, and the third, Amalthaia’s Horn.

r943-Cy3 Iri4 xv)sy xv)R YAwy 4nyy £lvis
WA U4 Yrx3d acky ¥ars4 wald yxay
PTONTTOD3 298 N2 NIDY DOw1 NEn) ¥O1w

O DTN IN3 T9m oIy o 1M

15. w'lo’ nashim yaphoth ‘Yob =ha’arets

wayiten lahem ‘abihem nachalah ‘acheyhem.

Job42:15 the land no women so fair as Eyob’s H
and their father gave them inheritance their brothers.

15> kat oy evpebnoav kata Tas Buyatépas lof Bedtiovs adTdV év T VT’ oVpavoV-

&wkev 3¢ adTals 0 maTnp kAmMpovoptav év Tols adeddols.

15 kai ouch kata Iob beltious auton
And not according to of Job better than they
te ouranon; edoken de autais ho patér kléronomian
the places heaven. gave And to them their father an inheritance

tois adelphois.
the brethren.

AW Y0994y ALY x4T-L U4 I 4 THALT 6
X794 30994 YAYI VYIX4Y YAYIX4 4937
MY OOYITINY IR ARTTIIAR 2998 TN
AT WANR M3 MI3TINY METIR X7

16. way’'chi ‘Yob =zo'th w'ar’ba’im shanah
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wayar’ ‘eth-banayu w’eth- banayu ‘ar’ba ah doroth.

Job42:16 this, Eyob lived an hundred and forty years,
and saw his sons and his sons’ , four generations.

16> & noev 3¢ lwf peta Ty mAMyNv €t ékaTov BdopmnkovTa,
Ta 8¢ mavTa élnoev €t Siakdola TeooaplkovTar

\ o \ e \ 9 ~ \ \ e \ ~ e A 9 ~ / /
kal eldev Iof Tovs viovs avToD Kal Tovs VLOVS TOV VLBV aDTOD TETAPTMV yeveav:

16 ezésen de Iob ten plegen eté hekaton hebdomékonta,
lived And Job the calamity years a hundred forty.
ta de ezesen eté diakosia tessarakonta;
the years he lived were two hundred and forty.
kai eiden Iob tous huious autou kai ton huion autou tetartén genean;
And Job saw his sons, and of his sons, to the fourth generation.

YLy 03wy JPT Y4 XYy
;DY U TPT 298 mpn
17. wayamath ‘Yob zagen u yamim.

Job42:17 And Eyob died, being old and of days.

17> kai é’rd\e{)'r'r]cev IwB ﬂpeoﬁ{rrepos Kal ﬂ)\ﬁpw]s ’f]p.ep(f)v.
17 Kkai eteleutésen Iob presbyteros kai hémeron.
And Job came to an end an old man and of days.

/4 \ 9\ ’ k3 / 9 < e ’ y 7
A7>a yéypamrar 8¢ adTOV MAALY dvacTnoeshal peb’ wv 6 kVpLos dvioTnoL.

17a gegraptai de auton palin anastesesthai meth’ ho anisteésin.
and it is written that he shall rise again with those raises up.

A7b Obros éppmvedetar ék Tis Zuprakis BLBAov
€v pev Y1) kaTok®v T AvotTidu ém Tols optots Ths [Sov palas kat Apafias,
mpobmijpyev de avTd dvopa Iwfaf-
17b Houtos herméneuetai ¢k tés Syriakés biblou
This man is described in the Syriac scroll

men gé katoikon té Ausitidi ¢pi tois horiois tés Idou maias kai Arabias,
as living ‘= the land of Ausis, the borders of Idumea and Arabia:

proupérchen de autg onoma Iobab;
and his name before was Jobab;

A7>¢ AaPov 3¢ yuvaika ApdBiocav yevvd vidv, o dvopa Evvav,
o \ 9\ \ \ ~ e A (4 \ \
Mv 3¢ avTos maTpos pev Zape, Tdv Hoav vidv vios, pntpos 8 Boooppas,
HoTe elvar avTov mépmTov amd ABpaay.
17¢ labon de gynaika Arabissan genna huion, ho onoma Ennon,
and having taken an Arabian wife, he begot a son name was Ennon.

en de autos patros men Zare,
And he himself was the son of his father Zare,
ton Esau huios, métros de Bosorras,
of the sons of Esau, and of his mother Bosorrha,
einai auton pempton apo Abraam.
he was the fifth from Abraam.
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A7>d kai obToL ot Baoiels ot BaothedoavTes év Edop, 'ﬁs KAl ad TOS ﬁp&ev Xopas:
mpdTos Badak 6 100 Bewp, kal dvopa T moAel adTod Aev vaPa-
peta 8¢ Balak InBap 6 kadodpevos Inf-
peta 3¢ TodTov Acop 0 Vmapywv Tyepov ék Tis Oarpavit dos xopas:
peta 8¢ TodTov Adad vios Bapad 6 éxkodas Madiap év 16
medlw Moaf, kat dvopa T4 moder avTod I'ebbary..
173 kai houtoi hoi basileis basileusantes <» Edom, kai au tos érxen H
And these were the kings reigned ' Edom, country he also ruled
protos Balak ho tou Beor, kai onoma t€ polei autou Den naba;
first, Balac, the son of Beor, and the name of his city was Dennaba:
de Balak Iobab ho kaloumenos Iob;
but Balac, Jobab, is called Job,
de touton Asom ho hyparchon hégemon ek tés Thaimaniti dos H
and him Asom, was governor of the country of Thaeman:
de touton Adad huios Barad ho ekkopsas Madiam en tg pedio Moab,
and him Adad, the son of Barad, destroyed Madiam in the plain of Moab;

kai onoma t€ polei autou Geththaim.

and the name of his city was Gethaim.
A7>e ol 3¢ ENBOVTes Tpos adTov Ppldors EAvdas tdv Hoav vidv Oarpavev Bactleds,
BaA3ad o0 Zavyalwv Topavvos, Zodap 6 Mivatlwv BaciAels.

17" de elthontes auton philoi;
And his friends came him were
Eliphas ton Esau huion Thaimanon basileus,
Eliphaz, of the children of Esau, king of the Thaemanites,

Baldad ho Sauchaion tyrannos, Sophar ho Minaion basileus.
Baldad sovereign the Sauchaeans, Sophar king of the Minaeans.
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